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Przedmowa

Urz¹d Statystyczny w Warszawie przekazuje Pañstwu trzydziest¹ edycjê Rocznika Statystycznego

Warszawy. Publikacjê opracowano w polsko-angielskiej wersji jêzykowej.

Publikacja zawiera zestaw informacji charakteryzuj¹cych warunki ¿ycia spo³eczeñstwa i stan

gospodarki m.st. Warszawy.

Rocznik Statystyczny Warszawy rozpoczynaj¹ trzy tablice przegl¹dowe zawieraj¹ce wa¿niejsze dane

o stolicy w latach 1980–2011, wa¿niejsze dane w przeliczeniu na 1 mieszkañca miasta w latach 2000,

2005, 2007–2011 oraz dane o m.st. Warszawie na tle województwa mazowieckiego w 2011 r.

Szczegó³owe dane statystyczne zgrupowano w 21 dzia³ach tematycznych poprzedzonych uwagami

ogólnymi zawieraj¹cymi wyjaœnienia dotycz¹ce terminologii, metodologii i zakresu informacji.

Zamieszczony materia³ statystyczny wzbogacono ilustracj¹ graficzn¹, g³ównie w formie wykresów.

Przy opracowywaniu poszczególnych dzia³ów korzystano z wyników badañ statystycznych

statystyki publicznej, jak równie¿ ze Ÿróde³ spoza resortu statystyki.

Jednoczeœnie wykorzystuj¹c wyniki Narodowego Spisu Powszechnego Ludnoœci i Mieszkañ

2011, dokonano weryfikacji stanu i struktury ludnoœci za 2010 r.

Rocznik poza wydaniem ksi¹¿kowym, dostêpny jest na stronie internetowej Urzêdu

http://www.stat.gov.pl/warsz/ oraz na p³ycie CD.

Jednoczeœnie Czytelników zainteresowanych danymi o dzielnicach m.st. Warszawy zachêcamy

do zapoznania siê z wydawan¹ co roku publikacj¹ pt. “Panorama dzielnic Warszawy”.

Oddaj¹c do r¹k Pañstwa “Rocznik Statystyczny Warszawy” dziêkujê wszystkim osobom i instytucjom

za przekazane informacje, które przyczyni³y siê do wzbogacenia jego treœci.

Dyrektor
Urzêdu Statystycznego

w Warszawie

Zofia Koz³owska

Warszawa, styczeñ 2013 r.



Preface

The Statistical Office in Warsaw is pleased to present the 30th edition of the Statistical Yearbook

of Warsaw. The publication has been produced in Polish and English-language version.

The publication contains a comprehensive set of information characterising the life conditions of

society and the state of the economy of Warsaw City.

Three review tables containing major data on Capital City of Warsaw in years 1980-2011, se-

lected data per capita in years 2000, 2005, 2007-2011 and data on Warsaw on the background of

the mazowieckie voivodship in 2011, are presented at the beginning of the publication.

Detailed statistical data have been grouped in 21 chapters, preceded by general notes explaining

terminology, methodology and scope of information used in the publication. Presented statistical

information has been enriched mainly with charts.

Survey results of public statistics as well as non-statistical sources of information have been used

while compiling the publication.

Simultaneously, the size and structure of the population for 2010 was verified according to the re-

sults of the Population and Housing Census 2011.

This Yearbook, apart from edition, is also available at website of the office http://www.stat.gov.pl/warsz/

and on CD.

At the same time we encourage the Readers who are interested in Warsaw districts information to

study our, each year edited publication “Panorama of Warsaw districts”.

Presenting Statistical Yearbook of Warsaw I would sincerely like to thank all persons and their

institutions for their assistance in providing data, which have contributed to enriching the contents

of this publication.

Zofia Koz³owska

Director
of the Statistical Office

in Warsaw

Warsaw, January 2013
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Uwagi ogólne
General notes

1. Z dniem 1 I 2002 r. na mocy rozporz¹dzenia
Rady Ministrów z dnia 31 V 2001 r. (Dz. U. Nr 62,
poz. 631) gminy miejskie Sulejówek i Weso³a
przeniesiono z powiatu miñskiego do powiatu
warszawskiego; gminy te zachowa³y status
odrêbnych miast. Z dniem 27 X 2002 r. na mocy
ustawy z dnia 15 III 2002 r. (Dz. U. Nr 41, poz. 361)
z póŸniejszymi zmianami oraz rozporz¹dzenia Rady
Ministrów z dnia 15 X 2002 r. (Dz. U. Nr 177, poz.
1459), zniesiono powiat warszawski, w miejsce
którego powo³ano gminê m.st. Warszawa maj¹c¹
status miasta na prawach powiatu; gmina Weso³a
stanowi jedn¹ z 18-tu dzielnic m.st. Warszawy.
Gminê miejsk¹ Sulejówek przeniesiono z powiatu
warszawskiego do powiatu miñskiego.

1. On 1 I 2002 on the strength of decree of the Council

of Ministers dated 31 V 2001 (Journal of Laws No. 62,

item 631), Sulejówek and Weso³a urban gminas were de-

tached from Miñski powiat and incorporated in

Warszawski powiat; the status of those gminas as sepa-

rate cities remained unchanged. On 27 X 2002 on the

strength of the law dated 15 III 2002 (Journal of Laws

No. 41, item 361) with later amendments as well as de-

creeof theCouncilofMinistersdated15X2002(Journal

of Laws No. 177, item 1459), the Capital City of Warsaw

was established instead of previously existing

Warszawski powiat. The Capital City Warszawa is a city

with powiat status. Weso³a gmina is currently one of 18

districts of the Capital City of Warsaw. Sulejówek urban

gmina has been detached from Warszawski powiat and

incorporated in Miñski powiat.

Dane o m.st. Warszawie podano w ka¿dorazowym
podziale administracyjnym.

Data regarding the Capital City of Warsaw is pre-

sented according to administrative division in a given

period.

Je¿eli nie zaznaczono inaczej, dane charaktery-
zuj¹ce wielkoœci zjawisk w ci¹gu 2002 roku podano
zgodnie z podzia³em administracyjnym obowi¹zu-
j¹cym w dniu 31 XII 2002 r.

If not stated otherwise, data characterizing the

size of issues during the year 2002 are given accord-

ing to administrative division as of 31 XII 2002.

2. PrezentowanewRocznikudane - jeœli niezaznaczono
inaczej - dotycz¹ ca³ej gospodarki narodowej.

2. Data presented in the Yearbook unless otherwise

indicated - concern the entire national economy.

3. Dane prezentuje siê: 3. Data are presented:

1) w uk³adzie Polskiej Klasyfikacji Dzia³alnoœci –
PKD 2007, opracowanej na podstawie Statystycznej
Klasyfikacji Dzia³alnoœci Gospodarczych we Wspólnocie
Europejskiej – Statistical Classification of Economic
Activities in the European Community – NACE Rev. 2.
PKD 2007, wprowadzona z dniem 1 I 2008 r.
rozporz¹dzeniem Rady Ministrów z dnia 24 XII 2007 r.
(Dz. U. Nr 251, poz. 1885), zast¹pi³a Polsk¹ Klasyfikacjê
Dzia³alnoœci – PKD 2004.

1) according to the Polish Classification of Activities

– PKD 2007, compiled on the basis of the Statistical

Classification of Economic Activities in the Euro-

pean Community – NACE Rev. 2. PKD 2007 was in-

troduced on 1 I 2008 by the decree of the Council of

Ministers of 24 XII 2007 (Journal of Laws No. 251,

item 1885) and replaced the Polish Classification of

Activities – PKD 2004.

PKD 2007, w stosunku do klasyfikacji PKD 2004,
wprowadzi³a zmiany zakresowe polegaj¹ce na
uwzglêdnieniu nowych grupowañ rodzajów
dzia³alnoœci , a tak¿e na przesuniêciu rodzajów
dzia³alnoœci pomiêdzy poszczególnymi poziomami
klasyfikacyjnymi; zmiany te spowodowa³y brak
porównywalnoœci danych równie¿ przy
niezmienionych nazwach niektórych poziomów
klasyfikacyjnych.

PKD 2007/NACE Rev. 2 differs from the previously

used PKD 2004/NACE Rev. 1.1 classification in the intro-

duction of changes in scope, i.e. new groupings of activity

types as well as transfers of some types of activities be-

tween individual classification levels. In some cases these

changes result in a lack of comparability of data also if the

names of classification levels remain unchanged.



W ramach PKD 2007 dokonano dodatkowego
grupowania, ujmuj¹c pod pojêciem „Przemys³” sekcje:
„Górnictwo i wydobywanie”, „Przetwórstwo
przemys³owe”, „Wytwarzanie i zaopatrywanie w energiê
elektryczn¹, gaz, parê wodn¹, gor¹c¹ wodê i powietrze do
uk³adów klimatyzacyjnych” oraz „Dostawa wody;
gospodarowanie œciekami i odpadami oraz dzia³alnoœæ
zwi¹zana z rekultywacj¹”.

The item ”Industry” was introduced, including

NACE Rev. 2 sections: “Mining and quarrying”,

“Manufacturing”, “Electricity, gas, steam and air

conditioning supply” and “Water supply; sewerage,

waste management and remediation activities”, as

an additional grouping.

Pod pojêciem "Pozosta³e us³ugi" ujête s¹ sekcje:
"Dzia³alnoœæ profesjonalna, naukowa i techniczna",
"Dzia³alnoœæ z zakresu us³ug administrowania
i dzia³alnoœæ wspieraj¹ca", "Administracja
publiczna i obrona narodowa; obowi¹zkowe
zabezpieczenia spo³eczne", "Edukacja", "Opieka
zdrowotna i pomoc spo³eczna", "Dzia³alnoœæ
zwi¹zana z kultur¹, rozrywk¹ i rekreacj¹", "Pozosta³a
dzia³alnoœæ us³ugowa".

The item "Other services" was introduced includ-

ing sections: "Professional scientific and technical

activities", "Administrative and support service ac-

tivities", "Public administration and defence; com-

pulsory social security", "Education", "Human

health and social work activities", "Arts, entertain-

ment and recreation" and "Other service activities".

2) wed³ug sektorów w³asnoœci: 2) according to ownership sectors:

a) sektor publiczny - grupuj¹cy w³asnoœæ
pañstwow¹ (Skarbu Pañstwa i pañstwowych
osób prawnych), w³asnoœæ jednostek
samorz¹du terytorialnego oraz "w³asnoœæ
mieszan¹" z przewag¹ kapita³u (mienia)
podmiotów sektora publicznego,

a) public sector - grouping state ownership

(of the State Treasury and state legal per-

sons), local self - government entities owner-

ship as well as "mixed ownership" with a

predominance of capital (property) of public

sector entities,

b) sektorprywatny - grupuj¹cy w³asnoœæ prywatn¹
krajow¹ (osób fizycznych i pozosta³ych
jednostek prywatnych), w³asnoœæ zagraniczn¹
(osób zagranicznych) oraz "w³asnoœæ mieszan¹"
z przewag¹ kapita³u (mienia) podmiotów sektora
prywatnego i brakiem przewagi sektorowej
w kapitale (mieniu) podmiotu.

b) private sector - grouping private domestic own-

ership (of natural persons and other private enti-

ties), foreign ownership (of foreign persons) as

well as "mixed ownership" with a predominance

of capital (property) of private sector entities and

lack of predominance of public or private sector

in capital (property) of the entity.

"W³asnoœæ mieszana" okreœlana jest g³ównie
dla spó³ek i wyznaczana na podstawie
struktury kapita³u (mienia) deklarowanego
we wniosku rejestracyjnym spó³ki.

"Mixed ownership" is defined mainly for

companies and determined on the basis of the

capital (property) structure as declared in a

company's registration application.

4. Prezentowane informacje przedstawione zosta³y
stosownie do zakresu prowadzonych badañ,
obejmuj¹cych podmioty klasyfikowane wed³ug
kryterium liczby pracuj¹cych i — jeœli nie zaznaczono
inaczej — obejmuj¹ podmioty o liczbie pracuj¹cych:

4. Information is presented in compliance with the

scope of conducted surveys, including entities classified

according to the criterion of the number of persons

employed, and (unless otherwise indicated) include

entities employing:

— do 9 osób, — up to 9 persons,

— od 10 do 49 osób, — from 10 to 49 persons,

— powy¿ej 49 osób. — more than 49 persons.

5. Dane w podziale wed³ug sekcji i dzia³ów PKD
opracowano - jeœli nie zaznaczono inaczej - tzw.
metod¹ przedsiêbiorstw.

5. Data according to NACE sections and divisions

was compiled, - unless otherwise indicated - using

the enterprise method.

Metoda przedsiêbiorstw (podmiotowa) oznacza
przyjmowanie ca³ych podmiotów gospodarki narodowej
za podstawê grupowania wszystkich danych charaktery-
zuj¹cych ich dzia³alnoœæ wed³ug poszczególnych
poziomów klasyfikacyjnych i podzia³ów terytorialnych.

In the enterprise (entity) method the entire organi-

zational unit of entities in the national economy is the

basis for grouping all data describing their activity

according to individual classification levels and ter-

ritorial divisions.

Uwagi ogólne General notes

26



6. Przez podmioty gospodarki narodowej rozumie
siê jednostki prawne, tj.: osoby prawne, jednostki
organizacyjne nie maj¹ce osobowoœci prawnej oraz
osoby fizyczne prowadz¹ce dzia³alnoœæ gospodarcz¹.

6. The term entities of the national economy is un-

derstood as legal entities, i.e.: legal persons, organi-

zational entities without legal personality as well as

natural persons conducting economic activity.

Podpojêciempodmiotówgospodarczych rozumiesiê
podmioty prowadz¹ce dzia³anoœæ gospodarcz¹
(produkcyjn¹ i us³ugow¹) na w³asny rachunek w celu
osi¹gniêcia zysku.

The term economic entities is understood as enti-

ties conducting economic activity (production and

services) on their own account in order to earn a

profit.

7. Z wa¿niejszych klasyfikacji, wed³ug których
prezentuje siê dane w Roczniku — obok PKD —
nale¿y wymieniæ:

7. Other than NACE, among the more important

classifications, according to which data are presented in

the Yearbook, the following should be mentioned:

1) Polsk¹ Klasyfikacjê Wyrobów i Us³ug (PKWiU
2008), na podstawie której dokonuje siê grupowania
wyrobów i towarów; PKWiU 2008, opracowana na
podstawiemiêdzynarodowychklasyfikacji inomenklatur,
wprowadzona zosta³a z dniem 1 I 2009 r. rozporz¹dzeniem
Rady Ministrów z dnia 29 X 2008 r. (Dz. U. Nr 207,
poz. 1293) w miejsce PKWiU stosowanej do 31 XII
2008 r.;

1) the Polish Classification of Products and Ser-

vices (PKWiU 2008), on the basis of which products

and goods are grouped; compiled on the basis of inter-

national classifications and nomenclatures, was intro-

duced on 1 I 2009 by a decree of the Council of

Ministers, dated 29 X 2008 (Journal of Laws No. 207,

item 1293) in place of the PKWiU classification used

until 31 XII 2008;

2) Polsk¹ Klasyfikacjê Obiektów Budowlanych
(PKOB), na podstawie której dokonuje siê grupowania
produktów budownictwa; PKOB wprowadzona zosta³a
z dniem 1 I 2000 r. rozporz¹dzeniem Rady Ministrów
z dnia 30 XII 1999 r. (Dz. U. Nr 112, poz. 1316)
z póŸniejszymi zmianami;

2) the Polish Classification of Types of Construction

(PKOB), on the basis of which products of construction

are grouped; PKOB was introduced on 1 I 2000 by a de-

cree of the Council of Ministers, dated 30 XII 1999 (Jour-

nalofLawsNo.112, item1316)with lateramendments;

3) Klasyfikacjê Œrodków Trwa³ych (KŒT), na
podstawie której dokonuje siê grupowania œrodków
trwa³ych wed³ug rodzajów; KŒT wprowadzona
zosta³a z dniem 1 I 2011 r. rozporz¹dzeniem Rady
Ministrów z dnia 10 XII 2010 r. (Dz. U. Nr 242, poz.
1622) w miejsce stosowanej do 31 XII 2010 r.

3) the Classification of Fixed Assets (KŒT), on the

basis of which fixed assets are grouped according to

type; KŒT was introduced on 1 I 2011 by a decree of

the Council of Ministers, dated 10 XII 2010 (Journal

of Laws No. 242, item 1622) in place of the classifica-

tion used until 31 XII 2010.

8. Dane w cenach bie¿¹cych odpowiadaj¹
uzyskanym dochodom, poniesionym wydatkom lub
wartoœci wyrobów, us³ug itp. W tablicach, w których nie
okreœlono cen, dane liczbowe wyra¿ono w cenach
bie¿¹cych.

8. Data in current prices correspond to obtained

revenue, incurred expenditures or the value of prod-

ucts, services, etc. In tables, in which prices are not

defined, data are expressed in current prices.

Do wyceny produkcji i wartoœci dodanej — jeœli
nie zaznaczono inaczej — przyjêto kategoriê ceny
bazowej.

In order to evaluate production and value added,

unless otherwise indicated, the basic price category

was implemented.

Cena bazowa definiowana jest jako kwota pieniêdzy
otrzymywana przez producenta (w tym tak¿e przez
jednostkê handlow¹) od nabywcy za jednostkê produktu
(wyrobu lub us³ugi), pomniejszona o podatki od produktu
oraz o ewentualne rabaty i opusty, powiêkszona o dotacje
otrzymywane do produktu.

Basic price is defined as the amount of money

received by a producer (trade entities included) from

a buyer for a unit of product (good or service),

decreased by the tax on the product as well as by

applicable rebates and deductions, and increased by

subsidies received for the product.
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Podatki od produktów obejmuj¹: podatek od towarów
i us³ug – VAT (od produktów krajowych i od importu),
podatki i c³a od importu (³¹cznie z podatkiem
akcyzowym) oraz inne podatki od produktów, jak
podatek akcyzowy od produktów krajowych i podatki
od niektórych rodzajów us³ug (np. od gier losowych
i zak³adów wzajemnych, zrycza³towany podatek od
towarów i us³ug od okazjonalnych przewozów osób
autobusami zarejestrowanymi za granic¹).

Taxes on products include: value added tax — VAT

(on domestic products and on imports), taxes and

customs duties on imports (including excise tax) as

well as other taxes on products, such as the excise tax

on domestic products and taxes on selected types of

services (e.g., on games of chance and mutual bet-

ting, lump sum tax on goods and services from occa-

sional transports of passengers in busses with foreign

registration).

9. Liczby wzglêdne (wskaŸniki, odsetki) obliczono
zregu³y na podstawie danych bezwzglêdnych
wyra¿onych z wiêksz¹ dok³adnoœci¹ ni¿ podano
w tablicach.

9 Relative numbers (indices, percentages) were, as a

rule, calculated on the basis of absolute data expressed

with higher precision than that presented in the tables.

WskaŸniki dynamiki - w przypadku zmian
metodycznych, zmian kategorii ceny przyjmowanej do
wyceny produkcji, zmian systemu cen sta³ych oraz
zmian systemu wag do obliczania wskaŸników cen
w poszczególnych okresach - obliczono w warunkach
porównywalnych. WskaŸniki jednopodstawowe
obliczono metod¹ nawi¹zania ³añcuchowego.

Indices - in the case of methodological changes,

changes in price categories used in the evaluation of

production, changes in the system of constant prices as

well as changes in the system of weights for calculating

price indices in individual periods were calculated in

comparable conditions. Single base indices were

calculated using the chain-base index method.

10. Przy przeliczaniu na 1 mieszkañca (1000
ludnoœci itp.) danych wed³ug stanu w koñcu roku
(np. liczba lekarzy) przyjêto liczbê ludnoœci wed³ug
stanu w dniu 31 XII, a przy przeliczaniu danych
charakteryzuj¹cych wielkoœæ zjawiska w ci¹gu roku
(np. ruch naturalny ludnoœci, produkcja, spo¿ycie) -
wed³ug stanu w dniu 30 VI.

10. When computing per capita data (1000 popula-

tion, etc.) as of the end of a year (e.g., the number of

doctors), the population as of 31 XII was adopted,

whereas data describing the magnitude of a phenome-

non within a year (e.g., vital statistics, production,

consumption) - as of 30 VI.

11. Dane - jeœli nie zaznaczono inaczej - nie
obejmuj¹ jednostek bud¿etowych prowadz¹cych
dzia³alnoœæ w zakresie obrony narodowej i
bezpieczeñstwa publicznego.

11. Data - unless otherwise indicated - do not

include the budgetary entities conducting activity

within the scope of national defence and public

safety.

Do przeliczeñ przyjêto liczbê ludnoœæ opraowan¹
– jeœli nie zaznaczono inaczej – za lata 2000–2009 na
bazie Narodowego Spisu Powszechnego Ludnoœci
i Mieszkañ 2002, od 2010 r. – Narodowego Spisu
Powszechnego Ludnoœci i Mieszkañ 2011. Dane za
2010 r. zosta³y zmienione w stosunku do
opublikowanych w poprzedniej edycji Rocznika.

Calculations were based on the number of popula-

tion compiled – if not indicated otherwise – for the

years 2000–2009 on the basis of Population and

Housing Census 2002, since 2010 – Population and

Housing Census 2011. Data for 2010 have been

changed compared with the data published in the pre-

vious edition of the Yearbook.

12. Ze wzglêdu na elektroniczn¹ technikê
przetwarzania danych, w niektórych przypadkach
sumy sk³adników mog¹ siê ró¿niæ od podanych
wielkoœci "ogó³em".

12. Due to the electronic method of data processing,

in some cases sums of components can differ from the

amount given in the item "total".

13. W Roczniku zastosowano skróty nazw niektórych
poziomów klasyfikacyjnych; zestawienie zastosowanych
skrótów i pe³nych nazw podaje siê poni¿ej:

13. The names of same classification levels used in the

Yearbook have been abbreviated; the list of abbreviations

used and their full names are given below:
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skrót
abbreviation

pe³na nazwa
full name

MIÊDZYNARODOWA STATYSTYCZNA KLASYFIKACJA CHORÓB I PROBLEMÓW
ZDROWOTNYCH (X Rewizja)

INTERNATIONAL STATISTICAL CLASSIFICATION OF DISEASES AND RELATED HEALTH

PROBLEMS (ICD -10 Revision)

Choroby krwi i narz¹dów krwiotwórczych

Diseases of blood and blood-forming organs

Choroby krwi i narz¹dów krwiotwórczych oraz niektóre
choroby przebiegaj¹ce z udzia³em mechanizmów
autoimmunologicznych
Diseases of the blood and blood-forming organs and

certain disorders involving the immune mechanism

Wady rozwojowe wrodzone

Congenital anomalies

Wady rozwojowe wrodzone, zniekszta³cenia i aberracje
chromosomowe
Congenital malformations, deformations and chro-

mosomal abnormalities

Objawy i stany niedok³adnie okreœlone

Symptoms and ill-defined conditions

Objawy, cechy chorobowe oraz nieprawid³owe wyniki
badañ klinicznych i laboratoryjnych jednostek
chorobowych, gdzie indziej niesklasyfikowane
Symptoms, sign and abnormal clinical and labora-

tory findings, not elsewhere classified

POLSKA KLASYFIKACJA DZIA£ALNOŒCI (PKD 2007)

POLISH CLASSIFICATION OF ACTIVITIES (PKD 2007)

skrót
abbreviation

pe³na nazwa
full name

sekcje
sections

Wytwarzanie i zaopatrywanie w energiê elektryczn¹,
gaz, parê wodn¹ i gor¹c¹ wodê

Wytwarzanie i zaopatrywanie w energiê elektryczn¹,
gaz, parê wodn¹, gor¹c¹ wodê i powietrze do uk³adów
klimatyzacyjnych

X Electricity, gas, steam and air conditioning supply

Dostawa wody; gospodarowanie œciekami i odpadami;
rekultywacja

Dostawa wody; gospodarowanie œciekami i odpadami
oraz dzia³alnoœæ zwi¹zana z rekultywacj¹

X Water supply; sewerage, waste management and

remediation activities

Uwagi ogólne General notes
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POLSKA KLASYFIKACJA DZIA£ALNOŒCI (PKD 2007)(cd.)

POLISH CLASSIFICATION OF ACTIVITIES (PKD 2007) (cd.)

skrót
abbreviation

pe³na nazwa
full name

sekcje
sections

Handel; naprawa pojazdów samochodowych Handel hurtowy i detaliczny; naprawa pojazdów
samochodowych, w³¹czaj¹c motocykle

Trade; repair of motor vehicles Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles

and motorcycles

Zakwaterowanie i gastronomia Dzia³alnoœæ zwi¹zana z zakwaterowaniem i us³ugami
gastronomicznymi

Accommodation and catering Accommodation and food service activities

Obs³uga rynku nieruchomoœci Dzia³alnoœæ zwi¹zana z obs³ug¹ rynku nieruchomoœci
X Real estate activities

Administrowanie i dzia³alnoœæ wspieraj¹ca Dzia³alnoœæ w zakresie us³ug administrowania
i dzia³alnoœæ wspieraj¹ca

X Administrative and support service activities

Gospodarstwa domowe zatrudniaj¹ce pracowników
oraz wytwarzaj¹ce produkty na w³asne potrzeby

Gospodarstwa domowe zatrudniaj¹ce pracowników;
gospodarstwa domowe produkuj¹ce wyroby
i œwiadcz¹ce us³ugi na w³asne potrzeby

Activities of households as employers and prod-

ucts-producing activities of households for own use

Activities of households as employers; undifferenti-

ated goods – and services – producing activities of

households for own use

dzia³y
divisions

Uprawy rolne, chów i hodowla zwierz¹t, ³owiectwo Uprawy rolne, chów i hodowla zwierz¹t, ³owiectwo,
w³¹czaj¹c dzia³alnoœæ us³ugow¹

Crop and animal production, hunting Crop and animal production, hunting and related

service activities

Uwagi ogólne General notes
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skrót
abbreviation

pe³na nazwa
full name

POLSKA KLASYFIKACJA DZIA£ALNOŒCI (PKD 2007) (cd.)

POLISH CLASSIFICATION OF ACTIVITIES (PKD 2007) (cont.)

dzia³y
divisions

Produkcja skór i wyrobów skórzanych Produkcja skór i wyrobów ze skór wyprawianych
X

Manufacture of leather and related products

Produkcja wyrobów z drewna, korka, s³omy
i wikliny

Produkcja wyrobów z drewna oraz korka, z wy³¹czeniem
mebli; produkcja wyrobów ze s³omy i materia³ów
u¿ywanych do wyplatania

Manufacture of procucts of wood, cork, straw and

wicker

Manufacture of wood and of products of wood and cork,

except furniture; manufacture of articles of straw and

plaiting materials

Produkcja koksu i produktów rafinacji ropy naftowej Wytwarzanie i przetwarzanie koksu i produktów
rafinacji ropy naftowej

X Manufacture of coke and refined petroleum products

Produkcja wyrobów farmaceutycznych Produkcja podstawowych substancji farmaceutycznych
oraz leków i pozosta³ych wyrobów farmaceutycznych

Manufacture of pharmaceutial products Manufacture of basic pharmaceutical products and

pharmaceutical preparations

Produkcja wyrobów z metali Produkcja metalowych wyrobów gotowych, z wy³¹cze-
niem maszyn i urz¹dzeñ

Manufacture of metal products Manufacture of fabricated metal products, except

machinery and equipment

Produkcja maszyn i urz¹dzeñ Produkcja maszyn i urz¹dzeñ, gdzie indziej niesklasy-
fikowana

X Manufacture of machinery and equipment n.e.c.

Produkcja pojazdów samochodowych, przyczep
i naczep

Produkcja pojazdów samochodowych, przyczep
i naczep, z wy³¹czeniem motocykli

X Manufactureofmotorvehicles, trailersandsemi-trailers

Gospodarka odpadami; odzysk surowców Dzia³alnoœæ zwi¹zana ze zbieraniem, przetwarzaniem
i unieszkodliwianiem odpadów; odzysk surowców

X Waste collection, treatment and disposal activities;

materials recovery

Rekultywacja Dzia³alnoœæ zwi¹zana z rekultywacj¹ i pozosta³a
dzia³alnoœæus³ugowazwi¹zanazgospodark¹odpadami

Remediation activities Remediation activities and other waste management

services

Uwagi ogólne General notes
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skrót
abbreviation

pe³na nazwa
full name

POLSKA KLASYFIKACJA DZIA£ALNOŒCI (PKD 2007) (cd.)
POLISH CLASSIFICATION OF ACTIVITIES (PKD 2007) (cont.)

dzia³y
divisions

Budowa budynków Robotybudowlanezwi¹zanezewznoszeniembudynków
X Construction of buildings

Budowa obiektów in¿ynierii l¹dowej i wodnej Roboty zwi¹zane z budow¹ obiektów in¿ynierii l¹dowej
i wodnej

X Civil engineering

Handel hurtowy i detaliczny pojazdami
samochodowymi oraz ich naprawa

Handel hurtowy i detaliczny pojazdami
samochodowymi; naprawa pojazdów samochodowych

X Wholesale and retail trade and repair of motor vehi-

cles and motorcycles

Handel hurtowy Handel hurtowy, z wy³¹czeniem handlu pojazdami
samochodowymi

Wholesale trade Wholesale trade, except of motor vehicles and motor-

cycles

Handel detaliczny Handel detaliczny, z wy³¹czeniem handlu detalicznego
pojazdami samochodowymi

Retail trade Retail trade, except of motor vehicles and motorcycles

Transport l¹dowy i ruroci¹gowy Transport l¹dowy oraz transport ruroci¹gowy
Land and pipeline transport Land transport and transport via pipelines

Gastronomia Dzia³alnoœæ us³ugowa zwi¹zana z wy¿ywieniem
Catering Food and beverage service activities

Produkcja filmów, programów telewizyjnych
i nagrañ

Dzia³alnoœæ zwi¹zana z produkcj¹ filmów, nagrañ
wideo, programów telewizyjnych, nagrañ dŸwiêkowych
i muzycznych

Motion, sound and music publishing activities Motion picture, video and television programme produc-

tion, sound recording and music publishing activities

Finansowa dzia³alnoœæ us³ugowa Finansowa dzia³alnoœæ us³ugowa, z wy³¹czeniem
ubezpieczeñ i funduszów emerytalnych

Financial service activities Financial service activities, except insurance and

pension funding

Ubezpieczenia, reasekuracja i fundusze emerytalne Ubezpieczenia, reasekuracja oraz fundusze emerytalne,
z wy³¹czeniem obowi¹zkowego ubezpieczenia
spo³ecznego

Insurance, reinsurance and pension funding Insurance, reinsurance and pension funding, except

compulsory social security

Dzia³alnoœæ firm centralnych; doradztwo w zarz¹dzaniu Dzia³alnoœæ firm centralnych (head offices); doradztwo
zwi¹zane z zarz¹dzaniem

X Activities of head offices; managament consultancy ac-

tivities
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skrót
abbreviation

pe³na nazwa
full name

POLSKA KLASYFIKACJA DZIA£ALNOŒCI (PKD 2007) (dok.)
POLISH CLASSIFICATION OF ACTIVITIES (PKD 2007) (cont.)

dzia³y
divisions

Dzia³alnoœæ zwi¹zana z turystyk¹ Dzia³alnoœæ organizatorów turystyki, poœredników
i agentów turystycznych oraz pozosta³a dzia³alnoœæ
us³ugowa w zakresie rezerwacji i dzia³alnoœci z ni¹
zwi¹zane

Tourism activities Travel agency, tour operator and other reservation

service and related activities

Utrzymanie porz¹dku w budynkach i zagospodarowanie
zieleni

Dzia³alnoœæ us³ugowa zwi¹zana z utrzymaniem
porz¹dku w budynkach i zagospodarowaniem terenów
zieleni

X Services to building and landscape activities

Administracyjna obs³uga biura; wspomaganie
dzia³alnoœci gospodarczej

Dzia³alnoœæ zwi¹zana z administracyjn¹ obs³ug¹ biura
i pozosta³a dzia³alnoœæ wspomagaj¹ca prowadzenie
dzia³alnoœci gospodarczej

Office administrative and business support Office administrative, office support and other busi-

ness support activities

***
Wyjaœnienia metodyczne dotycz¹ce podstawowych
pojêæ i metod opracowania danych liczbowych
zamieszczono w uwagach ogólnych do poszczególnych
dzia³ów. Rozszerzone wyjaœnienia dotycz¹ce
poszczególnych dziedzin statystyki Czytelnik znajdzie
w publikacjach tematycznych US i GUS oraz w serii
“Zeszyty metodyczne i klasyfikacje”.

Methodological explanations concerning basic defini-

tions and methods of compiling statistical data are enu-

merated in the general notes to individual chapters.

More detailed informationpertaining toparticular fields

of statistics can be find in subject matter publications SO

and CSO as well as in the series “Zeszyty metodyczne

i klasyfikacje”(Methodologies and classifications).

Uwagi ogólne General notes
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Skróty

Abbreviations

tys. – tysi¹c kWh – kilowatogodzina

thous. thousand kilowatt • hour

mln – milion GWh – gigawatogodzina

million gigawatt • hour

z³ – z³oty oC – stopieñ Celsjusza

zl zloty centigrade

g – gram kJ – kilod¿ul

gram kilojoule

kg – kilogram TJ – terad¿ul

kilogram terajoule

t – tona dB – decybel

tonne decibel

mm – milimetr h – godzina

millimetre hour

m – metr godz. – godzina

metre hour

km – kilometr d – doba

kilometre 24 h 24 hours

m2 – metr kwadratowy r. – rok

square metre year

ha – hektar m.st. – miasto sto³eczne

hectare The Capital City

km2 – kilometr kwadratowy ark. druk. – arkusz drukarski

sguare kilometre printing sheet

l – litr art. – artyku³

litre article

m3 – metr szeœcienny cd. – ci¹g dalszy

cubic metre cont. continued

dam3 – dekametr szeœcienny kl. – klasa

cubic decametre class

hm3 – hektometr szeœcienny tj. – to jest

cubic hectometre i.e. that is

dok. – dokoñczenie wol. – wolumin

cont. continued vol. volume

egz. – egzemplarz kk – Kodeks karny

copy Criminal Code

szt. – sztuka ok. – oko³o

pcs piece approx. approximately
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Lp. – liczba porz¹dkowa w. – wiek

No. number century

nr (Nr) – numer BZT5 – piêciodniowe biochemiczne zapotrzebowanie tlenu

No. number BOD biochemical oxygen demand

pkt – punkt ChZT – chemiczne zapotrzebowanie tlenu

point; station COD chemical oxygen demand

poz. – pozycja woj. – województwo

item voivodship

str. – strona NSP – Narodowy Spis Powszechny

page National Census

tabl. – tablica GUS – G³ówny Urz¹d Statystyczny

table Central Statistical Office

ust. – ustêp US – Urz¹d Satystyczny

item Statistical Office

Dz. U. – Dziennik Ustaw EKG – Europejska Komisja Gospodarcza

Journal of Laws ECE Economic Commission for Europe

itd. – i tak dalej PKD – Polska Klasyfikacja Dzia³alnoœci

itp. – i tym podobne Polish Classification of Activities

etc. and the like PKOB – Polska Klasyfikacja Obiektów Budowlanych

m.in. – miêdzy innymi Classification of Types of Constructions

i.a. among others Sp. z o.o. – Spó³ka z ograniczon¹ odpowiedzialnioœci¹

np. – na przyk³ad Limited libility company

e.g. for example PKB – produkt krajowy brutto

tzn. – to znaczy GDP gross domestic product

i.e. that is EUROSTAT – Urz¹d Statystyczny Unii Europejskej

tzw. – tak zwany Statistical Office of the European Union

so called ESA – Europejski System Rachunków Narodowych

im. – imienia i Regionalnych

i in. – i inne European System of National and Regional

and others Accounts

pt. – pod tytu³em ONZ – Organizacja Narodów Zjednoczonych

ww. –wy¿ej wymieniony UN United Nations

above mentioned NTS – Nomenklatura Jednostek Terytorialnych do

Celów Statystycznych

NUTS Nomenclature of Territorial Units for Statistics
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a Excluding persons tending private farms in agriculture.
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1. Wa¿niejsze dane

Major data

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

1980 1985 1990 1995 2000

POWIE

AREA

1 Powierzchniaa w km2 (stan w dniu 1 I) . . . . . . 484,6 484,6 484,6 494,3 494,3

Area
a

in km
2

(as of 1 I)

LUD

POPU

2 Ludnoœæ (stan w dniu 31 XII) w tys. . . . . . . . . 1596,1 1659,4 1655,7 1635,1 1672,4

Population (as of 31 XII) in thous.

3 w tym kobiety . . . . . . . . . . . . . . . . . . 851,8 882,6 882,6 877,2 897,7

of which females

4 Ludnoœæ (stan w dniu 30 VI) w tys. . . . . . . . . 1585,5 1650,2 1655,8 1638,3 1675,9

Population (as of 30 VI) in thous.

5 Ludnoœæ na 1 km2 (stan w dniu 31 XII) . . . . . 3294 3424 3417 3308 3384

Population per 1 km
2

(as of 31 XII)

6 Kobiety na 100 mê¿czyzn (stan w dniu 31 XII) . . 114 114 114 116 116

Females per 100 males (as of 31 XII)

7 Ma³¿eñstwa na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . 9,4 6,9 5,4 4,9 4,8

Marriages per 1000 population

8 Urodzenia ¿ywe na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . 13,8 12,6 9,0 7,2 7,0

Live births per 1000 population

9 Zgony na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . . . 10,6 11,5 11,7 11,6 10,6

Deaths per 1000 population

10 Przyrost naturalny na 1000 ludnoœci . . . . . . . . 3,2 1,1 –2,7 –4,4 –3,6

Natural increase per 1000 population

11 Zgony niemowl¹t na 1000 urodzeñ ¿ywych . . . . 19,3 17,2 14,5 13,3 7,0

Infants deaths per 1000 live births

12 Ogólne saldo migracji na pobyt sta³yb . . . . . . . 14437 1678 5014 2486 3417

Total net migration for permanent residence
b

� a Powierzchniêmiastapodano ³¹czniezpowierzchni¹Wis³y.Wlatach1977–1991powierzchniamiastawynosi³a484,6km2 zgodniezkorekt¹
(w³¹czonowieœAleksandrów),aod2002r.–do516,9km2 (w³¹czonogminêWeso³a, jakojedn¹zdzielnic). Daneod2006r. ró¿ni¹siêodwykazanych
Rejestru Granic. b Bez migracji miêdzy dzielnicami.

a The area of Warsaw was given including Vistula river. According to correction made in 1997 and based on analyses of archive

was incorporated) , and to 516,9 km
2

in 2002 (gmina Weso³a was incorporated and became a district of Warsaw). Data in 2006 are

existing in the State Border Register data base. b Excluding migration between districts.
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o mieœcie

regarding city

2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011
Lp.
No.

RZCHNIA

516,9 517,2 517,2 517,2 517,2 517,2 517,2 1

NOŒÆ

LATION

1697,6 1702,1 1706,6 1709,8 1714,4 1700,1 1708,5 2

915,3 918,7 921,8 923,5 926,5 919,8 924,7 3

1694,8 1700,5 1704,7 1708,0 1711,5 1696,6 1703,2 4

3284 3291 3300 3306 3315 3287 3303 5

117 117 117 117 118 118 118 6

5,0 5,3 5,6 5,8 5,7 5,3 4,8 7

9,0 9,7 10,2 10,9 11,1 11,6 11,1 8

10,5 10,3 10,3 10,5 10,7 10,4 10,3 9

–1,5 –0,6 –0,1 0,4 0,4 1,2 0,7 10

4,4 5,0 4,6 4,9 5,9 3,8 3,4 11

8282 8179 5785 3897 3837 3940 7102 12

przeprowadzon¹ w 1997 r. na podstawie analizy dokumentów archiwalnych. Od 1992 r. obszar miasta powiêkszy³ siê do 494,3 km2

w 2005 r., poniewa¿ po raz pierwszy ustalone zosta³y znacznie dok³adniejsz¹ metod¹, opart¹ o aktualne dane komputerowej bazy Pañstwowego

documents, the area of Warsaw in years 1977–1991 was 484,6 km
2
.The area of the city enlarged to 494,3 km

2
in 1992(village Aleksandrów

different comparing to those, as of 1 I 2005. They have been fixed, for first time, using more precise measuring methods based on the data

Wa¿niejsze dane o mieœcie Major data on city
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1. Wa¿niejsze dane

Major data

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

1980 1985 1990 1995 2000

PRACU

EMPLO

Pracuj¹cy (stan w dniu 31 XII):

Employed persons (as of 31 XII):

1 w tys. in thous. . . . . . . . . . . . . . . . . . 815,0 738,3 670,1 727,8 762,4

2 na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . . . . . . 511 445 405 445 456

per 1000 population

3 Udzia³ kobiet w procentach . . . . . . . . . . . . 48,7 49,4 50,5 50,4 50,7

Share of women in %

INWE

INVE

4 Nak³ady inwestycyjne (ceny bie¿¹ce) w mln z³ . . 3,4 9,9 795,4 5881,2 24854,9

Investment outlays (current prices) in mln zl

5 na 1 mieszkañca w z³ . . . . . . . . . . . . . . . 2,1 6,0 480,4 3596,8 14831,2

per capita in zl

PRZE

INDU

6 Przeciêtne zatrudnienied (grupowanie metod¹
przedsiêbiorstw) w tys. . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Average paid employment
d

(grouping by the

enterprise method) in thous.

BUDOW
CONSTRU

7 Produkcja podstawowa przedsiêbiorstw budowlano-
–monta¿owych maj¹cych siedzibê na terenie miasta
(ceny bie¿¹ce) w mln z³ . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Basic production of construction and assembly

enterprises situated in area of city (current

prices) in mln zl

8 Przeciêtne zatrudnienie (grupowanie metod¹
przedsiêbiorstw) w tys. . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Average paid employment (grouping by the enterprise

method) in thous.

� aWlatach1980–1990daneozatrudnieniuobejmuj¹pracownikówpe³nozatrudnionych(³¹czniezsezonowymiizatrudnionymidorywczo)oraz
indywidualnych–metodazak³adowa(od1994r.pracuj¹cywgfaktycznego/sta³ego/miejscapracy).bOd2000r.danenieobejmuj¹fundacji,stowarzyszeñ,
indywidualnych, duchownych oraz podmiotów gospodarczych o liczbie pracuj¹cych do 9 osób. c Od 2000 r. bez podmiotów gospodarczych o liczbie

aIn1980–1990dataregardingfull–timepaidemployees(includingseasonalemployees)aswellaspart–timepaidemployeesinthemain workplace;

employed persons by actual/permament/ workplace). b Since 2000 data do not include: foundations, associotions, political parties, trade unions,

employingupto9persons. cSince2000 excludingeconomicentitiesemployingupto9persons.dData refer toeconomicentitiesemploying morethan

Rocznik Statystyczny Warszawy Statistical Yearbook of Warsaw
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o mieœcie (cd.)

regarding city (cont.)

2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011
Lp.
No.

J¥CYab

YMENT
ab

746,1 759,4 789,9 829,5 806,5 806,9 820,0 1

439 446 463 485 470 475 480 2

50,3 50,3 51,2 51,1 51,5 52,0 52,0 3

STYCJEc

STMENTS
c

13195,3 15177,7 19181,0 20537,1 18029,4 19618,6 20094,7 4

7785,6 8925,2 11251,7 12024,2 10534,5 11563,7 11798,5 5

MYS£

STRY

137,5 140,1 147,1 161,7 157,0 152,4 156,7 6

NICTWOd

CTION
d

. . . 12629,4 14556,6 12621,6 16664,0 7

56,4 58,8 64,8 57,5 63,7 54,8 63,4 8

niepe³nozatrudnionychwg³ównym miejscupracy;w1995r.daneo pracuj¹cychwjednostkachzatrudniaj¹cychponad5pracowników,bezrolników
partii politycznych, zwi¹zków zawodowych, organizacji pracodawców i spo³ecznych, samorz¹du gospodarczego i zawodowego, rolników
pracuj¹cych do 9 osób. d Dane dotycz¹ podmiotów gospodarczych, w których liczba pracuj¹cych przekracza 9 osób.

in 1995 – employed persons in entities employing more than 5 persons, excluding individual farmers – the establishment method (since 1994

employers organizations, social organizations, economic and professional self–government, individual farmers, clergy and economic entities

9 persons.

Wa¿niejsze dane o mieœcie Major data on city
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1. Wa¿niejsze dane

Major data

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

1980 1985 1990 1995 2000

INFRASTRUKTURA KOMUNALNA.

MUNICIPAL INFRASTRUCTURE.

Sieæ rozdzielczaa (stan w dniu 31 XII) w km:

Distribution network
a

(as of 31 XII) in km:

1 wodoci¹gowa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1354 1452 1543 1628 1849

water–line

2 kanalizacyjna (³¹cznie z kolektorami) . . . . . . 1107 1214 1290 1404 1580

sewerage (including collectors)

3 gazowab . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1457 1692 1901 2072 2198

gas–line
b

4 cieplnac . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 452 517 565 566 608

central heating
c

Zu¿ycie w gospodarstwach domowych:

Consumption in households:

5 wody z wodoci¹gów w hm3 . . . . . . . . . . . 142,8 156,0 159,4 134,6 112,3

water from water–line in hm
3

6 na 1 mieszkañca w m3 . . . . . . . . . . . . . 90 95 96 82 67

per capita in m
3

7 energii elektrycznej w GWh . . . . . . . . . . . 769,8 946,4d 1201,7d 1234,5 1406,3

electricity in GWh

8 na 1 mieszkañca w kWh. . . . . . . . . . . . 486 574 726 754 839

per capita in kWh

9 gazu sieciowegoew hm3 . . . . . . . . . . . . . 485,2 563,8 590,6 656,0 220,7

gas from gas–line
e
in hm

3

10 na 1 mieszkañca w m3 . . . . . . . . . . . . . 306 342 357 400 132

per capita in m
3

� a Bez po³¹czeñ prowadz¹cych do budynków i innych obiektów. b Na przestrzeni lat pomiêdzy 2000-2003 wyst¹pi³a zmiana klasyfikacji
i zuwaginazmianywprzepisachprawnychorazklasyfikacji siecinie s¹wpe³niporównywalnezdanymiz latpoprzednich.d Daneszacunkowe.

a Excluding connections leading to residential buildings and other constructions. b Between years 2000 and 2003 the classification

transmission network and - due to changes in law and classification of gas-line system - are not fully comparable with data for previous

in natual units.
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o mieœcie (cd.)

regarding city (cont.)

2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011
Lp.
No.

MIESZKANIA

DWELLINGS

2067 2080 2034 2141 2070 2097 2122 1

1761 1784 1838 1884 1901 1936 1957 2

2501 2535 2583 2637 2675 2712 2747 3

1000 1056 1084 1073 1083 1085 1181 4

91,8 90,1 86,5 85,0 80,8 81,8 84,4 5

54 53 51 50 47 48 50 6

1546,8 1631,7 1636,3 1659,1 1629,7 1676,9 1699,3 7

913 960 960 971 952 988 998 8

269,4 274,1 272,7 273,0 280,3 318,9 240,2 9

159 161 160 160 164 188 141 10

sieci gazowej, dlatego dane od 2003 r. nie s¹ w pe³ni porównywalne z danymi z lat poprzednich. c Dane od 2001 r. dotycz¹ sieci przesy³owej
e W przeliczeniu na jednostki umowne (1 m3 gazu o cieple spalania 16747 kJ), a od 2000 roku w przeliczeniu na jednostki naturalne.

of the gas-line was changed and data since 2003 are not fully comparable with data for previous years. c Data since 2001 concern

years. d Estimated data. e Calculated in conventional units (1 m
3

of gas with a calorific value of 16747 kJ), and since 2000 calculated
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1. Wa¿niejsze dane

Major data

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

1980 1985 1990 1995 2000

INFRASTRUKTURA KOMUNALNA.

MUNICIPAL INFRASTRUCTURE.

D³ugoœæ sta³ych dziennych linii komunikacji
miejskiej (stan w dniu 31 XII) w km:

Length of day urban transportation lines

(as of 31 XII) in km:

1 tramwajowycha . . . . . . . . . . . . . . . . . 459 398 447 407 486

trams
a

2 autobusowychb . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1564 1886 2206 2481 2812

buses
b

Tabor komunikacji miejskiejc (stan w dniu 31 XII):

Fleet of urban transport
c

(as of 31 XII):

3 tramwajea. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 934 934 908 650 710

trams
a

4 autobusyb . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1980 2088 1732 1255 1438

buses
b

5 Taksówki osobowe (stan w dniu 31 XII). . . . . . 1077d 829d . 9459e 10177f

Passenger taxies (as of 31 XII)

6 Mieszkania zamieszkaneg (stan w dniu 31 XII) w tys. 534,7 572,5 590,0 614,7 652,6

Inhabited dwellings
g

(as of 31 XII) in thous.

7 Izby mieszkalne zamieszkaneg (stan w dniu 31 XII) w tys. 1517,5 1656,6 1747,6 1850,1 1998,2

Rooms in inhabited dwellings
g

(as of 31 XII) in thous.

8
Powierzchnia u¿ytkowa mieszkañg (stan w dniu

31 XII) w tys. m2 . . . . . . . . . . . . . . . . 24157,0 26387,6 28036,1 29926,6 33235,1

Useful floor area of dwellings
g

(as of 31 XII)

in thous. m
2

� a W granicach administracyjnych. b Od 1995 r. dane dotycz¹ wszystkich linii autobusowych lokalnego transportu zbiorowego
podmiejskich na ich terenie. c Do roku 1990 stan inwentarzowy, od roku 1995 liczba wozów w ruchu w szczycie porannym odpowiednio:
Miejskiego Przedsiêbiorstwa Taksówkowego. e Dane zawarte w komputerowej ewidencji oraz w kartotekach taksówkarzy, znajduj¹ce siê
dane dotycz¹ zasobów mieszkaniowych zamieszkanych i niezamieszkanych i s¹ nieporównywalne z danymi z lat poprzednich.

� r ó d ³ o: dane w zakresie transportu - Zarz¹d Transportu Miejskiego w Warszawie.

a Within administrative borders. b Since 1995 data concern all buses lines of local communal transport organised by ZTM on behalf

the actual state of stock, since 1995 the number of active vehicles in the morning peak hours accordingly: trams, buses including private

card-index being in possession of Division of Public Order of City of Warsaw. f Data of the Warsaw City Hall. g Since 2002 data concern

S o u r c e: data concerning transport - the Board of Municipal Transport in Warsaw.
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o mieœcie (cd.)

regarding city (cont.)

2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011
Lp.
No.

MIESZKANIA (cd.)

DWELLINGS (cont.)

453 406 395 424 360 364 344 1

3008 3042 3194 3383 3154 3238 3064 2

714 727 739 771 780 786 779 3

1458 1478 1476 1444 1479 1516 1561 4

7962f 7962f 7962f 8337f 8512f 9414f 8753f 5

753,2 766,2 780,9 799,7 818,9 831,0 . 6

2366,3 2404,1 2446,9 2503,3 2558,9 2594,5 . 7

42376,1 43370,6 44506,2 45906,3 47312,3 48198,3 . 8

organizowanego przez ZTM w imieniu i na rzecz m.st. Warszawy oraz gmin, które podpisa³y porozumienie w sprawie organizacji linii
tramwajowych oraz autobusowych ³¹cznie z wozami przewoŸników prywatnych je¿d¿¹cych na zlecenie ZTM. d Dane dotycz¹ tylko
w posiadaniu Wydzia³u Porz¹dku Publicznego Biura Zarz¹du Miasta Sto³ecznego Warszawy. f Dane Urzêdu m.st. Warszawy. g Od 2002 r.

of and for Capital City of Warsaw as well as gminas, which signed the agreement on organisation of their suburb lines. c Until 1990

fleet contracted by ZTM. d Data concern Municipal Taxi Service Enterprise only. e Data on taxi-drivers based on computer evidence and

inhabited and uninhabited dwellings stocks, they are not comparable with data for previous years.
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1. Wa¿niejsze dane

Major data

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

1980 1985 1990 1995 2000

INFRASTRUKTURA KOMUNALNA.

MUNICIPAL INFRASTRUCTURE.

1 Mieszkania oddane do u¿ytkowania w tys. . . . . 7,9 6,5 3,1 3,9 14,4

Completed dwellings in thous.

2 w tym w budynkach spó³dzielni mieszkaniowych,
zak³adów pracy, komunalnych, na sprzeda¿ lub
wynajem (bez budownictwa indywidualnego
i bez spo³ecznego czynszowego) . . . . . . . . 7,6 6,2 2,8 3,1 13,4

of which in buildings of housing cooperatives,

company, municipal, for sale and rent (exclud-

ing private construction and public building

society)

3 w tym spó³dzielcze . . . . . . . . . . . . . . 6,7 4,8 2,4 2,8 7,4

of which cooperative

4 Izby mieszkalne oddane do u¿ytkowania w tys. . . 28,7 24,2 12,3 16,8 50,7

Rooms in completed dwellings in thous.

5 w tym w budynkach spó³dzielni mieszkaniowych,
zak³adów pracy, komunalnych, na sprzeda¿ lub
wynajem (bez budownictwa indywidualnego
i bez spo³ecznego czynszowego) . . . . . . . . 27,3 22,4 10,3 12,6 45,3

of which in buildings of housing cooperatives,

company, municipal, for sale and rent (exclud-

ing private construction and public building

society)

6 w tym spó³dzielcze . . . . . . . . . . . . . . 23,9 17,3 8,9 11,0 25,8

of which cooperative

7 Powierzchnia u¿ytkowa mieszkañ oddanych do
u¿ytkowania w tys. m 2 . . . . . . . . . . . . . 458,4 396,3 241,2 365,2 1180,8

Useful floor area of completed dwellings in thous. m
2

8 w tym w budynkach spó³dzielni mieszkanio–
wych, zak³adów pracy, komunalnych, na sprzeda¿
lub wynajem (bez budownictwa indywidualnego
i bez spo³ecznego czynszowego) . . . . . . . . 430,8 357,9 177,7 241,4 1025,8

of which in buildings of housing cooperatives,

company, municipal, for sale and rent (exclud-

ing private construction and public building

society)

9 w tym spó³dzielcze . . . . . . . . . . . . . . 379,0 274,7 154,0 206,3 585,1

of which cooperative
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o mieœcie (cd.)

regarding city (cont.)

2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011
Lp.
No.

MIESZKANIA (dok.)

DWELLINGS (cont.)

14,4 13,7 15,7 19,0 19,5 12,5 9,4 1

12,6 12,1 14,1 17,5 18,4 11,5 8,2 2

1,9 2,5 1,5 1,9 1,2 0,8 0,6 3

41,7 40,4 45,8 57,7 56,6 36,8 28,6 4

33,3 32,5 38,4 49,7 50,5 31,7 22,7 5

5,3 6,5 3,7 5,6 3,5 2,4 1,6 6

1047,2 1058,9 1216,0 1434,4 1439,0 919,1 742,5 7

798,7 824,1 982,1 1184,9 1242,6 753,3 551,9 8

122,6 159,6 89,9 124,9 76,6 52,3 43,7 9

Wa¿niejsze dane o mieœcie Major data on city

47



1. Wa¿niejsze dane

Major data

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

1980 1985 1990 1995 2000

EDUKACJA

EDUCA

Szko³y (stan na pocz¹tku roku szkolnego):

Schools (as of beginning of the school year):

1 podstawowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . 243 268 302 304b 341

primary

2 gimnazja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . x x x x 213

lower secondary

3 zasadnicze zawodowec . . . . . . . . . . . . 429 366 99 71 68

basic vocational
c

4 licea ogólnokszta³c¹ced . . . . . . . . . . . . 64 63 88 153 213

general
d

5 licea profilowane . . . . . . . . . . . . . . . x x x x x

specialized

6 technikad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . x x 192e 185e 201e

technical
d

7 artystyczne ogólnokszta³c¹ce f. . . . . . . . . . . . . .

general art
f

8 policealne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . x x 66 70 110

post-secondary

9 wy¿sze (stan w dniu 30 XI; do 1999 r. – 31 XII) 13 13 15 38 58

tertiary (as of 30 XI, until 1999 – 31 XII)

Uczniowie (stan na pocz¹tku roku szkolnego) w tys.:

Pupils (as of beginning of the school year) in thous.:

10 szkó³ podstawowych. . . . . . . . . . . . . . 127,3 162,1 181,0 164,2b 91,3

of primary schools

11 gimnazjów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . x x x x 37,0

of lower secondary schools

12 zasadniczych zawodowychc . . . . . . . . . . 96,7 77,9 26,6 19,9 13,2

of basic vocational schools
c

13 liceów ogólnokszta³c¹cychd . . . . . . . . . . 31,5 28,5 35,5 52,1 69,5

of general secondary schools
d

14 liceów profilowanych . . . . . . . . . . . . . x x x x x

of specialized secondary schools

� a Patrz uwagi ogólne do dzia³u “Edukacja i wychowanie”, ust. 1 i 2, na str.186. b £¹cznie ze szko³ami podstawowymi przy pogotowiach
z uzupe³niaj¹cymi odpowiednio: liceami ogólnokszta³c¹cymi i technikami. e Szko³y œrednie zawodowe (³¹cznie z artystycznymi daj¹cymi

a See general notes to the chapter “Education”, item 1 and 2, page 186 . b Including primary schools of emergency child care centres.

and technical secondary schools respectively. e Vocational secondory schools (including art leading to professional certification). f Leading
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o mieœcie (cd.)

regarding city (cont.)

2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011
Lp.
No.

I WYCHOWANIEa

TIONa

280 278 283 282 285 290 296 1

222 221 224 227 230 233 236 2

44 41 42 40 39 41 39 3

235 232 216 211 218 213 209 4

35 33 27 17 17 15 15 5

133 96 88 84 79 77 74 6

13 12 8 8 8 9 9 7

131 133 113 115 120 116 114 8

77 75 76 75 78 78 77 9

78,3 76,8 75,7 75,2 77,3 80,7 86,2 10

47,0 45,3 44,0 42,8 42,0 40,8 39,5 11

4,4 3,8 3,5 3,4 3,3 3,2 2,9 12

57,4 59,3 57,4 55,7 53,2 51,1 49,0 13

4,3 3,4 2,5 1,8 1,6 1,4 1,3 14

opiekuñczych. cOdrokuszkolnego2004/05 ³¹czniezeszko³amispecjalnymiprzysposabiaj¹cymidopracy. d Od roku szkolnego 2004/05 ³¹cznie
uprawnienia zawodowe). f Daj¹ce uprawnienia zawodowe.
cSince2004/05schoolyear includingspecial job trainingschools.dSince2004/05schoolyear includingsupplementaryschools: general secondary

to professional certification.
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1. Wa¿niejsze dane

Major data

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

1980 1985 1990 1995 2000

EDUKACJA

EDUCA

Uczniowie w tys. (dok.):

Pupils in thous. (cont.):

1 technikówb . . . . . . . . . . . . . . . . . . . x x 42,4c 37,5c 34,0c

of technical secondary schools
b

2 szkó³ artystycznych ogólnokszta³c¹cychd . . . . . . . .

general art
d

3 szkó³ policealnych . . . . . . . . . . . . . . . x x 13,5 14,4 12,0

of post-secondary schools

Absolwenci szkó³ w tys.:

Graduates in thous.:

4 podstawowych . . . . . . . . . . . . . . . . . 14,4 15,6 20,1 22,5e 37,6f

of primary schools

5 gimnazjów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . x x x x x

of lower secondary schools

6 zasadniczych zawodowychg . . . . . . . . . . 96,7 77,9 26,6 19,9 4,1

of basic vocational schools
g

7 liceów ogólnokszta³c¹cychh . . . . . . . . . . 8,5 6,3 7,1 11,0 15,2

of general secondary schools
h

8 liceów profilowanych . . . . . . . . . . . . . x x x x x

of specialized secondary schools

9 technikówh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . x x 7,8c 8,6c 11,8c

of technical secondary schools
h

10 artystycznych ogólnokszta³c¹cychd . . . . . . . . . . .

general art
d

11 policealnych . . . . . . . . . . . . . . . . . . x x 3,5 7,1 7,1

of post-secondary schools . . . . . . . . . . .

12 Studencii szkó³ wy¿szych w tys. (stan w dniu 30 XI, do
1999 r. – 31 XII) . . . . . . . . . . . . . . . . . 75,0 60,3 68,9 130,2 239,2

Students
i
of higher education institutions (as of 30 XI,

until 1999 – 31 XII)

13 Absolwencii szkó³ wy¿szych w tys. . . . . . . . . 13,9 9,4 8,5 14,4 37,2

Graduates
i
of higher education institions in thous.

� a Patrz uwagi ogólne do dzia³u “Edukacja i wychowanie”, ust. 1 i 2 , na str.186. b Od roku szkolnego 2004/05 ³¹cznie z technikami
e £¹cznie ze szko³ami podstawowymi przy pogotowiach opiekuñczych. f Dane obejmuj¹ absolwentów klas VIII i VI. g Od roku szkolnego
odpowiednio: liceami ogólnokszta³c¹cymi i technikami. i Bez cudzoziemców, bez filii i zamiejscowych podstawowych jednostek organizacyjnych.

a See general notes to the chapter “Education”, item 1 and 2, page 186. b Since 2004/05 school year including supplementary technical

primary schools of emergency child care centres. f Data include gronduates of 8 th year and 6 th grade. g Since 2005/06 school year including

technical secondary schools respectively. i Excluding foreigners, sections, branch departments and institutes.
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o mieœcie (cd.)

regarding city (cont.)

2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011
Lp.
No.

I WYCHOWANIEa (cd.)

TIONa (cont.)

13,9 12,8 13,1 14,0 14,8 15,8 16,5 1

1,6 1,5 0,8 0,8 0,9 0,8 0,8 2

15,4 17,6 15,4 19,4 14,3 14,7 15,0 3

14,2 13,7 13,6 12,7 12,2 12,3 12,4 4

15,7 15,2 14,3 13,8 13,5 13,5 12,8 5

1,2 1,4 1,0 0,9 0,9 0,9 0,9 6

18,5 17,3 16,9 16,1 17,1 15,9 15,8 7

1,3 1,3 1,2 0,8 0,5 0,4 0,3 8

4,9 4,0 2,3 2,4 2,4 2,4 2,7 9

0,2 0,2 0,2 0,1 0,1 0,1 0,1 10

5,0 5,2 4,2 4,9 3,8 3,8 4,0 11

274,8 278,7 280,2 278,8 271,2 260,3 248,1 12

49,3 48,4 53,8 54,5 57,5 62,7 63,8 13

uzupe³niaj¹cymi. c Szko³y œrednie zawodowe (³¹cznie z artystycznymi daj¹cymi uprawnienia zawodowe). d Daj¹ce uprawnienia zawodowe.
2005/2006 ³¹cznie z absolwentami szkó³ specjalnych przysposabiaj¹cych do pracy. h Od roku szkolnego 2005/06 ³¹czniezuzupe³niaj¹cymi

schools.cVocationalsecondaryschools (includingartschools leadingtoprofessionalcertification).dLeadingtoprofessionalcertification.e Including

graduates of special job training schools. h Since 2005/06 school year including supplementary schools: general secondary and
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1. Wa¿niejsze dane

Major data

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

1980 1985 1990 1995 2000

EDUKACJA
EDUCA

1 Placówki wychowania przedszkolnego (stan na
pocz¹tku roku szkolnego)ab . . . . . . . . . . . 432 619 622 536 526

Pre-primary education establishments (as of beginning

of the school year)
ab

2 Miejsca w przedszkolach (stan na pocz¹tku roku
szkolnego)a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36643 42761 45271 39540 37971

Places in nursery schools (as of beginning

of the school year)
a

3 Dzieci w placówkach wychowania przedszkolnegoab

(stan na pocz¹tku roku szkolnego) w tys. . . . . . 50,6 57,3 51,6 41,9 39,4

Children attending pre-primary; education

establishments
ab

(as of beginning of the school year)

in thous.

KULTURA.
CULTURE.

Tytu³y: Titles of:

4 ksi¹¿ek i broszur wydanych . . . . . . . . . . . 6680 5135 4864 5481 8873

books and pamphlets published

5 gazet i czasopism wydanych . . . . . . . . . . . 1367 1556 1423 1613 2006

newspapers and magazines published

Nak³ad globalny w mln egz.: Number of copies in mln:

6 ksi¹¿ek i broszur wydanych . . . . . . . . . . . 125 187 125 94 63

books and pamphlets published

7 gazet i czasopism wydanych . . . . . . . . . . . 1699 1731 991 1876 1734

newspapers and magazines published

8 Biblioteki publicznec (stan w dniu 31 XII). . . . . 186 189 192 180 180

Public libraries
c

(as of 31 XII)

9 Ksiêgozbiór bibliotek publicznychc (stan w dniu
31 XII) w tys. woluminów . . . . . . . . . . . 3549 4188 4548 4625 4798

Collection of public libraries
c

(as of 31 XII)

in thous. volumes

10 Wypo¿yczenia ksiêgozbioru z bibliotek publicznychcd

na 1czytelnika w wol. . . . . . . . . . . . . . . . 26,8 26,8 24,9 29,8 21,8

Loans per borrower in public libraries
cd

in vol.

11 Kina sta³e (stan w dniu 31 XII) . . . . . . . . . . 53 49 35 36 35

Fixed cinemas (as of 31 XII)

� a Do1993r. stanwdniu31X;wlatach1994–1999stanwdniu20IX.bOdroku1982 ³¹czniezogniskamiprzedszkolnymiprzekszta³conymi
d £¹cznie z punktami bibliotecznymi.

a Until 1993 as of 31 X; in years 1994–1999 as of 20 IX. b Since 1982 including nursery divisions transformed in pre-primary sections,

library service points.
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o mieœcie (cd.)

regarding city (cont.)

2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011
Lp.
No.

I WYCHOWANIE (dok.)
TION (cont.)

625 642 652 663 711 777 844 1

42272 44149 44724 45556 48004 52095 55597 2

45,0 48,3 50,0 52,0 56,1 59,3 62,1 3

TURYSTYKA. SPORT
TOURISM. SPORT

7987 9509 9563 10761 10414 10768 11955 4

2214 2540 2354 2436 2468 2427 2423 5

57 56 54 58 42 55 62 6

2254 2164 1977 1961 1795 1667 1592 7

187 189 190 191 191 192 194 8

5343 5530 5630 5803 6082 6174 6211 9

18,3 18,2 17,7 16,3 14,4 13,7 14,4 10

30 25 23 23 22 24 26 11

w oddzia³y przedszkolne, a od 2008 r. ³¹cznie z zespo³ami wychowania przedszkolnego i punktami przedszkolnymi. c £¹cznie z filiami.

in 2008 including pre-primary education groups and pre-primary points. c Including branches.d Including library service points. d Including
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1. Wa¿niejsze dane

Major data

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

1980 1985 1990 1995 2000

KULTURA.
CULTURE.

1 Miejsca na widowni w kinach sta³ych (stan w dniu
31 XII) w tys. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25,5 23,8 19,3 14,7 26,5

Seating in fixed cinemas (as of 31 XII) in thous.

2 na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 14 12 9 16

per 1000 population

3 Widzowie w kinach sta³ych w mln. . . . . . . . . 9,2 8,1 2,4 4,2 4,7

Audience in fixed cinemas in mln

4 na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . . . . . . 5802 4908 1449 2557 2832

per 1000 population

5 Teatry (stan w dniu 31 XII) . . . . . . . . . . . . 20 24 22 23 23

Theatres (as of 31 XII)

6 Miejsca w teatrach (stan w dniu 31 XII) w tys. . . 9,2 8,8 7,2 8,2 8,7

Seating in theatres (as of 31 XII) in thous.

7 na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 5 4 5,0 5,2

per 1000 population

8 Widzowie w teatrach a w mln . . . . . . . . . . . 2,1 1,6 1,0 0,9 1,1

Audience in theatres
a

in mln

9 na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . . . . . . 1324 969 603 549 634

per 1000 population

10 Abonenci radiowi (stan w dniu 31 XII) w tys. . . . 519 587 631 606 490

Radio subscribers (as of 31 XII) in thous.

11 na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . . . . . . 325 354 381 370 293

per 1000 population

12 Abonenci telewizyjni (stan w dniu 31 XII) w tys. . 476 544 569 527 475

Television subscribers (as of 31 XII) in thous.

13 na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . . . . . . 298 328 344 322 284

per 1000 population

14 Muzea (stan w dniu 31 XII) . . . . . . . . . . . . 30 43 46 50 50

Museums (as of 31 XII)

15 Zwiedzaj¹cy muzea w tys. . . . . . . . . . . . . . 2929 2736 2662 2204 2055

Museum visitors in thous.

16 Hotele (stan w dniu 31 VII) . . . . . . . . . . . . 18 16 17 24 37

Hotels (as of 31 VII)

17 miejsca noclegowe (stan w dniu 31 VII) . . . . . 7153 6127 6702 8681 11218

number of beds (as of 31 VII)

18 korzystaj¹cy z noclegów w tys. . . . . . . . . . 783 704 459 678 1009

tourist accommodated in thous.

� a W sta³ej sali. a In fixed halls.
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o mieœcie (cd.)

regarding city (cont.)

2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011
Lp.
No.

TURYSTYKA. SPORT (cd.)
TOURISM. SPORT (cont.)

30,5 29,3 31,3 31,5 30,8 30,0 30,3 1

18 17 18 18 18 18 18 2

5,7 6,5 7,0 6,8 7,3 6,5 6,8 3

3377 3847 4101 3967 4262 3858 4021 4

23 24 24 25 25 25 28 5

8,6 8,6 8,6 8,7 8,3 9,5 9,8 6

5,0 5,0 5,1 5,1 4,8 5,6 5,7 7

0,9 0,9 1,1 1,0 1,0 1,1 1,2 8

502 529 616 602 586 662 710 9

476 449 435 409 397 394 392 10

280 264 255 239 231 232 229 11

455 430 417 391 380 376 374 12

268 253 244 229 221 221 219 13

56 56 56 54 61 61 61 14

2285 2296 2581 2592 2619 3887 3951 15

65 63 63 67 63 62 62 16

18852 18187 18084 21476 18596 18778 19028 17

1521 1635 1759 1882 1821 2067 2168 18

Wa¿niejsze dane o mieœcie Major data on city
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1. Wa¿niejsze dane

Major data

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

1980 1985 1990 1995 2000

KULTURA.
CULTURE.

Hotele (dok.): Hotels (cont.):

1 udzielone noclegi w tys. . . . . . . . . . . . . . . 1841 1650 965ab 885a 1863

accommodations provided in thous.

OCHRONA ZDROWIA
HEALTH CARE

2 Lekarzec ³¹cznie ze sta¿ystami (stan w dniu 31 XII) 5742 6522 6978 6623 8195

Doctors
c

including interns (as of 31 XII)

3 na 10 tys. ludnoœci . . . . . . . . . . . . . . . . 36,0 39,3 42,1 40,5 49,0

per 10 thous. population

4 Lekarze dentyœcic (stan w dniu 31 XII) . . . . . . 1400 1296 1202 868 1018

Dentists
c

(as of 31 XII)

5 na 10 tys. ludnoœci . . . . . . . . . . . . . . . . 8,8 7,8 7,3 5,3 6,1

per 10 thous. population

6 Pielêgniarkicd (stan w dniu 31 XII) . . . . . . . . 9749 10652 11464 11268 11243

Nurses
cd

(as of 31 XII)

7 na 10 tys. ludnoœci . . . . . . . . . . . . . . . . 61,1 64,2 69,2 68,9 67,2

per 10 thous. population

8 Szpitale ogólnee (stan w dniu 31 XII) . . . . . . . 33 34 33 35 38

General hospitals
e

(as of 31 XII)

9 £ó¿ka w szpitalach ogólnych ef (stan w dniu 31 XII) 12997 13540 12615 13170 11090

Beds in general hospitals
ef

(as of 31 XII)

10 na 10 tys. ludnoœci . . . . . . . . . . . . . . . . 81,4 81,6 76,2 80,5 66,3

per 10 thous. population

11 Porady w mln. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20,6 20,5 16,2 12,0g 11,9g

Consultations in mln

12 Apteki ogólnodostêpne (stan w dniu 31 XII) . . . 160 164 171 187 262

Public pharmacies (as of 31 XII)

13 ¯³obkih (stan w dniu 31 XII) . . . . . . . . . . . . 104 97 80 47 41

Nurseries
h

(as of 31 XII)

14 Miejscah w ¿³obkach (stan w dniu 31 XII) . . . . . 6441 6210 5160 3065 2730

Places
h

in nurseries (as of 31 XII)

� a Wynajête pokoje. b W okresie X 1989 – IX 1990. c Do 1998 r. dane obejmuj¹ personel medyczny zatrudniony podstawowo (etatowo)
³¹cznie z indywidualnymi praktykami lekarskimi zarejestrowanymi w Okrêgowych Izbach Lekarskich; od 2003 r. ³¹cznie z indywidualnymi
e Dane bez szpitali resortowych. f Bez ³ó¿ek dla noworodków i wczeœniaków; od 2008 r. ³¹cznie z miejscami (³ó¿kami i inkubatorami)
gabinetach w ramach dzia³alnoœci gospodarczej; ³¹cznie z badaniami profilaktycznymi, do 2003 r. z poradami udzielonymi w izbach przyjêæ
uwagi ogólne do dzia³u “Ochrona zdrowia i opieka spo³eczna” str. 214.

�ród ³o:daneopersonelumedycznympochodz¹do2003r. zMazowieckiegoCentrumZdrowiaPublicznego,odroku2004zMinisterstwa
a Rented rooms. b In the period X 1989 – IX 1990. c Until 1998 data include employed medical personnel basically (full–time employee)

practices, registered in Districts Chambers of Physicians; since 2003 including individual medical practices and nurses conducting publicly funded

since 2008 including places (beds and incubators)for newborns in neonatological wards. g Excludingprivate medical and dental practices con-

general hospitals to non–hospitalize patients. See general notes to “Health care and social welfare” on page 214. h See general notes to “Health

Source:until2003dataonmedicalpersonnel isprovidedbyMazowieckieCentreofPublicHealth,since2004dataof theMinistryofHealth .
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o mieœcie (dok.)

regarding city (cont.)

2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 Lp.
No.

TURYSTYKA. SPORT (dok.)
TOURISM. SPORT (cont.)

2844 2997 3207 3276 2978 3325 3502 1

I OPIEKA SPO£ECZNA
AND SOCIAL WELFARE

6584 6809 7014 6729 6816 7109 6742 2

38,8 40,0 41,1 39,4 39,8 41,8 39,5 3

641 710 807 732 662 664 705 4

3,8 4,2 4,7 4,3 3,9 3,9 4,1 5

11349 11128 12007 11698 11817 12072 12400 6

66,9 65,4 70,4 68,4 68,9 71,0 72,6 7

48 41 43 40 42 44 46 8

10691 10435 10379 10646 10543 10347 10412 9

63,0 61,3 60,8 62,3 61,5 60,9 60,9 10

13,1 15,0 16,1 16,3 16,6 15,9 17,9 11

331 356 371 405 501 560 576 12

42 43 43 43 44 53 58 13

3379 3517 3576 3687 3919 4192 4700 14

w zak³adach s³u¿by zdrowia, które udzielaj¹ œwiadczeñ bezpoœrednio na rzecz ludnoœci; w 2001 i 2002 r. dane obejmuj¹ personel medyczny
praktykami lekarskimi ipielêgniarskimiprowadz¹cymipraktykêwramachœrodkówpublicznych.dDoroku2005 ³¹czniezasystentkamipielêgniarskimi.
dla noworodków na oddzia³ach neonatologicznych. g Bez prywatnej praktyki lekarskiej i stomatologicznej prowadzonej we w³asnych
szpitali ogólnych pacjentom niehospitalizowanym. Patrz uwagi ogólne do dzia³u “Ochrona zdrowia i opieka spo³eczna” str. 214. h Patrz

Zdrowia.
inhealthservice facilitieswhichprovidehealthcareservicesdirectly topeople; in2001and2002dataonmedicalpersonel include individualmedical

practice. dUntil2005data including nursingassistants.eExcludingdepartmentalhospitals. fExcludingbeds fornew–bornsandprematurelyborns;

ducted inprivateofficeswithin the frameworkofeconomicactivity;includingpreventiveexaminationsconsultationsprovided inadmissionrooms in

care and social welfare”on page 214.
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2. Wa¿niejsze dane o mieœcie w przeliczeniu na mieszkañca
Major data regarding city calculated per capita

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2007 2008 2009 2010 2011

Powierzchnia na 1 mieszkañca w ha (stan w dniu 31 XII) 0,03 0,03 0,03 0,03 0,03 0,03 0,03

Area per capita in ha (as of 31 XII)

Kobiety na 100 mê¿czyzn (stan w dniu 31 XII . . . . 116 117 117 117 118 118 118

Females per 100 males (as of 31 XII)

Ma³¿eñstwa na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . . 4,8 5,0 5,6 5,8 5,7 5,3 4,8

Marriages per 1000 population

Rozwody na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . . . 1,9 2,1 2,2 2,2 2,1 2,0 2,1

Divorces per 1000 population

Urodzenia ¿ywe na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . 7,0 9,0 10,2 10,9 11,1 11,6 11,1

Live births per 1000 population

Zgony na 1000 ludnoœci. . . . . . . . . . . . . . . . 10,6 10,5 10,3 10,5 10,7 10,4 10,3

Deaths per 1000 population

Saldo migracji na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . +2,1 +4,9 +3,4 +2,3 +2,3 +2,3 +4,2

Net migration per 1000 population

Przyrost naturalny na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . –3,6 –1,5 –0,1 0,4 0,4 1,2 0,7

Natural increase per 1000 population

Zgony niemowl¹t na 1000 urodzeñ ¿ywych . . . . . 7,0 4,4 4,6 4,9 5,9 3,8 3,4

Infants deaths per 1000 live births

Pracuj¹cya na 1000 ludnoœci (stan w dniu 31 XII) . . 456 439 463 485 470 475 480

Employed persons
a

per 1000 population

(as of 31 XII)

Nak³ady inwestycyjneb na 1 mieszkañca
(ceny bie¿¹ce) w z³ . . . . . . . . . . . . . . . . . 14831 7786 11252 12024 10534 11564 11798

Investments outlays
b

per capita (current prices) in zl

Przeciêtne zatrudnienie w przemyœleb (grupowanie
metod¹ przedsiêbiorstw) na 1000 ludnoœci. . . . . . 81 86 95 92 90 92

Average paid employment in industry
b

(grouping the en-

terprise method) per 1000 population

� a Wed³ug faktycznego (sta³ego) miejsca pracy; dane nie obejmuj¹: fundacji, stowarzyszeñ, partii politycznych, zwi¹zków
zawodowych, organizacji pracodawców i spo³ecznych, samorz¹du gospodarczego i zawodowego, rolników indywidualnych, duchownych
oraz podmiotów gospodarczych o liczbie pracuj¹cych do 9 osób. b Dane dotycz¹ podmiotów gospodarczych, w których liczba pracuj¹cych
przekracza 9 osób.

a By actual (permanent) workplace; data do not include: foundations, associations, political parties, trade unions, employers organi-

zations, social organizations, economic and professional self-government, individual farmers, clergy and economic entities employing up to 9

persons. b Data concern economic entities employing more than 9 persons.

58



2. Wa¿niejsze dane o mieœcie w przeliczeniu na mieszkañca (cd.)
Major data regarding city calculated per capita (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2007 2008 2009 2010 2011

Samochody osobowe zarejestrowanea na
1000 ludnoœci (stan w dniu 31 XII) w szt. 365 430 507 551 530 544 560

Registered passenger cars
a

per 1000 popula-

tion (as of 31 XII) in pieces

Zu¿ycie w gospodarstwach domowych
na 1 mieszkañca:

Consumption in households per capita:

wody z wodoci¹gów w m3. . . . . . . . 67,0 54,2 50,7 49,7 47,2 48,2 49,5

water from water–line systems in m
3

energii elektrycznej w kWh . . . . . . . 839,2 912,6 959,9 971,4 952,2 988,4 997,7

electricity in kWh

gazu sieciowego w m3 . . . . . . . . . . 131,7 159,0 159,9 159,9 163,8 188,0 141,0

gas from gas–line in m
3

Mieszkania zamieszkaneb na 1000 ludnoœci
(stan w dniu 31 XII) . . . . . . . . . . . 390 444 458 468 478 489 .

Inhabited dwellings
b

per 1000 population

(as of 31 XII)

Izby mieszkalne zamieszkaneb na 1000 ludnoœci
(stan w dniu 31 XII) . . . . . . . . . . . . 1195 1394 1434 1464 1493 1526 .

Rooms in inhabited dwellings
b

per 1000

population (as of 31 XII)

Powierzchnia u¿ytkowa mieszkañb na 1000
ludnoœci w m2 (stan w dniu 31 XII) . . . 19873 24962 26079 26849 27596 28350 .

Useful floor area of dwellings
b

per 1000

population in m
2

(as of 31 XII)

Oddane do u¿ytkowania:

Completed dwellings:

mieszkania:

dwellings:

na 1000 ludnoœci. . . . . . . . . . . . 8,6 8,5 9,2 11,2 11,4 7,3 5,5

per 1000 population

na 1000 zawartych ma³¿eñstw . . . . . 1791 1723 1654 1931 1988 1391 1139

per 1000 marriages contracted

izby mieszkalne:

rooms in dwellings:

na 1000 ludnoœci. . . . . . . . . . . . 30,2 24,6 26,9 33,8 33,1 21,7 16,8

per 1000 population

� a W 2011 r. ³¹cznie z posiadaj¹cymi pozwolenia czasowe wydane w koñcu roku. b Od 2002 r. dane dotycz¹ zasobów mieszkaniowych
zamieszkanych i niezamieszkanych i s¹ nieporównywalne z danymi z lat poprzednich.

a In 2011 including having temporary permission given at the end of the year. b Since 2002 data concern inhabited and uninhabited

dwellings stocks and are not comparable with data for previous years.

Wa¿niejsze dane o mieœcie w przeliczeniu .... Major per capita data ....
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2. Wa¿niejsze dane o mieœcie w przeliczeniu na mieszkañca (cd.)
Major data regarding city calculated per capita (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2007 2008 2009 2010 2011

Powierzchnia u¿ytkowa mieszkañ oddanych do
u¿ytkowania w m2 na 1000 ludnoœci . . . . . . . 705 618 713 840 841 542 436

Useful floor area of completed dwellings in m
2

per

1000 population

Uczniowiea (studenci) szkó³ dla dzieci i m³odzie¿y
na 1000 ludnoœci:

Pupils
a

(students) of schools for children and youth per

1000 population:

szkó³ podstawowych (bez specjalnych) . . . . . . 53,1 45,4 43,6 43,3 44,5 46,8 49,8

primary (excluding special schools)

gimnazjów (bez specjalnych) . . . . . . . . . . . 21,0 26,3 24,4 25,1 23,0 22,4 21,5

lower secondary (excluding special)

liceów ogólnokszta³c¹cychb (bez specjalnych) . . 37,5 28,1 26,9 26,0 25,0 23,8 23,0

general secondary
b

(excluding special)

szkó³ zawodowychc (bez specjalnych) . . . . . . 24,4d 11,8 9,8 10,0 10,5 11,2 11,3

vocational
c

( excluding special)

szkó³ wy¿szyche (stan w dniu 30 XI) . . . . . . . 144,1 163,4 166,2 165,2 160,7 156,6 149,0

higher education institutions
e

(as of 30 XI)

Absolwenci szkó³ na 1000 ludnoœci:

Graduates of schools per 1000 population:

zawodowychc (dla m³odzie¿y bez specjalnych) 6,5d 3,3 2,4 2,2 1,9 1,9 2,1

vocational
c

(for youth excluding special)

wy¿szyche . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22,3 29,2 31,7 32,1 33,8 37,3 37,8

higher education institutions
e

Liczba uczniów na 1 pomieszczenie do nauczaniaa

w szko³ach:

Number of pupils per classroom
a

in schools:

podstawowych (bez specjalnych) . . . . . . . . 20 18 14 15 14 15 16

primary (excluding special schools)

gimnazjach (bez specjalnych) . . . . . . . . . . 20 19 15 14 14 14 14

lower secondary (excluding special schools)

� a Stan na pocz¹tku roku szkolnego. b £¹cznie z uzupe³niaj¹cymi. c £¹cznie z zasadniczymi. d Dane dotycz¹ szkolnictwa œredniego
zawodowego. e £¹cznie z cudzoziemcami, bez filii i zamiejscowych podstawowych jednostek organizacyjnych.

a As of beginning of the school year. b Including supplementary. c Including basic vocational schools. d Data concern vocational secondary

education. e Including foreigners, excluding sections and branch departments and institutes.
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2. Wa¿niejsze dane o mieœcie w przeliczeniu na mieszkañca (cd.)
Major data regarding city calculated per capita (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2007 2008 2009 2010 2011

Dzieci w placówkach wychowania
przedszkolnegoa na 1000 dzieci w wieku
3–6 lat . . . . . . . . . . . . . . . . . 772 863 925 935 943 900 873

Children attending pre-primary education

establishments
a

per 1000 children aged

3–6

Nak³ad ksi¹¿ek i broszur wydanych na
1000 ludnoœci w tys. egz. . . . . . . . 37,7 33,4 31,8 33,8 24,8 32,5 36,4

Copies of books and pamphlets published

per 1000 population in thous.

Ksiêgozbiór bibliotek publicznychb

na 1000 ludnoœci (stan w dniu 31 XII)
w woluminach . . . . . . . . . . . . . 2869 3147 3299 3394 3547 3632 3636

Collection of public libraries
b

per 1000

population (as of 31 XII) in volumes

Czytelnicy bibliotek publicznychbc

na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . 182 215 209 217 251 271 263

Borrowers of public libraries
bc

per 1000 population

Wypo¿yczenia ksiêgozbiorów z bibliotek
publicznychbc w wol.:

Loans fran public libraries
bc

in vol.:

na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . 3960 3937 3696 3547 3622 3719 3789

per 1000 population

na 1 czytelnika. . . . . . . . . . . . . 21,8 18,3 17,7 16,3 14,4 13,7 14,4

per borrower

Miejsca na widowni w kinach na 1000
ludnoœci (stan w dniu 31 XII) . . . . . 15,9 18,0 18,3 18,4 18,0 17,6 17,8

Seats in fixed cinemas per 1000 population
(as of 31 XII)

Widzowie w kinach na 1000 ludnoœci . . 2832 3377 4101 3967 4262 3858 4021

Audience in fixed cinemas per 1000 population

Miejsca w teatrachd na 1000 ludnoœci
(stan w dniu 31 XII) . . . . . . . . . . 5,2 5,0 5,1 5,1 4,8 5,6 5,7

Seats in theatres
d

per1000 population
(as of 31 XII)

Widzowie w teatrachd na 1000 ludnoœci 718 501 616 602 586 662 710

Audience in theatres
d

per 1000 population

� a Stan na pocz¹tku roku szkolnego. b £¹cznie z filiami. c £¹cznie z punktami bibliotecznymi. d W sta³ej sali.
a As of beginning of the school year. b Including branches. c Including library service points. d In fixed halls.
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2. Wa¿niejsze dane o mieœcie w przeliczeniu na mieszkañca (dok.)
Major data regarding city calculated per capita (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2007 2008 2009 2010 2011

Personel medyczny zatrudnionya na 10 tys.
ludnoœci (stan w dniu 31 XII):

Medical personnel
a

per 10 thous. popula-
tion (as of 31 XII):

lekarze . . . . . . . . . . . . . . . . . 49,0 38,8 41,1 39,4 39,8 41,8 39,5
doctors

lekarze dentyœci . . . . . . . . . . . . 6,1 3,8 4,7 4,3 3,9 3,9 4,1
dentists

farmaceuci . . . . . . . . . . . . . . . 9,5 7,3 7,8 8,3 10,1 11,0 11,2
pharmacists

pielêgniarki. . . . . . . . . . . . . . . 67,2 66,9 70,4 68,4 68,9 71,0 72,6
nurses

po³o¿ne . . . . . . . . . . . . . . . . . 6,3 6,7 7,3 7,8 7,4 8,2 8,7
midwives

£ó¿ka w szpitalach ogólnychb na 10 tys.
ludnoœci (stan w dniu 31 XII) . . . . . 66,3 63,0 60,8 62,3 61,5 60,9 60,9

Beds in general hospitals
b

per 10 thous.
population (as of 31 XII)

Porady udzielone w zak³adach ambulato-
ryjnej opieki zdrowotnej na 1 mieszkañca 7,1 7,7 9,4 9,6 9,7 9,4 10,5

Consultations provided in out-patient health
care establishments per capita

Liczba ludnoœci na 1 aptekê (stan w dniu
31 XII) w tys. . . . . . . . . . . . . . 6,4 5,1 4,6 4,2 3,4 3,0 3,0

Population per pharmacy (as of 31 XII) in thous.

Dzieci w ¿³obkach (stan w dniu 31 XII)
na 1000 dzieci w wieku do 3 lat . . . . 70,4 75,0 72,3 71,3 71,8 70,5 79,1

Children in nurseries (as of 31 XII) per 1000
children up to age 3

Obiekty noclegowe turystyki:
Accommodation facilities:

miejsca noclegowe (stan w dniu 31 VII) 14024 21336 20713 24616 22914 23858 23830
number of beds (as of 31 VII)

na 10 tys. ludnoœci . . . . . . . . . . 83,7 125,7 121,4 144,0 133,7 140,3 139,5
per 10 thous. population

korzystaj¹cy z noclegów na 1 miejsce
noclegowe . . . . . . . . . . . . . . 84,3 76,5 91,6 82,1 92,1 98,9 103,4

tourists accommodated per bed

� a Od 2001 r. ³¹cznie z indywidualnymi praktykami lekarskimi i pielêgniarskimi zarejestrowanymi w Okrêgowych Izbach Lekarskich
i Pielêgniarskich (od 2003 r. tylko tych, które realizuj¹ œwiadczenia zdrowotne w ramach œrodków publicznych). b Od 2008 r. ³¹cznie z miejscami
(³ó¿kami i inkubatorami) dla noworodków na oddzia³ach neonatologicznych.

� r ó d ³ o: do 2003 r. dane Mazowieckiego Centrum Zdrowia Publicznego, od 2004 r. dane Ministerstwa Zdrowia.

a Since 2001 including individual medical practices and nurses registered at Districts Chamber of Physicians and Nurses (since 2003

only individual medical practices and nurses providing publicly funded services). b Since 2008 including palces (beds and incubators) for

newborns in neonatological wards.

S o u r c e: until 2003 data of Mazowieckie Centre of Public Health, since 2004 data of the Ministry of Health.
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3. M.st. Warszawa na tle województwa mazowieckiego w 2011 r.
The Capital City of Warsaw on the background of mazowieckie voivodship in 2011

WYSZCZEGÓLNIENIE

Województwo
mazowieckie
Mazowieckie

voivodship

M.st. Warszawa
The Capital City

of Warsaw
SPECIFICATION

ogó³em
total

województwo=
=100

voivodship=100

POWIERZCHNIA
AREA

Powierzchnia w km2(stan w dniu 1 I) 35558 517 1,5 Area in km
2

(as of 1 I)

STAN I OCHRONA ŒRODOWISKA
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Emisja przemys³owych zanieczy-
szczeñ powietrza z zak³adów
szczególnie uci¹¿liwych dla
czystoœci powietrza w tys. t:

Emission of industrial air pollutants

by plants generating substantial

air pollution in thous. t:

py³owych . . . . . . . . . . . 4,9 1,0 19,8 particulates

gazowych (³¹cznie z dwutlen-
kiem wêgla) . . . . . . . . 28580,9 6161,2 21,6

gases (including carbon

dioxide)

Przemys³owe oczyszczalnie
œcieków (stan w dniu 31 XII) 128 8 6,3

Industrial waste water treatment

plants (as of 31 XII)

w tym biologiczne . . . . . . 97 4 4,1 of which biological

Komunalne oczyszczalnie
œciekówa (stan w dniu 31 XII) 288 5 1,7

Municipal waste water treatment

plantsa (as of 31 XII)

w tym biologiczne . . . . . . 217 2 0,9 of which biological

Odpady wytworzone (w ci¹gu
roku; z wy³¹czeniem odpadów
komunalnych) w tys. t . . . . 7560,6 4029,4 53,3

Generated waste (during the year;

excluding municipal waste)

in thous. t

Odpady komunalne zebrane
(w ci¹gu roku) przez zak³ady
oczyszczaniab w tys. t. . . . . 1289,0 592,5 46,0

Municipal waste collected (during

the year) by purification plantsb

in thous. t

Nak³ady na œrodki trwa³e (ceny
bie¿¹ce):

Fixed assets outlays (current

prices):

s³u¿¹ce ochronie œrodowiska
w milionach z³otych . . . . 1311,2 407,1 31,1

on environmental protection

in million zlotys

s³u¿¹ce gospodarce wodnej
w milionach z³otych . . . . 299,9 40,5 13,5

on water management in million

zlotys

BEZPIECZEÑSTWO PUBLICZNE
PUBLIC SAFETY

Przestêpstwa stwierdzonec w
zakoñczonych postêpowaniach
przygotowawczych:

Ascertained crimesc in completed

preparatory proceedings:

w liczbach bezwzglêdnych . . 142551 57644 40,4 in absolute numbers

na 10 tys. ludnoœci . . . . . . 270 338 x per 10 thous. population

WskaŸnik wykrywalnoœci
sprawców przestêpstw
stwierdzonychc w % . . . . . 61,1 48,0 x

Rate of detectability of delinquents

in ascertained crimesc in %

� a Pracuj¹ce na sieci kanalizacyjnej. b Dane szacunkowe; nie obejmuj¹ odpadów komunalnych zebranych selektywnie. c Przez Policjê
i prokuraturê.

a On sewerage system. b Estimated data; do not include municipal waste collected sepaately. c By the Police and prosecutor’s office.
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3. M.st. Warszawa na tle województwa mazowieckiego w 2011 r. (cd.)
The Capital City of Warsaw on the background of mazowieckie voivodship

in 2011 (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE

Województwo
mazowieckie
Mazowieckie

voivodship

M.st. Warszawa
The Capital City

of Warsaw
SPECIFICATION

ogó³em
total

województwo=
=100

voivodship=100

LUDNOŒÆ
POPULATION

Ludnoœæ (stan w dniu 31 XII) w tys. 5285,6 1708,5 32,3 Population (as of 31 XII) in thous.

w tym kobiety . . . . . . . . 2755,9 924,7 33,6 of which females

Ludnoœæ na 1 km2 powierzchni
ogólnej . . . . . . . . . . . 149 3303 x

Population per 1 km2 of total area

(as of 31 XII)

Ludnoœæ w wieku nieprodukcyjnym
na 100 osób w wieku produk-
cyjnym . . . . . . . . . . . . 58 59 x

Non-working age population per

100 persons of working age

(as of 31 XII)

Przyrost naturalny na 1000
ludnoœci . . . . . . . . . . . 0,79 0,75 x

Natural increase per 1000

population

Saldo migracji wewnêtrznych
i zagranicznych na pobyt sta³y
na 1000 ludnoœci . . . . . . . +2,72 +4,17 x

Internal and international net

migration for permanent

residence per 1000 population

RYNEK PRACY. WYNAGRODZENIA
LABOUR MARKET. WAGES AND SALARIES

Pracuj¹cya (stan w dniu 31 XII)
w tys. . . . . . . . . . . . . . 1449,0 820,0 56,6

Employed personsa (as of 31 XII)

in thous.

Przeciêtne miesiêczne
wynagrodzenie bruttob w z³ 4504,66 4936,36 109,6

Average monthly gross wages

and salaries
b

in zl

Bezrobotni zarejestrowani
(stan w dniu 31 XII) w tys. . . 246,7 41,6 16,9

Registered unemployment rate

(as of 31 XII) in thous.

Stopa bezrobocia rejestrowanego
(stan w dniu 31 XII) w %. . . 9,8 3,7 x

Registered unemployment rate

(as of 31 XII) in %

INFRASTRUKTURA KOMUNALNA. MIESZKANIA
MUNICIPAL INFRASTRUCTURE. DWELLINGS

D³ugoœæ sieci (stan w dniu 31 XII)
w km:

Network (as of 31 XII) in km:

wodoci¹gowej rozdzielczej . . 41077,6 2121,8 5,2 water-line distribution

kanalizacyjnej rozdzielczejc . . 11307,9 1957,2 17,3 sewerage distribution
c

gazowej rozdzielczej . . . . . 12768,2 2746,6 21,5 gas-line distribution

� a Wed³ug faktycznego miejsca pracy i rodzaju dzia³alnoœci; bez podmiotów gospodarczych o liczbie pracuj¹cych do 9 osób oraz
pracuj¹cych w gospodarstwach indywidualnych w rolnictwie; bez fundacji, stowarzyszeñ, partii politycznych, zwi¹zków zawodowych,
organizacji spo³ecznych, organizacji pracodawców, samorz¹du gospodarczego i zawodowego oraz duchownych. b Bez podmiotów
gospodarczych o liczbie pracuj¹cych do 9 osób, fundacji, stowarzyszeñ, partii politycznych, zwi¹zków zawodowych, organizacji
spo³ecznych, organizacji pracodawców, samorz¹du gospodarczego i zawodowego; bez zatrudnionych za granic¹. c £¹cznie z kolektorami.

a By actual workplace and kind of activity; excluding economic entities employing up to 9 persons, employed on private farms in

agriculture; employees in foundations, associations, political parties, trade unions, social organizations, employer organizations, economic

and professional self-government and clergy. b Excluding economic entities employing up to 9 persons, employees in foundations,

associations, political parties, trade unions, social organizations, employer organizations, economic and professional self-government;

excluding persons employed abroad. c Including collectors.
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3. M.st. Warszawa na tle województwa mazowieckiego w 2011 r. (cd.)
The Capital City of Warsaw on the background of mazowieckie voivodship

in 2011 (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE

Województwo
mazowieckie
Mazowieckie

voivodship

M.st. Warszawa
The Capital City

of Warsaw
SPECIFICATION

ogó³em
total

województwo=
=100

voivodship=100

INFRASTRUKTURA KOMUNALNA. MIESZKANIA (dok.)
MUNICIPAL INFRASTRUCTURE. DWELLINGS (cont.)

Mieszkania oddane do
u¿ytkowania:

Dwellings completed:

w tysi¹cach . . . . . . . . . . 25,1 9,4 37,3 in thousand

na 1000 ludnoœci: per 1000 population:

mieszkania . . . . . . . . . 4,8 5,5 x dwellings

izby . . . . . . . . . . . . . 19,8 16,8 x rooms

powierzchnia u¿ytkowa
mieszkañ w m2 . . . . . 505,1 436,0 x

useful floor area

of dwellings in m
2

EDUKACJAa I WYCHOWANIE – stan na pocz¹tku roku szkolnego
EDUCATION

a
– as of begining of the school year

Uczniowieb w szko³ach (³¹cznie ze
szko³ami specjalnymi) w tys.:

Pupilsb and students in schools (in-

cluding special schools) in thous.:

podstawowych. . . . . . . . . 311,5 86,2 27,7 primary

gimnazjalnych . . . . . . . . . 160,5 38,2 23,8 lower secondary

zasadniczych zawodowychc . . 21,0 2,8 13,4 basic vocational
c

liceach ogólnokszta³c¹cychd . 93,9 39,6 42,2 general secondary
d

liceach profilowanych . . . . . 6,0 0,9 15,3 specialized secondary

technikache . . . . . . . . . . 58,2 15,4 26,5 technical secondary
e

artystycznych ogólnokszta³c¹cychf 1,3 0,8 62,4 general art
f

policealnych . . . . . . . . . . 36,7 15,0 40,9 post-secondary

Dzieci w placówkach wychowania
przedszkolnegog:

Children attending pre-primary

education establishments g:

w tysi¹cach . . . . . . . . . . 177,5 62,1 35,0 in thousands

na 1000 dzieci w wieku 3–6 lat 752 873 x per 1000 children aged 3–6

� a Patrz uwagi ogólne do dzia³u “Edukacja i wychowanie”, ust. 1 i 2 na str. 186. b Bez szkó³ dla doros³ych, z wyj¹tkiem szkó³ policealnych.
c – e £¹cznie z uczniami: c – szkó³ specjalnych przysposabiaj¹cych do pracy, d – uzupe³niajacych liceów ogólnokszta³c¹cych, e – techników
uzupe³niaj¹cych. f Daj¹cych uprawnienia zawodowe. g Patrz uwagi ogólne do dzia³u “Edukacja i wychowanie”, ust. 16 na str. 189.

a See general notes to the chapter “Education”, item 1 and 2 on page 186. b Excluding schools for adult, except for post-secondary schools.

c – e Including pupils and students of: c – special job-training schools, d – supplementary general secondary schools, e – supplementary technical

secondary schools. f Leading to professional certification. g See general notes to the chapter “Education”, item 16 on page 189
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3. M.st. Warszawa na tle województwa mazowieckiego w 2011 r. (cd.)
The Capital City of Warsaw on the background of mazowieckie voivodship

in 2011 (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE

Województwo
mazowieckie
Mazowieckie

voivodship

M.st. Warszawa
The Capital City

of Warsaw
SPECIFICATION

ogó³em
total

województwo=
=100

voivodship=100

OCHRONA ZDROWIA I OPIEKA SPO£ECZNA – stan w dniu 31 XII
HEALTH CARE AND SOCIAL WELFARE – as of 31 XII

Pracownicy medycznia: Medical pesonnel a:

lekarze . . . . . . . . . . . . . 12148 6742 55,5 doctors

lekarze dentyœci . . . . . . . . 1385 705 50,9 dentists

pielêgniarkib . . . . . . . . . . 26369 12400 47,0 nurses
b

Zak³ady ambulatoryjnej opieki
zdrowotnej . . . . . . . . . . 2456 1030 41,9

Out-patient health care

institutions

£ó¿ka w szpitalach ogólnychc

na 10 tys. ludnoœci . . . . . . . 46,1 60,9 x
Beds in general hospitalsc

per 10 thous. of population

Apteki ogólnodostêpne . . . . . 1495 576 38,5 Public pharmacies

KULTURA. TURYSTYKA
CULTURE. TOURISM

Biblioteki publiczne (³¹cznie
z filiami; stan w dniu 31 XII) 986 194 19,7

Public libraries (including

branches; as of 31 XII)

Ksiêgozbiór bibliotek publicznych
(stan w dniu 31 XII) w tys. wol. 17318,0 6211,3 35,9

Public library collections

(as of 31 XII) in thous. vol.

Muzea (³¹cznie z oddzia³ami;
stan w dniu 31 XII) . . . . . . 116 61 52,6

Museums (including branches;

as of 31 XII)

Zwiedzaj¹cy muzea i wystawy
w tys. . . . . . . . . . . . . . 4713,0 3950,6 83,8

Museum and exhibition visitors

in thous.

Kina sta³e (stan w dniu 31 XII) 59 26 44,1 Fixed cinemas (as of 31 XII)

Widzowie w kinach sta³ych w tys. 8674,1 6847,9 78,9 Audience in fixed cinemas in thous.

Turystyczne obiekty zbiorowego
zakwaterowania w tys.:

Collective tourist accommodation

establishments in thous.:

miejsca noclegowe
(stan w dniu 31 VII) . . . . 42,8 23,8 55,7

number of beds (as of 31 VII)

korzystaj¹cy z noclegów . . . 3311,9 2464,5 74,4 tourists accommodated

� a £¹cznie z odbywaj¹cymi sta¿; dane nie obejmuj¹ osób, dla których g³ównym miejscem pracy jest uczelnia, jednostka administracji
lub NFZ. b £¹cznie z magistrami pielêgniarstwa. c £¹cznie z miejscami (³ó¿kami i inkubatorami) dla noworodków na oddzia³ach
neonatologicznych.

a Including inters; data do not include persons for whom the main workplace are university, administration or National Health Fund.

b Including master nurses. c Including places (beds and incubators) for newborns in neonatological wards.
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3. M.st. Warszawa na tle województwa mazowieckiego w 2011 r. (cd.)
The Capital City of Warsaw on the background of mazowieckie voivodship

in 2011 (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE

Województwo
mazowieckie
Mazowieckie

voivodship

M.st. Warszawa
The Capital City

of Warsaw

SPECIFICATION

ogó³em
total

województwo=
=100

voivodship=100

PRZEMYS£ I BUDOWNICTWO
INDUSTRY AND CONSTRUCTION

Produkcja sprzedana przemys³ua

(ceny bie¿¹ce):
Sold production of industrya

(current prices):

w milionach z³otych . . . . . . 215284,6 95656,7 44,4 in million zlotys

na 1 mieszkañca w z³ . . . . . 40818 56164 x per capita in zl

Sprzeda¿ produkcji budowlano-
-monta¿owejab (ceny bie¿¹ce):

Sales of construction and assembly

productionab (current prices):

w milionach z³otych . . . . . . 26361,9 16664,0 63,2 in million zlotys

na 1 mieszkañca w z³ . . . . . 4998 9784 x per capita in zl

INWESTYCJE. ŒRODKI TRWA£E
INVESTMENT. FIXED ASSETS

Nak³ady inwestycyjne
w przedsiêbiorstwachc

(ceny bie¿¹ce) w tys. z³ . . . . 29686981 20094694 67,7
Investment outlays in enterprisesc

(current prices) in thous. zl

Wartoœæ brutto œrodków trwa³ych
w przedsiêbiorstwacha (stan
w dniu 31 XII; bie¿¹ce ceny
ewidencyjne) w tys. z³ . . . . 376356381 259421312 68,9

Gross value of fixed assets in

enterprisesa (as of 31 XII; current

book-keeping prices) in thous. zl

PODMIOTY GOSPODARKI NARODOWEJ
ENTITIES OF THE NATIONAL ECONOMY

Podmioty gospodarki narodowej
w rejestrze REGONd

(stan w dniu 31 XII) . . . . . 675099 340848 50,5

Entities of the national economy

in the REGONd register

(as of 31 XII)

sektor publiczny . . . . . . . . 12804 4419 34,5 public sector

sektor prywatny . . . . . . . . 662295 336429 50,8 private sector

� a Dane dotycz¹ podmiotów gospodarczych, w których liczba pracuj¹cych przekracza 9 osób. b Wykonanej przez przedsiêbiorstwa
maj¹ce siedzibê zarz¹du na terenie województwa mazowieckiego b¹dŸ m.st. Warszawy, si³ami w³asnymi bez podwykonawców. c Dane dotycz¹
podmiotów gospodarczych, w których liczba pracuj¹cych przekracza 9 osób; wed³ug lokalizacji inwestycji. d Bez osób prowadz¹cych
gospodarstwa indywidualne w rolnictwie.

a Data concern economic entities employing more than 9 persons. b Realized by enterprises which have a seat of board in the

Mazowieckie voivodship or in the Capital City of Warsaw without subcontractors participation. c Data concern economic entities employing

more than 9 persons; by according to investment location. d Excluding persons tending private farms in agriculture.

67

M.st. Warszawa na tle woj. .... The Capital City of Warsaw on the background ....



3. M.st. Warszawa na tle województwa mazowieckiego w 2011 r. (dok.)
The Capital City of Warsaw on the background of mazowieckie voivodship

in 2011 (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE

Województwo
mazowieckie
Mazowieckie

voivodship

M.st. Warszawa
The Capital City

of Warsaw

SPECIFICATION

ogó³em
total

województwo=
=100

voivodship=100

RACHUNKI REGIONALNE W 2010 R.
REGIONAL ACCOUNTS IN 2010

Produkt krajowy brutto (ceny
bie¿¹ce):

Gross domestic product (current

prices):

w milionach z³otych . . . . . . 315826 191766 60,7 in million zlotys

na 1 mieszkañca w z³ . . . . . 60359 111696 185,1 per capita in zl

Wartoœæ dodana brutto (ceny
bie¿¹ce):

Gross value added (current prices):

w milionach z³otych . . . . . . 278162 168897 60,7 in million zlotys

na 1 pracuj¹cegoa w z³ . . . . 121703 154992 127,4 per 1 employed person
a

in zl

� a Do przeliczeñ przyjêto przeciêtn¹ w roku liczbê pracuj¹cych (bez pracuj¹cych w “szarej gospodarce”); dane dotycz¹ce pracuj¹cych
opracowano uwzglêdniaj¹c w obliczeniach pracuj¹cych w gospodarstwach indywidualnych w rolnictwie wyniki Powszechnego Spisu Rolnego
2010.

a For calculations the average number of employed persons was applied (excluding persons working in the “hidden economy”); data

concerning employed persons were compiled including the results of the Agricultural Census 2010 in calculations of emploed persons on private

farms in agriculture.
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I
Geografia.

Stan i ochrona œrodowiska
Geography.

Environmental protection

1. Po³o¿enie. Podzia³ administracyjny
i powierzchnia
Geographic location. Administrative division
and area

2. Dane meteorologiczne
Meteorological data

3. Gospodarka wodno-œciekowa
Water and waste water management

4. Zanieczyszczenia powietrza
Pollutants air

5. Odpady
Waste

6. Ha³as
Noise

7. Ochrona przyrody i krajobrazu
Nature and landscape protection

8. Nak³ady na œrodki trwa³e s³u¿¹ce ochronie
œrodowiska i gospodarce wodnej
Fixed assets expenditures allocated for
environmental protection and water management



Uwagi ogólne
General notes

1. Z dniem 27 X 2002 r. (na mocy ustawy o ustroju miasta
sto³ecznego Warszawy z dnia 15 III 2002 r., Dz. U. Nr 41, poz.
361 z póŸn. zm.) zniesiony zosta³ dotychczasowy powiat war-
szawski oraz gminy warszawskie i dzielnice w gminie Warsza-
wa-Centrum. M.st. Warszawa stanowi obecnie jedn¹ gminê,
maj¹c¹ jednoczeœnie status miasta na prawach powiatu, po-
dzielon¹ na 18 dzielnic, którymi zosta³y:

1. At 27 X 2002 (on the strength of the Law on the System of

Capital City of Warsaw dated 15 III 2002, Journal of Laws No.

41, item 361 with later amendments) warszawski powiat,

gminas of warszawski powiat and districts of

Warszawa-Centrum gmina has been cancelled. The Capital

City of Warsaw currently constituted one gmina, treated also

as a city with powiat status, with 18 districts, which are:

a) dotychczasowe gminy warszawskie, za wyj¹tkiem
gminy Warszawa-Centrum,

a) previous gminas of warszawski powiat, except

Warszawa-Centrum gmina,

b) dotychczasowe dzielnice zniesionej gminy Warszawa-
-Centrum,

b) districts of previous Warszawa-Centrum gmina,

c) gmina miejska Weso³a. c) Weso³a urban gmina.

GminamiejskaSulejówekzosta³aprzeniesionazezniesione-
go powiatu warszawskiego do powiatu miñskiego.

Sulejówek urban gmina was detached from warszawski

powiat and incorporated into miñski powiat.

Dane o dzielnicach m.st. Warszawy przedstawione zosta³y
w publikacji pt. “Panorama dzielnic Warszawy w 2011 r.” opra-
cowanej i wydanej w formie ksi¹¿kowej przez Urz¹d Staty-
styczny w Warszawie, jak równie¿ zamieszczonej na stronie
internetowej urzêdu www.stat.gov.pl/warsz.

Data on Warsaw districts are presented in publication

“Panorama of districts of Warsaw in 2011”, issued and

available in both forms: as a book and on the web site of the

Statistical Office in Warsaw – www. stat.gov.pl/warsz.

2. Dane o powierzchni jednostek podzia³u terytorialnego
podanezosta³ywhektarach ipe³nychkilometrachkwadratowych
wed³ug stanu w dniu 1 I 2011 r. na podstawie wykazów uzyska-
nych z Pañstwowego Rejestru Granic i Powierzchni Jednostek
Podzia³u Terytorialnego Kraju; rejestr prowadzony jest w G³ów-
nym Urzêdzie Geodezji i Kartografii.

2. Data on territorial units area, in hectars or in full

kilometers, as of 1 I 2011 are given on the basis of the State

Border and State Territorial Units Area Register conducted

by Head Office of Geodesy and Cartography.

Dane te w znacznym stopniu ró¿ni¹ siê od wykazanych
wed³ug stanu w dniu 1 I 2005 r., poniewa¿ ustalone zosta³y
znacznie dok³adniejsz¹ metod¹, opart¹ o aktualne dane
komputerowej bazy Pañstwowego Rejestru Granic. Przyjêcie
takiej metody spowodowa³o, ¿e w stosunku do 2005 r. i lat
poprzednich nast¹pi³y zmiany powierzchni prawie wszystkich
jednostek podzia³u terytorialnego.

They are considerably different comparing to those, as of

1 I 2005. They have been fixed, for the first time, using more

precise measuring methods based on the data existing in the

State Border Register data base. It caused the area correc-

tions for almost all territorial units in comparing with 2005

and the previous years.

Rok 2006 by³ pierwszym rokiem dzia³ania nowego systemu,
a w kolejnych latach prace te by³y kontynuowane, dlatego nie
mo¿na wykluczyæ wyst¹pienia dalszych drobnych korekt po-
wierzchni m.in. w odniesieniu do takich jednostek podzia³u te-
rytorialnego jak dzielnice.

As the new system was applyied for the first time in 2006 with

continuation in the following years we can expect the further

area corrections in the future, especially concerning such a

kind of territorial units as for example districts.

Informacje o stanie geodezyjnym i kierunkach wyko-
rzystania powierzchni przedstawione s¹ w oparciu o ewiden-
cjê gruntów wprowadzon¹ rozporz¹dzeniem Ministra Rozwoju
Regionalnego i Budownictwa z dnia 29 III 2001 r. w sprawie
ewidencji gruntów i budynków (Dz. U. Nr 38, poz. 454).

Informationregardingthegeodesicstatusanddirectionsinland

use is classified according to the land evidence included in the land

registerasaresultof thedecreeof theMinisterofRegionalDevelop-

ment and Construction from 29 III 2001 in regard to the registration

of land and buldings (Journal of Laws, No. 38, item 454).

Ewidencja ta wprowadzi³a od 2002 r. zmiany polegaj¹ce
g³ównie na w³¹czeniu do u¿ytków rolnych:

Since 2002 a land register introduced changes primarily

consisting of the inclusion into agricultural land of:

– gruntów rolnych zabudowanych (poprzednio ujmo-
wanych w pozycji "grunty zabudowane i zurbanizo-
wane"),

– built-up agricultural land (which previous was in-

cluded in the item ”built-up and urbanized land”),

– gruntów pod stawami (ujmowanych w pozycji "wody
œródl¹dowe stoj¹ce"),

– land under ponds (included in the item “standing in-

land water”),

– rowów (które stanowi³y odrêbn¹ pozycjê). – ditches (accounted for a separate item), in agricul-

tural land.



Dane wed³ug wymienionej ewidencji o: According to the before mentioned register, data on:

a) u¿ytkach rolnych dotycz¹: gruntów ornych, sadów, ³¹k
i pastwisk trwa³ych, gruntów rolnych zabudowanych
zajêtych pod budynki mieszkalne oraz inne budynki
i urz¹dzenia budowlane s³u¿¹ce produkcji rolniczej,
nie wy³¹czaj¹c produkcji rybnej oraz przetwórstwa
rolno-spo¿ywczego (kot³ownie, komórki, gara¿e, szopy,
stodo³y, wiaty, spichlerze, budynki inwentarskie, place
sk³adowe i manewrowe w obrêbie zabudowy itp.), a tak¿e
ogródków przydomowych w gospodarstwach rolnych,
gruntów pod stawami obejmuj¹cymi zbiorniki wodne
(z wyj¹tkiem jezior i zbiorników zaporowych
z urz¹dzeniami do regulacji poziomu wód) wyposa¿one
w urz¹dzenia hydrotechniczne, nadaj¹ce siê do chowu,
hodowli i przetrzymywania ryb obejmuj¹ce
powierzchniê ogroblowan¹ wraz z systemem rowów
orazz terenamiprzyleg³ymidostawówiznimizwi¹zane,
a nale¿¹cymi do obiektu stawowego, gruntów pod
rowami do których zalicza siê otwarte rowy pe³ni¹ce
funkcjê urz¹dzeñ melioracji wodnych dla gruntów
wykorzystywanych do produkcji rolniczej.

a) agricultural land refer to: arable land, orchards,

meadows, permanent pastures, agricultural land oc-

cupied by residential and other buildings as well as

facilities designed for agricultural production, in-

cluding fishery production and foodprocessing in-

dustry (boiler houses, shed, garages, shanties,

barns, umbrella roofs, granaries, buildings for live-

stock, stockyards and manoeuvring yards within de-

veloped area etc.) as well as gardens adjacent to

farms, land under ponds including water reservoirs

(excluding lakes and dam reservoirs for water level

adjustment) equipped with hydro-technical installa-

tions suitable for fish farming and keeping covering

dyke areas including ditches and areas adjacent and

related to ponds, land under ditches including open

ditches acting as land improvement facilities for

land used in agricultural production.

b) gruntach leœnych oraz zadrzewionych i zakrze-
wionych dotycz¹:

b) forest, wooded and shrubbery areas refer to:

– lasów, do których zalicza siê grunty okreœlone jako
„las” w ustawie z dnia 28 wrzeœnia 1991 r. o lasach
(tekst jednolity: Dz. U. z 2011 r. Nr 12, poz. 59
z póŸn. zm.).

– forests, including land identified as "forest" in the Act

of 28 September 1991 - on forests (uniform text: Jour-

nal of Laws 2011, No. 12, item 59 with later amend-

ments).

– gruntów zadrzewionych i zakrzewionych, do któ-
rych zalicza siê grunty poroœniête roœlinnoœci¹ leœn¹,
których pole powierzchni jest mniejsze od 0,1000 ha,
a tak¿e: œródpolne skupiska drzew i krzewów niezali-
czone do lasów, tereny torfowisk, pokrytych czêœcio-
wo kêpami krzewów i drzew kar³owatych, grunty
poroœniête wiklin¹ w stanie naturalnym i krzewiasty-
mi formami wierzb w dolinach rzek i obni¿eniach te-
renu, przylegaj¹ce do wód powierzchniowych grunty
poroœniête drzewami lub krzewami, stanowi¹ce biolo-
giczn¹ strefê ochronn¹ cieków i zbiorników wodnych,
jary i w¹wozy pokryte drzewami i krzewami (natural-
nie lub sztucznie) w celu zabezpieczenia przed erozj¹,
niezaliczonedo lasów,wysypiskakamieni igruzowiska
poroœniêtedrzewamiikrzewami,zadrzewioneizakrze-
wione tereny nieczynnych cmentarzy, poza zwartymi
kompleksami lasów, skupiska drzew i krzewów maj¹ce
charakterparku,niewyposa¿onewurz¹dzenia ibudow-
le dla rekreacji i wypoczynku.

– forests and other wooded land - land covered with

forest plants and whose surface area is under

0,1000 ha are as well as: groups of trees and

shrubs found in the middle of fields and not in-

cluded in forest land, peat bogs partially covered

with groups of shrubs and dwarf trees, natural

wicker fields and natural bush formed willow

trees located in river beds and depressed land,

land covered with trees and shrubs located next to

surface water and constituting a biological pro-

tective zone against sewage and water reservoirs,

ravines and gorges naturally or artificially cov-

ered with trees and shrubs in order to protect them

against erosion and not counted as forests, stone

and rubble dumps covered with trees and shrubs,

cemeteries no longer being used and covered with

trees and shrubs, with the exception of forest com-

plexes, groups of trees and shrubs constituting a

park but not equipped with equipment and build-

ings used for recreation and resting purposes.

c) gruntach pod wodami dotycz¹: c) land under waters refer to:

– gruntów pod wodami powierzchniowymi
p³yn¹cymi, do których zalicza siê grunty pod wodami
p³yn¹cymi w rzekach, potokach górskich, kana³ach
i innych ciekach, o przep³ywach sta³ych lub
okresowych oraz Ÿród³a, z których cieki bior¹
pocz¹tek, a tak¿egruntypodwodamiznajduj¹cymisiê
w jeziorach i zbiornikach sztucznych, z których cieki
wyp³ywaj¹ lub do których wp³ywaj¹,

– land under surface flowing waters, which covers

land under waters flowing in rivers, mountain

streams, channels, and other water courses, per-

manently or seasonally and their sources as well

as land under lakes and artificial water reser-

voirs, from or to which the water course flow,
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– gruntów pod wodami powierzchniowymi
stoj¹cymi, do których zalicza siê grunty pod woda-
mi w jeziorach i zbiornikach innych ni¿ okreœlone po-
wy¿ej.

– land under surface lentic water, which covers

land under water in lakes and reservoirs other

than those described above.

d) gruntach zabudowanych i zurbanizowanych do-
tycz¹:

d) built-up and urban areas refer to:

– terenów mieszkaniowych, do których zalicza siê
grunty zajête pod budynki mieszkalne, urz¹dzenia
funkcjonalnie zwi¹zane z budynkami mieszkalny-
mi (podwórza, dojazdy, przejœcia, przydomowe
place gier i zabaw itp.), a tak¿e ogródki przydomo-
we,

– residential areas include land not used for agri-

cultural and forest production, put under dwelling

buildings, devices functionally related to dwelling

buildings (yards, drives, passages, playgrounds

adjacent to houses), as well as gardens adjacent

to houses,

– terenów przemys³owych, do których zalicza siê
grunty zajête pod budynki i urz¹dzenia s³u¿¹ce
produkcji przemys³owej, a tak¿e ujêcia wody,
oczyszczalnie œcieków, stacje transformatorowe,
czynne ha³dy i wysypiska, urz¹dzenia magazyno-
wo-sk³adowe, bazy transportowe i remontowe itp.,

– industrial areas include land put under buildings

and devices serving the purpose of industrial pro-

duction, as well as water intakes, waste water

treatment plants, transformer station, active

waste-dumps and landslides, storage devices,

transport and repair bases etc.,

– innych terenów zabudowanych, do których zalicza
siê grunty zajête pod budynki i urz¹dzenia zwi¹zane
z administracj¹, s³u¿b¹ zdrowia, handlem, kultem reli-
gijnym, rzemios³em, us³ugami, nauk¹, oœwiat¹, kul-
tur¹ i sztuk¹, wypoczynkiem, ³¹cznoœci¹ itp., czynne
cmentarze, grzebowiska zwierz¹t oraz inne grunty za-
budowane (nie ujête w poz. dotycz¹cych terenów
mieszkaniowych i przemys³owych),

– other built-up areas include land put under build-

ings and devices related to administration, health

services, commerce, worship, crafts, services, sci-

ence, education, culture and art., recreation com-

munication etc, graveyards in service, animal

cemeteries and other built-overland not listed un-

der residential and industrial areas,

– zurbanizowanych terenów niezabudowanych,
do których zalicza siê grunty niezabudowane, ale
przeznaczone w planach zagospodarowania prze-
strzennego pod zabudowê, wy³¹czone z produkcji
rolniczej i leœnej,

– undeveloped urbanised areas include land that is

not built over, allocated in spatial management

plans to building development and excluded from

agricultural and forest production,

– terenów rekreacyjno-wypoczynkowych, do których
zalicza siê nie zajête pod budynki:

– recreational and resting areas comprise the fol-

lowing types of land not put under buildings:

– tereny oœrodków wypoczynkowych, zabaw
dzieciêcych, pla¿e, urz¹dzone parki, skwery, ziele-
ñce (poza pasami ulic),

– areas of recreational centres, children play-

grounds, beaches, arranged parks, squares, lawns

(outside street lanes),

– tereny o charakterze zabytkowym: ruiny zamków,
grodziska, kurhany, pomniki przyrody itp.,

– areas of historical significance: ruins of castles,

strongholds, barrows, natural monuments etc.,

– tereny sportowe: stadiony, boiska sportowe,
strzelnice sportowe, k¹pieliska itp.,

– sport grounds: stadiums, football fields, sports ri-

fle-ranges, public baths etc.,

– tereny spe³niaj¹ce funkcje rozrywkowe: lunaparki,
weso³e miasteczka itp.,

– area for entertainment purposes: amusement,

grounds, funfairs etc.,

– ogrody zoologiczne i botaniczne, – zoological and botanical gardens,

– tereny zieleni nieurz¹dzonej nie zaliczone do lasów
oraz gruntów zadrzewionych i zakrzewionych,

– areas of non-arranged greenery, not listed un-

der woodlands or land planted with trees or

shrubbery,

– terenów komunikacyjnych, do których zalicza
siê grunty zajête pod:

– transport areas including land put under:

– drogi: krajowe, wojewódzkie, powiatowe, gminne,
w osiedlach mieszkaniowych, dojazdowe do grun-
tów rolnych i leœnych oraz do obiektów u¿yteczno-
œci publicznej; place postojowe i manewrowe przy
dworcach kolejowych, autobusowych i lotniczych,
portach morskich i rzecznych, i innych oraz ogól-
nodostêpne dojazdy do ramp wy³adowczych i pla-
ców sk³adowych,

– roads: national roads, voivodeship roads, poviat

roads, communal roads, roads within housing es-

tates, access roads to agricultural land and wood-

lands and to facilities of public utility, stopping and

manoeuvring yards next to railway stations, bus

stations and airports, maritime and river ports and

other ports, as well as universal accesses to un-

loading platforms and storage yards,
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– tereny kolejowe, – railway grounds,

– inne tereny komunikacyjne obejmuj¹ce: porty
lotnicze i inne budowle oraz urz¹dzenia s³u¿¹ce
komunikacji lotniczej, urz¹dzenia portowe,
przystanie, obiekty i budowle s³u¿¹ce komunikacji
wodnej, naziemne obiekty, budowle i urz¹dzenia
górskich kolei linowych, torowiska tramwajowe
poza pasami ulic i dróg, a tak¿e obiekty i urz¹dzenia
zwi¹zane z komunikacj¹ miejsk¹, urz¹dzone
parkingi poza lasami pañstwowymi, dworce
autobusowe, wa³y ochronne wód przystosowane
do ruchu ko³owego,

– other transport grounds comprise land put un-

der: airports and other building and devices for

air transport, port equipment, piers, facilities

and buildings for water transport, on-land

mountain facilities, buildings and devices of

cable railway, tramway lines outside driving

lanes of streets and roads as well as facilities

and devices connected with municipal trans-

port, arranged parking lots outside state for-

ests, bus stations, embankments fit for road

traffic,

– u¿ytków kopalnych, czyli gruntów zajêtych przez
czynne odkrywkowe kopalnie, w których odbywa
siê wydobycie kopalin.

– mining grounds, that is land put under active

quarries extracting minerals.

e) u¿ytkach ekologicznych dotycz¹ prawnie chronionych
pozosta³oœci ekosystemów, takich jak: naturalne zbior-
niki wodne, œródpolne i œródleœne "oczka wodne", kêpy
drzew i krzewów, bagna, torfowiska, wydmy, p³aty nie-
u¿ytkowanej roœlinnoœci, starorzecza, wychodnie skal-
ne, skarpy, kamieñce itp. U¿ytki ekologiczne okreœla siê
na podstawie rozporz¹dzenia w³aœciwego wojewody
lub uchwa³y w³aœciwej rady gminy, podjêtych na pod-
stawie przepisów o ochronie przyrody.

e)ecological areas comprise legally protected the re-

mains of ecosystems: natural water basins, field and

forest ponds, tree and bush clusters, swamps,

peat-bogs, dunes, areas of unused flora, old

river-beds, rock outcrops, scarps, and gravel-banks.

This form of environmental protection is introduced

by the virtue of a decision of a voivode or a commune

council, in compliance with environmental protec-

tion regulations.

f) nieu¿ytkach dotycz¹: f)wastelands comprise:

– niezakwalifikowanych do u¿ytków ekologicznych:
bagien (b³ota, topieliska, trzêsawiska, moczary,
rojsty), piasków (piaski ruchome, pla¿e nieurz¹dzone,
piaski nadbrze¿ne, wydmy), naturalnych utworów
fizjograficznych (np. urwiska, strome stoki, uskoki,
ska³y, rumowiska),

– land not qualified as ecological grounds: marshes

(swamps, whirlpools, sloughs, bogs), sands (quick

sands, nonarranged beaches, coastal sands, dunes),

natural physiographical formations (crags, steep

slopes, faults, rocks, rubble),

– nieprzeznaczonych do rekultywacji wyrobisk po
wydobywaniu kopalin.

– excavations after extraction of minerals not fitted

for re-cultivation.

g) terenach ró¿nych dotycz¹ wszystkich pozosta³ych
gruntów, których nie mo¿na zaliczyæ do innych u¿yt-
ków (grunty przeznaczone do rekultywacji oraz nie-
zagospodarowane grunty zrekultywowane), wa³y
ochronne nieprzystosowane do ruchu ko³owego. Do
terenów przeznaczonych do rekultywacji zalicza siê
zdegradowane lub zdewastowane grunty, takie jak:
nieczynne ha³dy, wysypiska, zapadliska, tereny po
dzia³alnoœci przemys³owej i górniczej oraz po poli-
gonach wojskowych, dla których w³aœciwe organy
zatwierdzi³y projekty rekultywacji.

g) various areas comprise all other land, which cannot

be classified as other usable area (Land to be re-

claimed and undeveloped reclaimed land), dikes not

suitable for vehicle traffic. Land to be reclaimed

comprises degraded or devastated land such as: In-

active dumps, landfills, post-industrial zones and

post-mining areas, post military range areas, for

which appropriate bodies approved land reclama-

tion projects.

Dane meteorologiczne prezentowane w rozdziale obrazuj¹
w ogólnym zarysie warunki naturalne panuj¹ce na terenie
Warszawy. Dane otrzymywane s¹ z Instytutu Meteorologii
i Gospodarki Wodnej (IMGW), dysponujacego sieci¹ ob-
serwacyjno-pomiarow¹. W sk³ad sieci wchodz¹ stacje me-
teorologiczne i hydrologiczno-meteorologiczne.

Metorological data presented in this chapter in general

illustrate natural conditions in Warsaw. The data are re-

ceived from the Institute of Meteorology and Water

Management (IMGW) having in disposal observational and

measurement network. Meteorogical and hydrological and

meteorogical stations are components of this network.

Stacje Hydrologiczno-Meteorologiczne (synoptyczne)
prowadz¹ obserwacje i pomiary elementów meteorologicznych
co godzinê, natomiast do obliczeñ œrednich dobowych
i ekstremalnych korzysta siê z oœmiu obserwacji na dobê.

(Synoptic) Hydrological and Meteorological Stations

carry out observations and measurements of meteorologi-

cal elements every hour; however, average daily and ex-

treme values are calculated on the basis of 8 observations

per day.
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Posterunki meteorologiczne prowadz¹ obserwacje pod-
stawowychelementówmeteorologicznychcztery razynadobê.

Meteorological posts carry out observations of basic

meteorological elements four times a day.

Œrednierocznetemperaturypowietrzazosta³ywyznaczone
na podstawie œrednich dobowych wartoœci liczonych z oœmiu
obserwacji na stacjach synoptycznych IMGW, które
odzwierciedlaj¹ przebieg parametrów meteorologicznych na
obszarze Polski.

Average annual air temperatures were determined on

the basis of average daily values calculated on the basis of

eight observations at Institute of Meteorology and Water

Management (IMGW) synoptic stations, which reflect the

situation of meteorological parameters in Poland.

Roczne sumy opadu atmosferycznego zosta³y obliczone
na podstawie sum dobowych w oparciu o wybrane stacje
i posterunki IMGW, które oddaj¹ przestrzenne zró¿nicowanie
przebiegu sum opadu atmosferycznego w kraju.

Annual atmospheric precipitation total was calculated

on the basis of daily data from selected stations and posts of

the Institute, which reflect geographical diversity of precipi-

tation in Poland.

Wykaz stacji meteorologicznych, z których zaprezentowano
dane meteorologiczne uwzglêdnia stacje IMGW wchodz¹ce
w sk³ad Regionalnej Bazowej Sieci Synoptycznej (RBSN)
w Europie.

A list of meteorological stations, from which the meteoro-

logical data were taken, incudes IMGW stations covered by

Regional Basic Synoptic Network in Europe.

3. Informacje o poborze wody dotycz¹: 3. Information regarding water withdrawal concern:

a) w pozycji „na cele produkcyjne (poza rolnictwem,
³owiectwem, leœnictwem oraz rybactwem)” — jedno-
stek organizacyjnych wnosz¹cych op³aty za pobór
z ujêæ w³asnych rocznie 5 dam3 i wiêcej wody podziem-
nej albo 20 dam3 i wiêcej wody powierzchniowej lub
odprowadzaj¹cych rocznie 20 dam3 i wiêcej œcieków.
Dane o poborze wody na potrzeby gospodarki narodo-
wej i ludnoœci nie obejmuj¹ wód pochodz¹cych z od-
wadniania zak³adów górniczych odprowadzonych do
odbiornika bez wykorzystania;

a) in the item “for production purposes (excluding

agriculture, hunting and forestry and fishing)” — or-

ganizational entities making payments for the annual

withdrawal of 5 dam3 or more of underground water, or

20 dam3 or more of surface water from their own

sources, or discharging 20 dam3 or more of waste water

annually. Data regarding water withdrawal for needs of

the national economy and population do not include

water coming from irrigation of mines, which is

discharged to reservoir without further use;

b) w pozycji „eksploatacja sieci wodoci¹gowej” — wszyst-
kich jednostek nadzoruj¹cych pracê sieci wodoci¹gowej
(w tym równie¿ spó³dzielni mieszkaniowych, spó³ek
wodnych, zak³adów us³ug wodnych, zak³adów pracy
itp.).

b) in the item “exploitation water-line system“ — all

entities responsible for the management of the

water-line system (including housing cooperatives,

watercompanies,water serviceplants, enterprisesetc.).

4. Dane o œciekach dotycz¹ œcieków odprowadzonych do wód
lub do ziemi przez jednostki okreœlone w ust. 3, pkt a) i b).

4. Data regarding waste water concern waste water dis-

charged into waters or into the ground by entities described

in item 3, points a) and b).

Jako œcieki wymagaj¹ce oczyszczania przyjêto wody odpro-
wadzane sieci¹ kana³ów lub rowów otwartych bezpoœrednio do
wódlubdoziemialbodosiecikanalizacyjnejz jednostekproduk-
cyjnych (³¹cznie z zanieczyszczonymi wodami z odwadniania
zak³adów górniczych i ch³odniczymi), z innych jednostek oraz
z gospodarstw domowych.

Waste water requiring treatment is understood as water dis-

charged by means of channel or ditch systems opened directly

into waters or into the ground or sewerage system by entities en-

gaged in production (including contaminated drainage water

from mines and cooling water), by other entities as well as

households.

Wody ch³odnicze s¹ to œcieki o podwy¿szonej tempe-
raturze powsta³e w wyniku u¿ycia wód do celów ch³odzenia
w procesach technologicznych.

Cooling water comprises waste water with an increased

temperature created in the process of using water for cool-

ing purposes during technological processes.

Dane o œciekach oczyszczanych dotycz¹ œcieków oczyszcza-
nych mechanicznie, chemicznie, biologicznie oraz z podwy¿szo-
nym usuwaniem biogenów i odprowadzonych do wód lub do
ziemi.

Data regarding treated waste water concern waste water

treated mechanically, chemically, biologically, and with

increased biogen removal, discharged into waters or into the

ground.

Przez œcieki oczyszczane mechanicznie rozumie siê œcieki
poddane procesowi usuwania jedynie zanieczyszczeñ nie-
rozpuszczalnych, tj. cia³ sta³ych i t³uszczów ulegaj¹cych osa-
dzaniu lub flotacji, przy u¿yciu krat, sit, piaskowników,
odt³uszczaczy wspó³pracuj¹cych z osadnikami Imhoffa.

Mechanical treatment of waste water is understood as the

process of removing only non-soluble pollutants, i.e., solid

bodies and fats subject to settlement or floatation, through the

use of grates, filters, grit chambers, grease traps in conjunction

with Imhoff tanks.

Chemiczne oczyszczanie œcieków polega na wytr¹caniu
niektórych zwi¹zków rozpuszczalnych wzglêdnie ich neutrali-
zacji metodami chemicznymi, takimi jak koagulacja, sorpcja na
wêglu aktywnym itp.

Chemical treatment of waste water consists in precipitating

certain soluble compounds, or their neutralization through

chemical methods, such as coagulation, sorption on active

carbon, etc.
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Biologiczne oczyszczanie œcieków nastêpuje w procesie
mineralizacji przez drobnoustroje w œrodowisku wodnym
w sposób naturalny (np. poprzez rolnicze wykorzystanie
œcieków, zraszanie pól, stawy rybne) lub w urz¹dzeniach
sztucznych (z³o¿a biologiczne, osad czynny) i polega na
usuwaniu ze œcieków zanieczyszczeñ organicznych oraz
zwi¹zków biogennych i refrakcyjnych.

Biological treatment of waste water occurs through

mineralization processes caused by microorganisms in the

natural water environment (e.g. through agricultural use of

waste water, field irrigation, fish ponds) or in artificial facilities

(biofilters, activated sludge) and consists in the removal of

organic pollutants or biogenous and refractive compounds from

waste water.

Podwy¿szone usuwanie biogenów w œciekach nastêpuje
w oczyszczalniach œcieków o wysokoefektywnych technolo-
giach oczyszczania (g³ównie biologicznych, a tak¿e che-
micznych) umo¿liwiaj¹cych zwiêkszon¹ redukcjê azotu
i fosforu.

Increased biogen removal from sewage occurs in treat-

ment plants with highly efficient treatment technologies

(mostly biological, and also chemical) allowing for an in-

creased reduction in nitrogen and phosphorus content.

Kilkustopniowe oczyszczanie mechaniczno-biologiczne
lub mechaniczno-chemiczno-biologiczne odprowadzanych
œcieków zakwalifikowano do wy¿szego stopnia oczyszcza-
nia (biologicznego lub chemicznego).

A few steps treatment, mechanical-biological or mechan-

ical-chemical-biological of discharging waste water was

classified as a higher degree of the treatment process (biolog-

ical or chemical).

Dane o ludnoœci korzystaj¹cej z oczyszczalni œcieków
podano na podstawie badañ G³ównego Urzêdu Statystycz-
nego, w oparciu o szacunek liczby ludnoœci korzystaj¹cej
z oczyszczalni oczyszczaj¹cych œcieki. W przypadku gdy
miasto obs³ugiwane jest przez kilka oczyszczalni o ró¿nym
sposobie oczyszczania, o zakwalifikowaniu miasta do
obs³ugiwanego przez poszczególny rodzaj oczyszczalni
œcieków decyduje przewaga iloœci œcieków oczyszczanych
przez dany rodzaj oczyszczalni.

Data concerning the population using waste water

treatment plants is given on the basis of surveys of the Cen-

tral Statistical Office based on estimates of the number of

population using waste water treatment plants treating.

When an urban area is served by several treatment plants

with various methods of treatment, the predominate amount

of waste treted by a given treatment plant determines the

classification of the urban area in the appropriate.

£adunki zanieczyszczeñ w œciekach to masa zanieczysz-
czeñ zawartych w œciekach dop³ywaj¹cych do urz¹dzeñ oczysz-
czalni w jednostce czasu, równa iloczynowi natê¿enia
przep³ywu œcieków i stê¿enia zawartych w nim zanieczyszczeñ.
Wyra¿ane s¹ g³ównie wskaŸnikami BZT5, ChZT i zawiesin¹.

Pollutants loads are pollutants mass in wastewater dis-

charged to wastewater treatment plant devices in time unit

equalling a product at intensity of wastewater flow and concen-

tration of pollutants in it. Pollutant loads can be expressed in

e.g. BZT5, ChZT and suspension factors.

Biochemiczne zu¿ycie tlenu (BZT5) jest to iloœæ tlenu
zu¿yta w ci¹gu 5 dni w procesie biochemicznego utleniania
substancji (g³ównie organicznych) zawartych w œciekach,
przy u¿yciu ¿ywych bakterii i enzymów pozakomórko-
wych. Piêciodniowe dlatego, ¿e procesy mineralizacji in-
tensywnie przebiegaj¹ w ci¹gu pierwszych 5 dni.

Biochemical oxygen demand (BOD) refers to the

amount of oxygen used within 5 days’ time for the aerobic

oxidation of organic matter, contained in water or sewage,

by live bacteria and extracellular enzymes. Biochemical ox-

idation of organic matters takes about 20 days, and it is the

most intensive during the first five days.

Chemiczne zu¿ycie tlenu (ChZT) jest to iloœæ tlenu po-
brana w procesie chemicznego utleniania œcieków.

Chemical oxygen demand (COD) is a conventional concept

referring to the amount of oxygen used in the chemical process

of oxidization of waste water by using potassium dichromate.

Zawiesiny w œciekach to nierozpuszczalne, zawieszone
substancje i materia³y o ró¿nym stopniu rozdrobnienia.

Suspensions in sewage are relatively coarse, noncolloidal,

dispersions of solid particles.

5.Przez zanieczyszczanie powietrza rozumie siê wprowa-
dzanie przez cz³owieka, bezpoœrednio lub poœrednio, do po-
wietrza substancji sta³ych, ciek³ych lub gazowych w takich
iloœciach, które mog¹ zagra¿aæ zdrowiu cz³owieka, ujemnie
wp³ywaæ na klimat, przyrodê ¿yw¹, glebê lub wodê, a tak¿e
spowodowaæ inne szkody w œrodowisku.

5. Air pollution means direct on indirect release of solid,

liquid or gaseous substances into the atmosphere by human in

quantities which may threaten human life, affect climate, ani-

mate nature, soil or water or cause other harms to the environ-

ment.

Przez Ÿród³o emisji zanieczyszczeñ powietrza nale¿y rozu-
mieæ miejsce, w którym nastêpuje wprowadzenie (wyemitowa-
nie) do powietrza substancji zanieczyszczaj¹cych. �ród³ami
zanieczyszczeñ s¹: zak³ady energetyczne (elektrownie i elektro-
ciep³ownie), zak³ady przemys³owe, kot³ownie komunalne, pale-
niska indywidualne (domowe), œrodki transportu, Ÿród³a wtórne
powsta³ewwynikuwydalaniaorazutylizacji œciekówiodpadów

Air pollution emission source means a place, where re-

lease (emission) of pollutants to the air takes place. The pol-

lution sources include: Energy plants (power plants and

heat and power plants), industrial plants, municipal boiler

houses, home furnaces, means of transport, secondary

sources created as a result of disposal or treatment of

wastewater and wastes (e.g. heaps, landfills) agriculture
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(np. ha³dy lub wysypiska), rolnictwo (np. rozsiewanie na-
wozów sztucznych czy stosowanie œrodków ochrony ro-
œlin), a tak¿e przemiany i reakcje chemiczne zachodz¹ce
w zanieczyszczonej atmosferze oraz Ÿród³a naturalne (np.
po¿ary lasów, burze py³owe, py³y kosmiczne).

(e.g. chemical fertilizers or crop protection products) as

well as chemical conversions and reactions taking place in

the polluted atmosphere and natural sources (e.g. forest

fires, dust storms, cosmic dust).

Wielkoœci emisji z poszczególnych Ÿróde³ i rodzajów zanie-
czyszczeñ (okreœlonych prawnie) mo¿e byæ ustalona albo na
drodze pomiarów, albo na drodze obliczeñ z bilansu surowco-
wo-paliwowego w oparciu o wskaŸniki emisji zanieczyszczeñ
dla charakterystycznych procesów technologicznych.

Volume of emission from particular sources and types of

pollutions (specified in regulations) may be fixed or determined

through measurements or through calculations of raw materials

and fuels balance, on the basis of the indices of pollution emis-

sion for characteristic technological processes.

Informacje o Ÿród³ach i wielkoœci emisji przemys³owych
zanieczyszczeñ powietrza oraz o stanie wyposa¿enia
i efektach eksploatacji urz¹dzeñ do redukcji tych zanie-
czyszczeñ dotycz¹ jednostek organizacyjnych ustalonych
przez Ministra Ochrony Œrodowiska i Zasobów Naturalnych
na podstawie okreœlonej wysokoœci op³at wniesionych
w 1986 r. za roczn¹ emisjê substancji zanieczyszczaj¹cych
powietrze wed³ug stawek okreœlonych w rozporz¹dzeniu
Rady Ministrów z dnia 13 I 1986 r. w sprawie op³at za gospo-
darcze korzystanie ze œrodowiska i wprowadzanie w nim
zmian (Dz. U. Nr 7, poz. 40 z póŸn. zm.).

Information regarding the sources and amounts of indus-

trial atmospheric pollutant emission as well as the equip-

ment reducing such pollutants and the effects of its

utilization concern organizational entities established by the

Minister of the Ministry of Environmental Protection and

Natural Resources on the basis of the defined amount of fees

submitted in 1986 for the annual emission of substances pol-

luting the air, according to rates defined in the decree of the

Council of Ministers, dated 13 I 1986, regarding payments

for economic use of the environment and modifications to it

(Journal of Laws No. 7, item 40 with later amendments).

Ustalona zbiorowoœæ badanych jednostek utrzymywana co-
rocznie, co w zasadzie zapewnia porównywalnoœæ, mo¿e
byæ powiêkszana jedynie w szczególnych przypadkach, np.
o jednostki nowo uruchomione lub rozbudowane o wyso-
kiej skali progowej emisji zanieczyszczeñ.

The established group of surveyed entities maintained

annually which, in principle assures continuity and

comparability; may anly be increased in specific cases, e.g.

by newly established or expanded entities with a high step

scale of pollutant emission.

Dane o emisji z zak³adów szczególnie uci¹¿liwych dla
czystoœci powietrza dotycz¹ zanieczyszczeñ wprowadzo-
nych w sposób zorganizowany (tzn. z wszelkiego rodzaju
urz¹dzeñ technologicznych i ogrzewczych za poœrednic-
twem emitorów–kominów, wyrzutni wentylacyjnych) lub
w sposób nie zorganizowany (z ha³d, sk³adowisk, w toku
prze³adunku substancji sypkich lub lotnych, z hal produk-
cyjnych itp.).

Emission figures regarding enterprises particularly

noxious to environment concern both technology–related

(pollutions from technical devices, chimneys, exhausters,

etc.) and other (waste dumps, reloading of pulvers and

volatile substances) discharges.

Dane o emisji py³ów dotycz¹: py³ów ze spalania paliw,
cementowo–wapienniczych i materia³ów ogniotrwa³ych,
krzemowych, nawozów sztucznych, weglowo–grafitowych,
sadzy oraz innych rodzajów zanieczyszczeñ py³owych.

Data regarding particulate emissions concern: particulates

from the combustion of fuels, particulates from cement and lime,

fire–resistant materials, silicates, artificial fertilizers, carbon

and graphite, soot, as well as other types of particulates.

Dane o emisji gazów dotycz¹: dwutlenku siarki, tlenku
wêgla, dwutlenku wêgla, tlenków azotu, wêglowodorów
oraz innych rodzajów zanieczyszczeñ gazowych (bez dwu-
tlenku wêgla).

Data regarding gas emissions concern: sulphur dioxide,

carbon monoxide, carbon dioxide, nitrogen oxides,

hydrocorbons, as well as other types of gaseous pollutants

(excluding carbon dioxide).

Dane o emisji py³ów i gazów obejmuj¹ emisjê zorgani-
zowan¹ oraz niezorganizowan¹.

Data regarding particulate and gas emissions include

organized and disorganized emissions.

Zak³ady bêd¹ce Ÿród³ami zanieczyszczeñ maj¹ praw-
ny obowi¹zek stosowania metod, technologii i œrodków
technicznych chroni¹cych powietrze przed nadmiernym za-
nieczyszczeniem. Dane o iloœci zatrzymanych i zneutralizo-
wanych zanieczyczeñ py³owych oraz gazowych obrazuj¹
rozmiary zanieczyczyszczeñ zredukowane w urz¹dzeniach
do ochrony powietrza, zainstalowanych w zak³adach uzna-
nych za szczególnie uci¹¿liwe dla atmosfery.

Enterprises being sources of pollution are legally com-

pelled to use air protection measures, technologies and

technical means. The data on absorbed and neutralised

dusts and gases is a measure of reduction of pollutants by

air protection devices installed in enterprises especially

noxious to environment.
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Skutecznoœæ dzia³ania urz¹dzeñ oczyszczaj¹cych, okre-
œlana jako stopieñ redukcji zanieczyszczeñ, jest wielkoœci¹
charakterystyczn¹ dla urz¹dzeñ i wskazuje, jaki procent ca³ko-
witej iloœci danego zanieczyszczenia wprowadzonego do
urz¹dzenia zosta³ przez nie zatrzymany. WskaŸnik ten wyra¿a
siê procentowym stosunkiem iloœci zanieczyszczenia zatrzy-
manego do iloœci wytworzonego, tj.: zatrzymanego i wyemito-
wanego. Wartoœæ tego wskaŸnika mo¿e wahaæ siê od 0 do
100%. Im bli¿sza jest 100%, tym wiêkszy jest potencja³ ochron-
ny danego Ÿród³a zanieczyszczeñ.

Efficiency of purifying devices is the per cent propor-

tion of contaminants absorbed by the given device in the to-

tal of contaminants introduced in the device. The value of

this indicator ranges from 0 to 100%. The best protection of

a device against a source of pollution is when indicator

reaches 100%.

Pod pojêciem imisja (stê¿enie zanieczyszczeñ) nale¿y ro-
zumieæ iloœæ danego zanieczyszczenia py³owego lub gazowe-
go w jednostce objêtoœci powietrza.

Air pollution means an amount of a given particulate or

gas pollutant per volume unit of air (also known as pollution

concentration).

6. Odpady oznaczaj¹ ka¿d¹ substancjê lub przedmiot na-
le¿¹cy do jednej z kategorii okreœlonych w za³¹czniku nr 1 do
ustawy z dnia 27 IV 2001 r. o odpadach (tekst jednolity: Dz. U.
z 2010 r. Nr 185, poz. 1243), których posiadacz pozbywa siê, za-
mierza pozbyæ siê lub do ich pozbycia siê jest obowi¹zany.

6. Waste shall mean any substance or object in one of the

categories listed in Annex I to the Act of 27 IV 2001 on Waste

(unified text: Journal of Laws of 2010 No. 185, item 1243),

which the holder there of discards or intends or is required

to discard.

Informacje o odpadach za lata 2000 i 2001 opracowane
zosta³y na podstawie klasyfikacji odpadów zgodnej
z Europejskim Katalogiem Odpadów, a od 2002 r. zgodnie
z katalogiem odpadów (wprowadzonym w ¿ycie 1 I 2002 r.)
opartym o Listê Odpadów wprowadzon¹ do prawodawstwa
Unii Europejskiej z dniem 1 I 2002 r.

Information regarding for years 2000 and 2001 was com-

piled on the basis of a classification of waste in accordance

with the European Waste Catalogue, since 2002 on the basis

of a catalogue of waste (introduced 1 I 2002), based on List of

Waste introduced into legislation of the European Union 1 I

2002.

Informacje o iloœci i rodzajach odpadów dotycz¹ zak³adów,
które wytworzy³y w ci¹gu roku powy¿ej 1 tys. t odpadów lub na-
gromadzi³y 1 mln t i wiêcej odpadów (z wy³¹czeniem odpadów
komunalnych).

Information regarding the quantity and type of waste concerns

plants which generated over 1 thous. t of waste in the course of the

year or accumulated 1 mln t of waste and more (excluding munici-

pal waste).

Przez odzysk odpadów rozumie siê wszelkie dzia³ania, nie-
stwarzaj¹ce zagro¿enia dla ¿ycia, zdrowia ludzi lub dla œrodo-
wiska, polegaj¹ce na wykorzystaniu odpadów w ca³oœci lub
w czêœci, lub prowadz¹ce do odzyskania z odpadów substancji,
materia³ów lub energii i ich wykorzystania.

Recovery of waste means any operations which do not en-

danger human life and health or the environment, consisting

in the use of waste in whole or in part, or leading to extraction

and use of substances, materials or energy.

Przez unieszkodliwianie odpadów rozumie siê poddanie od-
padów procesom przekszta³ceñ biologicznych, fizycznych lub
chemicznych w celu doprowadzenia ich do stanu, który nie stwa-
rza zagro¿enia dla ¿ycia, zdrowia ludzi lub dla œrodowiska.
Unieszkodliwianiemodpadówjest tak¿esk³adowanieodpadów.

Treatment of waste means the submission of waste to the

processes of biological, physical or chemical treatment as a

result of which the nature of waste does not pose risks to hu-

man life and health or the environment. Storing waste is also

a method of rendering waste harmless.

Magazynowanie odpadów to czasowe przetrzymywanie
lub gromadzenie odpadów przed ich transportem, odzyskiem
lub unieszkodliwianiem.

Waste storage means temporary waste storage or collec-

tion prior to its transport, recovery to treatment.

Przez odpady sk³adowane nale¿y rozumieæ odpady usuniê-
te na sk³adowiska (wysypiska, ha³dy, stawy osadowe) w³asne
zak³adów lub obce.

Landfilled waste is understood as waste transferred to

landfill areas (landfills, waste dumps, sludge tanks) of the plant

generating it or to other areas.

Dane o odpadach dotychczas sk³adowanych (nagroma–
dzonych) dotycz¹ iloœci odpadów zdeponowanych na terenach
w³asnych zak³adów w wyniku sk³adowania w roku sprawo–
zdawczym i w latach poprzednich.

Data regarding landfilled up to now (accumulated) waste

concern the quantity of waste deposited on the grounds of the

plants generating it as a result depositing it during the reporting

and previous years.

Dane o odpadach komunalnych dotycz¹ odpadów po-
wstaj¹cychwgospodarstwachdomowych, a tak¿eu innychwy-
twórców odpadów (bez odpadów niebezpiecznych), które ze
wzglêdu na swój charakter lub sk³ad s¹ podobne do odpadów
powstaj¹cych w gospodarstwach domowych.

Data on municipal waste concern the waste produced in

households, and also at other waste producers (excluding

hazardous waste), which in respect of its character or

composition is similar to the waste produced in households.

Informacje o odpadach komunalnych podaje siê zgodnie
z rozporz¹dzeniem Ministra Œrodowiska z dnia 27 IX 2001 r.
w sprawie katalogu odpadów (Dz. U. Nr 112, poz. 1206).

Information on municipal waste is quoted according to

regulation of the Minister of Environment of 27 IX 2001 on

Catalogueof Waste (JournalofLawsnumber112, item1206).
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Dane o nieczystoœciach ciek³ych dotycz¹ nieczystoœci
pochodz¹cych z gospodarstw domowych, budynków u¿y-
tecznoœci publicznej oraz budynków jednostek pro-
wadz¹cych dzia³alnoœæ gospodarcz¹ – w przypadku gdy nie
s¹ odprowadzane sieci¹ kanalizacyjn¹.

Data on liquid waste concern waste which comes from

households, public buildings and buildings of entities conduct-

ing economic activity in case they are not discharged by

sewerage system.

7. Ha³as definiowany jest jako dowolny niepo¿¹dany lub
szkodliwy dla zdrowia ludzkiego dŸwiêk. W zale¿noœci od
miejsca wystêpowania i Ÿróde³ rozró¿nia siê ha³as osiedlo-
wy, przemys³owy, komunikacyjny (drogowy, kolejowy, lot-
niczy) oraz domowy.

7. Noise is a sound that is unwanted or harmful to the hu-

man health. There are various kinds of noise: appearing in

living quarters, industrial, transport (traffic, railway or air-

craft) and household one.

Do obiektywnej, a zarazem skorelowanej z subiektywnymi
odczuciami ludzi, oceny ha³asu emitowanego przez ró¿ne
Ÿród³a stosuje siê pojêcie ekwiwalentnego (równowa¿nego) po-
ziomu dŸwiêku. Wyra¿a ono w decybelach A[dB(A)] œredni¹
wartoœæ poziomu dŸwiêku w rozwa¿anym czasie obserwacji,
obliczon¹ na podstawie wyników pomiarów w sposób okreœlo-
ny polskimi normami.

An estimation of noise level that is both objective and

correlated with human feelings is given by equivalent noise

level. It is a time average corresponding with Polish norms

expressed in dB (A) [A decibeles].

Poziom równowa¿ny okreœlony jest oddzielnie dla pory
dziennej (godz. 6–22) i pory nocnej (godz. 22–6).

Equivalent noise levels are given for day (6 a.m.–10 p.m.) and

night–time (10 p.m.– 6 a.m.) separately.

8. Ochrona przyrody polega na zachowaniu, zrównowa-
¿onym u¿ytkowaniu oraz odnawianiu zasobów, tworów i sk³ad-
ników przyrody (m.in. dziko wystêpuj¹cych oraz objêtych
ochron¹ gatunkow¹ roœlin, zwierz¹t i grzybów, zwierz¹t pro-
wadz¹cych wêdrowny tryb ¿ycia, siedlisk przyrodniczych).
Formami ochrony przyrody s¹: parki narodowe, rezerwaty
przyrody, parki krajobrazowe, obszary chronionego krajobrazu,
stanowiska dokumentacyjne, u¿ytki ekologiczne, zespo³y przy-
rodniczo-krajobrazowe, pomniki przyrody.

8. Nature protection consists in maintaining, sustain-

able utilisation and renovation of nature resources, objects

and elements (among others, plants, animals and fungi

originally existing in environment as well as subjected to

species protection, wandering and migratory animals, hab-

itats). Forms of nature protection are: national parks, na-

ture reserves, landscape parks, protected landscape areas,

documentation sities, ecological arable lands, land-

scape-nature complexes, monuments of nature.

Z dniem 1 sierpnia 2009 r. wesz³a w ¿ycie ustawa z dnia
23 stycznia 2009 r. o zmianie niektórych ustaw w zwi¹zku ze
zmianami w organizacji i podziale zadañ administracji publicznej
w województwie (Dz. U. z 2009 r. Nr 92, poz. 753). W usta-
wie z dnia 16 kwietnia 2004 r. o ochronie przyrody (tekst jed-
nolity: Dz. U. z 2009 r. Nr 151, poz. 1220 z póŸn. zm.) wprowa-
dzono zmiany dotycz¹ce kompetencji czêœci jednostek odnoœnie
powo³ywanianiektórychformochrony przyrody. Obszarychro-
nionego krajobrazu przesz³y w kompetencje sejmików woje-
wództw, które to sejmiki wykazuj¹ od 2009 r. wszystkie
obszary chronionego krajobrazu. Pozosta³e formy ochrony
przyrody, tj.: stanowiska dokumentacyjne, u¿ytki ekologiczne,
zespo³y przyrodniczo-krajobrazowe, pomniki przyrody,
przesz³y w kompetencje urzêdów gmin, które to urzêdy
wykazuj¹ od 2009 r. wszystkie formy ochrony przyrody na
sprawozdaniu SG-01.

On 1 VIII 2009 the Act dated 23 I 2009 on changing some

acts due to the changes in organization and task distribution

of public administration in the voivodship (Journal of Laws

of 2009 No. 92, item 753) came into effect. The Act of the Na-

ture Protection dated 16 IV 2004 (uniform text: Journal of

Laws of 2009 No. 151, item 1220 with later amendments) in-

troduced changes concerning responsibilities of part of the

units to set up some forms of nature protection. Protected

landscape areas were transferred to responsibility of

voivodship regional councils, which have shown since 2009

all protected landscape areas. The rest of the forms of na-

ture protection, ie.: documentation sites, ecological areas,

landscape-nature complexes, monuments of nature were

transferred to responsibilities of gminas’offices, which have

shown since 2009 all forms of nature protection on SG-01

form.

Rezerwaty przyrody obejmuj¹ wyró¿niaj¹ce siê szcze-
gólnymi wartoœciami przyrodniczymi, naukowymi, kulturo-
wymi lub walorami krajobrazowymi obszary zachowane
w stanie naturalnym lub ma³o zmienionym, ekosystemy,
ostoje i siedliska przyrodnicze, a tak¿e siedliska roœlin, siedli-
ska zwierz¹t i siedliska grzybów oraz twory i sk³adniki przy-
rody nieo¿ywionej.

Nature reserves include areas having essential value for

the environmental, scientific, cultural and landscape rea-

sons in natural or slightly changed state — ecosystems, ref-

uges and natural sites. They also protect habitats of plants,

animals, fungi and formations and elements of inanimate

nature.

Parki krajobrazowe obejmuj¹ obszary chronione ze
wzglêdu na wartoœci przyrodnicze, historyczne i kulturowe
oraz walory krajobrazowe w celu zachowania i popularyzacji
tych wartoœci w warunkach zrównowa¿onego rozwoju.

Landscape parks are areas protected for natural, historical

andcultural values,aswellas for landscape features.Theaimof

landscape park’s creation is preservation, popularisation and

dissemination of these values in conditions of sustainable devel-

opment.
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Obszary chronionego krajobrazu obejmuj¹ tereny
chronione ze wzglêdu na wyró¿niaj¹cy siê krajobraz o zró¿-
nicowanych ekosystemach, wartoœciowe ze wzglêdu na
mo¿liwoœæ zaspokajania potrzeb zwi¹zanych z turystyk¹
i wypoczynkiem lub pe³nion¹ funkcj¹ korytarzy ekologicz-
nych.

Protected landscape areas include areas protected for the

sake of distinguishing landscape characterised by various eco-

system types.These areas are to be valuable because of their

functions satisfying the needs of tourism and recreation and

functions of ecological corridors.

Pomniki przyrody s¹ to pojedyncze twory przyrody ¿y-
wej i nieo¿ywionej lub ich skupiska o szczególnej wartoœci
przyrodniczej, naukowej, kulturowej, historycznej lub kra-
jobrazowej oraz odznaczaj¹ce siê indywidualnymi cecha-
mi, wyró¿niaj¹cymi je wœród innych tworów, szczególnie:
okaza³ych rozmiarów drzewa, krzewy gatunków rodzi-
mych lub obcych, Ÿród³a, wodospady, wywierzyska, ska³ki,
jary, g³azy narzutowe oraz jaskinie.

Monuments of nature are single objects of animate and

inanimate nature of special environmental, scientific, cul-

tural, historical or landscape value and of distinctive indi-

vidual features especially such as trees of impressive size,

native and alien shrubs, springs, waterfalls, rocks, ravines,

erratic blocks and caves.

9. Dane o nak³adach na œrodki trwa³e s³u¿¹ce ochronie
œrodowiska i gospodarce wodnej prezentuje siê zgodnie
z Polsk¹ Klasyfikacj¹ Statystyczn¹ dotycz¹c¹ Dzia³alnoœci
i Urz¹dzeñ Zwi¹zanych z Ochron¹ Œrodowiska, wprowadzon¹
rozporz¹dzeniem Rady Ministrów z dnia 2 III 1999 r. (Dz. U.
Nr 25, poz. 218). Klasyfikacja ta opracowana zosta³a na
podstawie Miêdzynarodowej Standardowej Statystycznej
Klasyfikacji EKG/ONZ dotycz¹cej Dzia³alnoœci i Urz¹dzeñ
Zwi¹zanych z Ochron¹ Œrodowiska i Europejskiego Systemu
Zbierania Informacji Ekonomicznych dotycz¹cych Ochrony
Œrodowiska (SERIEE) wdro¿onego przez Uniê Europejsk¹.

9. Data regarding fixed assets expenditures and tangible ef-

fects in environmental protection and water management are

presented in accordance with the Polish Statistical Classifica-

tion of Environmental Protection and Facilities, introduced on

the basis of the decree of the Council of Ministers, dated 2 III

1999 (Journal of Laws No. 25, item 218). This classification was

compiled on the basis of ECE/UN Single European Standard

Statistical Classification of Environmental Protection Activities

and Facilities as well as with European System for the collection

of Economic Information on the Environment (SERIEE), imple-

mented by the European Union.

Fundusze ekologiczne (Fundusze Ochrony Œrodowiska
i Gospodarki Wodnej oraz Fundusz Ochrony Gruntów
Rolnych) s¹ to fundusze tworzone z: op³at za korzystanie ze
œrodowiska (tj. kwot pieniê¿nych pobieranych za emisjê za-
nieczyszczeñ powietrza, sk³adowanie odpadów, usuwanie
drzew lub krzewów oraz za pobór i korzystanie z wód
i wprowadzanie œcieków do wód lub do ziemi); kar za prze-
kroczenie dopuszczalnych norm ekologicznych; sp³at
po¿yczek udzielonych inwestorom oraz op³at za wy³¹czenie
gruntów rolnych na cele nierolnicze, a tak¿e innych kwot
ustalonych przez terenowe organy administracji rz¹dowej
i samorz¹dowej.

Ecological funds (Environmental Protection and Water

Management Funds and Agricultural Land Protection Fund) are

funds created from income originating from the: payments for use of

the natural environment, (i.e.: payments collected for releasing air

pollutants, landfilling waste, the removal of trees and bushes as well

asfortheabstractionanduseofwaterandreleasingwastewaterinto

water or the ground); fines for transgress of acceptable ecological

standards; repayments of loans granted for investors; payments for

designating agricultural land for non-agricultural purposes as well

as other payments established by regional divisions of the state and

local self-government administration.
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1. Po³o¿enie. Podzia³ administracyjny i powierzchnia
Geographic location. Administrative division and area

1.1. PO£O¯ENIE GEOGRAFICZNE M.ST. WARSZAWY
GEOGRAPHIC LOCATION OF THE CAPITAL CITY OF WARSAW

WYSZCZEGÓLNIENIE

W stopniach, minutach
i sekundach

In degrees, minutes

and seconds

W km
In km

SPECIFICATION

Najdalej wysuniête punkty granicy
m.st. Warszawy:

Furthest extented points of the Capi-

tal Coty of Warsaw border:

na pó³noc (szerokoœæ
geograficzna pó³nocna) . . . 52o22'05'' x

in the north (northern geographic

latitude)

na po³udnie (szerokoœæ
geograficzna pó³nocna) . . . 52o05'52'' x

in the south (northern geographic

latitude)

na zachód (d³ugoœæ
geograficzna wschodnia) . . 20o51'06'' x

in the west (eastern geographic

longitude)

na wschód (d³ugoœæ
geograficzna wschodnia) 21o16'16'' x

in the east (eastern geographic

longitude)

Rozci¹g³oœæ: Extent:

z po³udnia na pó³noc . . . . . 0o16'13'' 30 from south to north

z zachodu na wschód . . . . . 0o25'10'' 29 from west to east

� r ó d ³ o: dane Urzêdu Miasta Sto³ecznego Warszawy.
S o u r c e: data of Warsaw City Hall.
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1.2. POWIATY I GMINY GRANICZ¥CE Z M.ST. WARSZAW¥ W 2011 R.
Stan w dniu 1 I

POWIATS AND GMINAS BORDERING WITH THE CAPITAL CITY OF WARSAW IN 2011

As of 1 I

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

w – gmina wiejska
rural gmina

m – gmina miejska
urban gmina

m-w – gmina miejsko-wiejska
urban-rural gmina

Powierzchnia w km2

Area in km
2

Ludnoœæ (stan w dniu 31 XII)
Population (as of 31 XII)

ogó³em
total

na 1 km2

per 1 km
2

Powiat legionowski . . . . . . . . . . . . . . 390 108368 278

w tym gminy: of which gminas:

w. Jab³onna. . . . . . . . . . . . . . . . . 65 16809 259

w. Nieporêt. . . . . . . . . . . . . . . . . 96 13090 137

Powiat miñski. . . . . . . . . . . . . . . . . 1164 148118 127

w tym gmina: of which gmina:

m. Sulejówek . . . . . . . . . . . . . . . 19 19323 1001

Powiat otwocki . . . . . . . . . . . . . . . . 616 121191 197

w tym gminy: of which gminas:

m. Józefów. . . . . . . . . . . . . . . . . 24 19685 823

w. Wi¹zowna. . . . . . . . . . . . . . . . 102 11275 110

Powiat piaseczyñski . . . . . . . . . . . . . 621 166189 268

w tym gminy: of which gminas:

m-w. Piaseczno . . . . . . . . . . . . . . 128 73450 573

m-w. Konstancin-Jeziorna . . . . . . . . . 79 24820 316

w. Lesznowola . . . . . . . . . . . . . . . 69 21469 310

Powiat pruszkowski . . . . . . . . . . . . . 246 155495 631

w tym gminy: of which gminas:

m. Piastów . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 22936 3982

w. Micha³owice . . . . . . . . . . . . . . 35 16918 487

w. Raszyn . . . . . . . . . . . . . . . . . 44 21190 483

Powiat warszawski zachodni . . . . . . . . . 534 108264 203

w tym gminy: of which gminas:

w. Stare Babice. . . . . . . . . . . . . . . 63 17137 270

w. Izabelin . . . . . . . . . . . . . . . . . 65 10343 159

m-w. £omianki. . . . . . . . . . . . . . . 39 24231 624

m-w. O¿arów Mazowiecki . . . . . . . . . 71 21632 304

Powiat wo³omiñski . . . . . . . . . . . . . . 954 222492 233

w tym gminy: of which gminas:

m. Marki . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 27675 1058

m. Z¹bki . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11 29665 2702

m. Zielonka . . . . . . . . . . . . . . . . 79 17436 219
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1.3. PODZIA£ ADMINISTRACYJNY MIASTA W 2011 R.
Stan w dniu 1 I

ADMINISTRATIVE DIVISION OF CITY IN 2011

As of 1 I

DZIELNICE
DISTRICTS

Powierzchnia
Area

w km2

in km
2

w odsetkach
in percent

M.ST. WARSZAWA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 517,2 100,0

THE CAPITAL CITY OF WARSAW

Bemowo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25,0 4,8

Bia³o³êka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73,0 14,1

Bielany . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32,3 6,3

Mokotów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35,4 6,9

Ochota . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9,7 1,9

Praga-Po³udnie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22,4 4,3

Praga-Pó³noc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11,4 2,2

Rembertów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19,3 3,7

Œródmieœcie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15,6 3,0

Targówek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24,2 4,7

Ursus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9,4 1,8

Ursynów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43,8 8,5

Wawer. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79,7 15,4

Weso³a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22,9 4,4

Wilanów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36,7 7,1

W³ochy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28,6 5,6

Wola . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19,3 3,7

¯oliborz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8,5 1,6
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1.4. POWIERZCHNIA GEODEZYJNA MIASTAa WED£UG KIERUNKÓW WYKORZYSTANIA
Stan w dniu 1 I

GEODESIC AREA OF CITYa BY LAND USE

As of 1 I

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2005 2009 2010 2011

w hektarach in hectares

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 51690 51724 51724 51724

T O T A L

U¿ytki rolne . . . . . . . . . . . 15758 13691 12783 12341

Agricultural land

grunty orne . . . . . . . . . . 11238 10096 9495 9220

arable land

sady . . . . . . . . . . . . . . 393 304 271 237

orchards

³¹ki i pastwiska trwa³e . . . . . 2807 2431 2295 2245

permanent meadows and pastures

grunty rolne zabudowane . . . 1092 682 551 481

built–up agricultural land

grunty pod stawami i rowami . . 228 178 171 158

ponds and ditches

Grunty leœne oraz zadrzewione
i zakrzewione . . . . . . . . . 8483 8570 8689 8742

Forest land as well as woody
and bushy land

lasy . . . . . . . . . . . . . . 7847 7903 7978 7987

forests

grunty zadrzewione i zakrzewione 636 667 711 755

woodland and shrubs

Grunty pod wodami . . . . . . . 1622 1666 1696 1695

Lands under waters

Grunty zabudowane i zurbani-
zowane. . . . . . . . . . . . . 24638 26940 27716 28128

Built-up and urbanized areas

tereny mieszkaniowe . . . . . 6657 8340 9011 9265

residential areas

tereny przemys³owe . . . . . . 2735 2757 2713 2694

industrial areas

inne tereny zabudowane. . . . 4178 5347 5559 5728

other built-up areas

� a Patrz uwagi ogólne do dzia³u ust. 2 na str. 70.
a See general notes concerning chapter item 2 on page 70.
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1.4. POWIERZCHNIA GEODEZYJNA MIASTAa WED£UG KIERUNKÓW WYKORZYSTANIA (dok.)
Stan w dniu 1 I

GEODESIC AREA OF CITYa BY LAND USE (cont.)

As of 1 I

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2005 2009 2010 2011

w hektarach in hectares

Grunty zabudowane i zurbani-
zowane (dok.)

Built-up and urbanized areas
(cont.)

zurbanizowane tereny
niezabudowane . . . . . . . 1768 1180 1060 1006

non-built-up urbanized area

tereny rekreacyjno-
-wypoczynkowe . . . . . . 1757 1590 1581 1573

recreational areas

tereny komunikacyjne . . . . . 7539 7722 7788 7858

transport areas

drogi . . . . . . . . . . . . 5461 5694 5750 5828

roads

tereny kolejowe . . . . . . . 1402 1361 1369 1365

railways

inneb . . . . . . . . . . . . 676 667 669 665

others
b

u¿ytki kopalne . . . . . . . . . 4 4 4 4

mineral area

U¿ytki ekologiczne. . . . . . . . 14 14 13 13

Ecological areas

Nieu¿ytki . . . . . . . . . . . . . 420 433 425 413

Wasteland

Tereny ró¿nec. . . . . . . . . . . 755 410 402 392

Different areas and land
c

� a Patrz uwagi ogólne do dzia³u ust. 2 na str. 70. b Porty lotnicze, przystanie, obiekty i budowle s³u¿¹ce komunikacji wodnej, naziemne
obiekty, itp. c Grunty przeznaczone do rekultywacji oraz niezagospodarowane grunty zrekultywowane, wa³y ochronne nieprzystosowane do
ruchu ko³owego.

� r ó d ³ o: dane Urzêdu Marsza³kowskiego Województwa Mazowieckiego opracowane przez G³ówny Urz¹d Geodezji i Kartografii.

a See general notes concerning chapter item 2 on page 70. b Airports, harbours, buildings and other objects of water communication.

c Lands designed for reclamation and unused reclaimed lands, embankments not designed for road traffic.
S o u r c e: data of the Marshal’s Office of the Mazowieckie Voivodship worked out by the Head Office of Geodesy and Cartography.
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2. Dane meteorologiczne
Meteorological data

2.1. TEMPERATURA POWIETRZA
AIR TEMPERATURE

STACJA
METEOROLOGICZNA

METEOROLOGICAL

STATION

Wznie–
sienie stacji

nad
poziom

morza w m
Station

elevation

above the

sea level

in m

Temperatura w stopniach Celsjusza
Temperature in

o
C

Ampli–
tuda

tempe–
ratur

skraj–
nych

Ampli-

tude of

extreme

tempera-

tures

wartoœci œredniea

average
a

wartoœci skrajne
extreme

1971–
– 2000

1991–
– 2000

2001–
–2005

2001–
–2010

2005 2010 2011

maksi–
mum
maxi-

mum

mini–
mum
mini-

mum

1971 – 2011

Warszawa–Okêcie . . . 106 8,1 8,3 8,6 8,8 8,6 8,0 9,1 36,4 –30,7 67,1

� a Dane za okresy wieloletnie dotycz¹ œrednich rocznych z tych okresów.
a Data for multi–year periods include annual averages from these periods.

2.2. MIESIÊCZNA TEMPERATURA POWIETRZAa

MONTHLY AIR TEMPERATURE
a

L A T A
Y E A R S

STACJA
METEOROLOGICZNA

METEOROLOGICAL STATION

Œrednia miesiêczna temperatura w stopniach Celsjusza
Average monthly temperature in

o
C

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

Warszawa–Okêcie . . 1971–2000 –2,2 –1,2 2,6 7,9 13,7 16,5 18,1 17,7 13,0 8,1 2,8 –0,4

1991–2000 –1,3 –0,4 2,6 8,7 13,8 16,9 18,7 18,3 13,2 8,1 2,3 –1,1

2001–2005 –1,7 –1,0 2,4 8,4 14,7 16,5 20,1 19,1 13,8 8,6 3,7 –1,7

2001–2010 –2,3 –0,9 2,9 9,1 14,5 17,3 20,4 18,9 13,9 8,5 4,3 –0,9

2005 0,9 –3,1 0,0 9,0 13,7 16,0 20,5 17,7 15,9 9,4 3,2 –0,3

2010 –8,0 –1,9 3,9 9,5 13,6 17,8 21,9 19,7 12,4 6,1 5,8 –5,4

2011 –0,6 –3,8 3,3 11,1 14,4 19,0 18,1 18,9 15,1 8,5 3,0 2,6

� a Dane za okresy wieloletnie dotycz¹ œrednich miesiêcznych z tych okresów.

a Data for multi–year periods include monthly averages from these periods.

2.3. OPADY I ZACHMURZENIE
PRECIPITATION AND CLOUDINESS

STACJA
METEOROLOGICZNA
METEOROLOGICAL

STATION

Roczne sumy opadów w mm
Total annual precipitation in mm

Zachmurzenie œrednie w oktantacha

Average cloudiness in octants
a

œrednieb

average
b

2005 2010 2011
1981––
– 1990

2005 2010 2011
1971–
–2000

1991–
–2000

2001–
–2005

2001–
–2010

Warszawa–Okêcie . . . 519 532 529 571 490 798 604 4,9 4,9 5,3 4,8

� a Stopieñ zachmurzenia nieba: od 0 (niebo bez chmur) do 8 (niebo ca³kowicie pokryte chmurami). b Dane za okresy wieloletnie
dotycz¹ œrednich rocznych z tych okresów.

a Degree of cloudiness: from 0 (no clouds) to 8 (total cloud cover). b Data for multi–year periods include annual averages from these

periods.
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2.4. OPADY ATMOSFERYCZNEa

ATMOSPHERIC PRECIPITATION
a

L A T A
Y E A R S

STACJA METEOROLOGICZNA
METEOROLOGICAL STATION

Miesiêczne sumy opadów w mm
Monthly precipitation in mm

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

Warszawa–Okêcie . . .1971–2000 22 22 28 35 51 71 73 59 49 38 36 34

1991–2000 22 26 32 42 49 64 80 47 55 36 41 37

2001–2005 29 37 30 37 50 46 92 60 41 41 33 33

2001–2010 36 34 30 31 56 64 82 81 46 37 43 32

2005 34 34 39 22 60 48 84 22 33 5 29 81

2010 25 37 24 39 116 87 92 143 89 3 109 34

2011b 39 21 8 34 48 49 295 62 7 9 0 32

� a Dane za okresy wieloletnie dotycz¹ œrednich miesiêcznych z tych okresów. b Opady w listopadzie mia³y postaæ œladow¹, g³ównie
w postaci m¿awki.

a Data for multi–year periods include monthly averages from these periods.b Traces of precipitation in November, mainly as a drizzle.

2.5. ZACHMURZENIE
CLOUDINESS

L A T A
Y E A R S

STACJA METEOROLOGICZNA
METEOROLOGICAL STATION

Œrednie miesiêczne zachmurzenie w oktantacha

Average monthly cloudiness in octants
a

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

Warszawa–Okêcie . . . . . 2005 6,2 5,7 5,3 3,8 4,4 4,8 4,0 4,3 3,2 3,5 6,3 7,4

2009 5,7 6,7 6,1 2,7 4,2 5,5 4,5 3,7 3,7 6,2 5,9 7,0

2010 6,1 6,6 5,2 4,7 6,0 4,2 4,1 4,7 5,1 3,6 6,6 6,7

2011 7,1 5,3 4,0 4,1 4,2 4,4 5,8 4,0 3,7 4,4 4,6 6,0

� a Stopieñ zachmurzenia nieba: od 0 (niebo bez chmur) do 8 (niebo ca³kowicie pokryte chmurami).
a Degree of cloudiness: from 0 (no clouds) to 8 (total cloud cover).

2.6. US£ONECZNIENIE
INSOLATION

L A T A
Y E A R S

STACJA METEOROLOGICZNA
METEROLOGICAL STATION

Us³onecznienie w h
Insolation in h

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

Warszawa–Okêcie . . . . . 2005 43 82 169 265 317 326 376 315 292 195 75 5

2009 65 48 98 318 320 282 355 340 280 78 50 22

2010 48 76 191 238 214 336 351 302 186 190 46 27

2011 12 99 215 273 338 362 231 345 271 145 90 37
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3. Gospodarka wodno–œciekowa
Water and waste water management

3.1. POBÓR WODY NA POTRZEBY GOSPODARKI NARODOWEJ I LUDNOŒCI
WATER WITHDRAWAL FOR NEEDS OF THE NATIONAL ECONOMY AND POPULATION

WYSZCZEGÓLNIENIE
2005 2009 2010 2011

SPECIFICATION
w dam3

in dam
3

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 302954 307943 312568 284766 T O T A L

Na 1 km2 . . . . . . . . . . . . . 586,0 595,6 604,6 550,8 Per 1 km2

Z ogó³em na cele: Of total for purposes of:

Produkcyjne (poza rolnictwem,
³owiectwem i leœnictwem oraz
rybactwem) - z ujêæ w³asnych 185624 195896 202875 181424

Production (excluding agriculture,

hunting and forestry and fish-

ing) - from own sources

w tym wody: of which water:

powierzchniowe . . . . . . . . 181162 192464 199737 178226 surface

podziemne . . . . . . . . . . . 3907 2853 2496 2523 underground

Eksploatacji sieci wodociagoweja 117330 112047 109693 103342 Exploitation water-line system
a

wody powierzchniowe . . . . 114142 109147 106884 100437 surface waters

wody podziemne . . . . . . . 3189 2900 2809 2905 underground waters

� a Pobór wody na ujêciach przed wt³oczeniem do sieci.
a Water withdrawal by intakes before entering the water system.

3.2. ZU¯YCIE WODY NA POTRZEBY GOSPODARKI NARODOWEJ I LUDNOŒCI
WATER CONSUMPTION FOR NEEDS OF THE NATIONAL ECONOMY AND POPULATION

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2009 2010 2011 SPECIFICATION

W DEKAMETRACH SZEŒCIENNYCH IN CUBIC DECAMETRES

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 306384 304148 312431 291338 T O T A L

Przemys³ . . . . . . . . . . . . . 186250 195729 202702 181434 Industry

Eksploatacja sieci wodoci¹goweja 120134 108419 109729 109904 Exploitation water-line system
a

W ODSETKACH IN PERCENT

Przemys³ . . . . . . . . . . . . . 60,8 64,4 64,9 62,3 Industry

Eksploatacja sieci wodoci¹goweja 39,2 35,6 35,1 37,7 Exploitation water-line system
a

� a Bez zu¿ycia wody na cele przemys³owe z wodoci¹gów stanowi¹cych w³asnoœæ gmin, wojewódzkich zak³adów us³ug wodnych i spó³ek
wodnych.

a Excludingwaterconsumption for industrialpurposes fromwater-linesystemofgminas, voivodshipwater serviveplantsandwatercompanies.
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3.3. POBÓR I ZU¯YCIE WODY W ZAK£ADACH PRZEMYS£OWYCHa

WATER WITHDRAWAL AND WATER CONSUMPTION IN INDUSTRIAL PLANTS
a

WYSZCZEGÓLNIENIE
2000 2005 2010 2011

SPECIFICATION

w hm3
in hm

3

Pobór wód z ujêæ w³asnych . . . 203,8 185,6 202,2 180,7 Water withdrawal from own intakes

wód podziemnych . . . . . . . 6,8 3,9 2,5 2,5 underground

wód powierzchniowych . . . . 197,0 181,2 199,7 178,2 surface

Zakup wody . . . . . . . . . . . 4,0 2,4 1,2 1,2 Purchase water

w tym z sieci wodoci¹gowej na
cele produkcyjne . . . . . . 1,8 1,2 0,4 0,5

of which from public water-pipe

system for production purposes

Zu¿ycie wody na potrzeby
zak³adów . . . . . . . . . . . 204,2 186,3 202,7 181,4

Water consumption for needs

plants

w tym do produkcji . . . . . . 200,9 182,6 200,5 179,5 of which for production

� a Dane dotycz¹ zak³adów przemys³owych wed³ug stanu w dniu 31 XII: w 2000 r. – 61 zak³adów, w 2010 r. – 43 i w 2011 r. – 43.
a Data concern industrial plants as of 31 XII: in 2000 – 61 plants, in 2010 – 43 and in 2011 – 43.

3.4. ŒCIEKI PRZEMYS£OWE I KOMUNALNE ORAZ LUDNOŒÆ KORZYSTAJ¥CA Z OCZYSZCZALNI
ŒCIEKÓW
INDUSTRIAL AND MUNICIPAL WASTE WATER AND POPULATION USING WASTE WATER TREATMENT

PLANTS

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2009 2010 2011 SPECIFICATION

Œcieki wymagaj¹ce oczyszczeniaa

w dam3 . . . . . . . . . . . . 120993 111933 144222 112702
Waste water requiring treatmenta

in dam3

oczyszczone . . . . . . . . . . 59488 85876 93748 59896 treated

nieoczyszczone . . . . . . . . 61505 26057 50474 52806 untreated

w tym odprowadzone sieci¹
kanalizacyjn¹ w % œcieków
nieoczyszczanych . . . . . 100,0 100,0 100,0 100,0

of which discharged by

sewerage system in % of

waste water untreated

Ludnoœæ korzystaj¹ca z
oczyszczalni œciekówb w %
ludnoœci ogó³em . . . . . . . 49,0 50,9 51,6 51,4

Population using waste water

treatment plants
b

in % of total

population

� a Odprowadzone do wód lub do ziemi. b Na podstawie szacunków.
a Discharged into waters or into the ground. b Estimated data.
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3.5. ŒCIEKI ODPROWADZONE PRZEZ ZAK£ADY PRZEMYS£OWE
WASTE WATER DISCHARGED BY INDUSTRIAL PLANTS

WYSZCZEGÓLNIENIE
2005 2009 2010 2011

SPECIFICATION
w hm3

in hm
3

Œcieki odprowadzone . . . . . 182,8 197,4 204,0 178,7 Waste water discharged

do kanalizacji miejskiej . . . . 7,1 4,9 4,3 3,9 into sewerage system

do wód powierzchniowych
lub do ziemia . . . . . . . . 175,7 192,5 199,7 174,8

into surface waters or into the

ground
a

W tym oczyszczane odprowadzane
bezpoœrednio do wód powierzch-
niowych . . . . . . . . . . . . 0,4 4,7 4,9 4,6

Of which treated discharged

directly into surface waters

mechanicznie . . . . . . . . . 0,0 0,0 0,0 0,0 mechanically

chemicznie. . . . . . . . . . . 0,1 4,6 4,8 4,5 chemically

biologicznie . . . . . . . . . . 0,2 0,1 0,1 0,1 biologically

� a £¹cznie z wodami ch³odniczymi.
a Including cooling water.

3.6. £ADUNKI ZANIECZYSZCZEÑ W ŒCIEKACH ODPROWADZONYCH DO WÓD POWIERZCHNIOWYCH
LUB DO ZIEMI
POLLUTANTS LOADS IN WASTE WATER DISCHARGED INTO SURFACE WATERS OR INTO THE GROUND

WYSZCZEGÓLNIENIE
2000 2005 2010 2011

SPECIFICATION
w kg na dobê in kg per day

Biochemiczne zu¿ycie tlenu (BZT5) 14 9 1 3 Biochemical oxygen demand (BOD)

Chemiczne zu¿ycie tlenu (ChZT) 83 35 9 14 Chemical oxygen demand (COD)

Zawiesina . . . . . . . . . . . . 51 41 2 5 Suspension

3.7. OCZYSZCZALNIE ŒCIEKÓW
Stan w dniu 31 XII

WASTE WATER TREATMENT PLANTS

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2009 2010 2011 SPECIFICATION

Oczyszczalnie œcieków
przemys³owych – liczba . . . 10 6 9 8

Industrial waste water treatment

plants – number

przepustowoœæ w m3/d . . . . 21541 24394 24690 24736 capacity in m
3
/24 h

W tym biologiczne – liczba . . . 6 3 5 4 Of which biological – number

przepustowoœæ w m3/d . . . . 2849 802 858 904 capacity in m
3
/24 h

Oczyszczalnie œcieków
komunalnych a – liczba . . . 4 5 5 5

Municipal
a

waste water treatment

plants – number

przepustowoœæ w m3/d . . . . 403425 485925 521700 521700 capacity in m
3
/24 h

Biologiczne – liczba . . . . . . . 2 2 2 2 Biological– number

przepustowoœæb w m3/d . . . . 1800 4300 4300 4300 capacity
b

in m
3
/24 h

Z podwy¿szonym usuwaniem
biogenów – liczba . . . . . . . 2 3 3 3

With increased biogene removal

(disposal)– number

przepustowoœæ w m3/d . . . . 401625 481625 517400 517400 capacity in m
3
/24 h

� a Pracuj¹ce na sieci kanalizacyjnej. b Dotyczy urz¹dzeñ do biologicznego oczyszczania.
a On sewerage system. b Refers to equipment for biological treatment.
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4. Zanieczyszczenia powietrza
Air pollutants

4.1. EMISJA I REDUKCJA PRZEMYS£OWYCH ZANIECZYSZCZEÑ POWIETRZA
EMISSION AND REDUCTION OF INDUSTRIAL AIR POLLUTANTS

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Zak³ady szczególnie uci¹¿liwe dla
czystoœci powietrza a (stan w dniu
31 XII) . . . . . . . . . . . . . 20 18 22 21

Plants generating substantial air

pollution a (as of 31 XII)

w tym wyposa¿one w urz¹dzenia
do redukcji zanieczyszczeñ:

of which possessing systems

to reduce the emission of:

py³owych . . . . . . . . . 15 12 11 9 particulates

gazowych . . . . . . . . . 4 5 6 6 gases

w tym nieposiadaj¹ce wyników
pomiarów:

of which without the results of

measurements of:

emisji: emission:

py³ów . . . . . . . . . . . 7 5 9 7 particulates

gazów. . . . . . . . . . . 5 2 5 4 gases

imisji . . . . . . . . . . . . 12 12 19 18 air pollution

Emisja zanieczyszczeñ w t: Emission of pollutants in t:

py³owych . . . . . . . . . . . 2360 2350 962 968 particulates

w tym py³y ze spalania
paliw . . . . . . . . . . . 2172 2296 924 924

of which particulates from the

combustion of fuels

gazowych (bez dwutlenku
wêgla) . . . . . . . . . . . . 46773 39725 43852 34129

gases (excluding carbon

dioxide)

w tym: of which:

dwutlenek siarki . . . . . . 34347 28496 23791 17036 sulphur dioxide

tlenek wêgla . . . . . . . . 1512 1382 2036 2275 carbon oxide

tlenki azotu . . . . . . . . . 10277 9340 11978 10271 nitrogen oxides

Zanieczyszczenia zatrzymane w urz¹-
dzeniach do redukcji zanieczyszczeñ
w % zanieczyszczeñ wytworzonych:

Pollutants retained in pollutant

reduction systems in % of

pollutants produced:

py³owych . . . . . . . . . . . 99,5 99,4 99,8 99,8 particulates

gazowych (bez dwutlenku
wêgla) . . . . . . . . . . . . . 22,7 26,7 33,1

gases (excluding carbon

dioxide)

� a Emituj¹ce py³y, gazy lub równoczeœnie py³y i gazy.
a Emitting particulates, gases or particulates and gases.
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5. Odpady
Waste

5.1. ODPADY a WYTWORZONE I NAGROMADZONE ORAZ TERENY ICH SK£ADOWANIA
GENERATED AND ACCUMULATED WASTE a AND THEIR STORAGE YARDS AREAS

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Odpady wytworzone (w ci¹gu roku)
w tys. t . . . . . . . . . . . . . 1756,3 2421,9 2133,1 4029,4

Waste generated (during the year) in

thous. t

poddane odzyskowi b . . . . . 709,9 753,7 674,4 1046,8 recovered
b

unieszkodliwione . . . . . . . 13,8 1523,1 1305,1 2972,4 treated

w tym sk³adowane c . . . . 960,2 39,6 0,2 – of which landfilled
c

magazynowane czasowo d . . . . 145,1 153,6 10,2 temporary stored
d

Odpady dotychczas sk³adowane
(nagromadzone e; stan w koñcu
roku) w tys. t . . . . . . . . . 7666,7 9245,4 4808,5 5334,4

Waste landfilled up to now

(accumulated
e
;as of the end of

year) in thous. t

Tereny sk³adowania odpadów nie-
zrekultywowane (stan w koñcu
roku) w ha . . . . . . . . . . . . 140,5 123,0 123,0

Area of storage yards, not culti-

vated (as of the end of year)

in ha

� a Z wy³¹czeniem odpadów komunalnych. b W 2000 r. okreœlane jako wykorzystane. c Na terenach w³asnych zak³adów i na terenach
obcych. d W 2000 r. okreœlane jako gromadzone przejœciowo. e Na terenach w³asnych zak³adów.

a Excluding municipal waste. b In 2000 described as utilized. c On own plant grounds and other land. d In 2000 described as accumu-

lated temporarily. e On own plant grounds.

5.2. ODPADY KOMUNALNE ZMIESZANE I NIECZYSTOŒCI CIEK£E
MIXED MUNICIPAL WASTE AND LIQUID WASTE

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2009 2010 2011 SPECIFICATION

Zebrane odpady komunalne
zmieszaneab w tys. t . . . . . . 827,7 627,1 676,9 592,5

Mixed municipal waste collected
ab

in thous. t

w tym z gospodarstw
domowych w tys. t . . . . . 464,6 382,0 394,9 361,5

of which from

hauseholds in thous.t

na 1 mieszkañca w kg . . . 274 223 233 212 per capita in kg

Nieczystoœci ciek³e wywiezioneac

w dam3 . . . . . . . . . . . . 602,3 869,9 1231,9 1174,3
Liquid waste

ac
removed

in dam
3

w tym z gospodarstw
domowych w dam3 . . . . . 341,5 488,9 788,0 762,6

of which from households in

dam
3

� a Dane szacunkowe. b Dane nie obejmuj¹ odpadów komunalnych zebranych selektywnie. c Gromadzone przejœciowo w zbiornikach
bezodp³ywowych.

a Estimated data. b Data do not include municipal waste collected separately. c Collected temporarily in cesspools.
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6. Ha³as
Noise

6.1. HA£AS PRZEMYS£OWY
INDUSTRIAL NOISE

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2010 2011

OBIEKTY
FACILITIES

Zak³ady skontrolowane emituj¹ce ha³as . . . . . . 15 7 5a 6

Controlled plants emitting noise

w tym przekraczaj¹ce dopuszczalne normy . . . 8 1 1 2b

of which exceeding the permissible norms

1 – 5 dB (A) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 1 1 –

5 – 10 dB (A) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 – – 1

10 – 15 dB (A) . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 – – 2

powy¿ej 15 dB (A) . . . . . . . . . . . . . . . 1 – – 1

above 15 dB (A)

EFEKTY POKONTROLNE
POST–CONTROL EFFECTS

Liczba punktów pomiarowych . . . . . . . . . . . 34 13 8 13

Number of measurment points

Zak³ady dostosowane do poziomów dopuszczalnych 7 2 1 3

Plants adapted to the permissible levels

Liczba decyzji o karze ³¹cznej . . . . . . . . . . . 5 4 1 3

Decisions concerning total fines

Kwota kar uprawomocnionych w z³otych . . . . . 9298 21358 1791 26236

Sum of fines implemented in zlotys

� a W 1 zak³adzie przeprowadzono pomiary dwukrotnie, pierwsza kontrola wykaza³a przekroczenia poziomów dopuszczalnych,
powtórna kontrola nie wykaza³a przekroczeñ. b W dwóch obiektach przeprowadzono pomiary w porze dnia i nocy, które wykaza³y
przekroczenia dopuszczalnych poziomów ha³asu.

� r ó d ³ o: dane Mazowieckiego Wojewódzkiego Inspektoratu Ochrony Œrodowiska w Warszawie.

a In 1 plant measurments were carried out twice, first control revealed exceeding the permissible norms, repeat control did not reveal

exceeding. b In two facilities measurements were carried out during the day and night, both controls revealed exceeding the permissible

norms.

S o u r c e: data of the Mazovian Voivodship Inspectorate for Environmental Protection in Warsaw.
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7. Ochrona przyrody i krajobrazu
Nature and landscape protection

7.1. OCHRONA PRZYRODY I KRAJOBRAZU
Stan w dniu 31 XII

NATURE AND LANDSCAPE PROTECTION

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2009 2010 2011 SPECIFICATION

Powierzchnia o szczególnych walorach
przyrodniczych prawnie chronionaa:

Legally protected areas possessing

unique environmental valuea:

w ha . . . . . . . . . . . . . . 12028,9 12031,6 12194,9 12214,1 in ha

w % powierzchni ogólnej . . . 23,3 23,3 23,6 23,6 in % of grand total areas

w tym: of which:

rezerwaty przyrody w ha . . . 1796,2 1799,6 1796,7 1796,0 nature reserves in ha

parki krajobrazowe b w ha . . . 2422,2 2422,2 2422,2 2422,2 landscape parks
b

in ha

obszary chronionego krajobrazu bc

w ha . . . . . . . . . . . . . 7728,9 7728,9 7879,7 7902,0
protected landscape areas

bc

in ha

Pomniki przyrodyc . . . . . . . . . 468 478 487 464 Monuments of nature
c

� a £¹cznie z obiektami utworzonymi na mocy uchwa³ rad. b Bez powierzchni rezerwatów przyrody, stanowisk dokumentacyjnych,
zespo³ów przyrodniczo-krajobrazowych i u¿ytków ekologicznych po³o¿onych na terenie parków krajobrazowych i obszarów chronionego
krajobrazu. c Patrz uwagi ogólne ust. 8 na str. 78.

a Including those created on the basis of gmina resolutions. b Excluding nature reserves, documentation sites, landscape-nature com-

plexes and ecological arable lands located within landscape parks and protected landscape areas. c See general notes item 8 on page 78.
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STRUKTURA POWIERZCHNI O SZCZEGÓLNYCH WALORACH PRZYRODNICZYCH
PRAWNIE CHRONIONAa W 2011 R.

Stan w dniu 31 XII

STRUCTURE OF LEGALLY PROTECTED AREAS POSSESSING UNIQUE ENVIRONMENTAL VALUE
a

IN 2011

As of 31 XII

� a £¹cznie z obiektami utworzonymi na mocy uchwa³ rad.
a Including those created on the basis of gmina resolutions.



8. Nak³ady na œrodki trwa³e s³u¿¹ce ochronie œrodowiska
i gospodarce wodnej

Fixed assets expenditures allocated for environmental protection

and water management

8.1. NAK£ADY NA ŒRODKI TRWA£Ea S£U¯¥CE OCHRONIE ŒRODOWISKA I GOSPODARCE
WODNEJ
FIXEDASSETSEXPENDITURESaALLOCATEDFORENVIRONMENTALPROTECTIONANDWATER MANAGEMENT

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

OCHRONA ŒRODOWISKA
ENVIRONMENTAL PROTECTION

O G Ó £ E M w tys. z³ . . . . . 222870,8 50374,3 237774,0 407131,3 T O T A L in thous. zl

Na 1 mieszkañca w z³ . . . . . . 133,0 29,7 140,1 239,0 Per capita in zl

�ród³a finansowania w tys. z³: Sources of financing in thous. zl:

Œrodki w³asne . . . . . . . . . . 158598,3 32662,8 217443,7 347735,2 Own funds

Œrodki z bud¿etu centralnego . . 32465,0 1114,3 1404,0 7950,8 Funds from the central budget

Œrodki z bud¿etu województwa . – – – 2209,0 Funds from the voivodship budget

Œrodki z bud¿etu powiatu . . . . – – – – Funds from the powiat budget

Œrodki z bud¿etu gminy . . . . . 3870,4 8962,7 17389,0 27179,2 Funds from the local budget

Œrodki z zagranicyb . . . . . . . – – – 1270,7 Foreign funds
b

Fundusze ekologiczne (po¿yczki,
kredyty i dotacje) . . . . . . . 14086,3 7003,1 1537,3 20189,0

Ecological funds (lending,

credits and allocations)

Kredyty i po¿yczki krajowec . . . 2462,7 – – 597,4 Domestic credits and lending
c

Inne œrodki w tym nak³ady
niesfinansowane . . . . . . . . 11388,1 631,4 – –

Other funds of which unfinanced

outlays

GOSPODARKA WODNA
WATER MANAGEMENT

O G Ó £ E M w tys. z³ . . . . . 62092,1 61836,7 263150,7 40532,4 T O T A L in thous. zl

Na 1 mieszkañca w z³ . . . . . . 37,1 36,5 155,1 23,8 Per capita in zl

�ród³a finansowania w tys. z³: Sources of financing in thous. zl:

Œrodki w³asne . . . . . . . . . . 57411,3 41726,1 145401,8 31882,5 Own funds

Œrodki z bud¿etu centralnego . . – 4121,2 340,7 – Funds from the central budget

Œrodki z bud¿etu województwa 4,0 27,0 – – Funds from the voivode budget

Œrodki z bud¿etu powiatu . . . . – – – – Funds from the powiat budget

Œrodki z bud¿etu gminy . . . . . 597,8 – – 914,0 Funds from the local budget

Œrodki z zagranicyb . . . . . . . . 1221,6 85989,2 – Foreign funds
b

Fundusze ekologiczne (po¿yczki,
kredyty i dotacje) . . . . . . . 2171,4 4254,7 112,6 –

Ecological funds (lending, credits

and allocations)

Kredyty i po¿yczki krajowec . . . – – 21149,9 – Domestic credits and lending
c

Inne œrodki w tym nak³ady
niesfinansowane . . . . . . . . 1907,6 10486,1 10156,5 7735,9

Other funds of which unfinanced

outlays

� a Do 2001 r. okreœlane jako nak³ady inwestycyjne; od 2002 r. – jako wydatki inwestycyjne, a od 2006 r. – jako nak³ady na œrodki trwa³e.
b Œrodki bezzwrotne i zwrotne uzyskane w ramach miêdzynarodowych programów i funduszy pomocowych, w tym PHARE, fundusze
spójnoœci i strukturalne, pomocy bilateralnej, ekokonwersji. c £¹cznie z bankowymi.

a Until 2001 defined as investment outlays, since 2002 – as investment expenditures and since 2006 – as fixed assets expenditures.

b Non-returnable and returnable funds received from international programs, assistance funds, of which PHARE, cohesion and structural

funds, bilateral assistance, ecological conversion. c Including banking.
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8.2. NAK£ADY NA ŒRODKI TRWA£Ea S£U¯¥CE OCHRONIE ŒRODOWISKA I GOSPODARCE
WODNEJ WED£UG KIERUNKÓW INWESTOWANIA (ceny bie¿¹ce)

FIXED ASSETS EXPENDITURESa ALLOCATED FOR ENVIRONMENTAL PROTECTION AND WATER MANAGEMENT

BY DIRECTIONS OF INVESTING (current prices)

WYSZCZEGÓLNIENIE

2000 2005 2010 2011

SPECIFICATIONw tysi¹cach z³
in thousands zl

OCHRONA ŒRODOWISKA
ENVIRONMENTAL PROTECTION

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 222870,8 50374,3 237774,0 407131,3 T O T A L

Ochrona powietrza
atmosferycznego i klimatu . . 123163,2 7001,4 170020,8 309961,6

Protection of air

and climate

w tym: of which:

zapobieganie zanieczyszczeniom 28410,0 3857,3 3507,4 8071,6 prevention of pollutants

w tym nowe techniki
i technologie spalania paliwb 17751,3 3470,3 – –

of which modern fuel combustion

technologies
b

redukcja zanieczyszczeñ . . . 82172,6 3054,8 164821,6 299704,0 reduction pollutants

Gospodarka œciekowa i ochrona
wód . . . . . . . . . . . . . . 59268,5 12693,2 22660,4 22124,4

Waste water management and pro-

tection of water

w tym: of which:

sieæ kanalizacyjna odprowa–
dzaj¹ca:

sewage system for the

transport of:

œcieki . . . . . . . . . . . . 34502,9 6364,4 520,8 176,3 waste water

wody (œcieki) opadowe . . . 2408,2 3291,7 2538,1 8143,6 waste water basin

oczyszczanie œcieków . . . . . 21516,9 1141,3 89,0 4915,6 waste water treatment

w tym komunalnych . . . . 18362,1 74,0 – 174,7 of which municipal

Gospodarka odpadami, ochrona
i przywrócenie wartoœci u¿ytkowej
gleb oraz ochrona wód podzie-
mnych i powierzchniowych 6296,5 4566,5 17816,7 29911,6

Waste management, protection and

recovery of soils, protection of

surface and underground waters

w tym: of which:

zbieranie odpadów i ich
transport. . . . . . . . . . . 5563,8 321,1 8956,1 2590,1

waste collect and their trans-

port

unieszkodliwianie i usuwanie
odpadów niebezpiecznych
i innych ni¿ niebezpieczne 3,2 524,5 – 10747,5

neutralization and removal haz-

ardous waste and others than

hazardaous

ochrona gleby, wód podziemnych
i powierzchniowych . . . . . 322,6 2002,3 1298,3 1276,8

protection of soil, protection of sur-

face and underground waters

w tym zapobieganie infiltracji
zanieczyszczeñ· · · · · · 322,6 1965,3 1122,6 679,1

of which prevention of pollut-

ants infiltration

Zmniejszanie ha³asu i wibracji. . 30959,2 2914,7 21276,8 36098,6 Noise and vibration reduction

Ochrona ró¿norodnoœci
biologicznej i krajobrazu . . . – 1883,8 – –

Protection of nature, landscape

and biodiversity

Pozosta³ec
. . . . . . . . . . . . 3183,4 21314,7 5999,3 9035,1 Others

c

� a Do 2001 r. okreœlane jako nak³ady inwestycyjne; od 2002 r. – jako wydatki inwestycyjne, a od 2006 r. – jako nak³ady na œrodki trwa³e.
b £¹cznie z modernizacj¹ kot³owni i ciep³owni. c Pozosta³e to: ochrona przed promieniowaniem jonizuj¹cym, dzia³alnoœæ
badawczo–rozwojowa oraz zwi¹zana z ochron¹ œrodowiska.

a Until 2001 defined as investment outlays, since 2002 – as investment expenditures and since 2006 – as fixed assets expenditures.

b Including modernization of boiler and thermal energy plants. c Others: protection against ionizing radiation, research and development

activity as well as environmental protection activity.

Geografia. Stan i ochrona œrodowiska Geography. Environmental protection
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8.2. NAK£ADY NA ŒRODKI TRWA£Ea S£U¯¥CE OCHRONIE ŒRODOWISKA I GOSPODARCE
WODNEJ WED£UG KIERUNKÓW INWESTOWANIA (dok.)

FIXED ASSETS EXPENDITURESa ALLOCATED FOR ENVIRONMENTAL PROTECTION AND WATER MANAGEMENT

BY DIRECTIONS OF INVESTING (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE
2000 2005 2010 2011

SPECIFICATIONw tysi¹cach z³
in thousands zl

GOSPODARKA WODNA
WATER MANAGEMENT

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 62092,1 61836,7 263150,7 40532,4 T O T A L

Ujêcia i doprowadzenia wody . . 42256,6 28042,5 135420,2 28795,9 Water intakes and systems

Budowa i modernizacja stacji
uzdatniania wody . . . . . . . 18255,3 24112,7 127730,5 10822,5

Construction and modernization

of water treatment plants

Zbiorniki wodne . . . . . . . . . 1071,5 – – – Water reservoirs

Regulacja i zabudowa rzek
i potoków . . . . . . . . . . . 202,7 44,0 – –

Regulation and management

of rivers and streams

Obwa³owania przeciwpowodziowe
i stacje pomp . . . . . . . . . 306,0 9637,5 – 914,0

Flood embankments and pump

stations

� a Do 2001 r. okreœlane jako nak³ady inwestycyjne; od 2002 r. – jako wydatki inwestycyjne, a od 2006 r. – jako nak³ady na œrodki trwa³e.
a Until 2001 defined as investment outlays, since 2002 – as investment expenditures and since 2006 – as fixed assets expenditures.
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STRUCTURE OF FIXED ASSETS EXPENDITURES ALLOCATED FOR ENVIRONMENTAL

PROTECTION BY DIRECTIONS OF INVESTING

� a Pozosta³e to: ochrona ró¿norodnoœci biologicznej i krajobrazu, ochrona przed promieniowaniem jonizujacym, dzia³alnoœæ
badawczo-rozwojowa oraz zwi¹zana z ochron¹ œrodowiska.

a Others: protection of nature, landscape and biodiversity, protection against ionizoning radiation, reasearch and development

activity as well as environmental protection activity.
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II
Samorz¹d terytorialny

Territorial self-government

1. Radni wed³ug p³ci i wieku

Councillors by sex and age

2. Radni wed³ug grup zawodów

Councillors by occupational groups

3. Radni wed³ug poziomu wykszta³cenia

Councillors by educational level



Uwagi ogólne
General notes

Rada m.st. Warszawy jest organem stanowi¹cym
i kontrolnym.

The Council of the Capital City of Warsaw is establishing

and supervising body.

Zadania Rady okreœlone zosta³y w art. 18 ustawy z dnia
8 III 1990 r. o samorz¹dzie gminnym (Dz. U. z 2001 r. Nr 142,
poz. 1591 z póŸn. zm.) i w art. 12 ustawy z dnia 5 VI 1998 r.
o samorz¹dzie powiatowym (Dz. U. z 2001 r. Nr 142, poz.
1592 z póŸn. zm.) oraz w ustawie z dnia 15 III 2002 r. o ustroju
miasta sto³ecznego Warszawy (Dz. U. z 2002 r. Nr 41, poz.
361 z póŸn. zm.).

The tasks of the Council of the Capital City of Warsaw are de-

scribed in art. 18 of Law dated 8 III 1990 on Gmina Self-govern-

ment (Journal of Laws of 2001 No 142, item 1591 with later

amendments) and in art. 12 of Law dated 5 VI 1998 on Powiat

Self-government (Journal of Laws of 2001, No 142 item 1592

with lateramendments)and inLawdated15III2002onstructure

of the Capital City of Warsaw (Journal of Laws of 2002, No 41

item 361 with later amendments).

Dzielnice s¹ jednostkami pomocniczymi m.st. Warsza-
wy. Organami wykonawczymi w dzielnicach s¹ zarz¹dy
dzielnic, a organami stanowi¹cymi i kontrolnymi rady
dzielnic.

Districts are auxiliary entities of the Capital City of

Warsaw. The districts performing bodies are the districts

performing boards while the districts councils are the estab-

lishing and supervising bodies.

W sk³ad rad dzielnic wchodz¹ radni, powo³ani w wyborach
do rad dzielnic, w liczbie od piêtnastu do dwudziestu oœmiu
w zale¿noœci od liczby mieszkañców dzielnicy. Kadencja rady
dzielnicy rozpoczyna siê w dniu wyborów i up³ywa w dniu
poprzedzaj¹cym nastêpne wybory. Ze swego grona rada
wybiera przewodnicz¹cego rady, który stoi na czele i kieruje
pracami radyorazod jednegodo trzechwiceprzewodnicz¹cych.
Decyzje rady w formie uchwa³ zapadaj¹ na sesjach rady, które
odbywaj¹ siê nie rzadziej ni¿ raz na kwarta³.

The members of district councils are councillors appointed

in election, a team of fifteen to twenty eight, depending on the

number of inhabitants in the district. The district council term

of office starts on day of election and ends at the day preceding

the next election. The members of districts council select the

council chairman, who is the leader managing council work,

and one up to three vice-chairmen. The council resolutions

pass during the council sessions, which take place at least once

a quarter.

Wybory do rad dzielnic przeprowadza siê ³¹cznie
z wyborami do Rady m.st. Warszawy. Do wyborów do rady
dzielnicy stosuje siê odpowiednio przepisy ustawy z dnia
16 VII 1998 r. – Ordynacja wyborcza do rad gmin, rad
powiatów i sejmików województw (Dz. U. z 2003 r. Nr 159,
poz. 1547 z póŸn. zm.), dotycz¹ce wyboru radnych do rady
gminy licz¹cej wiêcej ni¿ 20 000 mieszkañców. Wybory do
rad dzielnic s¹ powszechne, równe, bezpoœrednie i odbywaj¹ siê
w g³osowaniu tajnym.

The elections of district councils are held together with the

election of the Council of the Capital City of Warsaw. For dis-

tricts council election appropriately applied provisions are used

as it is described in law dated 16 VII 1998 – Electoral regula-

tions for gmina, poviat council and regional council (Journal of

Laws of 2003, No 159 item 1547 with later amendments), con-

cerning election of gmina councillors for gmina council with

more than 20 000 inhabitants.The universal, equal and direct

election of district councils are voted by secret ballot.

Nie mo¿na jednoczeœnie kandydowaæ do rady dzielnicy i do
Rady m.st. Warszawy. Mo¿na byæ radnym tylko jednej z rad.

It is not possible to stand as a candidate to a district council

and to the Council of the Capital City of Warsaw at the same

time. One can be a councillor of one of the council only.

Charakterystykê demograficzno-zawodow¹ radnych
w jednostkach samorz¹du terytorialnego dla 2005 r. oparto
o wyniki sprawozdawczoœci za rok 2005, aktualizuj¹cej dane
o radnych zawarte w obwieszczeniach terytorialnych komisji
wyborczych z wyborów samorz¹dowych w dniu 27 X 2002 r.,
natomiast dla lat 2009–2011 o wyniki sprawozdawczoœci za lata
2009, 2010 i 2011, aktualizuj¹cej dane z wyborów w dniu 12 XI
2006 r. oraz 21 XI 2010 r.

The demographic and professional characteristic of coun-

cillors in local self-government entities is based on reporting re-

sults for 2005, updating information concerning councillors

included in announcements of local election commissions from

the 27 X 2002 election, while for 2009–2011, based on reporting

results for 2009, 2010 and 2011, updating the results from the 12

XI 2006 and 21 XI 2010 election.

Grupowania radnych organów jednostek samorz¹du teryto-
rialnego wed³ug grup zawodów do 2009 r. dokonano na pod-
stawie klasyfikacji zawodów i specjalnoœci dla potrzeb rynku
pracy wprowadzonej rozporz¹dzeniem Ministra Gospodarki
i Pracy z dnia 8 XII 2004 r. (Dz. U. Nr 265, poz. 2644), od
2010 r. na podstawie Klasyfikacji Zawodów i Specjalnoœci na
potrzeby rynku pracy wprowadzonej z dniem 1 VII 2010 r.
rozporz¹dzeniem Ministra Pracy i Polityki Spo³ecznej z dnia
27 IV 2010 r. (Dz. U. Nr 82, poz. 537).

The grouping of councillors of organs of local self-gov-

ernment entities by groups of professions until 2009 is

made on the basis of the occupations and specializations

classification for needs of labour market introduced by a de-

cree of the Minister of Economy and Labour, dated 8 XII

2004 (Journal of Laws No. 265, item 2644), since 2010 on

the basis of the Polish Classification of Occupations and

Specializations for Labour Market Needs the classification

was introduced on 1 VII 2010 by the decree of the Minister of

Labour and Social Policy of 27 IV 2010 (Journal of Laws

No. 82, item 537).



1. Radni wed³ug p³ci i wieku
Councillors by sex and age

1.1. RADNI WED£UG P£CI I WIEKU
Stan w dniu 31 XII

COUNCILLORS BY SEX AND AGE

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE

o – ogó³em
w – Rada m.st. Warszawy
d – rady dzielnic

2005 2009 2010 2011

SPECIFICATION

o – total

w – Council of the Capital City

of Warsaw

d – district councils

O G Ó £ E M
T O T A L

O G Ó £ E M . . . . . o 458 469 464 469 T O T A L

w 60 60 60 60

d 398 409 404 409

w wieku: at age:

24 lata i mniej . . . . . o 10 9 18 9 24 and less

w – – 1 –

d 10 9 17 9

25–29 . . . . . . . . . o 55 48 63 61 25–29

w 4 2 7 9

d 51 46 56 52

30–39 . . . . . . . . . o 79 114 127 133 30–39

w 10 20 18 18

d 69 94 109 115

40–59 . . . . . . . . . o 233 199 185 181 40–59

w 39 30 23 22

d 194 169 162 159

60 lat i wiêcej . . . . . o 81 99 71 85 60 and more

w 7 8 11 11

d 74 91 60 74

W tym kobiety Of which females

R A Z E M . . . . . . o 153 194 193 194 T O T A L

w 19 25 27 26

d 134 169 166 168

w wieku: at age:

24 lata i mniej . . . . . o 2 3 4 2 24 and less

w – – 1 –

d 2 3 3 2

25–29 . . . . . . . . . o 13 14 20 17 25–29

w 2 1 3 4

d 11 13 17 13

30–39 . . . . . . . . . o 17 40 49 51 30–39

w 2 7 8 8

d 15 33 41 43

Samorz¹d terytorialny Territorial self–government
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1.1. RADNI WED£UG P£CI I WIEKU (dok.)
Stan w dniu 31 XII

COUNCILLORS BY SEX AND AGE (cont.)

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE

o – ogó³em
w – Rada m.st. Warszawy
d – rady dzielnic

2005 2009 2010 2011

SPECIFICATION

o – total

w – Council of the Capital City

of Warsaw

d – district councils

W tym kobiety (dok.) Of which females (cont.)

w wieku: at age:

40–59 . . . . . . . . . o 95 89 84 79 40–59

w 13 11 8 7

d 82 78 76 72

60 lat i wiêcej . . . . . o 26 48 36 45 60 and more

w 2 6 7 7

d 24 42 29 38

2. Radni wed³ug grup zawodów
Councillors by occupational groups

2.1. RADNI WED£UG GRUP ZAWODÓW
Stan w dniu 31 XII

COUNCILLORS BY OCCUPATIONAL GROUPS

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE

o – ogó³em
w – Rada m.st. Warszawy
d – rady dzielnic

2005 2009 2010 2011

SPECIFICATION

o – total

w – Council of the Capital City

of Warsaw

d – district councils

O G Ó £ E M . . . . . o 458 469 464 469 T O T A L

w 60 60 60 60

d 398 409 404 409

w tym: of which:

Przedstawiciele w³adz
publicznych, wy¿si
urzêdnicy i kierownicy o 117 59 84 81 Managers

w 53 7 21 21

d 64 52 63 60

Specjaliœci . . . . . . . o 196 221 250 242 Professionals

w – 19 31 31

d 196 202 219 211

Technicy i inny œredni
personel . . . . . . o 51 43 20 28

Technicians and associate profes-

sionals

w – – – –

d 51 43 20 28
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2.1. RADNI WED£UG GRUP ZAWODÓW (dok.)
Stan w dniu 31 XII

COUNCILLORS BY OCCUPATIONAL GROUPS (cont.)

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE

o – ogó³em
w – Rada m.st. Warszawy
d – rady dzielnic

2005 2009 2010 2011

SPECIFICATION

o – total

w – Council of the Capital City

of Warsaw

d – district councils

Pracownicy biurowi . . o 45 59 47 49 Clerical support workers

w 7 22 4 4

d 38 37 43 45

Pracownicy us³ug
i sprzedawcy. . . . . o 18 23 11 12

Service and sales workers

w – – – –

d 18 23 11 12

3. Radni wed³ug poziomu wykszta³cenia
Councillors by educational level

3.1. RADNI WED£UG POZIOMU WYKSZTA£CENIA
Stan w dniu 31 XII

COUNCILLORS BY EDUCATIONAL LEVEL

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE

o – ogó³em
w – Rada m.st. Warszawy
d – rady dzielnic

2005 2009 2010 2011

SPECIFICATION

o – total

w – Council of the Capital City

of Warsaw

d – district councils

O G Ó £ E M . . . . . o 458 469 464 469 T O T A L

w 60 60 60 60

d 398 409 404 409

wykszta³cenie: education:

Wy¿sze . . . . . . . . o 334 355 379 385 Tertiary

w 54 54 51 52

d 280 301 328 333

Policealne . . . . . . . o 19 17 8 9 Post-secondary

w 6 – – –

d 13 17 8 9

Œrednie . . . . . . . . o 95 91 70 67 Secondary

w – 5 7 6

d 95 86 63 61

Zasadnicze zawodowe o 10 5 7 8 Basic vocational

w – 1 2 2

d 10 4 5 6

Podstawowe . . . . . . o – 1 – – Primary

w – – – –

d – 1 – –
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Stan w dniu 31 XII

Stan w dniu 31 XII

STRUCTURE OF COUNCILLORS BY SEX
a

STRUCTURE OF COUNCILLORS BY EDUCATIONAL LEVEL IN 2011
a

As of 31 XII

As of 31 XII

STRUKTURA RADNYCH WED£UG P£CI
a

STRUKTURA RADNYCH WED£UG POZIOMU WYKSZTA£CENIA W 2011 R.
a

Kobiety

Mê¿czyŸni
Males

Females

33,4

41,4

41,6

41,4

66,6

58,6

58,4

58,6

0% 20% 40% 60% 80% 100%

2005

2009

2010

2011

Wy¿sze
Tertiary
(82,1%)

Policealne
Post-secondary

(1,9%)

Œrednie

(14,3%)
Secondary

Zasadnicze

(1,7%)

zawodowe
Basic vocational

� a Rada m.st. Warszawy ³¹cznie z radami dzielnic.
a The Council of the Capital City of Warsaw together with district councils.



III
Bezpieczeñstwo publiczne

Public safety

1. Przestêpstwa

Crimes

2. Wypadki drogowe

Road traffic accidents

3. Stra¿ Miejska m.st. Warszawy

Municipal Police of the Capital City

of Warsaw

4. Pañstwowa Stra¿ Po¿arna

State Fire Service



Uwagi ogólne
General notes

1. W dziale prezentuje siê dane z zakresu dzia³ania: Poli-
cji, prokuratury, stra¿y miejskiej i stra¿y po¿arnej.

1. The chapter presents data concerning the activity of

the Police, prosecutor’s office, municipal police and fire de-

partment.

2. Dane o przestêpstwach stwierdzonych podano wed³ug
klasyfikacji Kodeksu karnego z 1997 r., obowi¹zuj¹cego od
1 IX 1998 r. (ustawa z dnia 6 VI 1997 r., Dz. U. Nr 88, poz.
553 z póŸn. zm.), Kodeksu karnego skarbowego obo-
wi¹zuj¹cego od 17 X 1999 r. (ustawa z dnia 10 IX 1999 r.,
tekst jednolity: Dz. U. z 2007 r. Nr 111, poz. 765 z póŸn.
zm.) lub innych ustaw szczególnych.

2. Data concerning ascertained crimes are given accord-

ing to the classification of the Criminal Code of 1997, valid

since 1 IX 1998 (the law dated 6 VI 1997, Journal of Laws

No. 88, item 553 with later amendments), the Penal Fiscal

Code valid since 17 X 1999 (the law dated 10 IX 1999, uni-

form text: Journal of Laws of 2007 No. 111, item 765 with

later amendments) or other specific laws.

Przestêpstwo stwierdzone jest to zdarzenie, co do któ-
rego w zakoñczonym postêpowaniu przygotowawczym po-
twierdzono, ¿e jest przestêpstwem. Przestêpstwo —
zgodnie z Kodeksem karnym z 1997 r. — jest to zbrodnia
lub wystêpek œcigany z oskar¿enia publicznego lub z oska-
r¿enia prywatnego objêty oskar¿eniem prokuratora, a nadto
ka¿dy wystêpek skarbowy, których charakter jako przestêp-
stwa zosta³ potwierdzony w wyniku postêpowania przygo-
towawczego.

An ascertained crime is an event, which after the com-

pletion of preparatory preceeding was confirmed as a

crime. In connection with the Criminal Code of 1997 crime

is a felony or misdemeanour prosecuted upon by public ac-

cusation or private accusation by a prosecutor, moreover

every revenue related misdemeanour, the character of

which was confirmed as a crime as a result of preparatory

proceedings.

Informacje o przestêpstwach stwierdzonych i wskaŸnikach
wykrywalnoœci sprawców przestêpstw opracowano na
podstawie policyjnych systemów informacyjnych.

Information regarding ascertained crimes and rates of

detectability of delinquents in ascertained crimes has been

prepared on the basis of police information systems.

WskaŸnik wykrywalnoœci sprawców przestêpstw jest
to stosunek liczby przestêpstw wykrytych w danym roku
(³¹cznie z wykrytymi po podjêciu z umorzenia) do liczby
przestêpstw stwierdzonych w danym roku, powiêkszonej o
liczbê przestêpstw stwierdzonych w podjêtych postêpowa-
niach, a umorzonych w latach poprzednich z powodu nie-
wykrycia sprawców.

The rate of detectability of delinquents is the relation of

the number of detected crimes in a given year (including

those detected after resumption following discontinuance)

to the total number of crimes ascertained in a given year,

plus the number of crimes recorded in commenced proceed-

ings and discontinued in previous years due to undetected

delinquents.

3. Dane o wypadkach drogowych obejmuj¹ zdarzenia
maj¹ce zwi¹zek z ruchem pojazdów na drogach publicz-
nych, w wyniku których nast¹pi³a œmieræ lub uszkodzenie
cia³a osób.

3. Data regarding road traffic accidents cover events

connected with the movement of vehicles on public roads as

a result of which death or injury occurred.

Za œmierteln¹ ofiarê wypadku drogowego uznano oso-
bê zmar³¹ (w wyniku doznanych obra¿eñ) na miejscu wy-
padku lub w ci¹gu 30 dni.

A road traffic accident fatality is understood as a person

who died (as a result of injuries incurred) at the scene of the

accident or within the course of 30 days.

Za rann¹ ofiarê wypadku drogowego uznano osobê,
która dozna³a obra¿eñ cia³a i otrzyma³a pomoc lekarsk¹.

A road traffic accident injury is understood as a person

who incurred injuries and received medical attention.

4. Stra¿ Miejska m.st. Warszawy powo³ana zosta³a na
mocy uchwa³y Nr XII/54/91 Rady Miasta Sto³ecznego War-
szawy z dnia 21 I 1991 r., jako formacja kontynuuj¹ca
dzia³ania Miejskiej S³u¿by Porz¹dkowej.

4. The Municipal Police of the Capital City of Warsaw

was set out on the basis of Number XII/54/91 resolution of

the Municipal Council, dated 21
st

of January 1991, as a

continuation of the Municipal Security Service.

Stra¿ Miejska dzia³a na podstawie ustawy z dnia 29 VIII
1997 r. o stra¿ach gminnych (Dz. U. Nr 123, poz. 779
z póŸn. zm.) i podlega Prezydentowi m.st. Warszawy.

The Municipal Police operates on the basis of Law on

Communities Guards dated 29
th

of August 1997 (Journal of

Laws No.123, item 779 with later amendments) and is sub-

ordinated to the President of the Capital City of Warsaw.



Do zadañ Stra¿y Miejskiej nale¿y w szczególnoœci:
ochrona spokoju i porz¹dku w miejscach publicznych, czu-
wanie nad porz¹dkiem ruchu drogowego i jego kontrola,
pomoc w usuwaniu awarii technicznych i skutków klêsk ¿y-
wio³owych oraz innych miejscowych zagro¿eñ, zabezpie-
czenie miejsca przestêpstwa, katastrofy lub innego
podobnego zdarzenia przed dostêpem osób postronnych lub
zniszczeniem œladów i dowodów, do momentu przybycia
w³aœciwych s³u¿b, a tak¿e ochrona obiektów komunalnych i
urz¹dzeñ u¿ytecznoœci publicznej.

The duties of the Municipal Police are: protecting the

peace and order in public places, watching and monitoring

of road traffic, assisting in removing the technical accidents

and the consequences of the natural disasters as well as

other regional threats, protecting place of crime, natural di-

saster and other similar incidents from access of outsiders

and securing traces and evidences of an offence, until the

arrival of the proper services, protecting municipal objects

and public utility installations.

Zadaniem Stra¿y Miejskiej jest równie¿: wspó³dzia³anie
w ochronie porz¹dku podczas zgromadzeñ i imprez pu-
blicznych, doprowadzanie osób nietrzeŸwych do izby wy-
trzeŸwieñ lub miejsca ich zamieszkania (je¿eli osoby te
zachowaniem swoim daj¹ powód do zgorszenia w miejscu
publicznym, znajduj¹ siê w okolicznoœciach zagra¿aj¹cych
ich ¿yciu lub zdrowiu albo zagra¿aj¹ ¿yciu i zdrowiu inych
osób), informowanie spo³ecznoœci lokalnej o stanie i rodza-
jach zagro¿eñ, dzia³alnoœæ prewencyjna i profilaktyczna.

The duties of the Municipal Police include also: co–op-

eration in providing public peace and order during public

gatherings or events, escorting persons under influence of

alcohol to sobering chambers or to their homes (when such

persons are causing outrage in public place, their life or

health is endangered or they are causing danger to an-

other’s persons life and health), informing local community

about threats, preventive and prophylactic activity.

Stra¿nik wykonuj¹c swoje zadania ma prawo do: udzie-
lania pouczeñ, wydawania poleceñ, legitymowania osób,
ujêcia i niezw³ocznego doprowadzenia do najbli¿szej jed-
nostki Policji osób stwarzaj¹cych bezpoœrednie zagro¿enie
dla ¿ycia lub zdrowia ludzkiego, a tak¿e dla mienia, nak³ad-
ania grzywien za wykroczenia.

While on duty, the Municipal Police Officer is entitled to:

give a warning and instruction, to check identification card,

to apprehend persons causing danger to another person’s

life, health and property, and take them to the nearest Police

Station, and to impose fines for offences.

5. Pañstwowa Stra¿ Po¿arna powo³ana zosta³a na mocy
ustawy z dnia 24 VIII 1991 r. o Pañstwowej Stra¿y Po¿arnej
(tekst jednolity: Dz. U. z 2009 r. Nr 12, poz. 68) jako zawodo-
wa, umundurowana i wyposa¿ona w specjalistyczny sprzêt
formacja, przeznaczona do walki z po¿arami, klêskami ¿y-
wio³owymi i innymi miejscowymi zagro¿eniami.

5. State Fire Service appointed by law dated 24 VIII

1991 on State Fire Service (uniform text: Journal of Laws of

2009 No. 12 item 68), the professional, uniformed and pro-

vided with special equipment unit, given for fighting against

the fire, environmental disasters and other local threats.

Po¿ary s¹ to niekontrolowane procesy palenia w miejscu
do tego nieprzeznaczonym.

Fire is out–of–control burning process in places not

suitable for this.

Miejscowe zagro¿enia s¹ to inne ni¿ po¿ary zdarzenia
wynikaj¹ce z rozwoju cywilizacyjnego i naturalnych praw
przyrody, a stwarzaj¹ce zagro¿enia dla ¿ycia, œrodowiska
lub mienia.

Local threats are events different from fires being a result

of civilization development and law of nature, creating

threats to life, environment and property.

Alarmy fa³szywe s¹ to wezwania do zdarzeñ, które fak-
tycznie nie mia³y miejsca lub zaistnia³y, lecz nie wymaga³y
podjêcia dzia³añ ratowniczych.

False alarms are calls for incidents which actually have

not occurred or have occurred but rescue action was not

needed.

Dane o dzia³alnoœci Pañstwowej Stra¿y Po¿arnej podano
zgodnie z rozporz¹dzeniem Ministra Spraw Wewnêtrznych
i Administracji z dnia 18 II 2011 r. w sprawie szczegó³owych
zasad organizacji krajowego systemu ratowniczo-gaœniczego
(Dz. U. Nr 46, poz. 239).

Data concerning activity of the State Fire Service are

given according to the decree of the Minister of the Interior

and Administration dated 18 II 2011 on organization rules

of the national system of rescue and fire extinquishing

(Journal of Laws No. 46, item 239).
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1. Przestêpstwa
Crimes

1.1. PRZESTÊPSTWA STWIERDZONE PRZEZ POLICJÊ I PROKURATURÊ W ZAKOÑCZONYCH
POSTÊPOWANIACH PRZYGOTOWAWCZYCH
ASCERTAINED CRIMES BY THE POLICE AND PROSECUTOR’S OFFICE IN COMPLETED PREPARATORY

PROCEEDINGS

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 92798 90727 57302 57644 T O T A L

o charakterze kryminalnym . . 89533 78997 47422 47673 having criminal nature

o charakterze gospodarczym . 1664 5093 4120 4485 having economic nature

drogowe . . . . . . . . . . . . 961 4997 3755 3893 road traffic

inne . . . . . . . . . . . . . . 640 1640 2005 1593 others

Na 10 tys. ludnoœci . . . . . . . . 554 535 338 338 Per 10 thous. population

� r ó d ³ o: dane Komendy Sto³ecznej Policji i Komendy G³ównej Policji.
S o u r c e: data of the Metropolitan Police Headquarters and of the National Police Headquarters.

1.2. WSKA�NIKI WYKRYWALNOŒCI SPRAWCÓW PRZESTÊPSTW STWIERDZONYCH PRZEZ POLICJÊ
I PROKURATURÊ
RATES OF DETECTABILITY OF DELINQUENTS IN ASCERTAINED CRIMES BY THE POLICE AND PROSE-

CUTOR’S OFFICE

WYSZCZEGÓLNIENIE
2000 2005 2010 2011

SPECIFICATION

w % in %

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 22,3 35,4 46,3 48,0 T O T A L

w tym: of which:

O charakterze kryminalnym . . . . . . . . . . 27,4 37,1 39,2 Having criminal nature

O charakterze gospodarczym . . . . . . . . . 79,6 85,5 86,7 Having economic nature

Drogowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99,2 98,2 98,4 Road traffic

� r ó d ³ o: dane Komendy G³ównej Policji.
S o u r c e: data of the National Police Headquarters.

1.3. PRZESTÊPSTWA STWIERDZONE PRZEZ POLICJÊ I PROKURATURÊ W ZAKOÑCZONYCH
POSTÊPOWANIACH PRZYGOTOWAWCZYCH WED£UG RODZAJÓW PRZESTÊPSTW
ASCERTAINED CRIMES BY THE POLICE AND PROSECUTOR’S OFFICE IN COMPLETED PREPARATORY

PROCEEDINGS BY TYPE OF CRIME

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . 92798 90727 57302 57644 T O T A L

w tym: of which:

Przeciwko ¿yciu i zdrowiu —
art. 148–162 kk. . . . . . . . . . . 1000 1221 1100 1143

Against life and health — Art. 148–

–162 Criminal Code

w tym: of which:

zabójstwo — art. 148 kk . . . . . . 86 53 36 40

homicide — Art. 148 Criminal

Code

uszczerbek na zdrowiu — art. 156
i 157 kk. . . . . . . . . . . . . . 518 579 517 531

damage to health — Art. 156 and

157 Criminal Code

udzia³ w bójce lub pobiciu —
art. 158 i 159 kk . . . . . . . . . 355 467 432 438

participation in violence or assault —

Art. 158 and 159 Criminal Code
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1.3. PRZESTÊPSTWA STWIERDZONE PRZEZ POLICJÊ I PROKURATURÊ W ZAKOÑCZONYCH
POSTÊPOWANIACH PRZYGOTOWAWCZYCH WED£UG RODZAJÓW PRZESTÊPSTW (cd.)
ASCERTAINED CRIMES BY THE POLICE AND PROSECUTOR’S OFFICE IN COMPLETED PREPARATORY

PROCEEDINGS BY TYPE OF CRIME (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Przeciwko bezpieczeñstwu powszech-
nemu i bezpieczeñstwu w komunikacji
— art. 163–180 kk . . . . . . . . . 1124 5069 3775 3905

Against public safety and safety in

transport — Art. 163–180 Criminal

Code

w tym prowadzenie pojazdu na drodze
przez osobê w stanie nietrzeŸwym
lub pod wp³ywem œrodka
odurzaj¹cego — art. 178a §1 i 2 kka x 4280 3207 3317

of which operating a motor vehicle

while under the influence of alco-

hol or other intoxicant — Art.

178a § 1 and 2 Criminal Codea

Przeciwko wolnoœci, wolnoœci sumienia
i wyznania — art. 189–196 kk . . . 1724 2142 1359 1436

Against freedom, freedom conscience

and religion — Art. 189–196 Crimi-

nal Code

Przeciwko wolnoœci seksualnej
i obyczajnoœci — art. 197–205 kk 143 180 174 160

Against sexual freedom and morals —

Art. 197–205 Criminal Code

w tym zgwa³cenie — art. 197 kk 78 56 77 79
of which rape — Art. 197 Criminal

Code

Przeciwko rodzinie i opiece —
art. 206–211 kk. . . . . . . . . . . 2145 1561 1061 1013

Against the family and quardianship

— Art. 206–211Criminal Code

w tym znêcanie siê nad cz³onkiem
rodziny lub inn¹ osob¹ zale¿n¹
lub bezradn¹ — art. 207 kk . . . 890 882 587 587

of which cruelty to family member or

to other dependent or helpless

person — Art. 207 Criminal Code

Przeciwko czci i nietykalnoœci cielesnej
— art. 212–217 kk . . . . . . . . . 608 1357 181 163

Against good name and personal in-

tegrity — Art. 212–217 Criminal

Code

Przeciwko dzia³alnoœci instytucji pañstwo-
wych oraz samorz¹du terytorialnego —
art. 222–231kkb . . . . . . . . . . 798 2076 1903 2151

Against the activities of state

istitutions and local self-government

— Art. 222–231Criminal Codeb

w tym: of which:

naruszenie nietykalnoœci cielesnej
lub czynna napaœæ na funkcjo-

nariusza publicznego — art. 222
i 223 kk . . . . . . . . . . . . . 185 420 444 531

battery or active assault on a public

official — Art. 222 and 223 Crimi-

nal Code

wywieranie wp³ywu na funkcjonariusza
publicznego lub na czynnoœci
urzêdowe organu administracji
rz¹dowej, samorz¹dowej lub
pañstwowej b¹dŸ spowodowanie
ciê¿kiego uszczerbku na zdrowiu
funkcjonariusza publicznego podczas
wykonywania przez niego czynnoœci
s³u¿bowych — art. 224 kk . . . . . 196 382 289 282

exerting influence on a public official or

on the activity of an organ of the gov-

ernment administration, local

self-government or State administra-

tion, or causing severe harm to the

health of a public official during the

performance of official duties — Art.

224 Criminal Code

� a Artyku³ dodany przez ustawê z dnia 14 IV2000 r. o zmianie ustawy – Kodeks karny (Dz. U. Nr 48, poz. 548), z moc¹ obowi¹zuj¹c¹ od 15 XII
2000 r. b W latach 2005, 2010 i 2011 ³¹cznie z przestêpstwami z art. 250a kk (korupcja wyborcza) z rozdzia³u “Przeciwko wyborom i referen-
dum” oraz art. 296a i 296b kk (korupcja na stanowisku kierowniczym i korupcja sportowa) z rozdzia³u “Przeciwko obrotowi
gospodarczemu”; wymienione artyku³y zosta³y dodane przez ustawê z dnia 13 VI 2003 r. o zmianie ustawy – Kodeks karny oraz niektórych
innych ustaw (Dz.U. Nr 111, poz. 1061).

a Article added by the Law on Amending the Criminal Code, dated 14 IV 2000 (Journal of Laws No. 48, item 548), valid since 15 XII 2000. b In

2005, 2010 and 2011 including under Art. 250a Criminal Code (corruption concerning elections) in the section “Against election and refer-

endum” and under Art. 296a and 296b Criminal Code (corruption on the managing post and corruption in sport) in the section “Against eco-

nomic activity” ;these articles were added by the Law on Amending the Criminal Code and Certain Other Laws, dated 13 VI 2003 (Journal of

Laws No 111, item 1061).
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1.3. PRZESTÊPSTWA STWIERDZONE PRZEZ POLICJÊ I PROKURATURÊ W ZAKOÑCZONYCH
POSTÊPOWANIACH PRZYGOTOWAWCZYCH WED£UG RODZAJÓW PRZESTÊPSTW (cd.)
ASCERTAINED CRIMES BY THE POLICE AND PROSECUTOR’S OFFICE IN COMPLETED PREPARATORY

PROCEEDINGS BY TYPE OF CRIME (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Przeciwko dzia³alnoœci instytucji pañstwo-
wych oraz samorz¹du terytorialnego —
art. 222–231 kka (dok.)

Against the activities of state istitutions

and local self-government — Art.

222–231 Criminal Codea (cont.)

w tym: of which:

zniewa¿enie funkcjonariusza
publicznego lub poni¿anie albo
zniewa¿anie lub poni¿anie organu
konstytucyjnego RP — art. 226 kk 298 802 864 871

insulting or belittling a public official

or belittling or insulting constitu-

tional body of the Republic of Po-

land — Art. 226 Criminal Code

przestêpstwa korupcyjneb —
art. 228–231 kk . . . . . . . . . 111 450 301 458

corruptionb — Art. 228–231 Crim-

inal Code

Przeciwko wymiarowi sprawiedliwoœci
— art. 232–247 kk. . . . . . . . . 194 760 732 705

Against the judiciary — Art.

232–247 Criminal Code

Przeciwko porz¹dkowi publicznemu —
art. 252–264 kk . . . . . . . . . . 149 312 796 419

Against public order — Art.

252–264 Criminal Code

Przeciwko wiarygodnoœci dokumentów
— art. 270–277 kk . . . . . . . . . 2581 4536 1928 1779

Against the reliability of documents —

Art. 270–277 Criminal Code

Przeciwko mieniu — art. 278–295 kk 79096 64719 38179 38684
Against property — Art. 278–295

Criminal Code

w tym: of which:

kradzie¿ rzeczy — art. 278 kk . . 33768 32497 19077 18982
property theft — Art. 278 Crimi-

nal Code

w tym kradzie¿ samochodu . . . 12792 7764 2154 2142 of which automobile theft

krótkotrwa³y zabór pojazdu —
art. 289 kk . . . . . . . . . . . . 874 318 115 93

wilful short-term theft of automobile

— Art. 289 Criminal Code

kradzie¿ z w³amaniem —
art. 279 kk . . . . . . . . . . . . 28150 15395 6599 6215

burglary — Art. 279 Criminal

Code

rozbój — art. 280 kk . . . . . . . 5597 3700 1109 1029
robbery — Art. 280 Criminal

Code

kradzie¿ rozbójnicza — art. 281 kk 132 128 60 50
theft with assualt — Art. 281

Criminal Code

wymuszenie rozbójnicze —
art. 282 kk . . . . . . . . . . . . 346 225 230 207

criminal coercion — Art. 282

Criminal Code

oszustwo — art. 286 i 287 kk . . . 3929 5180 3639 4310
fraud — Art. 286 and 287 Crimi-

nal Code

Przeciwko obrotowi gospodarczemuc

— art. 296–309 kk . . . . . . . . . 136 414 594 505
Against economic activityc — Art.

296–309 Criminal Code

Przeciwko obrotowi pieniêdzmi i papie-
rami wartoœciowymi — art. 310–315 kk 1245 1038 724 597

Against money and securities trading

— Art. 310–315 Criminal Code

� a Wlatach 2005, 2010 i 2011 ³¹cznie z przestêpstwami z art. 250a kk (korupcja wyborcza) z rozdzia³u “Przeciwko wyborom i referendum” oraz
art. 296a i 296b kk (korupcja na stanowisku kierowniczym i korupcja sportowa) z rozdzia³u “Przeciwko obrotowi gospodarczemu”; wymienione
artyku³yzosta³ydodaneprzezustawêzdnia13VI2003r.ozmianieustawy–Kodekskarnyorazniektórych innychustaw(Dz.U.Nr111,poz.1061).
b Ponadto stwierdzono przestêpstwa korupcyjne: w 2005 r. z art. 296a kk – 1 przestêpstwo, w 2010 r. z art. 296a – 5 przestêpstw. c Z wy³¹czeniem
przestêpstw korupcyjnych z art. 296a i 296b kk.

a In 2005, 2010 and 2011 including under Art. 250a Criminal Code (corruption concerning elections) in the section “Against election and refer-

endum” and under Art. 296a and 296b Criminal Code (corruption on the managing post and corruption in sport) in the section “Against economic ac-

tivity”; these articles were added by the Law on Amending the Criminal Code and Certain Other Laws, dated 13 VI 2003 (Journal of Laws No 111, item

1061). b Moreover there was ascertained corruption: in 2005 under Art. 296a of the Criminal Code – 1 crime, in 2010 under Art. 296a – 5 crimes. c Ex-

cluding coruption under Art. 296a and 296b of the Criminal Code.
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1.3. PRZESTÊPSTWA STWIERDZONE PRZEZ POLICJÊ I PROKURATURÊ W ZAKOÑCZONYCH
POSTÊPOWANIACH PRZYGOTOWAWCZYCH WED£UG RODZAJÓW PRZESTÊPSTW (dok.)
ASCERTAINED CRIMES BY THE POLICE AND PROSECUTOR’S OFFICE IN COMPLETED PREPARATORY

PROCEEDINGS BY TYPE OF CRIME (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Przestêpstwa z ustaw szczególnych: Crimes by specific laws:

o wychowaniu w trzeŸwoœci i prze-
ciwdzia³aniu alkoholizmowi (tekst
jednolity: Dz. U. z 2007 r. Nr 70,
poz. 473 z póŸn. zm.) . . . . . . . 134 36 34

on Sobriety and Alcohol Educa-

tion (uniform text: Journal of

Laws of 2007 No. 70, item 473

with later amendments)

o prawie autorskim i prawach
pokrewnych (tekst jednolity:
Dz. U. z 2006 r. Nr 90, poz. 631
z póŸn. zm.) . . . . . . . . . . . 286 624 92 148

on Copyright and Related Laws

(uniform text: Journal of Laws

of 2006 No. 90, item 631 with

later amendments)

o przeciwdzia³aniu narkomanii –
ustawy z dnia 24 IV 1997 r. (tekst
jednolity : Dz. U. z 2003 r. Nr 24,
poz. 198 z póŸn. zm.) i z dnia
29 VII 2005 r. (Dz. U. Nr 179,
poz. 1485 z póŸn. zm.) . . . . . 1265 3598 3641 3855

on Counteracting Drug Addiction –

laws dated 24 IV 1997 (uniform text:

Journal of Laws of 2003 No. 24,

item 198 with later amendments)

and dated 29 VII 2005 (Journal of

Laws No. 179, item 1485 with later

amendments)

Przestêpstwa skarbowe – kks . . . . 61 32 25 48 Fiscal offences – Penal Fiscal Code

w tym akcyza . . . . . . . . . . . 20 8 8 16 of which excise

� r ó d ³ o: dane Komendy Sto³ecznej Policji.
S o u r c e: data of the Metropolitan Police Headquarters.

1.4. WSKA�NIKI WYKRYWALNOŒCI SPRAWCÓW PRZESTÊPSTW STWIERDZONYCH PRZEZ POLICJÊ
I PROKURATURÊ
RATES OF DETECTABILITY OF DELINQUENTS IN ASCERTAINED CRIMES BY THE POLICE AND PROSE-

CUTOR’S OFFICE

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2009 2010 2011 SPECIFICATION

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . 35,4 43,7 46,3 48,0 T O T A L

w tym: of which:

Przeciwko ¿yciu i zdrowiu — art.148–
–162 kk. . . . . . . . . . . . . . . 73,6 82,0 77,9 83,2

Against life and health — Art. 148–

–162 Criminal Code

w tym: of which:

zabójstwo — art. 148 kk . . . . . . 70,4 91,5 94,4 90,2

homicide — Art. 148 Criminal

Code

uszczerbek na zdrowiu — art. 156
i 157 kk . . . . . . . . . . . . . 76,1 77,8 78,4 81,6

damage to health — Art. 156 and

157 Criminal Code

udzia³ w bójce lub pobiciu —
art. 158 i 159 kk . . . . . . . . . 67,0 84,3 80,3 85,0

participation in violence or assault —

Art. 158 and 159 Criminal Code

Przeciwko bezpieczeñstwu powszech-
nemu i bezpieczeñstwu w komunikacji
— art. 163–180 kk . . . . . . . . . 98,7 98,3 98,0 98,3

Against public safety and safety in

transport — Art. 163–180 Crimi-

nal Code

w tym prowadzenie pojazdu na drodze
przez osobê w stanie nietrzeŸwym
lub pod wp³ywem œrodka
odurzaj¹cego — art. 178a § 1 i 2 kka 100,0 99,9 99,9 99,9

of which operating a motor vehicle

while under the influence of alco-

hol or other intoxicant — Art.

178a § 1 and 2 Criminal Codea

� a Artyku³ dodany przez ustawê z dnia 14 IV 2000 r. o zmianie ustawy – Kodeks karny (Dz. U. Nr 48, poz. 548), z moc¹ obowi¹zuj¹c¹
od 15 XII 2000 r.

aArticleaddedby theLawonAmending theCriminalCode,dated14IV2000(JournalofLawsNo.48, item548), valid since15XII2000.
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1.4. WSKA�NIKI WYKRYWALNOŒCI SPRAWCÓW PRZESTÊPSTW STWIERDZONYCH PRZEZ POLICJÊ
I PROKURATURÊ (cd.)
RATES OF DETECTABILITY OF DELINQUENTS IN ASCERTAINED CRIMES BY THE POLICE AND PROSE-

CUTOR’S OFFICE (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2009 2010 2011 SPECIFICATION

Przeciwko wolnoœci, wolnoœci
sumienia i wyznania —
art. 189–196 kk. . . . . . . . . . . 88,2 85,9 86,1 87,1

Against freedom, freedom conscience

and religion — Art. 189–196 Crimi-

nal Code

Przeciwko wolnoœci seksualnej
i obyczajnoœci — art. 197–205 kk 80,0 72,4 73,7 65,2

Against sexual freedom and morals —

Art. 197–205 Criminal Code

w tym zgwa³cenie — art. 197 kk 71,4 59,0 67,9 48,8 of which rape — Art. 197 Criminal Code

Przeciwko rodzinie i opiece —
art. 206–211 kk. . . . . . . . . . . 99,9 99,5 100,0 99,8

Against the family and quardianship —

Art. 206–211Criminal Code

w tym znêcanie siê nad cz³onkiem
rodziny lub inn¹ osob¹ zale¿n¹
lub bezradn¹ — art. 207 kk . . . 99,4 99,0 100,0 100,0

of which cruelty to family member or

to other dependent or helpless per-

son — Art. 207 Criminal Code

Przeciwko czci i nietykalnoœci
cielesnej — art. 212–217 kk . . . . 99,7 94,5 96,1 90,2

Against good name and personal integ-

rity — Art. 212–217 Criminal Code

Przeciwko dzia³alnoœci instytucji pañstwo-
wych oraz samorz¹du terytorialnego —
art. 222–231 kka . . . . . . . . . . 98,4 98,6 99,0 98,1

Against the activities of state istitutions

and local self-government —

Art. 222–231 Criminal Codea

w tym: of which:

naruszenie nietykalnoœci cielesnej lub
czynna napaœæ na funkcjonariusza
publicznego — art. 222 i 223 kk 98,3 99,0 99,3 99,1

battery or active assault on a public

official — Art. 222 and 223 Criminal

Code

wywieranie wp³ywu na funkcjonariusza
publicznego lub na czynnoœci urzêdo-
we organu administracji rz¹dowej,
samorz¹dowej lub pañstwowej b¹dŸ
spowodowanie ciê¿kiego uszczerbku
na zdrowiu funkcjonariusza publicz-
nego podczas wykonywania przez
niego czynnoœci s³u¿bowych —
art. 224 kk. . . . . . . . . . . . . 97,6 100,0 99,7 100,0

exerting influence on a public official or

on the activity of an organ of the gov-

ernment administration, local

self-government or State administra-

tion, or causing severe harm to the

health of a public official during the

performance of official duties —

Art. 224 Criminal Code

zniewa¿enie funkcjonariusza
publicznego lub poni¿anie albo
zniewa¿anie lub poni¿anie organu
konstytucyjnego RP — art. 226 kk 99,8 100,0 99,7 99,3

insulting or belittling a public official

or belittling or insulting constitu-

tional body of the Republic of Po-

land — Art. 226 Criminal Code

przestêpstwa korupcyjneb —
art. 228 – 231 kk . . . . . . . . . 97,1 96,9 96,3 93,7

corruptionb — Art. 228–231 Crimi-

nal Code

Przeciwko wymiarowi sprawiedliwoœci
— art. 232–247 kk. . . . . . . . . 99,0 98,0 99,2 98,4

Against the judiciary — Art. 232–247

Criminal Code

Przeciwko porz¹dkowi publicznemu
— art. 252–264 kk . . . . . . . . . 84,1 89,9 92,8 79,9

Against public order — Art. 252–264

Criminal Code

� a W latach 2005, 2009, 2010 i 2011 ³¹cznie z przestêpstwami z art. 250a kk (korupcja wyborcza) z rozdzia³u “Przeciwko wyborom i referen-
dum” oraz art. 296a i 296b kk (korupcja na stanowisku kierowniczym i korupcja sportowa) z rozdzia³u “Przeciwko obrotowi gospodarczemu”;
wymienione artyku³y zosta³y dodane przez ustawê z dnia 13 VI 2003 r. o zmianie ustawy – Kodeks karny oraz niektórych innych ustaw (Dz. U. Nr 111,
poz. 1061). b Ponadto wskaŸniki wykrywalnoœci sprawców przestêpstw korupcyjnych z art. 296a kk w latach 2005, 2009 I 2010 wynios³y po 100,0%,
jak równie¿ z art. 296b w 2009 r.

a In 2005, 2009, 2010 and 2011 including under Art. 250a Criminal Code (corruption concerning elections) in the section “Against

election and referendum” and under Art. 296a and 296b Criminal Code (corruption on the managing post and corruption in sport) in the sec-

tion “Against economic activity”; these articles were added by the Law on Amending the Criminal Code and Certain Other Laws, dated 13 VI

2003 (Journal of Laws No 111, item 1061). b Moreover rates of detectability of corruption under Art. 296a of the Criminal Code in 2005, 2009

and 2010 amounted to 100,0%, as well as under Art. 296b in 2009.
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1.4. WSKA�NIKI WYKRYWALNOŒCI SPRAWCÓW PRZESTÊPSTW STWIERDZONYCH PRZEZ POLICJÊ
I PROKURATURÊ (dok.)
RATES OF DETECTABILITY OF DELINQUENTS IN ASCERTAINED CRIMES BY THE POLICE AND PROSE-

CUTOR’S OFFICE (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2009 2010 2011 SPECIFICATION

Przeciwko wiarygodnoœci dokumentów
— art. 270–277 kk . . . . . . . . . 51,0 70,6 69,9 68,5

Against the reliability of documents —

Art. 270–277 Criminal Code

Przeciwko mieniu — art. 278–295 kk 16,9 23,9 25,6 28,5
Against property — Art. 278–295

Criminal Code

w tym: of which:

kradzie¿ rzeczy — art. 278 kk . . 8,4 16,0 17,1 17,3
property theft — Art. 278 Criminal

Code

w tym kradzie¿ samochodu . . . 2,5 15,3 11,3 7,9 of which automobile theft

krótkotrwa³y zabór pojazdu —
art. 289 kk . . . . . . . . . . . . 7,8 32,0 22,4 28,0

wilful short-term theft of automobile —

Art. 289 Criminal Code

kradzie¿ z w³amaniem — art. 279 kk 6,3 12,1 13,9 13,8 burglary — Art. 279 Criminal Code

rozbój — art. 280 kk . . . . . . . 24,3 35,4 45,2 42,5 robbery — Art. 280 Criminal Code

kradzie¿ rozbójnicza — art. 281 kk 38,0 61,5 75,0 58,8
theft with assualt — Art. 281 Crimi-

nal Code

wymuszenie rozbójnicze —
art. 282 kk . . . . . . . . . . . . 80,4 89,1 93,5 94,7

criminal coercion — Art. 282 Crimi-

nal Code

oszustwo — art. 286 i 287 kk . . . 69,0 64,0 59,8 72,2
fraud — Art. 286 and 287 Criminal

Code

Przeciwko obrotowi gospodarczemua

— art. 296–309 kk . . . . . . . . . 91,3 95,8 96,8 96,5
Against economic activitya —

Art. 296–309 Criminal Code

Przeciwko obrotowi pieniêdzmi
i papierami wartoœciowymi —
art. 310–315 kk. . . . . . . . . . . 17,1 26,3 2,2 5,7

Against money and securities trading

— Art. 310–315 Criminal Code

Przestêpstwa z ustaw szczególnych: Crimes by specific laws:

o wychowaniu w trzeŸwoœci
i przeciwdzia³aniu alkoholizmowi
(tekst jednolity: Dz. U. z 2007 r.
Nr 70, poz. 473 z póŸn. zm.) . . . 91,8 97,8 100,0 97,1

on Sobriety and Alcohol Education

(uniform text: Journal of Laws of

2007 No. 70, item 473 with later

amendments)

o prawie autorskim i prawach pokrew-
nych (tekst jednolity: Dz. U.
z 2006 r. Nr 90, poz. 631 z póŸn.
zm.) . . . . . . . . . . . . . . . 50,4 76,0 78,3 50,0

on Copyright and Related Laws (uni-

form text: Journal of Laws of 2006

No. 90, item 631 with later amend-

ments)

o przeciwdzia³aniu narkomanii –
ustawy z dnia 24 IV 1997 r. (tekst
jednolity: Dz. U. z 2003 r. Nr 24,
poz. 198 z póŸn. zm.) i z dnia
29 VII 2005 r. (Dz. U. Nr 179,
poz. 1485 z póŸn. zm.) . . . . . . 93,2 90,4 97,1 95,9

on Counteracting Drug Addiction – laws

dated 24 IV 1997 (uniform text: Jour-

nal of Laws of 2003 No. 24, item 198

with later amendments) and dated 29

VII 2005 (Journal of Laws No. 179,

item 1485 with later amendments)

Przestêpstwa skarbowe – kks . . . . . . 90,6 93,9 96,0 95,8 Fiscal offences – Penal Fiscal Code

w tym akcyza . . . . . . . . . . . 87,5 100,0 100,0 100,0 of which excise

� a Z wy³¹czeniem art. 296a i 296b kk.
� r ó d ³ o: dane Komendy Sto³ecznej Policji.

a Excluding Art. 296a and 296b of the Criminal Code.

S o u r c e: data of the Metropolitan Police Headquarters.
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2. Wypadki drogowe
Road traffic accidents

2.1. WYPADKI DROGOWEa

ROAD TRAFFIC ACCIDENTS
a

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Wypadki . . . . . . . . . . . . . . . 2343 1671 1035* 1042 Accidents

Na 10 tys. pojazdów samochodowych
i ci¹gników zarejestrowanychb . . 29,8 17,3 9,0* 8,8c

Per 10 thous. registered motor

vehicles and tractorsb

Na 100 tys. ludnoœci . . . . . . . . . 139,9 98,6 61,0* 61,2 Per 100 thous. population

Ofiary wypadków . . . . . . . . . . 2949 2190 1219* 1312 Road traffic casualties

Œmiertelne . . . . . . . . . . . . . . 134 127 59* 90 Fatalities

w tym nieletni do lat 14. . . . . . . 2 2 2 2
of which juveniles up to the

age of 14

Ranni . . . . . . . . . . . . . . . . . 2815 2063 1160* 1222 Injured

w tym nieletni do lat 14. . . . . . . 241 123 77* 74
of which juveniles up to the

age of 14

Niektóre przyczyny wypadków Some causes of accidents

Z winy kierujacego: By fault of driver:

niedostosowanie prêdkoœci
do warunków ruchud. . . . . . . 322 259 116* 98

inappropriate speed for

road d

nieust¹pienie pierwszeñstwa
przejazdu. . . . . . . . . . . . . 380 320 246* 259

non-compliance with vehicle

right of way

nieprawid³owe wyprzedzaniee . . . 29 25 15 11 passing incorrectlye

Z winy pieszego: By fault of pedestrian

nieostro¿ne wejœcie na jezdniê . . . 254 97 52 67

imprudently entering the road-

way

Stan nietrzeŸwoœci u¿ytkowników
dróg . . . . . . . . . . . . . . . . 221 138* 51* 47

Accidents involving persons under

the influence of alcohol

kieruj¹cych . . . . . . . . . . . . . 96 106* 44* 32 drivers

samochodami osobowymi . . . . 78 88* 32* 27 of passengers cars

motocyklami . . . . . . . . . . . 4 5* 1* 1 of motorcycles

rowerami i motorowerami . . . . 6 8* 9 2

of bicycles and motor-bicy-

cles

samochodami ciê¿arowymi . . . 7 3* 1 1 of lorries

innymi pojazdami . . . . . . . . 1 2* 1* 1 of other vehicles

pasa¿erów. . . . . . . . . . . . . . 39 – – – passengers

pieszych. . . . . . . . . . . . . . . 86 32* 7* 15 pedestrians

� a Zarejestrowane przez Policjê. b Pojazdy wed³ug stanu w dniu 31 XII. c Dane nieporównywalne z danymi za lata poprzednie, patrz
uwagi ogólne dzia³u “Transport”, ust. 3 na str. 280. d Przekroczenie dozwolonej prêdkoœci dla okreœlonych rodzajów pojazdów albo
niedostosowanie prêdkoœci do warunków ruchu lub stanu nawierzchni drogi. e Naruszenie przepisów o sposobie i warunkach, jakie
obowi¹zany jest spe³niæ kieruj¹cy podczas wykonywania tego manewru.

� r ó d ³ o: dane Wydzia³u Ruchu Drogowego Komendy Sto³ecznej Policji.

a Registered by the Police. b Vehicles as of 31 XII . c Not comporable to the figures for previous years, see general notes to the chapter

“Transport”, item 3, page 280. d Exceeding the speed limit or speed not adapted to traffic conditions and road surface. e Disregarding by

driver the regulations connected with the performing a passing manoeuvre.

S o u r c e: data of The Road Traffic Department of Metropolitan Police Headquarters.
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3. Stra¿ Miejska m.st. Warszawy
Municipal Police of the Capital City of Warsaw

3.1. ZG£OSZENIA DO STRA¯Y MIEJSKIEJ
NOTIFICATIONS TO THE MUNICIPAL POLICE

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em

Total

Mieszkanców
Citizens

Policji
Police

Funkcjo-
nariuszy

i jednostek
Stra¿y

Miejskiej
Municipal

Police Offi-

cials and

squads

Innych
instytucji,
jednostek,

osób
Other institu-

tions, units,

persons

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 474882 283974 25861 150405 14642

T O T A L 2011 476099 262295 29865 169498 14441

Awarie techniczne i skutki klêsk ¿ywio³owych . . 2010 18981 12840 506 5196 439

Technical faults and disaster consequences 2011 11521 7107 127 4041 246

Bezpieczeñstwo osób i mienia . . . . . . . . . 2010 17184 11241 431 4715 797

Safety of person and property security 2011 16828 10249 416 5433 730

Niezgodne z prawem i obyczajnoœci¹ 2010 6606 921 1 5462 222

zdarzenia w instytucjach 2011 6326 804 6 5348 168

Illegal and against good morals occurences

in institutions

Czystoœæ i porz¹dek w obiektach komunalnych 2010 41284 26287 403 14326 268

i u¿ytecznoœci publicznej 2011 27511 11942 221 15142 206

Cleanliness and public order in communal and

public utility units

Zdarzenia zwi¹zane z zagro¿eniem œrodowiska 2010 11404 7161 240 3913 90

Events connected with threat of environment 2011 13041 7611 329 4976 125

Zagro¿enia po¿arowe . . . . . . . . . . . . . . 2010 805 545 18 216 26

Fire risk 2011 1050 727 47 240 36

Utrzymanie porz¹dku w miejscach publicznych 2010 23966 14154 724 8256 832

Public order in public places 2011 24450 13894 648 8968 940

Porz¹dek w ruchu drogowym . . . . . . . . . . 2010 191225 113623 6050 68552 3000

Order in road traffic 2011 188805 106567 4754 74916 2568

Stan sanitarny obiektów publicznych 2010 46 38 1 7 –

i niepublicznych 2011 38 35 1 2 –

Sanitary state of the public and of non-public units

Zak³ócanie ciszy i spokoju publicznego . . . . . 2010 31890 22133 1715 7542 500

Public peace disturbing 2011 33819 24494 2564 6225 536

Nielegalny handel u¿ywkami i zagro¿enie 2010 100647 51608 14267 27035 7737

zdrowia 2011 122584 55828 19411 39074 8271

Illegal trade (cigarettes, drugs dealing) and treat to health

Zdarzenia dotycz¹ce zwierz¹t . . . . . . . . . . 2010 27679 22404 1484 3332 459

Events connected with animals 2011 27520 22210 1315 3525 470

Pozosta³e zg³oszenia. . . . . . . . . . . . . . . 2010 3165 1019 21 1853 272

Other notifications 2011 2606 827 26 1608 145

� r ó d ³ o: dane Stra¿y Miejskiej m.st. Warszawy.
S o u r c e: data of the Municipal Police of the Capital City of Warsaw.
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3.2. ZG£OSZENIA DO STRA¯Y MIEJSKIEJ WED£UG DNI TYGODNIA
NOTIFICATIONS TO THE MUNICIPAL POLICE BY DAYS OF WEEK

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2009 2010 2011 SPECIFICATION

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . 522526 454534 474882 476099 T O T A L

Poniedzia³ek . . . . . . . . . . . . . 82145 66151 68479 67176 Monday

Wtorek . . . . . . . . . . . . . . . . 85991 72249 75025 73309 Tuesday

Œroda . . . . . . . . . . . . . . . . . 89436 73100 76508 75346 Wednesday

Czwartek . . . . . . . . . . . . . . . 86710 74521 76849 76085 Thursday

Pi¹tek . . . . . . . . . . . . . . . . . 84277 70541 75414 74652 Friday

Sobota. . . . . . . . . . . . . . . . . 50281 53353 55769 60350 Saturday

Niedziela . . . . . . . . . . . . . . . 43686 44619 46838 49181 Sunday

� r ó d ³ o: dane Stra¿y Miejskiej m.st. Warszawy.
S o u r c e: data of the Municipal Police of the Capital City of Warsaw.

3.3. ZG£OSZENIA DO STRA¯Y MIEJSKIEJ WED£UG GODZIN DOBY
NOTIFICATIONS TO THE MUNICIPAL POLICE BY HOURS

WYSZCZEGÓLNIENIE

SPECIFICATION
2005 2009 2010 2011

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 522526 454534 474882 476099

T O T A L

00 . . . . . . . . . . . . . . . . . 14193 12521 12307 14839

01 . . . . . . . . . . . . . . . . . 10018 9108 8913 10408

02 . . . . . . . . . . . . . . . . . 7013 6188 6382 7250

03 . . . . . . . . . . . . . . . . . 4444 4191 4256 4534

04 . . . . . . . . . . . . . . . . . 3398 2910 2984 3068

05 . . . . . . . . . . . . . . . . . 2738 2768 2932 3053

06 . . . . . . . . . . . . . . . . . 3973 4223 4556 4332

07 . . . . . . . . . . . . . . . . . 10577 9434 10654 10508

08 . . . . . . . . . . . . . . . . . 26279 23038 24203 22568

09 . . . . . . . . . . . . . . . . . 33958 30543 31498 29417

10 . . . . . . . . . . . . . . . . . 37588 33292 34618 32738

11 . . . . . . . . . . . . . . . . . 37732 32652 34465 32607

12 . . . . . . . . . . . . . . . . . 37437 30847 33702 32290

13 . . . . . . . . . . . . . . . . . 36189 30404 31615 31113

14 . . . . . . . . . . . . . . . . . 29832 26069 27827 26438

15 . . . . . . . . . . . . . . . . . 28160 27143 28450 27529

16 . . . . . . . . . . . . . . . . . 29280 27006 28603 27781

17 . . . . . . . . . . . . . . . . . 28196 25272 26797 26379

18 . . . . . . . . . . . . . . . . . 26712 21818 23429 21100

19 . . . . . . . . . . . . . . . . . 26922 20643 21639 23343

20 . . . . . . . . . . . . . . . . . 26808 21767 22483 23788

21 . . . . . . . . . . . . . . . . . 21296 17917 18524 20950

22 . . . . . . . . . . . . . . . . . 21077 18654 18134 21535

23 . . . . . . . . . . . . . . . . . 18706 16126 15911 18531

� r ó d ³ o: dane Stra¿y Miejskiej m.st. Warszawy.
S o u r c e: data of the Municipal Police of the Capital City of Warsaw.

114

Rocznik Statystyczny Warszawy Statistical Yearbook of Warsaw



STRUKTURA ZG£OSZEÑ DO STRA¯Y MIEJSKIEJ
WED£UG DNI TYGODNIA

STRUCTURE OF THE NOTIFICATIONS TO THE MUNICIPAL POLICE
BY DAYS OF WEEK

ZG£OSZENIA DO STRA¯Y MIEJSKIEJ
WED£UG DNI TYGODNIA W 2011 R.

NOTIFICATIONS TO THE MUNICIPAL POLICE
BY DAYS OF WEEK IN 2011
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ZG£OSZENIA DO STRA¯Y MIEJSKIEJ WED£UG GODZIN DOBY W 2011 R.
NOTIFICATIONS TO THE MUNICIPAL POLICE BY HOURS IN 2011
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3.4. INTERWENCJE PODEJMOWANE PRZEZ ODDZIA£Y STRA¯Y MIEJSKIEJ WED£UG RODZAJU
INTERVENTIONS COMPLETED BY SQUADS OF MUNICIPAL POLICE BY THE TYPE

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2005a 2009 2010 2011

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . . . 829058 881873 876989 920772

T O T A L

Awarie techniczne i skutki klêsk ¿ywio-
³owych. . . . . . . . . . . . . . . . . . 13290 16188 29461 18631

Technical faults and disaster consequences

Bezpieczeñstwo osób i mienia . . . . . . 39038 25180 25178 24855

Safety of person and property security

Niezgodne z prawem i obyczajnoœci¹ zdarzenia
w instytucjach . . . . . . . . . . . . . . 12575 5888 9456 10447

Illegal and against good morals

occurences in institutions

Czystoœæ i porz¹dek w obiektach komunalnych
i u¿ytecznoœci publicznej . . . . . . . . . 69547 35136 53461 33637

Cleanliness and public order in

communal and public utility units

Zdarzenia zwi¹zane z zagro¿eniem œrodowiska 23003 16375 16220 17619

Events connected with threat of environment

Zagro¿enia po¿arowe . . . . . . . . . . . 2556 1876 1179 1446

Fire risk

Utrzymanie porz¹dku w miejscach
publicznych . . . . . . . . . . . . . . . 88059 34867 27516 27949

Public order in public places

Porz¹dek w ruchu drogowym . . . . . . . 147922 387188 375566 378994

Order in road traffic

Stan sanitarny obiektów publicznych
i niepublicznych . . . . . . . . . . . . . 1162 51 54 46

Sanitary state of the public and of

non-public units

Zak³ócanie ciszy i spokoju publicznego . . . 124303 54863 44714 47573

Public peace disturbing

Nielegalny handel u¿ywkami i zagro¿enie
zdrowia . . . . . . . . . . . . . . . . . 275942 160817 141155 157701

Illegal trade (cigarettes, drugs dealing)

and threat to health

Zdarzenia dotycz¹ce zwierz¹t . . . . . . . . 25700 31776 33031 32058

Events connected with animals

Pozosta³e zg³oszenia. . . . . . . . . . . . . 5961 111668b 119998c 169816d

Other notifications

� a - d W tym na³o¿one mandaty karne: a - 90972, b - 107434, c - 115610, d - 166334.

� r ó d ³ o: dane Stra¿y Miejskiej m.st. Warszawy.

a - d Of which imposed fines: a - 90972, b - 107434, c - 115610, d - 166334.

S o u r c e: data of the Municipal Police of the Capital City of Warsaw.
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3.5. WYNIKI INTERWENCJI ORAZ SANKCJE NA£O¯ONE PRZEZ STRA¯ MIEJSK¥
THE RESULTS OF INTERVENTION AND SANCTIONS APPLIED BY THE MUNICIPAL POLICE

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2009 2010 2011 SPECIFICATION

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 829058 881873 876989 920772 T O T A L

Przekazanie bezdomnego pod opiekê 458 362 449 350
Relocation of homeless to the right

place

Blokada kó³ samochodu . . . . . 5349 4766 12679 13734 Car-wheels locking

Brak mo¿liwoœci podjêcia interwencji 8085 14895 15397 7234
Failure in the applying of the inter-

vention

Brak podstaw prawnych do podjêcia
interwencji . . . . . . . . . . . 8885 17826 16395 15435

Lack of legal grounds for interven-

tion

Na³o¿one mandaty karne . . . . . 90972 107434 115610 166334 Imposed fines

Sporz¹dzenie wniosku o ukaraniea 17579 9882 5592 3219 Memo to motion for a penalty
a

Polecenie do zachowania siê zgodnego
z prawem . . . . . . . . . . . . 123364 41722 30560 26686

Order somebody to be in accor-

dance with the law

Udzielenie pouczenia . . . . . . . 234848 149598 132015 145491 Coutions

Ujêcie doros³ego sprawcy przestêpstwa
(lub osoby poszukiwanej) . . . . 8001 1678 1278 1318

Apprehension of adult deliquents

(or wanted person)

Ujêcie nieletniego sprawcy czynu
zabronionego (lub poszukiwanego
nieletniego) . . . . . . . . . . . 1586 288 217 374

Apprehension of juvenile author of

prohibited act (or wanted juve-

nile)

Wezwanie sprawcy wykroczenia do
stawiennictwa . . . . . . . . . 70453 144109 104518 97084 Serving a summon on malfeasant

Zakoñczenie interwencji bez sankcji 16674 7163 7184 10541
Settlement an affair without

sanctions

Pozosta³e wyniki interwencji . . . 242804 382150 435095 432972 Other results of intervention

� a Do 2005 r. obowi¹zywa³ zapis – sporz¹dzenie notatki urzêdowej.
� r ó d ³ o: dane Stra¿y Miejskiej m.st. Warszawy.

a Up to 2005 it was existing as a “Duty notes”.

S o u r c e: data of the Municipal Police of the Capital City of Warsaw.
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STRUCTURE OF THE NOTIFICATIONS TO THE MUNICIPAL POLICE BY SOURCE OF NOTIFICATIONS
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4. Pañstwowa Stra¿ Po¿arna
State Fire Service

4.1. ZAREJESTROWANA DZIA£ALNOŒÆ KOMENDY MIEJSKIEJ PAÑSTWOWEJ STRA¯Y PO¯ARNEJ
M.ST. WARSZAWYa

REGISTERED ACTIVITY OF THE MUNICIPAL HEADQUARTERS OF STATE FIRE DEPARTMENT OF THE

CAPITAL CITY OF WARSAW
a

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2010 2011

Liczba zdarzeñ (akcji ratowniczych)

Number of events (rescue operations)

Po¿ary. . . . . . . . . . . . . . . . . 7152 6922 4434 4892

Fires

ma³e . . . . . . . . . . . . . . . 7043 6810 4384 4824

small

œrednie . . . . . . . . . . . . . 100 108 49 62

middle

du¿e . . . . . . . . . . . . . . . 7 3 1 4

big

bardzo du¿e . . . . . . . . . . . 2 1 – 2

huge

w tym:

of which:

obiektów u¿ytecznoœci publicznej 261 161 178 168

general purpose public buildings

obiektów mieszkalnych. . . . . . . 2165 1909 1531 1560

residential buildings

obiektów produkcyjnych
i magazynowych . . . . . . . . . 158 124 74 82

manufacturing and warehouse facili-

ties

lasów . . . . . . . . . . . . . . . . 160 201 50 81

forests

Miejscowe zagro¿enia . . . . . . . . 3267 6430 8973 5674

Local threats

ma³e . . . . . . . . . . . . . 1248 1740 1774 1107

small

lokalne. . . . . . . . . . . . 2004 4681 7190 4560

local

œrednie. . . . . . . . . . . . 15 6 7 5

middle

du¿e . . . . . . . . . . . . . – 3 2 2

big

� a W latach 1992–2001 Komenda Rejonowa Pañstwowej Stra¿y Po¿arnej, a od 2002 r. Komenda Miejska Pañstwowej Stra¿y Po¿arnej
m.st. Warszawy.

a In 1992–2001 Regional Headquarters of the State Fire Service, and since 2002 Municipal Headquarters of State Fire Department of

the Capital City of Warsaw.
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4.1. ZAREJESTROWANA DZIA£ALNOŒÆ KOMENDY MIEJSKIEJ PAÑSTWOWEJ STRA¯Y PO¯ARNEJ
M.ST. WARSZAWYa (cd.)
REGISTERED ACTIVITY OF THE MUNICIPAL HEADQUARTERS OF STATE FIRE DEPARTMENT OF THE

CAPITAL CITY OF WARSAW
a

(cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2010 2011

Miejscowe zagro¿enia (dok.)

Local threats (cont.)

w tym spowodowane przez:

of which caused by:

katastrofy naturalne . . . . . . . 336 1855 4183 1344

natural catastrophes

awarie techniczneb . . . . . . . 215 174 496 631

technical failures
b

œrodki transportuc . . . . . . . . 362 883 1262 1061

transport equipment
c

w tym:

of which:

obiektów u¿ytecznoœci publicznej 374 692 910 539

general purpose public buildings

obiektów mieszkalnych. . . . . . . 1299 2247 3424 2564

residential buildings

obiektów produkcyjnych
i magazynowych . . . . . . . . . 66 98 72 62

manufacturing and warehouse facilities

lasów . . . . . . . . . . . . . . . . 3 12 16 12

forests

Wyjazdy do fa³szywych alarmów . . 1417 1388 2606 1935

False alarms

z³oœliwych . . . . . . . . . . . . . 264 224 157 109

malicious

w dobrej wierze . . . . . . . . . . . 490 849 1062 849

in good faith

z instalacji wykrywania. . . . . . . 663 315 1387 977

from detection installation

Ratownicy bior¹cy udzia³ w akcjach
ratowniczych . . . . . . . . . . . 70772 81184 83330 69589

Rescue personnel participating in

rescue operations

Po¿ary. . . . . . . . . . . . . . . . . 50722 46052 30851 35245

Fires

Miejscowe zagro¿enia . . . . . . . . 20050 35132 52479 34344

Local threats

� a W latach 1992–2001 Komenda Rejonowa Pañstwowej Stra¿y Po¿arnej, a od 2002 r. Komenda Miejska Pañstwowej Stra¿y Po¿arnej
m.st. Warszawy. b Dotyczy g³ównie: chemicznych, budowlanych, ekologicznych, radiologicznych, infrastruktury komunalnej. c Wypadki
w komunikacji: drogowej, kolejowej, lotniczej.

a In 1992–2001 Regional Headquarters of the State Fire Service, and since 2002 Municipal Headquarters of State Fire Department of

the Capital City of Warsaw. b Primarily involve: chemical, building, environmental, radiological, municipal infrastructure. c Transportation

accidents: road, rail, air.
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4.1. ZAREJESTROWANA DZIA£ALNOŒÆ KOMENDY MIEJSKIEJ PAÑSTWOWEJ STRA¯Y PO¯ARNEJ
M.ST. WARSZAWYa (dok.)
REGISTERED ACTIVITY OF THE MUNICIPAL HEADQUARTERS OF STATE FIRE DEPARTMENT OF THE

CAPITAL CITY OF WARSAW
a

(cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2010 2011

Wypadki z ludŸmi . . . . . . . . . . 537 752 1556 1082

Casualties

ofiary œmiertelneb . . . . . . . . . . 85 70 60 88

fatalities
b

ranni i poparzeni . . . . . . . . . . 452 682 1496 994

injured and burn victims

w tym ratownicy . . . . . . . . . 17 16 16 25

of which rescue personnel

W tym przy po¿arach . . . . . . . . . 136 150 169 158

Of which during fires

ofiary œmiertelneb . . . . . . . . . . 32 31 10 19

fatalities
b

ranni i poparzeni . . . . . . . . . . 104 119 159 139

injured and burn victims

w tym ratownicy . . . . . . . . . 15 8 11 17

of which rescue personnel

� a W latach 1992–2001 Komenda Rejonowa Pañstwowej Stra¿y Po¿arnej, a od 2002 r. Komenda Miejska Pañstwowej Stra¿y Po¿arnej
m.st. Warszawy. b Wœród ofiar œmiertelnych nie by³o ratowników.

� r ó d ³ o: do 2010 r. dane Komendy Wojewódzkiej Pañstowej Stra¿y Po¿arnej w Warszawie, w 2011 r. dane Komendy Miejskiej
Pañstwowej Stra¿y Po¿arnej m.st. Warszawy.

a In 1992–2001 Regional Headquarters of the State Fire Service, and since 2002 Municipal Headquarters of State Fire Department of

the Capital City of Warsaw. b There were no rescue personnel among fatalities.

S o u r c e: until 2010 data of the Voivodship Headquarter of State Fire Service in Warsaw, in 2011 data of the Municipal Headquarter of

State Fire Service of the Capital City of Warsaw.
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Previous year = 100

2000 = 100

Zdarzenia: po¿ary miejscowe zagro¿enia
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85 years 
and more

85 
i wiêcej

w liczbach bezwzglêdnych

b
nieprodukcyjny

b
non-working  

Age:
Wiek:

produkcyjny:

working:

mê¿czyŸni 18–64 lata
males 18–64 years
kobiety 18–59 lata
females 18–59 years

a Wed³ug faktycznego miejsca zamieszkania. b Wiek przedprodukcyjny (do 17 lat) i wiek poprodukcyjny (mê¿czyŸni – 65 lat i wiêcej; kobiety – 60 lat i wiêcej).

a By actual place of residence. b Pre-working age (up to the age of 17) and post-working age (65 and more for males; 60 and more for females).

aLUDNOŒÆ  WED£UG P£CI I WIEKU W 2011 R.
Stan w dniu 31 XII

aPOPULATION  BY SEX AND AGE IN 2011
As of 31 XII
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a
MIGRACJE WEWNÊTRZNE  LUDNOŒCI WED£UG P£CI I WIEKU W 2011 R.

a
INTERNAL MIGRATION  OF POPULATION BY SEX AND AGE IN 2011

NAP£YW

INFLOW

ODP£YW

OUTFLOW

SALDO MIGRACJI 

NET MIGRATION

a Bez przemieszczeñ ludnoœci w granicach Warszawy.
a Excluding relocation within Warsaw.
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IV
Ludnoœæ

Population

1. Ludnoœæ wed³ug p³ci i grup wieku

Population by sex and age groups

2. Ruch naturalny ludnoœci

Vital statistics

3. Ma³¿eñstwa i rozwody

Marriages and divorces

4. Urodzenia i zgony niemowl¹t

Births and deaths of infants

5. Zgony wed³ug przyczyn

Deaths by causes

6. Migracje wewnêtrzne

Internal migration

7. Prognoza ludnoœci

Population projection



Uwagi ogólne
General notes

1. Dane o ludnoœci w poszczególnych latach prezentowa-
ne s¹ w ka¿dorazowym podziale administracyjnym m.st.
Warszawy.

1. Data on population for particular years has been pre-

sented according to the administrative division.

Tablice dzia³u opracowano na podstawie: Chapter tables were compiled on the basis of:

1) bilansów stanu i struktury ludnoœci faktycznie
zamieszka³ej na terenie gminy. Bilanse ludnoœci sporz¹dza
siê dla okresów miêdzyspisowych w oparciu o wyniki
ostatniego spisu powszechnego przy uwzglêdnieniu:

1) the balances of the size and structure of the

population (actually living in a gmina). Population bal-

ances are compiled for periods between censuses on the ba-

sis of the last census, taking into account:

a) zmian w danym okresie spowodowanych ruchem
naturalnym (urodzenia, zgony) i migracjami ludnoœci
(zameldowania i wymeldowania na pobyt sta³y z innych
gmin i z zagranicy), a tak¿e przesuniêciami adresowymi
ludnoœci z tytu³u zmian administracyjnych,

a) changes in a given period connected with vital statis-

tics (births, deaths) and migration of the population

(registrations and deregistrations for permanent resi-

dence from other gminas and from abroad) as well as

address changes of the population due to changes in

the administrative division,

b) ró¿nicy miêdzy liczb¹ osób zameldowanych na pobyt
czasowy ponad 3 miesi¹ce (do 2005 r. – ponad 2 miesi¹ce)
na terenie gminy a liczb¹ osób czasowo nieobecnych
uzyskiwanej z cyklicznie przeprowadzanych badañ, która
stanowi jednoczeœnie ró¿nicê miêdzy liczb¹ osób
zameldowanych na pobyt sta³y w gminie a liczb¹ osób
faktycznie mieszkaj¹cych na terenie gminy;

b) difference between the number of people registered for

temporary stay for a period of more than 3 months

(until 2005 more than 2 months), in a gmina and the

number of people temporary absent there being gath-

ered on the basis of surveys conducted periodically,

which simultaneously makes the difference between

the number of people registered for permanent resi-

dence in a gmina and the number of people actually

living in the gmina;

2) rejestrów Ministerstwa Spraw Wewnêtrznych i Admi-
nistracji — o migracjach wewnêtrznych i zagranicznych na
pobyt sta³y (od 2006 r. Ÿród³em tych danych jest rejestr PESEL
– Powszechny Elektroniczny System Ewidencji Ludnoœci);

2) the registers of the Ministry of the Interior and Admin-

istration on internal and international migration for

permanent residence (since 2006 the source of this data is

PESEL register – Common Electronic System of Population

Register);

3) sprawozdawczoœci urzêdów stanu cywilnego — o za-
rejestrowanych ma³¿eñstwach, urodzeniach i zgonach;

3) documentation of Civil Status Offices regarding regis-

tered marriages, births and deaths;

4) sprawozdawczoœci s¹dów — o prawomocnie orze-
czonych separacjach i rozwodach.

4) documentation of courts — regarding legally valid de-

cisions in actions for separations and divorces.

2. Dane o ludnoœci oraz wspó³czynniki demograficzne,
a tak¿e przeliczenia na 1 mieszkañca (1000 ludnoœci itp.) –
wed³ug ka¿dorazowego podzia³u administracyjnego –
opracowano przy przyjêciu liczby ludnoœci zbilansowanej:

2. Data regarding population and all demographic indi-

ces as well as indicators per capita (per 1000 population

etc.) – according to administrative division – have been

compiled taking into account the number of population

balanced:

– dla lat 2000–2009 – w oparciu o wyniki Narodowego
Spisu Powszechnego Ludnoœci i Mieszkañ z 20 V
2002 r.,

– for the years 2000–2009 – based on the results of

Population and Housing Census as of 20 May

2002,

– od 2010 r. – w oparciu o wyniki Narodowego Spisu
Powszechnego Ludnoœci i Mieszkañ z 31 III 2011 r.

– since2010 – based on the results of Population and

Housing Census as of 31 March 2011.

Dane za 2010 r. zosta³y zmienione w stosunku do
opublikowanych w poprzedniej edycji Rocznika.

Data for 2010 have been changed as compared with a

previous edition of the Yearbook.



3. Przez ludnoœæ w wieku produkcyjnym rozumie siê
ludnoœæ w wieku zdolnoœci do pracy. Dla mê¿czyzn przyjêto
wiek 18—64 lata, dla kobiet 18—59 lat. Wœród ludnoœci
w wieku produkcyjnym wyró¿nia siê ludnoœæ w wieku
mobilnym, tj. w wieku 18—44 lata i niemobilnym, tj.
mê¿czyŸni — 45—64 lata, kobiety — 45—59 lat. Przez
ludnoœæ w wieku nieprodukcyjnym rozumie siê ludnoœæ w
wieku przedprodukcyjnym, tj. do 17 lat oraz ludnoœæ w wieku
poprodukcyjnym, tj. mê¿czyŸni — 65 lat i wiêcej, kobiety —
60 lat i wiêcej.

3. The working age population refers to males, aged

18—64, and females, aged 18—59. In this category the age

groups of mobility (i.e. 18—44) and non-mobility (i.e.

45—64 for males and 45—59 for females) are distin-

guished. The non-working age population is defined as the

pre-working age population, i.e., up to the age of 17 and the

post-working age population, i.e., 65 and more for males

and 60 and more for females.

4. Dane o ruchu naturalnym ludnoœci w podziale
terytorialnym opracowano:

4. Data regarding the vital statistics according to territo-

rial division were compiled as follows:

— ma³¿eñstwa — wed³ug miejsca zameldowania na po-
byt sta³y mê¿a przed œlubem (w przypadku, gdy m¹¿
przed œlubem mieszka³ za granic¹, przyjmuje siê
miejsce zameldowania ¿ony przed œlubem);

— marriages — according to the husband’s place of per-

manent residence before the marriage (in cases when

the husband lived abroad before the marriage, the

wife’splaceofresidencebefore themarriage isused);

— separacje — wed³ug miejsca zamieszkania osoby
wnosz¹cej powództwo (w przypadku, gdy osoba
wnosz¹ca powództwo mieszka za granic¹, przyjmuje siê
miejsce zamieszkania wspó³ma³¿onka; w przypadku
zgodnego wniosku stron, przyjmuje siê miejsce
zamieszkania mê¿a). Nie s¹ uwzglêdnione przypadki,
gdy obie strony w momencie wniesienia powództwa
zamieszkiwa³y za granic¹;

— separations — according to the plaintiff’s place of

residence (in case when person filling petition is

residing aboard, place of residence of a spouse has

been taken; in case of unanimous petition of both

persons — residence of husband is used). Cases in

which both parties at the moment of filling petition

were residing abroad have not heen included;

— rozwody — wed³ug miejsca zamieszkania osoby
wnosz¹cej powództwo (w przypadku gdy osoba
wnosz¹ca powództwo mieszka za granic¹, przyjmuje siê
miejsce zamieszkania wspó³ma³¿onka). Nie s¹
uwzglêdniane przypadki, gdy w momencie wniesienia
powództwa obie strony mieszkaj¹ za granic¹;

— divorces — according to the plaintiff’s place of resi-

dence (in case when person filling petition is resid-

ing aboard, place of residence of a spouse has been

taken). Cases in which both parties at the moment

of filling petition were residing abroad have not

heen included;

— urodzenia — wed³ug miejsca zameldowania na pobyt
sta³y matki noworodka;

— births — according to the mother’s place of perma-

nent residence;

— zgony — wed³ug miejsca zameldowania na pobyt
sta³y osoby zmar³ej.

— deaths — according to the place of permanent resi-

dence of the deceased.

Przeciêtne dalsze trwanie ¿ycia wyra¿a œredni¹ liczbê
lat, jak¹ ma jeszcze do prze¿ycia osoba w wieku x lat, przy
za³o¿eniu sta³ego poziomu umieralnoœci z okresu, dla
którego opracowano tablice trwania ¿ycia.

Life expectancy is expressed by the average number of

years that a person at the exact age x still has to live, assum-

ing a fixed mortality level from the period for which life ex-

pectancy tables were compiled.

Dane o ma³¿eñstwach uwzglêdniaj¹ zwi¹zki ma³¿eñskie
zawarte w formie przewidzianej prawem w urzêdach stanu cy-
wilnego. Na mocy ustawy z dnia 24 VII 1998 r. (Dz. U. Nr 117,
poz. 757) w urzêdach stanu cywilnego rejestrowane s¹ tak¿e
ma³¿eñstwa podlegaj¹ce prawu wewnêtrznemu Koœcio³a lub
Zwi¹zku Wyznaniowego zawarte w obecnoœci duchownego.
Ma³¿eñstwo zawarte w tej formie podlega prawu polskiemu
i poci¹ga za sob¹ takie same skutki cywilnoprawne, jak ma³¿e-
ñstwo zawarte przed kierownikiem urzêdu stanu cywilnego.

The data on marriages refers to marriages contracted ac-

cording to lawful rules at the civil status offices. On the basis of

the Law dated 24 VII 1998 (Journal of Laws, No. 117, item 757)

in the local civil status offices in Poland are registered all mar-

riages, including those based on the internal law of the

Churches or the Religious Associations. Marriages contracted

(on the basis of canonic laws marriages) subordinate the civil

Polish laws and induce due to the same civil and law conse-

quencesasmarriagescontracted in the localcivil statusoffices.

Ludnoœæ Population
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Ma³¿eñstwa wyznaniowe mog¹ byæ zawierane jedynie
w dziesiêciu Koœcio³ach i Zwi¹zku Wyznaniowym: Koœció³
Katolicki, Polski Autokefaliczny Koœció³ Prawos³awny, Ko-
œció³ Ewangelicko-Augsburski, Koœció³ Ewangelicko -Refor-
mowany, Koœció³ Ewangelicko -Metodystyczny, Koœció³
Chrzeœcijan Baptystów, Koœció³ Adwentystów Dnia Siódmego,
Koœció³ Polskokatolicki, Zwi¹zek Gmin Wyznaniowych
¯ydowskich, Koœció³ Starokatolicki Mariawitów, Koœció³ Zie-
lonoœwi¹tkowy.

The religious marriages may by contracted in the ten

Churches and Religious Associations: Koœció³ Katolicki,

Polski Autokefaliczny Koœció³ Prawos³awny, Koœció³

Ewangelicko-Augsburski, Koœció³ Ewangelicko-

-Reformowany, Koœció³ Ewangelicko-Metodystyczny,

Koœció³ Chrzeœcijan Baptystów, Koœció³ Adwentystów Dnia

Siómego, Koœció³ Polskokatolicki, Zwi¹zek Gmin

Wyznaniowych ¯ydowskich, Koœció³ Starokatolicki

Mariawitów, Koœció³ Zielonoœwi¹tkowy.

P³odnoœæ kobiet mierzy siê wspó³czynnikiem obliczonym
jako iloraz liczby urodzeñ ¿ywych i liczby kobiet w wieku
rozrodczym (15—49 lat). Oprócz ogólnych wspó³czynników
p³odnoœci podaje siê równie¿ wspó³czynniki grupowe
(cz¹stkowe), obliczone jako ilorazy liczby urodzeñ ¿ywych z
kobiet w danej grupie wieku i liczby kobiet w tej samej grupie
wieku. Urodzenia z matek w wieku poni¿ej 15 lat zalicza siê do
grupy 15—19 lat; urodzenia z matek w wieku 50 lat i wiêcej
zalicza siê do grupy 45—49 lat.

Female fertility rate is calculated as the ratio of the num-

ber of live births and the number of women at the reproduc-

tive age (15—49). Besides total rate, age-specific fertility

rates are published, that are calculated as the ratios of the

number of live births from women and the number of these

women in the same age group. Births from mothers at the

age under 15 are counted to the group 15—19 and from the

mothers at the age 50 and over — to the group 45—49.

Wspó³czynniki reprodukcji ludnoœci: Reproduction rates:

— wspó³czynnik dzietnoœci oznacza liczbê dzieci, które
urodzi³aby przeciêtnie kobieta w ci¹gu ca³ego okresu
rozrodczego (15—49 lat) przy za³o¿eniu, ¿e w po-
szczególnych fazach tego okresu rodzi³aby z intensyw-
noœci¹ obserwowan¹ w badanym roku, tzn. przy przyjê-
ciu cz¹stkowych wspó³czynników p³odnoœci z tego
okresu za niezmienne,

— total fertility rate refers to the number of children who

would be born to the average woman during the

course of her entire reproductive period (15—49 years

of age) assuming that in particular phases of this pe-

riod she would give births with an intensity observed

during a given year, i.e., in assuming age-specific fer-

tility rates for this period to be constant,

— wspó³czynnik reprodukcji brutto przedstawia licz-
bê córek urodzonych przeciêtnie przez kobietê przy
za³o¿eniu, ¿e kobieta w wieku rozrodczym bêdzie ro-
dziæ z czêstoœci¹, jak¹ charakteryzuj¹ siê wszystkie
kobiety rodz¹ce w roku, dla którego oblicza siê
wspó³czynnik reprodukcji (niezmienne wspó³czyn-
niki p³odnoœci),

— gross reproduction rate refers to the number of

daughters which would be born to the average

woman assuming that a woman during her repro-

ductive age will give births with an intensity which

is characteristic for all women giving births in the

year for which the reproduction rate is calculated

(constant fertility rates),

Wspó³czynnik dynamiki demograficznej jest to stosunek
liczby urodzeñ ¿ywych do liczby zgonów w danym okresie.

Demographic dynamics rate is the ratio of the number

of live births to the number of deaths in a given period.

Przyrost naturalny ludnoœci stanowi ró¿nicê miêdzy
liczb¹ urodzeñ ¿ywych i zgonów w danym okresie.

Natural increase of the population means the difference

between the number of live births and deaths in a given pe-

riod.

Przez niemowlêta rozumie siê dzieci w wieku poni¿ej
1 roku.

Infant is a child under the age of 1.

Informacje o urodzeniach i zgonach (w tym zgonach nie-
mowl¹t) prezentowane s¹ wed³ug kryteriów definicji uro-
dzenia i zgonu noworodka rekomendowanej przez
Œwiatow¹ Organizacjê Zdrowia.

Information on births and deaths (including infant

deaths) is presented according to criteria of the definition of

infant births and deaths recommended by the World Health

Organization (WHO).

5. Dane o migracjach wewnêtrznych ludnoœci
opracowano na podstawie informacji ewidencyjnych
gmin/dzielnic o zameldowaniach osób na pobyt sta³y.
Informacje te nie uwzglêdniaj¹ zmian adresu w obrêbie tej
samej gminy (miasta).

5. Data regarding internal migration of the population

were compiled on the basis of gmina/districts documenta-

tion regarding the registration for permanent residence.

This information does not include changes of address within

the same gmina (town).

6. Przez okreœlenie “nap³yw” rozumie siê nowe zameldowa-
nia na pobyt sta³y, przez “odp³yw” – wymeldowania z pobytu
sta³ego (tj. zameldowania w innej jednostce na pobyt sta³y).

6. The “inflow” refers to new registrations for permanent

residence, the “outflow” – deregistrations from permanent

residence (i.e. registrations in other unit for permanent resi-

dence).
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7. Wspó³czynniki dotycz¹ce ruchu naturalnego i migracji
ludnoœci obliczono jako iloraz liczby faktów okreœlonego
rodzaju i liczby ludnoœci wed³ug stanu w dniu 30 VI:.

7. Vital statisticsandmigrationrateswerecalculatedasara-

tio of the number of events of particular type and number of pop-

ulation as of 30 VI:

– do 2009 r. - zameldowanej na pobyt sta³y; – until 2009 - registered for permanent stay;

– od 2010 r, - faktycznie zamieszka³ej. – since 2010 - actually living.

8. Dane w tabl. 7.1. i 7.2. prezentuje siê na podstawie pro-
gnozy ludnoœci do 2035 r. opracowanej w 2011 r. dla powia-
tów i podregionów.

8. Data in tables 7.1. and 7.2. are presented on the basis

of population prognosis until 2035 prepared in 2011 for

powiats an subregions.

Podstaw¹ obliczeñ by³ stan ludnoœci wed³ug p³ci i wieku
w dniu 31 XII 2007 r. (w obowi¹zuj¹cym wówczas podziale
administracyjnym) oraz za³o¿enia dotycz¹ce przewidywa-
nych tendencji w dzietnoœci, umieralnoœci, a tak¿e migracji
wewnêtrznych i zagranicznych. Szczegó³owe za³o¿enia,
metody obliczeñ oraz wyniki prognozy i ich analiza dostêp-
ne s¹ na stronei internetowej GUS www.stat.gov.pl.

Calculations were based on population by sex and age as

of 31 XII 2007 (according to territorial division of that

time), assumptions on anticipaded trends in live births, mor-

tality, as well as internal and foreign migrations. Detailed

assumptions, methods of calculations as well as results of

the prognosis and its analysis are available at GUS website

www.stat.gov.pl.
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Uwaga do tablic 1.1. – 6.3.
Dane za lata 2000–2009 opracowano w oparciu o wyniki NSP 2002. Pocz¹wszy od danych za 2010 r. bilans stanu i struktury

ludnoœci oraz wszystkie wspó³czynniki demograficzne opracowano w oparciu o wyniki NSP 2011. Dane za 2010 r.
opublikowane wczeœniej z tego zakresu by³y zbilansowane przy przyjêciu za bazê wyjœciow¹ wyników NSP2002 – obecnie zosta³y
zweryfikowane wed³ug wyników NSP 2011 i zmienione w stosunku do opublikowanych w poprzedniej edycji Rocznika.

Note to tables 1.1. – 6.3.

Data for 2000–2009 were compiled on the basic of the Population and Housing Census 2002. As from data for 2010, size and

structure of population as well as all demographic rates are compiled according to results of the Population and Housing Census
2011.Data for2010,publishedpreviously in this scope,werebalancedassumingresultsof thePopulationandHousingCensus2002
as a reference point – have now been verified according to the results of Population and Housing Census 2011 and changed as com-

pared with a previous edition of the Yearbook.

1. Ludnoœæ wed³ug p³ci i grup wieku
Population by sex and age groups

1.1. LUDNOŒÆa

POPULATION
a

L A T A
Y E A R S

Ogó³em
Total

Mê¿czyŸni
Males

Kobiety
Females

Kobiety na 100
mê¿czyzn

Females per 100

males

Ludnoœæ na 1 km2

Population per

1 km
2w tysi¹cach

in thousands

1946 . . . . . . . . . . . . . . . 478,8 198,8 280,0 141 3550

1947 . . . . . . . . . . . . . . . 576,0 249,6 326,4 131 4270

1948 . . . . . . . . . . . . . . . 604,9 263,3 341,6 130 4490

1949 . . . . . . . . . . . . . . . 638,0 279,9 358,1 128 4730

1950b . . . . . . . . . . . . . . . 803,8 353,8 450,0 127 1953

1951 . . . . . . . . . . . . . . . 864,9 392,2 472,7 121 2100

1952 . . . . . . . . . . . . . . . 913,4 417,0 496,4 119 2210

1953 . . . . . . . . . . . . . . . 958,5 441,9 516,6 117 2320

1954 . . . . . . . . . . . . . . . 981,4 452,6 528,8 117 2380

1955 . . . . . . . . . . . . . . . 1001,0 460,9 540,1 117 2430

1956 . . . . . . . . . . . . . . . 1030,2 476,3 553,9 116 2500

1957 . . . . . . . . . . . . . . . 1077,0 498,7 578,3 116 2500

1958 . . . . . . . . . . . . . . . 1095,6 508,5 587,1 116 2500

1959 . . . . . . . . . . . . . . . 1116,8 518,8 598,0 115 2590

1960 . . . . . . . . . . . . . . . 1136,0 519,7 616,3 119 2600

1961 . . . . . . . . . . . . . . . 1171,4 543,2 628,2 116 2720

1962 . . . . . . . . . . . . . . . 1189,6 551,6 638,0 116 2760

1963 . . . . . . . . . . . . . . . 1221,9 566,4 655,5 116 2840

1964 . . . . . . . . . . . . . . . 1241,0 575,2 665,8 116 2880

1965 . . . . . . . . . . . . . . . 1252,6 580,7 671,9 116 2900

1966 . . . . . . . . . . . . . . . 1267,8 587,7 680,1 116 2940

1967 . . . . . . . . . . . . . . . 1266,7 585,7 681,0 116 2940

1968 . . . . . . . . . . . . . . . 1278,8 591,3 687,5 116 2970

1969 . . . . . . . . . . . . . . . 1288,4 595,9 692,5 116 2990

1970 . . . . . . . . . . . . . . . 1315,6 607,1 708,5 116 3060
� a Liczba ludnoœci wed³ug stanu w dniu 31 XII zbilansowana w oparciu o wyniki spisów z lat: 1946, 1960, 1978, 1984 (spis metod¹

reprezentacyjn¹), 1988, 2002, 2011; do 1995 r. gêstoœæ zaludnienia przeliczona zosta³a na powierzchniê miasta bez powierzchni Wis³y, a od 1996 r.
³¹cznie z powierzchni¹ Wis³y. b Liczba ludnoœci wed³ug spisu w dniu 3 XII 1950 r. w granicach administracyjnych z 1951 r.

a Population as of 31 XII was balanced based on results of censuses from the years: 1946, 1960, 1978, 1984 (based on sample survey), 1988,

2002, 2011; until 1995 in calculation of population density Vistula river area was excluded from the Warsaw area; since 1996 area of Vistula river is in-

cluded in the Warsaw area. b Population based on census as of 3 December 1950 within administrative borders as of 1951.
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1.1. LUDNOŒÆa (cd.)
POPULATION

a
(cont.)

L A T A
Y E A R S

Ogó³em
Total

Mê¿czyŸni
Males

Kobiety
Females

Kobiety na 100
mê¿czyzn

Females per 100

males

Ludnoœæ na 1 km2

Population per

1 km
2w tysi¹cach

in thousands

1971 . . . . . . . . . . . . . . . 1333,4 615,1 718,3 116 3100

1972 . . . . . . . . . . . . . . . 1356,9 625,7 731,2 117 3154

1973 . . . . . . . . . . . . . . . 1387,8 641,5 746,3 116 3226

1974 . . . . . . . . . . . . . . . 1410,4 652,3 758,1 116 3278

1974 . . . . . . . . . . . . . . . 1410,4 652,3 758,1 116 3278

1975 . . . . . . . . . . . . . . . 1436,1 664,2 771,9 116 3338

1976 . . . . . . . . . . . . . . . 1463,4 676,9 786,5 116 3402

1977 . . . . . . . . . . . . . . . 1532,1 709,8 822,3 116 3267

1978 . . . . . . . . . . . . . . . 1556,8 725,9 830,9 114 3320

1979 . . . . . . . . . . . . . . . 1576,6 735,2 841,4 114 3362

1980 . . . . . . . . . . . . . . . 1596,1 744,3 851,8 114 3404

1981 . . . . . . . . . . . . . . . 1611,6 752,4 859,2 114 3437

1982 . . . . . . . . . . . . . . . 1628,9 760,9 868,0 114 3474

1983 . . . . . . . . . . . . . . . 1641,3 766,7 874,6 114 3500

1984 . . . . . . . . . . . . . . . 1649,1 770,6 878,5 114 3517

1985 . . . . . . . . . . . . . . . 1659,4 776,8 882,6 114 3539

1986 . . . . . . . . . . . . . . . 1664,7 779,2 885,5 114 3550

1987 . . . . . . . . . . . . . . . 1671,4 782,5 888,9 114 3564

1988 . . . . . . . . . . . . . . . 1651,2 772,3 878,9 114 3521

1989 . . . . . . . . . . . . . . . 1651,2 772,4 878,8 114 3521

1990 . . . . . . . . . . . . . . . 1655,7 773,1 882,6 114 3531

1991 . . . . . . . . . . . . . . . 1653,3 771,9 881,4 114 3526

1992 . . . . . . . . . . . . . . . 1644,5 763,3 881,2 115 3436

1993 . . . . . . . . . . . . . . . 1642,7 762,3 880,4 116 3432

1994 . . . . . . . . . . . . . . . 1640,7 760,7 880,0 116 3428

1995 . . . . . . . . . . . . . . . 1635,1 757,9 877,2 116 3416

1996 . . . . . . . . . . . . . . . 1628,5 754,2 874,3 116 3295

1997 . . . . . . . . . . . . . . . 1624,8 752,2 872,6 116 3287

1998 . . . . . . . . . . . . . . . 1618,5 748,5 870,0 116 3274

1999 . . . . . . . . . . . . . . . 1615,4 747,2 868,2 116 3268

2000 . . . . . . . . . . . . . . . 1672,4 774,7 897,7 116 3384

2001 . . . . . . . . . . . . . . . 1671,7 773,8 898,0 116 3382

2002 . . . . . . . . . . . . . . . 1688,2 780,9 907,3 116 3266

2003 . . . . . . . . . . . . . . . 1689,6 780,4 909,2 117 3269

2004 . . . . . . . . . . . . . . . 1692,9 781,6 911,3 117 3275

2005 . . . . . . . . . . . . . . . 1697,6 782,3 915,3 117 3284

2006 . . . . . . . . . . . . . . . 1702,1 783,5 918,7 117 3291
� a Liczba ludnoœci wed³ug stanu w dniu 31 XII zbilansowana w oparciu o wyniki spisów z lat:1946, 1960, 1978, 1984 (spis metod¹

reprezentacyjn¹), 1988, 2002, 2011; do 1995 r. gêstoœæ zaludnienia przeliczona zosta³a na powierzchniê miasta bez powierzchni Wis³y, a od 1996 r.
³¹cznie z powierzchni¹ Wis³y.

a Population as of 31 XII was balanced based on results of censuses from the years: 1946, 1960, 1978, 1984 (based on sample survey), 1988,

2002, 2011; until 1995 in calculation of population density Vistula river area was excluded from the Warsaw area; since 1996 area of Vistula river is in-

cluded in the Warsaw area.
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1.1. LUDNOŒÆa (dok.)
POPULATION

a
(cont.)

L A T A
Y E A R S

Ogó³em
Total

Mê¿czyŸni
Males

Kobiety
Females

Kobiety na 100
mê¿czyzn

Females per 100

males

Ludnoœæ na 1 km2

Population per

1 km
2w tysi¹cach

in thousands

2007 . . . . . . . . . . . . . . . 1706,6 784,8 921,8 117 3300

2008 . . . . . . . . . . . . . . . 1709,8 786,3 923,5 117 3306

2009 . . . . . . . . . . . . . . . 1714,4 787,9 926,5 118 3315

2010 . . . . . . . . . . . . . . . 1700,1 780,3 919,8 118 3287

2011 . . . . . . . . . . . . . . . 1708,5 783,8 924,7 118 3303
� a Liczba ludnoœci wed³ug stanu w dniu 31 XII zbilansowana w oparciu o wyniki spisów z lat: 1946, 1960, 1978, 1984 (spis metod¹

reprezentacyjn¹), 1988, 2002, 2011; do 1995 r. gêstoœæ zaludnienia przeliczona zosta³a na powierzchniê miasta bez powierzchni Wis³y, a od 1996 r.
³¹cznie z powierzchni¹ Wis³y.

a Population as of 31 XII was balanced based on results of censuses from the years: 1946, 1960, 1978, 1984 (based on sample survey),

1988, 2002, 2011; until 1995 in calculation of population density Vistula river area was excluded from the Warsaw area; since 1996 area of

Vistula river is included in the Warsaw area.

1.2. LUDNOŒÆa WED£UG P£CI I GRUP WIEKU
Stan w dniu 31 XII

POPULATIONa BY SEX AND AGE GROUPS

As of 31 XII

GRUPY WIEKU
AGE GROUPS

2000 2005 2010
2011

ogó³em
total

w tym kobiety
of which females

w tysi¹cach
in thousands

na 100
mê¿czyzn

per 100 males

O G Ó £ E M . . . . . 1672,4 1697,6 1700,1 1708,5 924,7 118

T O T A L

0– 4 lata . . . . . . . . 60,8 67,6 93,9 95,9 46,5 94

5– 9 . . . . . . . . . . 68,1 62,4 67,5 72,0 35,3 96

10–14 . . . . . . . . . . 84,7 69,6 59,4 59,2 29,0 96

15–19 . . . . . . . . . . 121,7 88,4 71,6 65,8 32,3 96

20–24 . . . . . . . . . . 149,7 131,1 108,8 102,7 52,3 104

25–29 . . . . . . . . . . 130,7 160,2 148,6 148,2 77,5 110

30–34 . . . . . . . . . . 99,7 145,0 159,2 159,7 84,4 112

35–39 . . . . . . . . . . 96,8 102,7 132,6 142,6 74,4 109

40–44 . . . . . . . . . . 133,6 97,0 94,6 99,3 50,9 105

45–49 . . . . . . . . . . 154,7 131,4 91,3 89,6 46,5 108

50–54 . . . . . . . . . . 130,8 149,7 124,0 114,5 61,9 118

55–59 . . . . . . . . . . 83,0 124,3 140,6 139,9 77,4 124

60–64 . . . . . . . . . . 88,4 77,9 114,6 118,8 67,3 131

65–69 . . . . . . . . . . 90,7 81,3 70,7 76,7 45,2 144

70–74 . . . . . . . . . . 80,2 80,3 71,9 69,0 42,8 163

75–79 . . . . . . . . . . 53,6 66,8 67,7 66,7 42,5 176

80 lat i wiêcej . . . . . . 45,2 61,9 83,1 88,1 58,4 197

and more

� a Patrz uwagi ogólne, ust. 1 i 2 na str. 124.
a See general notes, item 1 and 2, page 124.
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1.3. LUDNOŒÆ W WIEKU PRODUKCYJNYM I NIEPRODUKCYJNYM1

Stan w dniu 31 XII

WORKING AND NON–WORKING AGE POPULATION1

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

o – ogó³em total

m – mê¿czyŸni males

k – kobiety females

2000 2005 2010 2011

w tysi¹cach
in thousands

O G Ó £ E M . . . . . . . . . o 1672,4 1697,6 1700,1 1708,5

T O T A L m 774,7 782,3 780,3 783,8

k 897,7 915,3 919,8 924,7

Wiek przedprodukcyjny . . . . o 281,9 248,9 260,3 265,0

Pre–working age m 143,8 126,9 133,1 135,5

k 138,1 122,0 127,2 129,5

0– 2 lata . . . . . . . . . . . o 36,5 42,3 59,3 59,0

m 18,6 21,6 30,7 30,5

k 17,9 20,7 28,7 28,5

3– 6. . . . . . . . . . . . . . o 50,4 50,7 64,2 68,8

m 25,7 25,8 32,7 35,2

k 24,7 24,9 31,4 33,6

7–14 . . . . . . . . . . . . . o 126,7 106,6 97,3 99,3

m 64,8 54,4 49,5 50,6

k 61,9 52,2 47,8 48,6

15–17 lat . . . . . . . . . . . o 68,3 49,3 39,5 38,0

m 34,8 25,1 20,2 19,3

k 33,5 24,2 19,3 18,7

Wiek produkcyjny . . . . . . . o 1069,2 1113,4 1081,5 1075,7

Working age m 529,1 547,2 538,6 536,7

k 540,1 566,2 542,9 538,9

Wiek poprodukcyjny . . . . . . o 321,3 335,3 358,3 367,8

Post–working age m 101,8 108,3 108,6 111,5

k 219,5 227,0 249,7 256,3

Ludnoœæ w wieku nieproduk– o 56,4 52,5 57,2 58,8

cyjnym na 100 osób m 46,4 43,0 44,9 46,0

w wieku produkcyjnym k 66,2 61,7 69,4 71,6

Non–working age population per

100 persons of working age

� 1 Patrz uwagi ogólne, ust. 3 na str. 125.
1 See general notes, item 3, page 125.
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2. Ruch naturalny ludnoœci
Vital statistics

2.1. RUCH NATURALNY LUDNOŒCI
VITAL STATISTICS

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

W LICZBACH BEZWZGLÊDNYCH
IN ABSOLUTE NUMBERS

Ma³¿eñstwa zawarte . . . . . 8043 8379 8961 8217 Marriages contracted

Rozwody . . . . . . . . . . 3215 3579 3391 3566 Divorces

Urodzenia ¿ywe . . . . . . . 11594 15135 19680 18863 Live births

Zgony . . . . . . . . . . . . 17551 17612 17668 17586 Deaths

w tym niemowl¹t . . . . . 81 67 74 65 of which infants

Przyrost naturalny . . . . . . –5956 –2477 2012 1277 Natural increase

NA 1000 LUDNOŒCIab

PER 1000 POPULATION
ab

Ma³¿eñstwa zawarte . . . . . 4,8 5,0 5,3 4,8 Marriages contracted

Rozwody . . . . . . . . . . 1,9 2,1 2,0 2,1 Divorces

Urodzenia ¿ywe . . . . . . . 7,0 9,0 11,6 11,1 Live births

Zgony . . . . . . . . . . . . 10,6 10,5 10,4 10,3 Deaths

w tym niemowl¹t . . . . . 7,0 4,4 3,8 3,4 of which infants

Przyrost naturalny . . . . . . -3,6 –1,5 1,2 0,7 Natural increase

� a W przypadku zgonów niemowl¹t – na 1000 urodzeñ ¿ywych. b Patrz uwaga do tablic na str. 128.
a Infant deaths are presented per 1000 live births. b See note to the tables, page 128.

2.2. PRZECIÊTNE DALSZE TRWANIE ¯YCIA
LIFE EXPECTANCY

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Przeciêtna liczba lat dalszego trwania ¿ycia dla osób w wieku lat
Life expectancy at age specified

0 15 30 45 60

Mê¿czyŸni . . . . . . . . . 2005 73,1 58,8 44,5 30,8 19,4

Males 2009 74,1 59,6 45,2 31,3 19,7

2010 75,3 60,7 46,2 32,1 20,4

2011 75,4 60,8 46,3 32,3 20,4

Kobiety . . . . . . . . . . . 2005 80,6 66,0 51,2 36,8 23,6

Females 2009 81,0 66,7 51,9 37,3 24,0

2010 81,6 67,1 52,3 37,7 24,3

2011 82,0 67,4 52,7 38,0 24,7
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3. Ma³¿eñstwa i rozwody
Marriages and divorces

3.1. MA£¯EÑSTWA ZAWARTE WED£UG WIEKU NOWO¯EÑCÓW
MARRIAGES CONTRACTED BY AGE OF BRIDEGROOMS AND BRIDES

L A T A
Y E A R S

MÊ¯CZY�NI W WIEKU
MALES AT AGE

Ogó³em
Total

Kobiety w wieku
Females at age

19 lat
i mniej
and less

20–24 25–29 30–34 35–39 40–49 50–59
60 lat

i wiêcej
and more

O G Ó £ E M . . . . . . . 2010 8961 90 1599 4045 1708 611 409 322 177

T O T A L 2011 8217 59 1378 3594 1633 593 402 344 214

19 lat i mniej . . . . . . . . 2010 18 10 7 1 – – – – –

and less 2011 14 7 6 – – – – – 1

20–24 . . . . . . . . . . . . 2010 831 49 529 225 22 6 – – –

2011 711 35 473 177 20 5 1 – –

25–29 . . . . . . . . . . . . 2010 3550 23 796 2389 297 35 9 1 –

2011 3119 12 683 2114 269 36 4 1 –

30–34 . . . . . . . . . . . . 2010 2301 5 216 1114 812 133 19 2 –

2011 2139 4 169 998 810 142 15 1 –

35–39 . . . . . . . . . . . . 2010 876 1 33 227 376 190 47 2 –

2011 846 1 31 219 347 197 44 7 –

40–49 . . . . . . . . . . . . 2010 648 1 15 77 159 189 171 33 3

2011 586 – 14 76 137 167 169 22 1

50–59 . . . . . . . . . . . . 2010 391 – 3 10 34 48 124 150 22

2011 413 – 1 8 40 36 142 161 25

60 lat i wiêcej . . . . . . . . 2010 346 1 – 2 8 10 39 134 152

and more 2011 389 – 1 2 10 10 27 152 187

3.2. MA£¯EÑSTWA ZAWARTE WED£UG POPRZEDNIEGO STANU CYWILNEGO NOWO¯EÑCÓW
MARRIAGES CONTRACTED BY PREVIOUS MARITAL STATUS OF BRIDEGROOMS AND BRIDES

POPRZEDNI STAN CYWILNY MÊ¯CZYZN
PREVIOUS MARITAL STATUS OF MALES

Ogó³em
Total

Poprzedni stan cywilny kobiet
Previous marital status of females

panny
single

wdowy
widows

rozwie–
dzione

divorced

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 8961 7630 164 1167

T O T A L 2011 8217 6921 176 1120

Kawalerowie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 7369 6875 30 464

Single 2011 6614 6192 32 390

Wdowcy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 164 37 56 71

Widowers 2011 188 32 57 99

Rozwiedzeni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 1428 718 78 632

Divorced 2011 1415 697 87 631
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3.3. MA£¯EÑSTWA ZAWARTE I ROZWODY
MARRIAGES CONTRACTED AND DIVORCES

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2010a 2011

Ma³¿eñstwa zawarte . . . . . . . . . . . . . . . . 8043 8379 8961 8217

Marriages contracted

na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,8 5,0 5,3 4,8

per 1000 population

Rozwody . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3215 3579 3391 3566

Divorces

na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,9 2,1 2,0 2,1

per 1000 population

na 1000 zawartych ma³¿eñstw . . . . . . . . . . 400 427 378 434

per 1000 marriages contracted

� a Patrz uwaga do tablic na str. 128.
a See note to the tables, page 128.

3.4. ROZWODY WED£UG WIEKU MA£¯ONKÓW W MOMENCIE WNIESIENIA POWÓDZTWA
DIVORCES BY AGE OF SPOUSES AT THE MOMENT OF FILLING PETITION FOR DIVORCE

L A T A
Y E A R S

MÊ¯CZY�NI W WIEKU
MALES AT AGE

Ogó³em
Total

Kobiety w wieku
Females at age

19 lat
i mniej
and less

20–24 25–29 30–34 35–39 40–49 50–59
60 lat

i wiêcej
and more

O G Ó £ E M . . . 2010 3391 6 128 552 771 605 750 464 115

T O T A L 2011 3566 3 120 549 881 675 728 489 121

19 lat i mniej . . . 2010 1 – 1 – – – – – –

and less 2011 – – – – – – – – –

20–24 . . . . . . . 2010 54 3 39 9 2 1 – – –

2011 45 3 25 11 4 1 1 – –

25–29 . . . . . . . 2010 321 1 56 199 59 5 1 – –

2011 355 – 61 222 65 6 1 – –

30–34 . . . . . . . 2010 754 2 19 265 390 69 8 1 –

2011 755 – 27 236 411 65 15 1 –

35–39 . . . . . . . 2010 640 – 9 65 232 294 38 2 –

2011 757 – 6 60 295 340 53 3 –

40–49 . . . . . . . 2010 831 – 4 10 75 213 478 47 4

2011 879 – 1 18 93 237 495 34 1

50–59 . . . . . . . 2010 592 – – 2 13 20 203 339 15

2011 572 – – 2 13 18 151 365 23

60 lat i wiêcej . . . 2010 198 – – 2 – 3 22 75 96

and more 2011 203 – – – – 8 12 86 97
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3.5. ROZWODY WED£UG LICZBY MA£OLETNICHa DZIECIW MA£¯EÑSTWIE
DIVORCES BY THE NUMBER OF UNDERAGEa CHILDREN IN THE MARRIAGE

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2009 2010 2011 SPECIFICATION

O G Ó £ E M . . . . . 3579 3516 3391 3566 T O T A L

rozwody ma³¿eñstw: divorces:

Bez dzieci. . . . . . . . 1679 1756 1735 1810 Marriages without children

Z dzieæmi . . . . . . . . 1900 1760 1656 1756 Marriages with children

o liczbie dzieci: by number of children:

1. . . . . . . . . . . . . 1365 1247 1152 1233 1

2. . . . . . . . . . . . . 452 459 455 475 2

3. . . . . . . . . . . . . 71 44 38 44 3

4 i wiêcej . . . . . . . . 12 10 11 4 4 and more

� a Poni¿ej 18 lat.
a Bellow age 18.

3.6. SEPARACJE ORZECZONE WED£UG WIEKU MA£¯ONKÓW W MOMENCIE WNIESIENIA
POWÓDZTWA
SEPARATIONS BY THE AGE OF SPOUSES AT THE TIME OF FILLING PETITION

L A T A
Y E A R S

MÊ¯CZY�NI W WIEKU
MALES AT AGE

Ogó³em
Total

Kobiety w wieku
Females at age

24 lata
i mniej

and less

25–29 30–34 35–39 40–49 50–59
60 lat

i wiêcej
and more

O G Ó £ E M . . . 2010 110 3 8 9 15 29 29 17

T O T A L 2011 126 – 6 13 16 34 46 11

24 lata i mniej 2010 1 – 1 – – – – –

and less 2011 – – – – – – – –

25–29 . . . . . . . 2010 5 2 3 – – – – –

2011 3 – 3 – – – – –

30–34 . . . . . . . 2010 11 1 2 7 1 – – –

2011 10 – 3 5 2 – – –

35–39 . . . . . . . 2010 12 – 1 2 6 3 – –

2011 16 – – 7 8 1 – –

40–49 . . . . . . . 2010 24 – 1 – 7 14 1 1

2011 39 – – 1 6 27 5 –

50–59 . . . . . . . 2010 37 – – – 1 12 23 1

2011 41 – – – – 6 33 2

60 lat i wiêcej . . . 2010 20 – – – – – 5 15

and more 2011 17 – – – – – 8 9
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4. Urodzenia i zgony niemowl¹t
Births and deaths of infants

4.1. URODZENIA
BIRTHS

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Urodzenia ¿ywe . . . . . . . . . 11594 15135 19680 18863 Live births

Ch³opcy . . . . . . . . . . . . . 5883 7708 10235 9705 Males

Dziewczêta . . . . . . . . . . . . 5711 7427 9445 9158 Females

w % urodzeñ ¿ywych . . . . . 49,3 49,1 48,0 48,6 in % of live births

na 100 ch³opców . . . . . . . 97 96 92 94 per 100 males

Urodzenia martwe . . . . . . . 41 53 65 48 Still births

4.2. URODZENIA ¯YWE WED£UG KOLEJNOŒCI URODZENIA DZIECKAa I WIEKU MATKI
LIVE BIRTHS BY BIRTH ORDER

a
AND AGE OF MOTHER

L A T A
Y E A R S

WIEK MATKI
AGE OF MOTHER

Ogó³em
Total

Kolejnoœæ urodzenia dziecka u matki
Birth order

1 2 3 4 5
6 i dalsze

6 and

over

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 19680 10428 7258 1531 297 89 77

T O T A L 2011 18863 10037 6904 1429 340 94 59

w odsetkach . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 100,0 53,0 36,9 7,8 1,5 0,5 0,4

in percent 2011 100,0 53,2 36,6 7,6 1,8 0,5 0,3

19 lat i mniej . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 283 264 17 2 – – –

and less 2011 304 268 34 2 – – –

20–24 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 1450 1123 283 40 4 – –

2011 1296 1011 245 28 8 4 –

25–29 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 6454 4556 1636 211 35 7 9

2011 6143 4292 1591 200 43 11 6

30–34 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 7944 3476 3724 605 100 22 17

2011 7655 3474 3466 571 102 28 14

35–39 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 3112 919 1456 546 115 44 32

2011 2996 861 1420 513 135 38 29

40–44 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 423 89 138 122 43 15 16

2011 437 120 139 110 49 12 7

45 lat i wiêcej . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 14 1 4 5 – 1 3

and more 2011 32 11 9 5 3 1 3

� a W podziale wed³ug kolejnoœci urodzenia dziecka nie uwzglêdniono urodzeñ o nieustalonej kolejnoœci urodzenia.
a Data on the number of births by order exclude cases in which birth order is unknown.
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4.3. P£ODNOŒÆ KOBIET I WSPÓ£CZYNNIKI REPRODUKCJI LUDNOŒCI
FEMALE FERTILITY AND REPRODUCTION RATES OF POPULATION

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2010a 2011

P£ODNOŒÆ
FERTILITY

Urodzenia ¿ywe na 100 kobiet w wieku 15–49 lat 2,74 3,49 4,72 4,52

Live births per 100 women aged 15–49

15–19 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,97 0,83 0,76 0,90

20–24 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,80 3,07 2,54 2,41

25–29 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8,14 7,65 8,37 7,94

30–34 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,55 7,04 9,57 9,12

35–39 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,99 2,73 4,70 4,18

40–44 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,37 0,47 0,89 0,88

45–49 lat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,01 0,02 0,03 0,07

WSPÓ£CZYNNIKI REPRODUKCJI
REPRODUCTION RATES

Dzietnoœci ogólnej . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,092 1,073 1,323 1,256

Total fertility

Reprodukcji brutto . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,538 0,526 0,635 0,610

Gross reproduction

Dynamiki demograficznej . . . . . . . . . . . . . 0,661 0,859 1,114 1,073

Demographic dynamics

� a Patrz uwaga do tablic na str. 128.
a See note to the tables, page 128.

4.4. ZGONY NIEMOWL¥T WED£UG P£CI I WIEKU
INFANT DEATHS BY SEX AND AGE

WIEK ZMAR£YCH
AGE OF DECEASED

2000 2005 2010 2011

O G Ó £ E M. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81 67 74 65

T O T A L

ch³opcy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51 41 36 38

males

dziewczêta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 26 38 27

females

Wiek w dniach: Age in days:

w tym: of which:

0–27 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59 47 44 44

0–6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36 29 31 30

w tym 0a . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 12 18 15

of which 0
a

7–13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 9 7 7

14–27 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13 9 6 7

Wiek w miesi¹cach: Age in months:

1– 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 14 15 13

4–11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 5 14 8
� a Noworodki ¿ywo urodzone, które nie prze¿y³y 24 godzin.

a Live born infants, who did not survive 24 hours.
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5. Zgony wed³ug przyczyn
Deaths by causes

5.1. ZGONY WED£UG WYBRANYCH PRZYCZYN
DEATHS BY SELECTED CAUSES

PRZYCZYNY ZGONÓWa

CAUSES OF DEATHS
a

Ogó³em
Total

Na 100 tys.
ludnoœcib

Per 100 thous.

population
b

Z liczby ogó³em
Of total number

mê¿czyŸni
males

kobiety
females

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . . . . . 2005 17613 1047,2 8695 8918

T O T A L 2009 18212 1068,2 8988 9224

2010 17668 1041,4 8550 9118

w tym:

of which:

Choroby zakaŸne i paso¿ytnicze . . . . . . . 2005 140 8,3 75 65

Infections and parasitic diseases 2009 277 16,2 153 124

2010 274 16,2 143 131

w tym gruŸlica uk³adu oddechowego 2005 22 1,3 16 6

of which tuberculosis of the respiratory system 2009 41 2,4 32 9

2010 21 1,2 18 3

Nowotwory . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2005 4946 294,1 2514 2432

Neoplasms 2009 4869 285,6 2475 2394

2010 4775 281,5 2368 2407

Choroby krwi i narz¹dów krwiotwórczych� 2005 23 1,4 7 16

Diseases of blood and blood–forming organs
� 2009 15 0,9 8 7

2010 15 0,9 6 9

Cukrzyca. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2005 220 13,1 108 112

Diabetes mellitus 2009 217 12,7 95 122

2010 252 14,9 103 149

Choroby uk³adu nerwowego. . . . . . . . . . 2005 281 16,7 136 145

Diseases of the nervous system 2009 267 15,7 100 167

2010 240 14,1 93 147

Choroby uk³adu kr¹¿enia . . . . . . . . . . . 2005 6593 392,0 2853 3740

Diseases of the circulatory system 2009 7579 444,5 3461 4118

2010 7791 459,2 3631 4160

w tym

of which:

choroba nadciœnieniowa . . . . . . . . . . 2005 150 8,9 58 92

hypertensive disease 2009 308 18,1 125 183

2010 382 22,5 153 229

choroba niedokrwienna serca . . . . . . . . 2005 2711 161,2 1234 1477

ischaemic heart disease 2009 2070 121,4 1015 1055

2010 1967 115,9 942 1025

� a Zgodnie z Miêdzynarodow¹ Statystyk¹ Klasyfikacji Chorób i Problemów Zdrowotnych (X Rewizja). b Patrz uwaga do tablic na str. 128.
a In accordance with the “International Statistical Classification of Diseases and Related Health Problems (ICD – 10 Revision).b See

note to the tables, page 128.
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5.1. ZGONY WED£UG WYBRANYCH PRZYCZYN (dok.)
DEATHS BY SELECTED CAUSES (cont.)

PRZYCZYNY ZGONÓWa

CAUSES OF DEATHS
a

Ogó³em
Total

Na 100 tys.
ludnoœcib

Per 100 thous.

population
b

Z liczby ogó³em
Of total number

mê¿czyŸni
males

kobiety
females

Choroby uk³adu kr¹¿enia (dok.)

Diseases of the circulatory system (cont.)

choroby naczyñ mózgowych . . . . . . . . 2005 1589 94,5 631 958

cerebrovascular disease 2009 1499 87,9 624 875

2010 1613 95,1 643 970

mia¿d¿yca . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2005 396 23,5 118 278

atherosclerosis 2009 581 34,1 191 390

2010 323 19,0 118 205

Choroby uk³adu oddechowego . . . . . . . . 2005 1214 72,2 574 640

Diseases of the respiratory system 2009 1429 83,8 709 720

2010 1371 80,8 674 697

Choroby uk³adu trawiennego . . . . . . . . . 2005 996 59,2 517 479

Diseases of the digestive system 2009 996 58,4 544 452

2010 918 54,1 473 445

w tym choroby w¹troby. . . . . . . . . . . 2005 364 21,6 239 125

of which liver diseases 2009 415 24,3 276 139

2010 342 20,2 224 118

Choroby uk³adu moczowo–p³ciowego . . . . 2005 332 19,7 158 174

Diseases of the genitourinary system 2009 232 13,6 108 124

2010 406 23,9 182 224

Stany rozpoczynaj¹ce siê w okresie 2005 32 1,9 25 7

oko³oporodowym 2009 64 3,8 30 34

Conditions originating in the perinatal period 2010 39 2,3 20 19

Wady rozwojowe wrodzone� . . . . . . . . . 2005 32 1,9 25 7

Congenital anomalies
� 2009 42 2,5 23 19

2010 25 1,5 8 17

Objawy i stany niedok³adnie okreœlone� . . . 2005 1639 97,4 980 659

Symptoms and ill–defined conditions
� 2009 1181 69,3 588 593

2010 683 40,3 288 395

Zewnêtrzne przyczyny zgonu . . . . . . . . . 2005 1038 61,7 659 379

External causes of deaths 2009 954 56,0 642 312

2010 822 48,5 534 288

w tym zamierzone samookaleczenie . . . . 2005 176 10,5 129 47

of which selfinflicted injury 2009 146 8,6 120 26

2010 124 7,3 106 18

� a Zgodnie z Miêdzynarodow¹ Statystyk¹ Klasyfikacji Chorób i Problemów Zdrowotnych (X Rewizja). b Patrz uwaga do tablic na
str. 128.

a In accordance with the “International Statistical Classification of Diseases and Related Health Problems (ICD – 10 Revision). b See

note to the tables, page 128.
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5.2. ZGONY WED£UG P£CI I WIEKU ZMAR£YCH
DEATHS BY SEX AND AGE OF DECEASED

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

o – ogó³em total

m – mê¿czyŸni males

k – kobiety females

2000 2005 2010 2011

O G Ó £ E M . . . . . . . . . o 17551 17612 17668 17586

T O T A L m 8748 8695 8550 8530

k 8803 8917 9118 9056

w wieku:

at age:

0– 4 lata . . . . . . . . . . . . o 92 81 85 84

m 57 54 42 49

k 35 27 43 35

5– 9 . . . . . . . . . . . . . . o 6 9 7 9

m 3 5 4 8

k 3 4 3 1

10–14 . . . . . . . . . . . . . . o 14 12 7 4

m 9 10 4 1

k 5 2 3 3

15–19 . . . . . . . . . . . . . . o 41 41 20 18

m 30 24 13 10

k 11 17 7 8

20–29 . . . . . . . . . . . . . . o 194 200 117 136

m 144 164 84 97

k 50 36 33 39

30–39 . . . . . . . . . . . . . . o 294 256 254 256

m 214 196 181 201

k 80 60 73 55

40–49 . . . . . . . . . . . . . . o 1172 861 526 462

m 777 585 370 327

k 395 276 156 135

50–59 . . . . . . . . . . . . . . o 1732 2110 1958 1983

m 1163 1376 1299 1272

k 569 734 659 711

60–69 . . . . . . . . . . . . . . o 3306 2521 2525 2680

m 2019 1498 1495 1654

k 1287 1023 1030 1026

70 lat i wiêcej . . . . . . . . . o 10700 11521 12169 11954

and more m 4332 4783 5058 4911

k 6368 6738 7111 7043
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5.3. ZAMACHY SAMOBÓJCZEa ZAREJESTROWANE PRZEZ POLICJÊ
SUICIDES

a
REGISTERED BY THE POLICE

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2009 2010

2011

SPECIFICATIONogó³em
total

w tym
mê¿czyŸni
of which

males

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 264 254 235 202 157 T O T A L

w tym dokonane . . . . . . . .
225 208 190 184 147

of which

committed

Wiek samobójców: Age of suicidal

persons:

19 lat i mniej . . . . . . . . . . . 14 20 12 9 6 19 and less

20–29. . . . . . . . . . . . . . . 41 36 43 36 30 20–29

30–49. . . . . . . . . . . . . . . 103 87 82 66 52 30–49

50–69. . . . . . . . . . . . . . . 75 82 76 72 55 50–69

70 lat i wiêcej . . . . . . . . . . 28 25 18 18 13 70 and more

Nieustalony . . . . . . . . . . . 3 4 4 1 1 Unknown

� a Usi³owane i dokonane.
U w a g a. Dane o m.st. Warszawie podano ³¹cznie z powiatami: grodziskim, legionowskim, miñskim, nowodworskim, otwockim,

piaseczyñskim, pruszkowskim, wo³omiñskim i warszawskim zachodnim.
� r o d ³ o: dane Komendy Sto³ecznej Policji.
a Attempted and committed .

N o t e. Data on the Capital City of Warsaw together with data on: grodziski, legionowski, miñski, nowodworski, otwocki, piaseczyñski,

pruszkowski, wo³omiñski and warszawski zachodni powiats.

S o u r c e: data of the Metropolitan Police Headquarter.
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6. Migracje wewnêtrzne
Internal migration

6.1. MIGRACJE WEWNÊTRZNEa LUDNOŒCI NA POBYT STA£Y WED£UG P£CI I WIEKU
INTERNAL MIGRATION

a
OF POPULATION FOR PERMANENT RESIDENCE BY SEX AND AGE

L A T A
Y E A R S

GRUPY WIEKU
AGE GROUPS

Nap³ywb

Inflow
b

Odp³ywc

Outflow
c

Saldo
Net migration

ogó³em
total

mê¿czy–
Ÿni

males

kobiety
females

ogó³em
total

mê¿czy–
Ÿni

males

kobiety
females

ogó³em
total

mê¿czy–
Ÿni

males

kobiety
females

O G Ó £ E M . . . . . . . 2000 14670 6457 8213 11427 5568 5859 3243 889 2354

T O T A L 2005 21203 9091 12112 13201 6581 6620 8002 2510 5492

2010 18738 7895 10843 15246 7356 7890 3492 539 2953

2011 20700 8765 11935 14021 6696 7325 6679 2069 4610

0– 4 lata . . . . . . . . . . 2010 1457 766 691 1908 1004 904 –451 –238 –213

2011 1637 848 789 1738 929 809 –101 –81 –20

5– 9 . . . . . . . . . . . . 2010 808 416 392 1166 612 554 –358 –196 –162

2011 836 430 406 1113 541 572 –277 –111 –166

10–14 . . . . . . . . . . . . 2010 456 235 221 618 334 284 –162 –99 –63

2011 477 247 230 615 302 313 –138 –55 –83

15–19 . . . . . . . . . . . . 2010 474 203 271 533 268 265 –59 –65 6

2011 509 228 281 486 258 228 23 –30 53

20–24 . . . . . . . . . . . . 2010 1746 547 1199 667 288 379 1079 259 820

2011 1884 584 1300 527 221 306 1357 363 994

25–29 . . . . . . . . . . . . 2010 5513 1946 3567 1706 724 982 3807 1222 2585

2011 6172 2240 3932 1416 563 853 4756 1677 3079

30–34 . . . . . . . . . . . . 2010 3973 1734 2239 2299 984 1315 1674 750 924

2011 4155 1770 2385 1945 859 1086 2210 911 1299

35–39 . . . . . . . . . . . . 2010 1844 935 909 1647 807 840 197 128 69

2011 2108 1086 1022 1631 774 857 477 312 165

40–44 . . . . . . . . . . . . 2010 663 330 333 836 426 410 –173 –96 –77

2011 767 413 354 848 437 411 –81 –24 –57

45–49 . . . . . . . . . . . . 2010 388 200 188 590 311 279 –202 –111 –91

2011 490 253 237 589 329 260 –99 –76 –23

50–54 . . . . . . . . . . . . 2010 350 171 179 793 419 374 –443 –248 –195

2011 376 183 193 646 330 316 –270 –147 –123

55–59 . . . . . . . . . . . . 2010 339 145 194 814 414 400 –475 –269 –206

2011 406 172 234 750 363 387 –344 –191 –153

60–64 . . . . . . . . . . . . 2010 263 110 153 669 350 319 –406 –240 –166

2011 313 120 193 671 337 334 –358 –217 –141

65 lat i wiêcej . . . . . . . . 2010 464 157 307 1000 415 585 –536 –258 –278

and more 2011 570 191 379 1046 453 593 –476 –262 –214

� a Bez przemieszczeñ ludnoœci w granicach Warszawy. b Zameldowania. c Wymeldowania.
a Excluding relocation within Warsaw. b Registrations. c Deregistrations.
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6.2. MIGRACJE WEWNÊTRZNEa LUDNOŒCI NA POBYT STA£Y WED£UG STANU CYWILNEGO I P£CI
MIGRANTÓW
INTERNAL MIGRATIONa OF POPULATION BY MARITAL STATUS AND SEX OF MIGRANTS

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Nap³ywb

Inflow
b

Odp³ywc

Outflow
c Saldo

migracji
Net migra-

tion
ogó³em

total

z miast
from urban

areas

ze wsi
from rural

areas

ogó³em
total

do miast
to urban

areas

na wieœ
to rural

areas

O G Ó £ E M . . . . . . . 2000 14670 10482 4188 11427 6690 4737 3243

T O T A L 2005 21203 15033 6170 13201 7056 6145 8002

2010d 18738 13385 5353 15246 7817 7429 3492

2011d 20700 14514 6186 14021 7224 6797 6679

Kawalerowie (panny) . . . . 2000 6769 4923 1846 4513 2685 1828 2256

Single 2005 10274 7283 2991 5556 2919 2637 4718

2010 6414 4523 1891 5917 3004 2913 497

2011 7357 5114 2243 5445 2796 2649 1912

¯onaci (zamê¿ne) . . . . . . 2000 6982 4879 2103 5742 3276 2466 1240

Married 2005 9711 6813 2898 6235 3288 2947 3476

2010 9684 6821 2863 7521 3721 3800 2163

2011 10361 7146 3215 6811 3351 3460 3550

Wdowcy (wdowy) . . . . . 2000 338 241 97 468 298 170 –130

Widowed 2005 400 315 85 505 291 214 –105

2010 272 213 59 442 258 184 –170

2011 316 235 81 445 280 165 –129

Rozwiedzeni (rozwiedzone) 2000 581 439 142 704 431 273 –123

Divorced 2005 818 622 196 905 558 347 –87

2010 904 668 236 1100 659 441 –196

2011 1042 761 281 1072 641 431 –30

Mê¿czyŸni . . . . . . . . . 2000 6457 4659 1798 5568 3192 2376 889

Males 2005 9091 6513 2578 6581 3483 3098 2510

2010d 7895 5840 2055 7356 3786 3570 539

2011d 8765 6363 2402 6696 3361 3335 2069

Kawalerowie . . . . . . . . 2000 3082 2260 822 2319 1364 955 763

Single 2005 4521 3230 1291 2979 1546 1433 1542

2010 2894 2096 798 3107 1575 1532 –213

2011 3273 2343 930 2783 1389 1394 490

¯onaci. . . . . . . . . . . . 2000 3105 2178 927 2839 1586 1253 266

Married 2005 4167 2975 1192 3081 1625 1456 1086

2010 3962 2914 1048 3534 1777 1757 428

2011 4353 3142 1211 3235 1600 1635 1118

� a Bez przemieszczeñ ludnoœci w granicach Warszawy. b Zameldowania. c Wymeldowania, d £¹cznie ze stanem cywilnym
nieustalonym.

a Excluding relocation within Warsaw. b Registrations. c Deregistrations. d Including unknown marital status.
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6.2. MIGRACJE WEWNÊTRZNEa LUDNOŒCI NA POBYT STA£Y WED£UG STANU CYWILNEGO I P£CI
MIGRANTÓW (dok.)
INTERNAL MIGRATIONa OF POPULATION BY MARITAL STATUS AND SEX OF MIGRANTS (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Nap³ywb

Inflow
b

Odp³ywc

Outflow
c Saldo

migracji
Net migra-

tion
ogó³em

total

z miast
from urban

areas

ze wsi
from rural

areas

ogó³em
total

do miast
to urban

areas

na wieœ
to rural

areas

Mê¿czyŸni (dok.)

Males (cont.)

Wdowcy . . . . . . . . . . 2000 44 37 7 80 48 32 –36

Widowed 2005 49 38 11 95 52 43 –46

2010 37 26 11 74 44 30 –37

2011 40 27 13 95 53 42 –55

Rozwiedzeni . . . . . . . . 2000 226 184 42 330 194 136 –104

Divorced 2005 354 270 84 426 260 166 –72

2010 376 291 85 503 298 205 –127

2011 407 295 112 464 250 214 –57

Kobiety . . . . . . . . . . . 2000 8213 5823 2390 5859 3498 2361 2354

Females 2005 12112 8520 3592 6620 3573 3047 5492

2010d 10843 7545 3298 7890 4031 3859 2953

2011d 11935 8151 3784 7325 3863 3462 4610

Panny . . . . . . . . . . . . 2000 3687 2663 1024 2194 1321 873 1493

Single 2005 5753 4053 1700 2577 1373 1204 3176

2010 3520 2427 1093 2810 1429 1381 710

2011 4084 2771 1313 2662 1407 1255 1422

Zamê¿ne . . . . . . . . . . 2000 3877 2701 1176 2903 1690 1213 974

Married 2005 5544 3838 1706 3154 1663 1491 2390

2010 5722 3907 1815 3987 1944 2043 1735

2011 6008 4004 2004 3576 1751 1825 2432

Wdowy . . . . . . . . . . . 2000 294 204 90 388 250 138 –94

Widowed 2005 351 277 74 410 239 171 –59

2010 235 187 48 368 214 154 –133

2011 276 208 68 350 227 123 –74

Rozwiedzone . . . . . . . . 2000 355 255 100 374 237 137 –19

Divorced 2005 464 352 112 479 298 181 –15

2010 528 377 151 597 361 236 –69

2011 635 466 169 608 391 217 27

� a Bez przemieszczeñ ludnoœci w granicach Warszawy. b Zameldowania. c Wymeldowania, d £¹cznie ze stanem cywilnym
nieustalonym.

a Excluding relocation within Warsaw. b Registrations. c Deregistrations. d Including unknown marital status.
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6.3. MIGRACJE LUDNOŒCI WARSZAWYa NA POBYT STA£Y WED£UG WOJEWÓDZTW W 2011 R.
MIGRATION OF POPULATION OF WARSAWa FOR PERMANENT RESIDENCE BY VOIVODSHIPS IN 2011

WOJEWÓDZTWA
VOIVODSHIPS

Nap³ywb

do m.st. Warszawy
Inflow

b

to the Capital City

of Warsaw

Odp³ywc

z m.st. Warszawy
Outflow

c

from the Capital City

of Warsaw

Saldo migracji
Net migration

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 20700 14021 6679

T O T A L

Dolnoœl¹skie . . . . . . . . . . . 569 211 358

Kujawsko-pomorskie . . . . . . 703 190 513

Lubelskie . . . . . . . . . . . . . 2493 315 2178

Lubuskie . . . . . . . . . . . . . 202 78 124

£ódzkie. . . . . . . . . . . . . . 1318 304 1014

Ma³opolskie . . . . . . . . . . . 678 254 424

Mazowieckie . . . . . . . . . . . 7885 11013 -3128

Opolskie . . . . . . . . . . . . . 179 30 149

Podkarpackie . . . . . . . . . . . 715 136 579

Podlaskie . . . . . . . . . . . . . 1254 212 1042

Pomorskie . . . . . . . . . . . . 672 268 404

Œl¹skie . . . . . . . . . . . . . . 915 275 640

Œwiêtokrzyskie . . . . . . . . . . 1033 121 912

Warmiñsko-mazurskie . . . . . . 933 315 618

Wielkopolskie . . . . . . . . . . 612 159 453

Zachodniopomorskie. . . . . . . 539 140 399

� a Migracje wewnêtrzne bez przemieszczeñ w granicach Warszawy. b Zameldowania. c Wymeldowania.
a Internal migration excluding relocation within Warsaw. b Registrations. c Deregistrations.
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7. Prognoza ludnoœci
Population projection

7.1. PROGNOZA LUDNOŒCI WED£UG P£CI I GRUP WIEKU
Stan w dniu 31 XII

POPULATION PROJECTION BY SEX AND AGE GROUPS

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

o – ogó³em total

m – mê¿czyŸni males

k – kobiety females

2015 2020 2025 2030 2035

O G Ó £ E M . . . . . . . . . o 1766784 1804402 1834283 1858182 1880621

T O T A L m 808035 825417 840412 852838 864716

k 958749 978985 993871 1005344 1015905

0– 4 lata . . . . . . . . . . . . o 91907 87981 80193 74780 75754

m 47348 45338 41332 38546 39049

k 44559 42643 38861 36234 36705

5– 9 . . . . . . . . . . . . . . o 87574 92943 89525 81933 76329

m 44863 47800 46059 42159 39278

k 42711 45143 43466 39774 37051

10–14 . . . . . . . . . . . . . . o 67638 87391 93109 89897 82380

m 34468 44722 47828 46194 42332

k 33170 42669 45281 43703 40048

15–19 . . . . . . . . . . . . . . o 64491 69466 88987 94807 91684

m 32520 35165 45290 48436 46848

k 31971 34301 43697 46371 44836

20–24 . . . . . . . . . . . . . . o 78982 71394 75862 95387 101526

m 39439 35539 37993 48052 51291

k 39543 35855 37869 47335 50235

25–29 . . . . . . . . . . . . . . o 110880 92303 82286 85627 106187

m 51651 43002 38387 40407 50691

k 59229 49301 43899 45220 55496

30–34 . . . . . . . . . . . . . . o 166991 132974 112480 100399 102062

m 77407 61029 51665 46250 47529

k 89584 71945 60815 54149 54533

35–39 . . . . . . . . . . . . . . o 181004 174075 140873 120504 107294

m 85179 81324 65371 56063 50118

k 95825 92751 75502 64441 57176

40–44 . . . . . . . . . . . . . . o 146125 178698 173933 142136 122133

m 70561 84077 81382 66208 57096

k 75564 94621 92551 75928 65037

45–49 . . . . . . . . . . . . . . o 99698 143148 175586 172185 141680

m 49181 68689 82263 80385 65991

k 50517 74459 93323 91800 75689

50–54 . . . . . . . . . . . . . . o 92727 97929 140367 172449 170380

m 44099 47647 66665 80195 79161

k 48628 50282 73702 92254 91219
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7.1. PROGNOZA LUDNOŒCI WED£UG P£CI I GRUP WIEKU (dok.)
Stan w dniu 31 XII

POPULATION PROJECTION BY SEX AND AGE GROUPS (cont.)

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

o – ogó³em total

m – mê¿czyŸni males

k – kobiety females

2015 2020 2025 2030 2035

55–59 . . . . . . . . . . . . . . o 121335 90293 95746 136917 168592

m 54334 42142 45841 64235 77721

k 67001 48151 49905 72682 90871

60–64 . . . . . . . . . . . . . . o 133162 115982 87531 93124 132905

m 57554 50639 39967 43756 61468

k 75608 65343 47564 49368 71437

65–69 . . . . . . . . . . . . . . o 106628 123996 109393 83613 89325

m 44183 51820 46433 37291 41163

k 62445 72176 62960 46322 48162

70–74 . . . . . . . . . . . . . . o 63291 96228 112993 100928 78137

m 24228 38032 45292 41310 33794

k 39063 58196 67701 59618 44343

75–79 . . . . . . . . . . . . . . o 60469 54017 83189 98824 89522

m 21193 19362 30959 37472 34812

k 39276 34655 52230 61352 54710

80–84 . . . . . . . . . . . . . . o 49802 46016 41978 65729 79259

m 16486 14765 13802 22480 27643

k 33316 31251 28176 43249 51616

85 lat i wiêcej . . . . . . . . . o 44080 49568 50252 48943 65472

and more m 13341 14325 13883 13399 18731

k 30739 35243 36369 35544 46741

7.2. PROGNOZA LUDNOŒCI WED£UG P£CI I FUNKCJONALNYCH GRUP WIEKU
Stan w dniu 31 XII

POPULATION PROJECTION BY SEX AND FUNCTIONAL AGE GROUPS
As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

o – ogó³em total

m – mê¿czyŸni males

k – kobiety females

2015 2020 2025 2030 2035

O G Ó £ E M . . . . . . . . . o 1766784 1804402 1834283 1858182 1880621

T O T A L m 808035 825417 840412 852838 864716

k 958749 978985 993871 1005344 1015905

w tym w wieku:

of which at age:

0–2 lata . . . . . . . . . . . . o 54948 51667 46882 44218 45723

m 28326 26640 24177 22805 23581

k 26622 25027 22705 21413 22142
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7.2. PROGNOZA LUDNOŒCI WED£UG P£CI I FUNKCJONALNYCH GRUP WIEKU (dok.)
Stan w dniu 31 XII

POPULATION PROJECTION BY SEX AND FUNCTIONAL AGE GROUPS (cont.)
As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

o – ogó³em total

m – mê¿czyŸni males

k – kobiety females

2015 2020 2025 2030 2035

w tym w wieku (dok.):

of which at age (cont.):

3– 6. . . . . . . . . . . . . . o 73297 73490 68225 62356 60171

m 37726 37842 35141 32123 31000

k 35571 35648 33084 30233 29171

7–12 . . . . . . . . . . . . . o 93524 109663 110576 103268 94651

m 47676 56326 56817 53072 48642

k 45848 53337 53759 50196 46009

13–15. . . . . . . . . . . . . o 38356 48611 55432 55395 51367

m 19529 24732 28459 28452 26386

k 18827 23879 26973 26943 24981

16–18. . . . . . . . . . . . . o 37467 40240 53240 56486 54548

m 18935 20408 27119 28876 27890

k 18532 19832 26121 27610 26658

19–24 lata . . . . . . . . . . o 93000 85504 93321 115081 121213

m 46446 42616 46789 58059 61299

k 46554 42888 46532 57022 59914

W wieku przedprodukcyjnym o 285225 311008 317062 302967 288048

At pre–working age m 145953 159507 162972 155753 148097

k 139272 151501 154090 147214 139951

W wieku produkcyjnym . . . . o 1081681 1058226 1071852 1107810 1119421

At working age m 542651 527606 527071 545133 560476

k 539030 530620 544781 562677 558945

mobilnym . . . . . . . . . . o 710367 676217 620186 582503 577301

mobility m 337483 318489 292335 276562 276135

k 372884 357728 327851 305941 301166

niemobilnym . . . . . . . . . o 371314 382009 451666 525307 542120

non–mobility m 205168 209117 234736 268571 284341

k 166146 172892 216930 256736 257779

W wieku poprodukcyjnym . . . o 399878 435168 445369 447405 473152

At post–working age m 119431 138304 150369 151952 156143

k 280447 296864 295000 295453 317009

Kobiety w wieku rozrodczym
15–49 lat . . . . . . . . . . . 442233 453233 447656 424244 403002

Famales at reproductive age 15–49

years
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V
Rynek pracy

Labour market

1. Pracuj¹cy

Employment

2. Warunki pracy

Work conditions

3. Bezrobotni

Unemployed persons



Uwagi ogólne
General notes

1. Dane o pracuj¹cych dotycz¹ osób wykonuj¹cych pracê
przynosz¹c¹ imzarobek lubdochód;dopracuj¹cychzaliczasiê:

1. Data regarding employment concern persons performing

work providing earnings or income and include:

1) osoby zatrudnione na podstawie stosunku pracy (umowa
o pracê, powo³anie, mianowanie, wybór lub stosunek
s³u¿bowy);

1) employees hired on the basis of an employment

contract (labour contract, posting, appointment, elec-

tion or service relation);

2) pracodawców i pracuj¹cych na w³asny rachunek, a mia-
nowicie:

2) employers and own-account workers, i.e.:

a) w³aœcicieli, wspó³w³aœcicieli i dzier¿awców gospodarstw
indywidualnych w rolnictwie (³¹cznie z pomagaj¹cymi
cz³onkami ich rodzin), tj. pracuj¹cychwgospodarstwach
indywidualnych (o powierzchni u¿ytkówrolnychdo1ha
i powy¿ej 1 ha) oraz indywidualnych w³aœcicieli
zwierz¹t gospodarskich nieposiadaj¹cych u¿ytków
rolnych, z pewnymi wy³¹czeniami w latach 2002-2009,

a) owners, co-owners, and leaseholders of private

farms in agriculture (including contributing family

workers), i.e., working on private farms (with area up

to 1 ha and more than 1 ha of agricultural land) as

well as individual owners of livestock who do not

possess agricultural land, with some exceptions in

2002-2009,

b) w³aœcicieli i wspó³w³aœcicieli (³¹cznie z pomagaj¹cymi
cz³onkami ich rodzin; z wy³¹czeniem wspólników spó³ek,
którzy nie pracuj¹ w spó³ce) podmiotów prowadz¹cych
dzia³alnoœægospodarcz¹ pozagospodarstwami indywidu-
alnymi w rolnictwie,

b) owners and co-owners (including contributing family

workers; excluding partners in companies who do

not work in them) of entities conducting economic

activity excluding private farms in agriculture,

c) inne osoby pracuj¹ce na w³asny rachunek, np. osoby wy-
konuj¹ce wolne zawody;

c) other self-employed persons, e.g., persons practising

learned professions;

3) osoby wykonuj¹ce pracê nak³adcz¹; 3) outworkers;

4) agentów (³¹cznie z pomagaj¹cymi cz³onkami ich rodzin
oraz osobami zatrudnionymi przez agentów);

4) agents (including contributing family workers and

persons employed by agents);

5) cz³onków spó³dzielni produkcji rolniczej (rolniczych
spó³dzielni produkcyjnych i spó³dzielni powsta³ych na ich
bazie oraz spó³dzielni kó³ek rolniczych);

5) members of agricultural production co-operatives (ag-

ricultural producers co-operatives and co-operatives

established on their basis as well as agricultural farm-

ers co-operatives);

6) duchownych pe³ni¹cych obowi¹zki duszpasterskie. 6) clergy fulfilling priestly obligations.

Do osób wykonuj¹cych pracê nak³adcz¹ zalicza siê osoby,
z którymi zawarto umowê na wykonywanie okreœlonych
czynnoœcina rzecz jednostki zlecaj¹cejpracêpoza jej terenem.

Outworkers are persons who are bound by a contract defin-

ing the scope of activity to be performed for the entity providing

the work and which is performed outside its facilities.

Do agentów zaliczono osoby, z którymi zawarto umowê
agencyjn¹ lub umowê na warunkach umowy zlecenia o pro-
wadzenie placówek, których przedmiot dzia³alnoœci zosta³
okreœlony w umowach.

Agents are persons who are bound by agency agreements

or by order agreements for managing entities, the scope of

activity of which is described in the agreement.

Pe³nozatrudnieni s¹ to osoby zatrudnione w pe³nym
wymiarze czasu pracy obowi¹zuj¹cym w danym zak³adzie
pracy lub na danym stanowisku pracy, w tym równie¿
osoby, które zgodnie z obowi¹zuj¹cymi przepisami
pracuj¹ w skróconym czasie pracy, np. z tytu³u warunków
szkodliwych dla zdrowia lub przed³u¿onym czasie pracy,
np. dozorcy mienia; niepe³nozatrudnieni s¹ to osoby,
które zgodnie z umow¹ o pracê pracuj¹ stale w niepe³nym
wymiarze czasu pracy. Niepe³nozatrudnieni w g³ównym
miejscu pracy s¹ to osoby, które oœwiadczy³y, ¿e dany
zak³ad jest ich g³ównym miejscem pracy

Full-time paid employees are employed persons on a

full-time basis, as defined by a given company or for a

given position, as well as persons who, in accordance with

regulations, work a shortened work-time period, e.g. due to

hazardous conditions, or a longer work-time period, e.g.

property caretaker. Part-time paid employees are persons

who, in accordance with labour contracts, regularly work

on a part-time basis. Part-time paid employees in the

main workplace are persons who declared that the given

workplace is their main workplace.

Dane dotycz¹ce pracuj¹cych wed³ug stanu w dniu 31 XII
podano bez przeliczenia niepe³nozatrudnionych na pe³noza-
trudnionych przy przyjêciu zasady jednorazowego ujmowania
tych osób w g³ównym miejscu pracy.

Data concerning employment on a given day as of 31 XII

are presented without converting part–time paid employees into

full–time paid employees, each person being listed once

according to the main job.



Dane prezentowane s¹ w tablicach wed³ug faktycznego
(sta³ego) miejsca pracy pracownika i równie¿ rodzaju
dzia³alnoœci.

Data regarding employment are presented by actual

(permanent) workplace of employed person and by kind of

activity.

Dane o pracuj¹cych nie obejmuj¹: fundacji, stowarzyszeñ,
partii politycznych, zwi¹zków zawodowych, organizacji
spo³ecznych, organizacji pracodawców, samorz¹du
gospodarczego i zawodowego, rolników indywidualnych,
duchownych, jednostek bud¿etowych prowadz¹cych dzia³alnoœæ
w zakresie obrony narodowej i bezpieczeñstwa publicznego oraz
podmiotów gospodarczych o liczbie pracuj¹cych do 9 osób.

Data regarding employment do not include: foundations,

associations, political parties, trade unions, social

organizations, employers organizations, economic and

professional self–government, individual farmers, clergy,

budgetary entities conducting activity within the scope of

national defence and public safety as well as economic entities

employing up to 9 persons.

2. Warunki pracy jest to zespó³ czynników wystêpuj¹cych
w œrodowisku pracy wynikaj¹cych z procesu pracy oraz czynni-
ków zwi¹zanych z wykonywaniem pracy.

2. Work conditions include a group of factors appearing in

the working environment deriving from the process of work and

factors connected with performing work.

Informacje o zatrudnionych w warunkach zagro¿enia
czynnikami szkodliwymi dla zdrowia opracowano na podsta-
wie sprawozdawczoœci, przy czym:

Information regarding persons working in hazardous

conditions i.e., with substances hazardous to health, is compiled

on the basis of reports:

1) dane obejmuj¹ zatrudnionych w jednostkach zaliczanych do
sekcji: "Rolnictwo, leœnictwo, ³owiectwo i rybactwo" (bez
gospodarstw indywidualnych w rolnictwie, ³owiectwa i
pozyskiwania zwierz¹t ³ownych, w³¹czaj¹c dzia³alnoœæ
us³ugow¹ oraz bez rybo³ówstwa w wodach morskich),
"Górnictwo i wydobywanie", "Przetwórstwo
przemys³owe", "Wytwarzanie i zaopatrywanie w energiê
elektryczn¹, gaz, parê wodn¹, gor¹c¹ wodê i powietrze do
uk³adów klimatyzacyjnych", "Dostawa wody;
gospodarowanie œciekami i odpadami oraz dzia³alnoœæ
zwi¹zana z rekultywacj¹", "Budownictwo" (bez realizacji
projektów budowlanych zwi¹zanych ze wznoszeniem
budynków), "Handel hurtowy i detaliczny; naprawa
pojazdów samochodowych, w³¹czaj¹c motocykle", "Trans-
port i gospodarka magazynowa", "Informacja i
komunikacja" (bez dzia³alnoœci zwi¹zanej z produkcj¹
filmów, nagrañ wideo, programów telewizyjnych, nagrañ
dŸwiêkowych i muzycznych oraz pozosta³ej dzia³alnoœci
us³ugowej w zakresie informacji), "Dzia³alnoœæ
profesjonalna, naukowa i techniczna" (w zakresie badañ
naukowych i prac rozwojowych oraz dzia³alnoœci
weterynaryjnej), "Dzia³alnoœæ w zakresie us³ug
administrowania i dzia³alnoœæ wspieraj¹ca" (w zakresie
wynajmu i dzier¿awy, dzia³alnoœci organizatorów turystyki,
poœredników i agentów turystycznych oraz pozosta³ej
dzia³alnoœci us³ugowej w zakresie rezerwacji i dzia³alnoœci z
ni¹ zwi¹zanej oraz pozosta³ego sprz¹tania), “Edukacja" (w
zakresie szkó³ wy¿szych), "Opieka zdrowotna i pomoc
spo³eczna" (w zakresie opieki zdrowotnej), "Pozosta³a
dzia³alnoœæ us³ugowa" (w zakresie naprawy i konserwacji
komputerów i artyku³ów u¿ytku osobistego i domowego);

1) data concern persons employed by entities included in the

sections: "Agriculture, forestry and fishing" (excluding pri-

vate farms in agriculture, hunting, trapping and related

service activities as well as fishing), "Mining and quarry-

ing", "Manufacturing", "Electricity, gas, steam and air

conditioning supply", "Water supply; sewerage, waste

management and remediation activities", "Construction"

(excluding development of building projects), "Wholesale

and retail trade; repair of motor vehicles and motorcycles",

"Transportation and storage", "Information and communi-

cation" (excluding motion picture, video and television

programme production, sound recording and music pub-

lishing activities as well as other information service activi-

ties), "Professional, scientific and technical activities" (in

the scope scientific research and development as well as

veterinary activities), "Administrative and support service

activities" (in the scope rental and leasing activities, travel

agency, tour operator as well as other reservation service

and related activities and other cleaning activities), "Edu-

cation" (only tertiary education), "Human health and so-

cial work activities" (in the scope human health activities),

"Other service activities" (in the scope repair of computers

and personal and household goods);

2) dane dotycz¹ osób nara¿onych na dzia³anie czynników
zwi¹zanych: ze œrodowiskiem pracy (substancje
chemiczne, py³y przemys³owe, ha³as, wibracje, gor¹cy lub
zimny mikroklimat itp.), z uci¹¿liwoœci¹ pracy
(wymuszona pozycja cia³a, niedostateczne oœwietlenie
stanowisk pracy – do 2005 r. zaliczone do zagro¿eñ
zwi¹zanych ze œrodowiskiem pracy, nadmierne obci¹¿enie
fizyczne itp.) oraz z czynnikami mechanicznymi
zwi¹zanymi z maszynami szczególnie niebezpiecznymi.

2) data concern exposed to factors connected with the work

environment (chemical substances, industrial dusts, noise,

vibrations, hot or cold micro-climate, etc.), strenuous work

conditions (forced body positioning, threats caused by in-

sufficient lights - until 2005 included in threats related to

work environment, ex-cessive physical exertion, etc.) as

well as mechanical factors connected with particularly

dangerous machinery.
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Informacje o wypadkach przy pracy obejmuj¹ wszystkie
wypadki przy pracy, jak równie¿ wypadki traktowane na równi
z wypadkami przy pracy niezale¿nie od tego, czy wykazana
zosta³a niezdolnoœæ do pracy. Informacje o wypadkach przy
pracy w jednostkach bud¿etowych prowadz¹cych dzia³alnoœæ
w zakresie obrony narodowej i bezpieczeñstwa publicznego
dotycz¹ tylko pracowników cywilnych.

Information regarding accidents at work includes all

accidents at work as well as accidents treated equally to

accidents at work, regardless of proved inability to work.

Information regarding accidents at work in budgetary

entities conducting activity within the scope of national

defence and public safety concerns only civilian employees.

Za wypadek przy pracy uwa¿a siê nag³e zdarzenie
wywo³ane przyczyn¹ zewnêtrzn¹, powoduj¹ce uraz lub
œmieræ, które nast¹pi³o w zwi¹zku z prac¹:

Accident at work is understood as a sudden event,caused

by external reason which leads to injury or death,which

happened in connection with work:

1) podczas lub w zwi¹zku z wykonywaniem przez pra-
cownika zwyk³ych czynnoœci lub poleceñ prze³o¿onych
oraz czynnoœci na rzecz pracodawcy, nawet bez polecenia;

1) during or in connection with performance of ordinary

activities or instructions by the employee and activities for

the employer, even without instructions;

2) w czasie pozostawania pracownika w dyspozycji praco-
dawcy w drodze miêdzy siedzib¹ pracodawcy a miejscem wy-
konywania obowi¹zku wynikaj¹cego ze stosunku pracy.

2) when the employee remains at the disposal of the employer

on the way between the seat of the employer and the place of

performing the duty, which is a result of work relations.

Na równi z wypadkiem przy pracy, w zakresie uprawnienia
do œwiadczeñ okreœlonych w ustawie o ubezpieczeniu spo³ecz-
nym z tytu³u wypadków przy pracy i chorób zawodowych, trak-
tuje siê wypadek, któremu pracownik uleg³:

Every accident is treated equally to accident at work, as

regards entitlement to benefits defined in the law on social

insurance by virtue of accidents at work and occupational

diseases if the employee had such accident:

1) w czasie podró¿y s³u¿bowej; 1) during a business trip;

2) podczasszkoleniawzakresiepowszechnej samoobrony; 2)duringatrainingwithin thescopeofcommonself-defence;

3) przy wykonywaniu zadañ zleconych przez dzia³aj¹ce
u pracodawcy organizacje zwi¹zkowe.

3) at performing tasks ordered by trade union organizations,

functioning at the employer.

Za wypadek przy pracy uwa¿a siê równie¿ nag³e zda-
rzenie, powoduj¹ce uraz lub œmieræ, które nast¹pi³o w okre-
sie ubezpieczenia wypadkowego podczas:

Accident at work is also understood as a sudden inci-

dent, causing injury or death, which happened within the

term of accident insurance during:

1) uprawiania sportu w trakcie zawodów i treningów
przez osobê pobieraj¹c¹ stypendium sportowe;

1) practising sports during competitions and trainings by

a person receiving sport scholarship;

2) wykonywania odp³atnie pracy w czasie odbywania
kary pozbawienia wolnoœci lub tymczasowego areszto-
wania;

2) performance of paid work in the time of serving impris-

onment sentences or temporary detentions;

3) pe³nienia mandatu pos³a lub senatora, pobieraj¹cego
uposa¿enie;

3) carrying out a mandate by members of parliament or

senate, who receive salaries;

4) sprawowania mandatu pos³a do Parlamentu Europejskiego
wybranego w Rzeczypospolitej Polskiej;

4) serving the mandate of the European Parliament mem-

ber elected in the Republic of Poland;

5) odbywania — na podstawie skierowania wydanego przez
powiatowy urz¹d pracy lub inny podmiot kieruj¹cy —
szkolenia lub sta¿u zwi¹zanego z pobieraniem przez
absolwenta stypendium;

5) stay — on the basis of appointment issues by powiat la-

bour office or other supervising entity — at a training

or internship connected with a scholarship received by

school-leavers;

6) wykonywania przez cz³onka rolniczej spó³dzielni produk-
cyjnej, spó³dzielni kó³ek rolniczych oraz przez inn¹ osobê
traktowan¹ na równi z cz³onkiem spó³dzielni, pracy na
rzecz tych spó³dzielni;

6) performance of work, by members of agricultural produc-

ers’co-operatives, agricultural farmers’co-operatives and

by other persons treated equally to members of co-opera-

tives, for the benefit of these co-operatives;

7) wykonywania lub wspó³pracy przy wykonywaniu pracy na
podstawie umowy agencyjnej, umowy zlecenia lub umo-
wy o œwiadczenie us³ug;

7) performance or co-operation at performance of work

on the basis of agency agreements, contracts of man-

date or contracts of services;

8) wykonywania zwyk³ych czynnoœci zwi¹zanych z prowa-
dzeniem lub wspó³prac¹ przy prowadzeniu dzia³alnoœci
pozarolniczej;

8) performance of ordinary activities connected with con-

ducting non-agricultural economic activities or co-op-

eration at conducting them;

9) wykonywania przez osobê duchown¹ czynnoœci religijnych
lub czynnoœci zwi¹zanych z powierzonymi funkcjami
duszpasterskimi lub zakonnymi;

9) performance of religious activities or activities connected

withentrustedpastoralormonastic functionsbyclergymen;

10) odbywania zastêpczych form s³u¿by wojskowej; 10) serving supplementary forms of military service;

11) nauki w Krajowej Szkole Administracji Publicznej
przez s³uchaczy pobieraj¹cych stypendium.

11) education at the National School of Public Administration

by students, who receive scholarships.
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Za jeden wypadek przy pracy liczy siê wypadek ka¿dej
pracuj¹cej osoby poszkodowanej zarówno w wypadku
indywidualnym, jak równie¿ w wypadku zbiorowym.

Each accident, regardless whether the person injured

was injured during an individual or a mass accident, is

counted as a single accident at work.

Za zbiorowy wypadek przy pracy traktuje siê wypadek,
któremu, w wyniku tego samego zdarzenia w danym
zak³adzie, uleg³y co najmniej 2 osoby.

Mass accident at work is an accident in which at least

two people were injured as a result of the same event in a

given workplace.

Za œmiertelny wypadek przy pracy uwa¿a siê wypadek,
w wyniku którego nast¹pi³a œmieræ osoby poszkodowanej na
miejscuwypadku lubwokresie6miesiêcyodchwiliwypadku.

A fatal accident at work is an accident during which the

person injured dies at the site of the accident or within a

period of 6 months from the date of the accident.

Za ciê¿ki wypadek przy pracy uwa¿a siê wypadek,
w wyniku którego nast¹pi³o ciê¿kie uszkodzenie cia³a, a mia-
nowicie: utrata wzroku, s³uchu, mowy, zdolnoœci p³odzenia lub
inne uszkodzenie cia³a albo rozstrój zdrowia, naruszaj¹ce pod-
stawowe funkcje organizmu, a tak¿e choroba nieuleczalna lub
zagra¿aj¹ca ¿yciu, trwa³a choroba psychiczna, trwa³a, ca³kowita
lub znaczna niezdolnoœæ do pracy w zawodzie albo trwa³e po-
wa¿ne zeszpecenie lub zniekszta³cenie cia³a.

A serious accident at work is an accident which results in

serious bodily harm, i.e., loss of sight, hearing, speech, fertility,

or which results in other bodily harm or in health–related

problems, disrupting primary bodily functions, as well as which

results in incurable and life–threatening diseases, permanent

mental illness, a permanent, total or significant inability to work

in the profession or in a permanent significant disfigurement or

distortion of the body.

3. Dane o bezrobotnych zarejestrowanych obejmuj¹
osoby, które zgodnie z ustaw¹ z dnia 20 IV 2004 r. o promocji
zatrudnienia i instytucjach rynku pracy, obowi¹zuj¹c¹ od 1 VI
2004 r. (Dz. U. Nr 99, poz. 1001) z póŸniejszymi zmianami,
okreœlone s¹ jako bezrobotne.

3. Data regarding registered unemployed persons include

persons who, in accordance with the Law dated 20 IV 2004

on Promoting Employment and Labour Market Institutions, in

force since 1 VI 2004 (Journal of Laws No. 99, item 1001)

with later amendments, are classified as unemployed.

Pod pojêciem bezrobotnego nale¿y rozumieæ osobê
niezatrudnion¹ i niewykonuj¹c¹ innej pracy zarobkowej,
zdoln¹ i gotow¹ do podjêcia zatrudnienia w pe³nym wymia-
rze czasu pracy (b¹dŸ jeœli jest osob¹ niepe³nosprawn¹ –
zdoln¹ i gotow¹ do podjêcia zatrudnienia co najmniej
w po³owie tego wymiaru czasu pracy), nieucz¹c¹ siê
w szkole, z wyj¹tkiem szkó³ dla doros³ych (lub przystê-
puj¹c¹ do egzaminu eksternistycznego z zakresu tej
szko³y) lub szkó³ wy¿szych w systemie studiów niestacjo-
narnych, zarejestrowan¹ we w³aœciwym dla miejsca zamel-
dowania (sta³ego lub czasowego) powiatowym urzêdzie
pracy oraz poszukuj¹c¹ zatrudnienia lub innej pracy za-
robkowej, je¿eli m.in.:

An unemployed person is understood as a person not em-

ployed and not performing any other kind of paid workwho is

capable of work and ready to take full-time employment obliga-

tory for a given job or service (or in case he/she is a disabled per-

son — capable and ready to take work comprising no less than a

half of working time), not attending a school with the exception

of schools for adults (or taking extra curriculum exam with the

scope of this school programme exam), or tertiary schools in

part-time programme, looking for employment or other kind of

paid work and registered in a powiat labour office, appropriate

for his/her permanent stay, if he/she fulfilled among others, the

following conditions:

1) ukoñczy³a 18 lat; 1) is aged 18 or more;

2) kobieta nie ukoñczy³a 60 lat, a mê¿czyzna – 65 lat ; 2) is aged less than 60 (women), less than 65 (men);

3) nie naby³a prawa do emerytury lub renty z tytu³u nie-
zdolnoœci do pracy, renty szkoleniowej, renty socjalnej,
nie pobiera: œwiadczenia lub zasi³ku przedemerytalne-
go, œwiadczenia rehabilitacyjnego, zasi³ku chorobowe-
go lub macierzyñskiego;

3) did not acquire the right to retirement pay or pension re-

sulting from an inability to work, pension due to train-

ing, social pension, does not receive: a pre-retirement

benefit, or allowance, a rehabilitation benefit, a sick or

maternity benefit;

4) nie jest w³aœcicielem lub posiadaczem (samoistnym lub
zale¿nym) nieruchomoœci rolnej o powierzchni u¿yt-
ków rolnych powy¿ej 2 ha przeliczeniowych;

4) is not owner or holder (sole or dependent) of agricul-

tural real estate with an area of agricultural land ex-

ceeding 2 convertible ha;

5) nie podlega ubezpieczeniu emerytalnemu i rentowemu
z tytu³u sta³ej pracy jako wspó³ma³¿onek lub domownik
w gospodarstwie rolnym o powierzchni u¿ytków rol-
nych przekraczaj¹cej 2 ha przeliczeniowe;

5) is not subject to retirement and pension insurance from

full-time work due to being a spouse or a member of an

agricultural household with an area of agricultural

land exceeding 2 convertible ha;

6) nie podjê³a pozarolniczej dzia³alnoœci lub nie podlega — na
podstawie odrêbnych przepisów — obowi¹zkowi ubezpie-
czenia spo³ecznego, zwyj¹tkiemubezpieczenia spo³eczne-
go rolników;

6) does not undertake non-agricultural activity or is not

subject, on the basis of separate regulations, to compulsory

social security or a retirement provision, excluding social

insurance of farmers;

7) nie jest tymczasowo aresztowana lub nie odbywa kary
pozbawienia wolnoœci;

7) is not temporarily under arrest or not serving a prison

sentence;
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8) nie uzyskuje miesiêcznie przychodu w wysokoœci przekra-
czaj¹cej po³owê minimalnego wynagrodzenia za pracê,
z wy³¹czeniem przychodów od œrodków pieniê¿nych zgro-
madzonych na rachunkach bankowych;

8) does not receive monthly income of the amount exceed-

ing half of minimal remuneration for work, excluding

income generated from money gathered on bank ac-

counts;

9) nie pobiera, na podstawie przepisów o pomocy spo³ecznej,
zasi³ku sta³ego;

9) does not receive, on the basis of the regulations con-

cerning social welfare, a permanent social benefit;

10) nie pobiera, na podstawie przepisów o œwiadczeniach ro-
dzinnych, œwiadczenia pielêgnacyjnego lub dodatku do
zasi³ku rodzinnego z tytu³u samotnego wychowywania
dziecka i utraty prawa do zasi³ku dla bezrobotnych na sku-
tek up³ywu ustawowego okresu jego pobierania;

10) does not receive, on the basis of regulations concerning

family allowances, nursing allowance or allowance

supplementary to family benefit due to single parenthood

and loosing rights to unemployment benefit due to the

expiry of the legal duration of benefit receiving;

11) nie pobiera po ustaniu zatrudnienia œwiadczenia szkole-
niowego.

11) does not receive the training allowence after termination of

employment.

Od 1997 r. za bezrobotnego nie uwa¿a siê osoby odbywa-
j¹cej szkolenie, sta¿ u pracodawcy oraz od 1 VI 2004 r. równie¿
m³odocianego absolwenta oraz osoby odbywaj¹cej przygoto-
wanie zawodowe w miejscu pracy.

Since 1997 among the unemployed is not included person

undergoing training, an intership with the employer as well as

since 1 VI 2004 also juvenile school-leaver and person

undergoing a job occupational training.

Do 31 V 2004 r. obowi¹zywa³a ustawa z dnia 14 XII 1994 r.
o zatrudnieniu i przeciwdzia³aniu bezrobociu (tekst jednolity:
Dz. U. z 2003 r. Nr 58, poz. 514 z póŸn. zm.).

Until 31 V 2004 the obligatory was the Law dated 14 XII

1994 on Employment and Combating Unemployment (unified

text: Journal of Laws of 2003 No. 58, item 514 with later

amendments).

Stopê bezrobocia rejestrowanego obliczono jako stosunek
liczby bezrobotnych zarejestrowanych do liczby cywilnej lud-
noœci aktywnej zawodowo, tj. bez osób odbywaj¹cych czynn¹
s³u¿bê wojskow¹ oraz pracowników jednostek bud¿etowych
prowadz¹cych dzia³alnoœæ w zakresie obrony narodowej i bez-
pieczeñstwa publicznego.

The registered unemployment rate is calculated as the

relation of the number of registered unemployed persons to the

economically active civilian population, i.e., excluding persons

in active military service as well as employees of budgetary

entities conducting activity within the scope of national defence

and public safety.

Stopê bezrobocia podaje siê z uwzglêdnieniem pracuj¹cych
w gospodarstwach indywidualnych w rolnictwie (bêd¹cych
sk³adow¹ cywilnej ludnoœci aktywnej zawodowo) wyszaco-
wanych na podstawie wyników spisów.

The unemployment rate is given including persons

working on private farms in agriculture (comprising a part

of economically active civilian population) estimated on the

basis of the result of censuses.

Dane od 2010 r. (opracowane z uwzglêdnieniem wyników
Powszechnego Spisu Rolnego 2010) nie s¹ w pe³ni porówny-
walne z danymi za lata poprzednie.

Since 2010 data (estimated on the basis of the Agricul-

tural Census 2010) are not fully comparable with the data

for the previous years.

Dane o bezrobotnych oraz pracuj¹cych wykorzystywane do
obliczania stopy bezrobocia pochodz¹ ze Ÿróde³ ró¿ni¹cych siê
metod¹ zbierania, co mo¿e powodowaæ pewne nieœcis³oœci,
zw³aszczawprzypadkustopybezrobociaustalanejdlapowiatów.
Dla bezrobotnych – miejscem lokalizacji jest ich miejsce
zamieszkania lub pobytu, zaœ dla pracuj¹cych lokalizacja miejsca
pracy.

The data on the unemployed are collected according to their

place of residence or stay, while the data on the employed -

according to address of their place of work. Therefore the

unemployment rates are not exactly precise, especially in case of

unemployment rates by powiats.

Nap³yw bezrobotnych oznacza liczbê osób zarejestro-
wanychwci¹gumiesi¹ca,kwarta³u i rokuwpowiatowychurzê-
dach pracy.

Inflow to unemployment - means the number of persons,

who were registered in powiat labour offices during a

month, quarter and year.

Odp³yw bezrobotnych oznacza liczbê osób, które w ci¹gu
roku zosta³y wykreœlone z ewidencji urzêdów pracy z ró¿nych
przyczyn m.in. w zwi¹zku z podjêciem pracy sta³ej, sezonowej,
interwencyjnej lub robót publicznych, w wyniku niepotwier-
dzenia gotowoœci do pracy, podjêcia nauki, nabycia praw eme-
rytalnych itd.

Outflow from unemployment - means the number of

persons, who within a year were withdrawn from labour

office registeres, due to different reasons, i.e. taking

permanent or seasonal job, starting interventional or public

work, unreadiness to work, entering education, acquirent of

pension rights, etc.

Osoby poprzednio pracuj¹ce s¹ to osoby, które kiedy-
kolwiek wykonywa³y pracê na podstawie stosunku pracy,
stosunku s³u¿bowego, umowy o pracê nak³adcz¹ oraz inn¹
pracê zarobkow¹, a tak¿e prowadzi³y pozarolnicz¹ dzia³al-
noœæ.

Persons previously in employment. Includes persons

who have performed any work on the basis of labour

contract, posting, appointment, contract for outwork or any

other earning generating work, or conducted their own

economic activity outside agriculture.
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Bezrobotni zwolnieni z przyczyn dotycz¹cych zak³adów
pracy (tzn. zwolnieni grupowo) s¹ to osoby zwolnione zgodnie
z przepisami ustawy z dnia 13 III 2003 r. o szczególnych za-
sadach rozwi¹zywania z pracownikami stosunków pracy
z przyczyn niedotycz¹cych pracowników (Dz. U. Nr 90,
poz. 844) z póŸniejszymi zmianami.

The unemployed persons terminated for company reasons

(of this massdissed) are persons dismissed according to

regulations dated 13 III 2003 on particular rules of dissolving

contracts with workers because of reasons not related to

employed persons (Journal of Laws No 90, item 844) with later

amendments.

Przepisy ustawy stosuje siê w razie koniecznoœci
rozwi¹zania przez pracodawcê stosunków pracy (zatrudnienia z
pracownikami), wypowiedzenia dokonanego przez
pracodawcê, a tak¿e na mocy porozumienia stron, w okresie nie
przekraczaj¹cym 30 dni. Dotyczy to zak³adów pracy, w których
nastêpuje zmniejszenie zatrudnienia z przyczyn
ekonomicznych lub w zwi¹zku ze zmianami organizacyjnymi,
produkcyjnymi albo technologicznymi, a tak¿e w przypadku
og³oszenia upad³oœci zak³adów lub ich likwidacji.

The rules of this regulations are applied by employer to

terminate employment relationship by pronouncement or

mutual agreement in period not exceeded 30 days. Regulations

concern companies in which a decrease in employment is

caused by economic reasons or organizational changes,

changes in production or technological ones and also in cases of

bankruptcy or liquidation of companies.

Oferta pracy (wolne miejsce pracy i miejsce aktywizacji
zawodowej) oznacza zg³oszenie przez pracodawcê do
powiatowego urzêdu pracy:

Job offer (vacant place of employment and place of occu-

pational activation) means declaring by the employer to the

powiat labour office:

– co najmniej jednego wolnego miejsca zatrudnienia lub innej
pracy zarobkowej (tj. wykonywanie pracy lub œwiadczenie
us³ug na podstawie umów cywilnoprawnych),
w okreœlonym zawodzie lub specjalnoœci w celu uzyskania
pomocy w znalezieniu odpowiedniego pracownika,

– at least one vacant place of employment or other paid

work (i.e. performing work or providing services on the

basis of the civil-legal contracts), in a particular occu-

pation or speciality, in order to find an appropriate em-

ployee,

– miejsca aktywizacji zawodowej przyjêtego do realizacji,
takiego jak sta¿, przygotowanie zawodowe doros³ych, praca
spo³ecznie u¿yteczna.

– place of occupational activation, adopted to implementation,

such as traineeship, occupational preparation of adults, so-

cial useful work.

Aktywne formy pomocy bezrobotnym s¹ to dzia³ania
zmierzaj¹ce do ograniczenia wielkoœci bezrobocia na danym te-
renie. Wœród nich wyró¿nia siê w szczególnoœci: szkolenia, sta¿
u pracodawcy, prace interwencyjne i roboty publiczne.

Labour market programmes comprise activities - directed at

diminishing the size of unemployment in a given region. In par-

ticular, there can be distinguished: trainings, traineeship with

the employer, international and public works.

– szkolenia oznaczaj¹ pozaszkolne zajêcia edukacyjne maj¹ce
na celu uzyskanie, uzupe³nienie lub doskonalenie
umiejêtnoœci i kwalifikacji zawodowych oraz ogólnych
potrzebnych do wykonywania pracy, w tym umiejêtnoœci
poszukiwania zatrudnienia.

– training - means vocational training, retraining,

vocational skills development or learning how to look

for and find employment.

– sta¿ u pracodawcy oznacza nabywanie umiejêtnoœci prak-
tycznych do wykonywania pracy przez wykonywanie za-
dañ w miejscu pracy bez nawi¹zywania stosunku pracy
z pracodawc¹. Absolwenci maj¹ prawo do stypendium
sta¿owego p³aconego przez lokalne urzêdy pracy w trakcie
sta¿u.

– intership with the employer - means acquisition by a

school-leaver of practical skills by means of performing

tasks at work place without conclusion of the employment

relationship with the employer. School leavers are entitled to

grants paid by regional labour offices, during a period of

intership.

– prace interwencyjne oznaczaj¹ zatrudnienie bezrobotnego
przez pracodawcê, które nast¹pi³o w wyniku umowy za-
wartej ze starost¹ i ma na celu wsparcie osób bêd¹cych
w szczególnej sytuacji na rynku pracy. Prace te s¹ czêœcio-
wo finansowane przez urzêdy pracy.

– intervention works - means employment of an unemployed

person by employer as a result of a contract signed by

starosta and its aim is to help people being in special situa-

tion on labour market. Such works are partially financed by

labour offices.

– roboty publiczne s¹ to prace organizowane dla bezro-
botnych przez organy samorz¹du terytorialnego, admini-
stracji rz¹dowej lub instytucje u¿ytecznoœci publicznej na
okres nie d³u¿szy ni¿ 12 miesiêcy. Prace te s¹ czêœciowo fi-
nansowane przez urzêdy pracy.

– public works - means employment of an unemployed person

during the period not exceeding 12 months, for work

organized by local government bodies, government

administration or public utility institutions. Such kind of

works are partially financed by labour offices.
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1. Pracuj¹cy
Employment

1.1. PRACUJ¥CYa W GOSPODARCE NARODOWEJ WED£UG SEKCJI
Stan w dniu 31 XII

EMPLOYED PERSONSa IN THE NATIONAL ECONOMY BY SECTIONS

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2005 2009 2010 2011

ogó³em
total

w tym
kobiety
of which

females

ogó³em
total

w tym
kobiety

of which

females

ogó³em
total

w tym
kobiety

of which

females

ogó³em
total

w tym
kobiety

of which

females

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . 746068 375174 806498 415681 806885 419580 819964 426561

T O T A L

sektor publiczny. . . . . . . 286239 170496 291313 176894 292807 178647 290080 177774

public sector

sektor prywatny . . . . . . . 459829 204678 515185 238787 514078 240933 529884 248787

private sector

Rolnictwo, leœnictwo, ³owiectwo
i rybactwo . . . . . . . . . . . . . 1420 401 638 237 647 242 454 181

Agriculture, forestry and fishing

Przemys³ . . . . . . . . . . . . . . . 90139 31624 79592 28501 76322 26922 75017 26931

Industry

górnictwo i wydobywanie. . . . . . 190 42 519 192 559 183 687 227

mining and quarrying

przetwórstwo przemys³owe . . . . . 75826 27814 64623 24272 61133 22569 59789 22483

manufacturing

wytwarzanie i zaopatrywanie
w energiê elektryczn¹, gaz,
parêwodn¹igor¹c¹wodê�

. . . . . 8235 2620 8353 2765 8661 2839 8642 2864

electricity, gas, steam and air condi-

tioning supply

dostawa wody; gospodarowanie œcieka-
mi iodpadami; rekultywacja�

. . . 5888 1148 6097 1272 5969 1331 5899 1357

water supply; sewerage, waste man-

agement and remediation activities

Budownictwo . . . . . . . . . . . . . 37092 6122 43649 7873 39820 6977 41216 7370

Construction

Handel; naprawa pojazdów
samochodowych�

. . . . . . . . . 127777 63594 127996 64585 128192 65519 127948 66104

Trade; repair of motor vehicles
�

Transport i gospodarka magazynowa 47965 17499 55946 18695 53339 18190 55537 19403

Transportation and storage

� a Patrz uwagi ogólne, ust. 1, str. 150.
a See general notes, item 1, page 150.
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1.1. PRACUJ¥CYa W GOSPODARCE NARODOWEJ WED£UG SEKCJI (dok.)
Stan w dniu 31 XII

EMPLOYED PERSONSa IN THE NATIONAL ECONOMY BY SECTIONS (cont.)

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2005 2009 2010 2011

ogó³em
total

w tym
kobiety
of which

females

ogó³em
total

w tym
kobiety
of which

females

ogó³em
total

w tym
kobiety
of which

females

ogó³em
total

w tym
kobiety
of which

females

Zakwaterowanie i gastronomia�
. . . 18803 10842 22691 13602 21680 12607 20944 11840

Accommodation and catering
�

Informacja i komunikacja. . . . . . . 54542 24794 64615 28157 62659 26656 61618 25826

Information and communication

Dzia³alnoœæ finansowa i ubezpieczeniowa 57444 34805 75348 45310 79357 47442 84566 49816

Financial and insurance activities

Obs³uga rynku nieruchomoœci� . . . . 27476 13385 24409 12036 24624 12124 24949 12317

Real estate activities

Dzia³alnoœæ profesjonalna, naukowa
i techniczna . . . . . . . . . . . . . 63260 36673 72407 41847 73525 42369 75449 43537

Professional, scientific and technical

activities

Administrowanie i dzia³alnoœæ
wspieraj¹ca� . . . . . . . . . . . . 43546 15464 39610 17052 44653 20494 48329 21946

Administrative and support service

activities

Administracja publiczna i obrona narodo-
wa; obowi¹zkowe zabezpieczenia
spo³eczne . . . . . . . . . . . . . . 60655 37346 70505 44454 72199 45540 72283 45671

Public administration and defence; com-

pulsory social security

Edukacja . . . . . . . . . . . . . . . 59208 41151 65263 46328 66900 47227 67369 47675

Education

Opieka zdrowotna i pomoc spo³eczna 37226 30355 41952 35165 42728 35747 43514 36380

Human health and social work

activities

Dzia³alnoœæ zwi¹zana z kultur¹, rozrywk¹
i rekreacj¹ . . . . . . . . . . . . . . 15822 8980 16055 9054 16054 9166 16397 9284

Arts, entertainment and recreation

Pozosta³e b . . . . . . . . . . . . . . . 3693 2139 5822 2785 4186 2358 4374 2280

Others
b

� a Patrz uwagi ogólne, ust. 1, str. 150. b £¹cznie sekcje: "Pozosta³a dzia³alnoœæ us³ugowa", "Gospodarstwa domowe zatrudniaj¹ce
pracowników oraz wytwarzaj¹ce produkty na w³asne potrzeby�" i "Organizacje i zespo³y eksterytorialne".

a See general notes, item 1, page 150. b Including sections: "Other service activities", "Activities of households as employers and

products-producing activities of households for own use
�
" and "Activities of extraterritorial organisations and bodies".
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1.2. PRACUJ¥CYa W M.ST. WARSZAWIE NA TLE WOJEWÓDZTWA MAZOWIECKIEGO I JEGO MIAST
Stan w dniu 31 XII

EMPLOYED PERSONSa IN THE CAPITAL CITY OF WARSAW ON THE BACKGROUND OF MAZOWIECKIE

VOIVODSHIP AND ITS CITIES

As of 31 XII

SEKCJE
SECTIONS

Województwo
Voivodship

W tym miasta
Of which cities

M.st. Warszawa
The Capital City of Warsaw

razem
total

w tym m.st.
Warszawa

of which the Capital

City of Warsaw
województwo = 100
voivodship = 100

miasta = 100
cities = 100

w liczbach bezwzglêdnych
in absolute numbers

O G Ó £ E M . . . . . . . . . 2010 1430064 1246599 806885 56,4 64,7

T O T A L 2011 1449032 1258838 819964 56,6 65,1

Rolnictwo, leœnictwo, 2010 6562 2722 647 9,9 23,8

³owiectwo i rybactwo 2011 6306 2417 454 7,2 18,8

Agriculture, forestry and fishing

Przemys³ . . . . . . . . . . . . 2010 264146 203144 76322 28,9 37,6

Industry 2011 262445 200740 75017 28,6 37,4

górnictwo i wydobywanie 2010 1261 924 559 44,3 60,5

mining and quarrying 2011 1801 1210 687 38,1 56,8

przetwórstwo przemys³owe 2010 225834 170462 61133 27,1 35,9

manufacturing 2011 223536 168072 59789 26,7 35,6

wytwarzanie i zaopatrywanie

w energiê elektryczn¹, gaz, 2010 20443 17756 8661 42,4 48,8

parê wodn¹ i gor¹c¹ wodê�
2011 19977 17337 8642 43,3 49,8

electricity, gas, steam and air condi-

tioning supply

dostawa wody; gospodarowanie
œciekami i odpadami; 2010 16608 14002 5969 35,9 42,6

rekultywacja�
2011 17131 14121 5899 34,4 41,8

water supply; sewerage, waste

management and remediation

activities

Budownictwo . . . . . . . . . . 2010 74684 66973 39820 53,3 59,5

Construction 2011 78494 68903 41216 52,5 59,8

Handel; naprawa pojazdów 2010 225974 195134 128192 56,7 65,7

samochodowych�
2011 229287 196795 127948 55,8 65,0

Trade; repair of motor vehicles
�

Transport i gospodarka 2010 96682 83527 53339 55,2 63,9

magazynowa 2011 101049 85913 55537 55,0 64,6

Transportation and storage

Zakwaterowanie i gastronomia�
2010 29193 26420 21680 74,3 82,1

Accommodation and catering
� 2011 28295 25452 20944 74,0 82,3

Informacja i komunikacja . . . 2010 68545 67689 62659 91,4 92,6

Information and communication 2011 67183 66392 61618 91,7 92,8

� a Patrz uwagi ogólne, ust. 1 str. 150.
a See general notes, item 1, page 150.
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1.2. PRACUJ¥CYa W M.ST. WARSZAWIE NA TLE WOJEWÓDZTWA MAZOWIECKIEGO I JEGO MIAST (dok.)
Stan w dniu 31 XII

EMPLOYED PERSONSa IN THE CAPITAL CITY OF WARSAW ON THE BACKGROUND OF MAZOWIECKIE

VOIVODSHIP AND ITS CITIES (cont.)

As of 31 XII

SEKCJE
SECTIONS

Województwo
Voivodship

W tym miasta
Of which cities

M.st. Warszawa
The Capital City of Warsaw

razem
total

w tym m.st.
Warszawa

of which the Capital

City of Warsaw
województwo = 100
voivodship = 100

miasta = 100
cities = 100

w liczbach bezwzglêdnych
in absolute numbers

Dzia³alnoœæ finansowa 2010 90641 88594 79357 87,6 89,6

i ubezpieczeniowa 2011 96343 94206 84566 87,8 89,8

Financial and insurance activities

Obs³uga rynku nieruchomoœci� 2010 33673 32487 24624 73,1 75,8

Real estate activities 2011 33850 32735 24949 73,7 76,2

Dzia³alnoœæ profesjonalna, 2010 84688 81240 73525 86,8 90,5

naukowa i techniczna 2011 86478 83141 75449 87,2 90,7

Professional, scientific and technical

activities

Administrowanie i dzia³alnoœæ 2010 61361 58058 44653 72,8 76,9

wspieraj¹ca� 2011 66658 61762 48329 72,5 78,3

Administrative and support service

activities

Administracja publiczna i obrona

narodowa; obowi¹zkowe 2010 118312 109871 72199 61,0 65,7

zabezpieczenia spo³eczne 2011 117035 109203 72283 61,8 66,2

Public administration and defence;

compulsory social security

Edukacja . . . . . . . . . . . . . 2010 151454 118158 66900 44,2 56,6

Education 2011 151874 118924 67369 44,4 56,6

Opieka zdrowotna i pomoc 2010 93105 84392 42728 45,9 50,6

spo³eczna 2011 92386 83592 43514 47,1 52,1

Human health and social work

activities

Dzia³alnoœæ zwi¹zana z kultur¹,
rozrywk¹ i rekreacj¹ . . . . . 2010 23531 21741 16054 68,2 73,8

Arts, entertainment and recreation 2011 24016 22161 16397 68,3 74,0

Pozosta³e b . . . . . . . . . . . . 2010 7513 6449 4186 55,7 64,9

Others
b 2011 7333 6502 4374 59,6 67,3

� a Patrz uwagi ogólne, ust. 1, str. 150. b £¹cznie sekcje: "Pozosta³a dzia³alnoœæ us³ugowa", "Gospodarstwa domowe zatrudniaj¹ce
pracowników oraz wytwarzaj¹ce produkty na w³asne potrzeby�" i "Organizacje i zespo³y eksterytorialne".

a See general notes, item 1, page 150. b Including sections: "Other service activities", "Activities of households as employers and prod-

ucts-producing activities of households for own use
�
" and "Activities of extraterritorial organisations and bodies".
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2. Warunki pracy
Work conditions

2.1. ZATRUDNIENIa W WARUNKACH ZAGRO¯ENIA WED£UG GRUP I NASILENIA ZAGRO¯EÑ
Stan w dniu 31 XII

PERSONS WORKING a IN HAZARDOUS CONDITIONS BY GROUPS OF FACTORS AND INTENSITY OF DANGERS

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

O G Ó £ E M. . . . . . . . . . . 38334 27104 25193 23350 T O T A L

w tym przez jedn¹ grupê
czynników . . . . . . . . . 31660 23373 23299 20357

of which one group of factors

Zagro¿enia zwi¹zane: Hazard connected with:

ze œrodowiskiem pracyb . . . . 13798 10487 8261 8175 work environment
b

w tym przez jedn¹ grupê
czynników . . . . . . . . 11488 8967 7376 6001

of which one group of factors

z uci¹¿liwoœci¹ pracyc. . . . . 22330 13861 14059 12587 strenuous conditions
c

w tym przez jedn¹ grupê
czynników . . . . . . . . 18650 12121 13518 12069

of which one group of factors

z czynnikami mechanicznymi 2206 2756 2873 2588 mechanical factors

w tym przez jedn¹ grupê
czynników . . . . . . . . 1522 2285 2405 2287

of which one group of factors

� a Liczeni tylko jeden raz w grupie czynnika przewa¿aj¹cego, tzn. maj¹cego najwiêksze szkodliwe znaczenie na danym stanowisku
pracy; dane dotycz¹ podmiotów gospodarczych, w których liczba pracuj¹cych przekracza 9 osób. b,c Od 2006 r.: b – bez niedostatecznego
oœwietlenia stanowisk pracy; c – ³¹cznie z niedostatecznym oœwietleniem stanowisk pracy.

a Listed only once by predominant factor, i.e., the factor having the most hazardous effect at a given work post; data concern economic entities

employingmore than9persons.b, cSince2006:b–excluding threatscausedby insufficient lights; c– including threatscausedby insufficient lights.

160

Rocznik Statystyczny Warszawy Statistical Yearbook of Warsaw

POSZKODOWANI W WYPADKACH PRZY PRACYa

(poza gospodarstwami indywidualnymi w rolnictwie)
PERSONS INJURED IN ACCIDENTS AT WORK

a

(excluding private farms in agriculture)

� a Zg³oszone w danym roku.
a Registered in a given year.

w liczbach bezwzglêdnych
in absolute numbers
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Odchylenia w %
Deviations in %

aRELATIVE DEVIATIONS OF AVERAGE MONTHLY GROSS WAGES AND SALARIES
b FROM THE AVERAGE WAGES AND SALARIES IN THE NATIONAL ECONOMY  IN 2011

a ODCHYLENIA WZGLÊDNE PRZECIÊTNYCH MIESIÊCZNYCH WYNAGRODZEÑ BRUTTO  
bOD PRZECIÊTNEGO WYNAGRODZENIA W GOSPODARCE NARODOWEJ  W 2011 R.

Przeciêtne miesiêczne 
awynagrodzenia  brutto w z³

Average monthly gross 
awages and salaries  in zl

Rolnictwo, leœnictwo, ³owiectwo i rybactwo
Agriculture, forestry and fishing

Górnictwo i wydobywanie
Mining and quarring

Wytwarzanie i zaopatrywanie w energiê 
D

    elektryczn¹, gaz, parê wodn¹ i gor¹c¹ wodê
Electricity, gas, steam and air conditioning supply

D
Handel; naprawa pojazdów samochodowych

D
Trade; repair of motor vehicles

Zakwaterowanie i gastronomia
Accommodation and catering

D

D

Transport i gospodarka magazynowa  
Transportation and storage

Dzia³alnoœæ finansowa i ubezpieczeniowa
Financial and insurance activities

Obs³uga rynku nieruchomoœci
Real estate and activities

D

Dzia³alnoœæ profesjonalna, naukowa i techniczna
Professional, scientific and technical activities 

Przetwórstwo przemys³owe
Manufacturing

Edukacja
Education

Opieka zdrowotna i pomoc spo³eczna
Human health and social work activities

6780,33

4611,38

5475,22

Budownictwo
Construction

5288,39

4585,12

3791,45

2892,22

7294,71

4964,13

6405,55

4122,03

4084,98

4050,83

4399,72

Pozosta³a dzia³alnoœæ us³ugowa
Other service activities

   
      a Bez podmiotów gospodarczych o liczbie pracuj¹cych do 9 osób. b Przeciêtne miesiêczne wynagrodzenie brutto w m.st. Warszawie 
w 2011 r. wynosi³o 4936,36 z³.

       a Exluding economic entities employing up to 9 persons. b Average monthly gross wages and salaries in the Capital City of Warsaw 
in 2011 amounted to 4936,36 zl.

Dzia³alnoœæ zwi¹zana z kultur¹, rozrywk¹ i rekreacj¹
Arts, entertainment and recreation

Administrowanie i dzia³alnoœæ wspieraj¹ca
Administrative and support service activities

D

Informacja i komunikacja
Information and communication

Dostawa wody; gospodarowanie œciekami
D

    i odpadami; rekultywacja
Water supply; sewerage, waste management 
    and remediation activities

4457,91

7511,67

Administracja publiczna i obrona narodowa; obowi¹zkowe 
     zabezpieczenia spo³eczne
Public administration and defence; compulsory social security

2782,55

5573,91

3274,11

-60 -40 -20 0 20 40 60



ZWOLNIENI Z  PRZYCZYN  DOTYCZ¥CYCH  ZAK£ADÓW PRACY W LICZBIE 
BEZROBOTNYCH OGÓ£EM
Stan w dniu 31 XII
TERMINATED FOR COMPANY REASONS IN  OF UNEMPLOYED PERSONS
As of 31 XII

TOTAL NUMBER 

BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI WED£UG WIEKU W % OGÓ£EM W 2011 R.
Stan w dniu 31 XII
REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS BY SEX AND AGE IN % OF TOTAL IN 2011
As of 31 XII

P£CI I 

55 lat i wiêcej
55 years  and more

BEZROBOTNI NA 1 OFEROWANE MIEJSCE PRACY WED£UG MIESIÊCY W 2011 R.
Stan w koñcu miesi¹ca
UNEMPLOYED PERSONS PER 1 JOB OFFER BY MONTHS IN 2011
As of end of month

BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI WED£UG STA¯U PRACY W % OGÓ£EM W 2011 R.
Stan w dniu 31 XII
REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS BY WORK SENIORITY IN % OF TOTAL IN 2011
As of 31 XII

P£CI I 

SEX AND 

MÊ¯CZY�NI
MALES

KOBIETY
FEMALES

Udzia³ zwolnionych z przyczyn
dotycz¹cych zak³adów pracy
w liczbie bezrobotnych ogó³em
Share of terminated for company
reasons in number of total
unemployed persons

KOBIETY
FEMALES

MÊ¯CZY�NI
MALES

24 lata i mniej
24 years and less

25-34

35-44

45-54

bez sta¿u
no work seniority

do 1 roku
up to 1 year

1-5

5-10

10-20

20-30

30 lat  i wiêcej
30 years  and more

2009 20102005

6,8%

2011

7,3% 6,4%

43

38

33
36 35

24
27

22 21 23

31

42

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

13,2

11,3

10,0

13,0

3,9

6,3

10,6

10,7

16,4

4,6

6,9%

4,7

7,9

7,6

6,1

9,0

9,6

6,5

2,3

7,0

8,0

7,2

9,3

8,9

5,9



2.2. ZATRUDNIENIa W WARUNKACH ZAGRO¯ENIA CZYNNIKAMI SZKODLIWYMI I NIEBEZPIECZNYMI
DLA ZDROWIA
Stan w dniu 31 XII

PERSONS WORKINGa IN HAZARDOUS CONDITIONS BY HARMFUL AND HAZARDOUS TO HEALTH FACTORS

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Zagro¿enia zwi¹zane: Hazard connected with:

ze œrodowiskiem pracyb . . . . 15402 11538 9158 9696 work environment
b

w tym: of which:

substancje chemiczne . . . 1164 351 223 468 chemical substances

py³y przemys³owec . . . . 392 490 1436 618 industrial dusts
c

ha³as . . . . . . . . . . . . 5705 6082 5597 4612 noise

wibracja . . . . . . . . . . 380 260 404 434 vibrations

mikroklimat gor¹cy. . . . . 880 537 210 585 hot microclimate

mikroklimat zimny . . . . . 859 1015 649 1198 cold microclimate

z uci¹¿liwoœci¹ pracyd. . . . . 23208 13955 15277 13807 strenuous conditions
d

z czynnikami mechanicznymi 2351 2762 3027 2840 mechanical factors

� a Liczeni tyle razy, na ile czynników s¹ nara¿eni (osobozagro¿enia); dane dotycz¹ podmiotów gospodarczych, w których liczba pracuj¹cych
przekracza 9 osób. b Od 2006 r. bez niedostatecznego oœwietlenia stanowisk pracy. c Od 2007 r. py³y przemys³owe, w sk³ad których wchodz¹
przemys³owe py³y: zw³ókniaj¹ce, rakotwórcze i inne py³y; w latach 2000 i 2005 przemys³owe py³y zw³ókniaj¹ce. d Od 2006 r. ³¹cznie z
niedostatecznym oœwietleniem stanowisk pracy.

a Listed accordingly to the number of hazards with which they are threated (threats per capita); data concern economic entities

employing more than 9 persons. b Since 2006 excluding threats caused by insufficient lights. c Since 2007 industrial dusts which consist of fi-

brosis – inducing, carcinogenic and other dusts; in 2000 and 2005 fibrosis – inducing dusts. d Since 2006 including threats caused by

insufficient lights.

2.3. POSZKODOWANI W WYPADKACH PRZY PRACYa (poza gospodarstwami indywidualnymi w rolnictwie)
ORAZ LICZBA DNI NIEZDOLNOŒCI DO PRACY SPOWODOWANEJ WYPADKAMI
PERSONS INJURED IN ACCIDENTS AT WORKa (excluding private farms in agriculture) AND THE NUMBER OF

DAYS INCAPACITY TO WORK CAUSED BY ACCIDENTS

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Poszkodowani . . . . . . . . . . 6107 5887 7228 6460 Persons injured

w wypadkach: in accidents:

œmiertelnych . . . . . . . . 46 46 66 21 fatal

ciê¿kich. . . . . . . . . . . 57 56 40 45 serious

l¿ejszych . . . . . . . . . . 6004 5785 7122 6394 lighter

w tym kobiety . . . . . . . . . 1860 1944 2543 2393 of which females

Liczba dni niezdolnoœci do pracy 252209 230087 273967 231376 Number of days incapacity to work

na 1 poszkodowanegob
. . . . 41,6 39,1 38,2 35,9 per one person injured

b

� a Zg³oszone w danym roku. b Bez osób poszkodowanych w wypadkach œmiertelnych.
a Registered in a given year. b Excluding persons injured in fatal accidents.
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3. Bezrobotni zarejestrowani
Registered unemployed persons

3.1. BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI, STOPA BEZROBOCIA ORAZ OFERTY PRACY
Stan w dniu 31 XII

REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS, UNEMPLOYMENT RATE AND JOB OFFERS

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2010 2011

Bezrobotni zarejestrowani . . . . . . . . . . . . 33972 58398 38640 41613

Registered unemployed persons

mê¿czyŸni . . . . . . . . . . . . . . . 15732 28257 20189 21381

males

kobiety . . . . . . . . . . . . . . . . . 18240 30141 18451 20232

females

z liczby ogó³em – bezrobotni:

of total number – unemployed persons:

Dotychczas niepracuj¹cy . . . . . . . . . . . . . . 5944 9362 4912 5178

Previously not employed

Poprzednio pracuj¹cy . . . . . . . . . . . . . . . . 28028 49036 33728 36435

Previously employed

w tym zwolnieni z przyczyn dotycz¹cych
zak³adu pracy . . . . . . . . . . . . . . 2759 3953 2462 2886

of which terminated for company reasons

Posiadaj¹cy prawo do zasi³ku. . . . . . . . . . . . 5637 7076 6378 7338

Possesing benefit rights

Stopa bezrobociaa rejestrowanego w % . . . . . 3,2 5,6 3,5 3,7

Registered unemployment rate
a

in %

Oferty pracy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 437 1254 1031 993

Job offers

Liczba bezrobotnych na 1 ofertê pracy . . . . . 78 47 37 42

Number of unemployed persons per 1 job offer

� a Obliczona jako stosunek liczby bezrobotnych zarejestrowanych do liczby cywilnej ludnoœci aktywnej zawodowo, tj. bez osób
odbywaj¹cych czynn¹ s³u¿bê wojskow¹ oraz pracowników jednostek bud¿etowych prowadz¹cych dzia³alnoœæ w zakresie obrony narodowej
i bezpieczeñstwa publicznego.

a Calculated as the relation of the number of unemployed persons to the number of economically active civilian population, i.e.,

excluding persons in active service as well as employees of budgetary entities conducting activity within the scope of national defence and

public safety.
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3.2. BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI I OFERTY PRACY WED£UG MIESIÊCY
Stan w koñcu miesi¹ca

REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS AND JOB OFFERS BY MONTHS

As of the end of month

L A T A
Y E A R S

MIESI¥CE
MONTHS

Bezrobotni
Unemployed persons

Oferty pracy
Job offers

Bezrobotni na
1 oferowane
miejsce pracy

Unemployed persons

per 1 job offer

ogó³em
total

w tym kobiety
of which

females

Styczeñ. . . . . . . . . . . . 2010 34227 16166 611 56

January 2011 39983 19130 931 43

Luty . . . . . . . . . . . . . 2010 36354 17001 765 48

February 2011 40929 19426 1066 38

Marzec . . . . . . . . . . . . 2010 37741 17524 1475 26

March 2011 41733 19722 1284 33

Kwiecieñ. . . . . . . . . . . 2010 38434 17834 1146 34

April 2011 41313 19517 1136 36

Maj. . . . . . . . . . . . . . 2010 38799 17905 1049 37

May 2011 41065 19485 1178 35

Czerwiec . . . . . . . . . . . 2010 38931 17907 1312 30

June 2011 40584 19409 1703 24

Lipiec . . . . . . . . . . . . 2010 38621 17925 965 40

July 2011 40571 19565 1478 27

Sierpieñ . . . . . . . . . . . 2010 38066 18003 1233 31

August 2011 40457 19670 1833 22

Wrzesieñ . . . . . . . . . . . 2010 38009 18074 1410 27

September 2011 40469 19765 1909 21

PaŸdziernik . . . . . . . . . 2010 37785 18072 1450 26

October 2011 40142 19657 1718 23

Listopad . . . . . . . . . . . 2010 38822 18629 1300 30

November 2011 40487 19732 1311 31

Grudzieñ . . . . . . . . . . . 2010 38640 18451 1031 37

December 2011 41613 20232 993 42
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3.3. NAP£YW I ODP£YW BEZROBOTNYCH WED£UG MIESIÊCY
W miesi¹cu sprawozdawczym

INFLOW TO AND OUTFLOW FROM UNEMPLOYMENT BY MONTHS

In reporting month

L A T A
Y E A R S

MIESI¥CE
MONTHS

Nap³yw
Inflow

Odp³yw
Outflow

Przyrost (+) lub
ubytek (–) bezrobotnych
w stosunku do miesi¹ca

poprzedniego
Increase (+) or

decrease (–) of unemployed

persons as compared to

the previous month

ogó³em
total

w tym bezrobotni,
którzy podjêli pracê

of which unemployed

persons

who received jobs

Styczeñ. . . . . . . . . . . . 2010 5141 2216 1224 2925

January 2011 4862 3519 1515 1343

Luty . . . . . . . . . . . . . 2010 4625 2498 1400 2127

February 2011 4407 3461 1530 946

Marzec . . . . . . . . . . . . 2010 4759 3372 1681 1387

March 2011 5117 4313 1815 804

Kwiecieñ. . . . . . . . . . . 2010 4043 3350 1557 693

April 2011 3997 4417 1677 –420

Maj. . . . . . . . . . . . . . 2010 3977 3612 1555 365

May 2011 3800 4048 1576 –248

Czerwiec . . . . . . . . . . . 2010 3988 3856 1493 132

June 2011 3790 4271 1542 –481

Lipiec . . . . . . . . . . . . 2010 4003 4313 1345 –310

July 2011 3987 4000 1384 –13

Sierpieñ . . . . . . . . . . . 2010 4278 4833 1322 –555

August 2011 4171 4285 1498 –114

Wrzesieñ . . . . . . . . . . . 2010 4823 4880 1816 –57

September 2011 4957 4945 1929 12

PaŸdziernik . . . . . . . . . 2010 4613 4837 1762 –224

October 2011 4639 4966 1772 –327

Listopad . . . . . . . . . . . 2010 4601 3564 1748 1037

November 2011 4760 4415 1599 345

Grudzieñ . . . . . . . . . . . 2010 4266 4448 1906 –182

December 2011 5170 4044 1713 1126

Rynek pracy Labour market
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3.4. BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI WED£UG WIEKU
Stan w dniu 31 XII

REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS BY AGE

As of 31 XII

L A T A
Y E A R S

P £ E Æ
S E X

Ogó³em
Total

W wieku
By age

24 lata i mniej
24 years

and less

25–34 35–44 45–54

55 lat
i wiêcej

55 years and

more

O G Ó £ E M . . . . . . . . 2005 58398 6937 14717 10520 19646 6578

T O T A L 2009 31302 3023 9801 5682 7733 5063

2010 38640 3452 11671 7382 9126 7009

2011 41613 3516 12272 8594 9105 8126

Mê¿czyŸni . . . . . . . . . . 2005 28257 3020 5980 4774 9708 4775

Males 2009 16376 1399 4487 2830 3981 3679

2010 20189 1643 5232 3606 4779 4929

2011 21381 1603 5426 4152 4695 5505

Kobiety . . . . . . . . . . . 2005 30141 3917 8737 5746 9938 1803

Females 2009 14926 1624 5314 2852 3752 1384

2010 18451 1809 6439 3776 4347 2080

2011 20232 1913 6846 4442 4410 2621

3.5. BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI WED£UG POZIOMU WYKSZTA£CENIA
Stan w dniu 31 XII

REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS BY EDUCATIONAL LEVEL

As of 31 XII

L A T A
Y E A R S

P £ E Æ
S E X

Ogó³em
Total

Z wykszta³ceniem
With education

wy¿szym
tertiary

policealnym
oraz œrednim
zawodowym

post–secondary

and vocational

secondary

œrednim
ogólno–

kszta³c¹cym
general

secondary

zasadniczym
zawodowym
basic voca-

tional

gimnazjalnym,
podstawowym

i niepe³nym
podstawowym

lower

secondary,

primary and

incomplete

primary

O G Ó £ E M . . . . . . . . 2005 58398 7336 16034 5473 13149 16406

T O T A L 2009 31302 7335 7992 3530 5103 7342

2010 38640 9120 9712 4350 6162 9296

2011 41613 10159 10341 4853 6314 9946

Mê¿czyŸni . . . . . . . . . . 2005 28257 2962 6841 1897 7822 8735

Males 2009 16376 3047 4016 1499 3463 4351

2010 20189 3629 4940 1887 4191 5542

2011 21381 4052 5142 2076 4272 5839

Kobiety . . . . . . . . . . . 2005 30141 4374 9193 3576 5327 7671

Females 2009 14926 4288 3976 2031 1640 2991

2010 18451 5491 4772 2463 1971 3754

2011 20232 6107 5199 2777 2042 4107
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3.6. BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI WED£UG CZASU POZOSTAWANIA BEZ PRACYa

Stan w dniu 31 XII

REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS BY DURATION OF UNEMPLOYMENTa

As of 31 XII

L A T A
Y E A R S

P £ E Æ
S E X

Ogó³em
Total

Czas pozostawania bez pracyb

Duration of unemployment
b

1 miesi¹c
i mniej

1 month and

less

1–3 3–6 6–12 12–24

powy¿ej 24
miesiêcy
more than

24 months

O G Ó £ E M . . . . . . . . 2005 58398 3641 7986 7256 9396 10539 19580

T O T A L 2009 31302 3270 7673 7590 7347 3054 2368

2010 38640 3301 7420 6001 7343 11688 2887

2011 41613 4236 7665 6689 7298 6603 9122

Mê¿czyŸni . . . . . . . . . . 2005 28257 1909 4117 3441 4708 5069 9013

Males 2009 16376 1763 4033 3867 4067 1486 1160

2010 20189 1849 3631 2918 3916 6393 1482

2011 21381 2268 3880 3190 3646 3377 5020

Kobiety . . . . . . . . . . . 2005 30141 1732 3869 3815 4688 5470 10567

Females 2009 14926 1507 3640 3723 3280 1568 1208

2010 18451 1452 3789 3083 3427 5295 1405

2011 20232 1968 3785 3499 3652 3226 4102

� a Od momentu rejestracji w urzêdzie pracy. b Przedzia³y zosta³y domkniête prawostronnie, np. w przedziale 6–12 uwzglêdniono osoby,
które pozostawa³y bez pracy 6 miesiêcy i 1 dzieñ do 12 miesiêcy.

a From the date of registering in a labour office. b Intervals were shifted upward, e.g., in the interval 6–12 months, persons remaining

unemployed from 6 months and 1 day up to 12 months were included.

3.7. BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI WED£UG STA¯U PRACY
Stan w dniu 31 XII

REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS BY WORK SENIORITY

As of 31 XII

L A T A
Y E A R S

P £ E Æ
S E X

Ogó³em
Total

Bez sta¿u
pracy

No work

seniority

Ze sta¿em pracya

With work seniority
a

1 rok
i mniej
1 year

and less

1–5 5–10 10–20 20–30

powy¿ej
30 lat

more than

30 years

O G Ó £ E M . . . . . . . . 2005 58398 9362 11774 9348 7160 8765 9465 2524

T O T A L 2009 31302 4096 5905 5920 3993 4786 4621 1981

2010 38640 4912 7198 7259 5024 5921 5898 2428

2011 41613 5178 7711 7619 5520 6473 6197 2915

Mê¿czyŸni . . . . . . . . . . 2005 28257 4443 6184 4478 2985 3711 4524 1932

Males 2009 16376 2117 3067 2986 1903 2345 2568 1390

2010 20189 2609 3764 3647 2358 2888 3276 1647

2011 21381 2716 4009 3748 2524 3142 3302 1940

Kobiety . . . . . . . . . . . 2005 30141 4919 5590 4870 4175 5054 4941 592

Females 2009 14926 1979 2838 2934 2090 2441 2053 591

2010 18451 2303 3434 3612 2666 3033 2622 781

2011 20232 2462 3702 3871 2996 3331 2895 975

� a Przedzia³y zosta³y domkniête prawostronnie, np. w przedziale 1–5 uwzglêdniono osoby, które pracowa³y 1 rok i 1 dzieñ do 5 lat.
a Intervals were shifted upward, e.g., in the interval 1–5 years’ persons who worked 1 year and 1 day up to 5 years were included.
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3.8. BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI KORZYSTAJ¥CY Z AKTYWNYCH FORM PRZECIWDZIA£ANIA
BEZROBOCIUa

REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS BENEFITTING FROM LABOUR MARKET PROGRAMMEa

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Podejmuj¹cy zatrudnienie przy
pracach interwencyjnych . . . 93 160 109 89

Persons undertaking in

intervention works

w tym kobiety . . . . . . . . . 58 106 59 51 of which females

Podejmuj¹cy zatrudnienie przy
robotach publicznych . . . . . 38 311 156 48

Persons undertaking employment

in public works

w tym kobiety . . . . . . . . . 22 113 119 37 of which females

Rozpoczynaj¹cy szkolenie
i sta¿ . . . . . . . . . . . . . . 631 3782 4655 3351

Persons starting training and

intership

w tym kobiety . . . . . . . . . 383 2333 2406 1941 of which females

� a W ci¹gu roku.
a During the year.
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STRUKTURA BEZROBOTNYCH ZAREJESTROWANYCH
WED£UG CZASU POZOSTAWANIA BEZ PRACY

Stan w dniu 31 XII

STRUCTURE OF REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS BY DURATION OF UNEMPLOYMENT

As of 31 XII
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Uwagi ogólne
General notes

1. Wynagrodzenia obejmuj¹ wyp³aty pieniê¿ne oraz war-
toœæ œwiadczeñ w naturze b¹dŸ ich ekwiwalenty nale¿ne pra-
cownikom z tytu³u pracy.

1. Wages and salaries include monetary payments as well as

the value of benefits in kind or their equivalents due to employ-

ees for work performed.

Dane nie obejmuj¹ wynagrodzeñ pracowników jednostek
bud¿etowych prowadz¹cych dzia³alnoœæ w zakresie obrony
narodowej i bezpieczeñstwa publicznego, a ponadto nie
obejmuj¹ wynagrodzeñ pracowników fundacji, stowarzyszeñ,
partii politycznych, zwi¹zków zawodowych, organizacji
spo³ecznych, organizacji pracodawców, samorz¹du
gospodarczego i zawodowego.

Data do not include wages and salaries of employees in

budgetary entities conducting activity within the sope of na-

tional defence and public safety, as well as wages and sala-

ries of employees in foundations, associations, political

parties, trade unions, social organizations, employers orga-

nizations, economic and professional self-government.

Dane o wynagrodzeniach podaje siê w ujêciu brutto,
tj. ³¹cznie z zaliczkami na poczet podatku dochodowego od osób
fizycznych oraz od 1999 r. ze sk³adkami na obowi¹zkowe
ubezpieczenia spo³eczne (emerytalne, rentowe i chorobowe)
p³aconymi przez ubezpieczonego pracownika.

Data regarding wages and salaries are given in gross terms,

i.e. including deductions for personal income taxes and since

1999 also employee’s contributions to compulsory social

security (retirement, pension and illness).

Sk³adnikami wynagrodzeñ s¹: wynagrodzenia osobowe,
wyp³aty z tytu³u udzia³u w zysku i w nadwy¿ce bilansowej w
spó³dzielniach, dodatkowe wynagrodzenia roczne dla
pracowników jednostek sfery bud¿etowej, wynagrodzenia
bezosobowe, wynagrodzenia agencyjno–prowizyjne, hono-
raria.

Components of wages and salaries are: personal wages and

salaries, payments from profit and balance surplus in co–opera-

tives, annual extra wages and salaries for employees of

budgetary sphere entities, impersonal wages and salaries,

agency commission wages and salaries, fees.

Do wynagrodzeñ osobowych zalicza siê m.in.:
wynagrodzenia zasadnicze, premie i nagrody, dodatki (np.
za pracê w warunkach szkodliwych dla zdrowia, za sta¿ pracy,
za pe³nienie funkcji kierowniczych), wynagrodzenia za pracê w
godzinach nadliczbowych, wynagrodzenia za czas
niewykonywania pracy (przestoje p³atne, urlopy, choroby),
œwiadczenia deputatowe i odszkodowawcze. Wynagrodzenia
osobowe dotycz¹ osób zatrudnionych na podstawie stosunku
pracy, osób wykonuj¹cych pracê nak³adcz¹ oraz uczniów,
którzy zawarli z zak³adem pracy umowê o pracê w celu
przygotowania zawodowego.

Personal wages and salaries comprise, among others: basic

wages and salaries, premiums and prizes, bonuses (e.g., for

working in unhealthy conditions, for seniority, for serving in

management positions), wages and salaries for working

overtime, wages and salaries for time off (paid lay–offs,

holidays, illness) and allowances and claim benefits. Personal

wages and salaries concern employees hired on the basis of

employment contracts, persons engaged in outwork as well as

apprentices, who concluded a labour contract with an employer

for the purpose of vocational training.

Przeciêtne miesiêczne wynagrodzenie (nominalne) przy-
padaj¹ce na 1 zatrudnionego obliczono przyjmuj¹c:

The average monthly (nominal) wages and salaries per

paid employee were calculated assuming:

– wynagrodzenia osobowe, bez wynagrodzeñ osób wyko-
nuj¹cych pracê nak³adcz¹ oraz uczniów, a tak¿e osób za-
trudnionych za granic¹,

– personal wages and salaries, excluding wages and sala-

ries of persons engaged in outwork as well as apprentices

and persons employed abroad,

– wyp³aty z tytu³u udzia³u w zysku i w nadwy¿ce bilansowej
w spó³dzielniach,

–payments fromprofitandbalancesurplus inco–operatives,

– dodatkowe wynagrodzenia roczne dla pracowników jedno-
stek sfery bud¿etowej,

– annual extra wages and salaries for employees of budget-

ary sphere entities,

– honoraria wyp³acone niektórym grupom pracowników za
prace wynikaj¹ce z umowy o pracê, np. dziennikarzom, reali-
zatorom filmów, programów radiowych i telewizyjnych.

– fees paid to selected groups of employees for performing

work in accordance with a labour contract, e.g., to journal-

ists, film producers, radio and television programme pro-

ducers.

Dane o przeciêtnych wynagrodzeniach dotycz¹ pe³nozatru-
dnionych oraz niepe³nozatrudnionych w przeliczeniu na pe³no-
zatrudnionych.

Data regarding average wages and salaries concern

full–time paid employees as well as part–time paid employees,

the wages and salaries of whom have been converted into those

of full–time paid employees.



1. Wynagrodzenia
Wages and salaries

1.1. PRZECIÊTNE MIESIÊCZNE WYNAGRODZENIA BRUTTOa W GOSPODARCE NARODOWEJ
AVERAGE MONTHLY GROSS WAGES AND SALARIESa IN THE NATIONAL ECONOMY

WYSZCZEGÓLNIENIE
Ogó³em

Total

W tym bez wyp³at z
zysku i rocznego
wynagrodzenia

pracowników sfery
bud¿etowej

Of which excluding

profit and yearly

wages for employees

of the budgetary

sphere

Z liczby ogó³em sektor
Of total number sector

SPECIFICATIONpubliczny
public

prywatny
private

w z³ in zl

O G Ó £ E M . . . . . . . 2010 4694,47 4658,53 4379,05 4899,75 T O T A L

2011 4936,36 4897,44 4569,93 5161,88

w tym: of which:

Rolnictwo, leœnictwo, 2010 4497,12 4334,37 5341,20 3820,78 Agriculture, forestry

³owiectwo i rybactwo 2011 4399,72 4259,10 5748,60 3698,18 and fishing

Przemys³ . . . . . . . . . . 2010 4514,00 4469,01 4768,27 4440,45 Industry

2011 4767,63 4720,97 5136,12 4667,62

górnictwo i wydobywanie 2010 5876,67 5828,03 – 5876,67 mining and quarrying

2011 6780,33 6738,36 – 6780,33

przetwórstwo przemys³owe 2010 4390,77 4371,63 4601,13 4375,57 manufacturing

2011 4611,38 4591,28 5073,17 4581,84

wytwarzanie i zaopatrywanie electricity, gas, steam

w energiê elektryczn¹, gaz, 2010 5072,31 4899,56 4824,93 6519,35 and air conditioning

parê wodn¹ i gor¹c¹ wodê�
2011 5475,22 5289,91 5187,40 7248,65 supply

dostawa wody; gospodarowanie water supply; sewerage,

œciekami i odpadami; 2010 4262,48 4256,83 4779,08 3791,44 waste management

rekultywacja�
2011 4457,91 4451,28 4971,79 3960,28

and remediation ac-
tivities

Budownictwo . . . . . . . . 2010 5170,79 5165,26 4351,58 5198,26 Construction

2011 5288,39 5284,69 3840,73 5330,26

Handel; naprawa pojazdów 2010 4346,90 4343,56 3614,96 4364,19 Trade; repair of motor

samochodowych�
2011 4585,12 4583,20 4887,34 4583,15 vehicles

�

Transport i gospodarka 2010 3623,67 3619,37 3585,12 3828,19 Transportation and

magazynowa 2011 3791,45 3781,68 3774,93 3869,79 storage

� a Bez podmiotów gospodarczych o liczbie pracuj¹cych do 9 osób; bez zatrudnionych za granic¹.
a Excluding economic entities employing up to 9 persons; excluding persons employed abroad.
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1.1. PRZECIÊTNE MIESIÊCZNE WYNAGRODZENIA BRUTTOa W GOSPODARCE NARODOWEJ (dok.)
AVERAGE MONTHLY GROSS WAGES AND SALARIESa IN THE NATIONAL ECONOMY (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE

Ogó³em
Total

W tym bez wyp³at
z zysku i rocznego

wynagrodzenia
pracowników sfery

bud¿etowej
Of which excluding

profit and yearly

wages for

employees of the

budgetary sphere

Z liczby ogó³em sektor
Of total number sector

SPECIFICATIONpubliczny
public

prywatny
private

w z³ in zl

Zakwaterowanie 2010 2769,79 2765,53 3249,52 2733,72 Accommodation and

i gastronomia�
2011 2892,22 2888,94 3439,97 2850,44 catering

�

Informacja i komunikacja 2010 6757,61 6754,44 5683,83 6882,79 Information and

2011 7294,71 7291,36 5927,52 7444,39 communication

Dzia³alnoœæ finansowa 2010 7048,61 7038,86 7008,42 7058,91 Financial and insuran-

i ubezpieczeniowa 2011 7511,67 7496,56 7522,65 7508,97 ce activities

Obs³uga rynku nieruchomoœci�2010 5034,04 4984,34 5080,90 5006,96 Real estate activities

2011 4964,13 4916,20 4575,88 5184,29

Dzia³alnoœæ profesjonalna, 2010 6269,71 6261,45 4696,01 7287,02 Professional, scientific

naukowa i techniczna 2011 6405,55 6396,10 4902,08 7336,09 and technical activities

Administrowanie i dzia³alnoœæ 2010 2474,21 2472,78 4166,82 2468,59 Administrative and sup-

wspieraj¹ca� 2011 2782,55 2781,24 4127,33 2777,78 port service activities

Administracja publiczna i obrona Public administration

narodowa; obowi¹zkowe 2010 5473,90 5212,50 5466,91 12877,65 and defence; compul-

zabezpieczenia spo³eczne 2011 5573,91 5291,07 5569,55 12729,39 sory social security

Edukacja . . . . . . . . . . 2010 3967,65 3849,77 3960,17 4023,36 Education

2011 4122,03 3997,59 4111,16 4202,24

Opieka zdrowotna i pomoc 2010 4009,48 3979,31 4088,83 3720,81 Human health and

spo³eczna 2011 4084,98 4054,31 4158,27 3845,34 social work activities

Dzia³alnoœæ zwi¹zana z kultur¹, 2010 3900,65 3834,74 4125,00 3202,94 Arts, entertainment and

rozrywk¹ i rekreacj¹ 2011 4050,83 3988,51 4230,54 3448,44 recreation

Pozosta³a dzia³alnoœæ us³ugowa2010 3045,18 3033,99 4672,25 2945,10 Other service activities

2011 3274,11 3263,99 3646,77 3175,79

� a Bez podmiotów gospodarczych o liczbie pracuj¹cych do 9 osób; bez zatrudnionych za granic¹.
a Excluding economic entities employing up to 9 persons; excluding persons employed abroad.
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2. Odchylenia przeciêtnych miesiêcznych wynagrodzeñ
Deviations of average monthly gross wages and salaries

2.1. ODCHYLENIA PRZECIÊTNYCH MIESIÊCZNYCH WYNAGRODZEÑ BRUTTOa OD PRZECIÊTNEGO
WYNAGRODZENIA W GOSPODARCE NARODOWEJ W M. ST. WARSZAWIE
DEVIATIONS OF AVERAGE MONTHLY GROSS WAGES AND SALARIES

a
FROM THE AVERAGE WAGES AND

SALARIES IN THE NATIONAL ECONOMY IN THE CAPITAL CITY OF WARSAW

SEKCJE
SECTIONS

Ogó³em
Total

Sektor
Sectors

publiczny
public

prywatny
private

w z³
in zl

Rolnictwo, leœnictwo, ³owiectwo i rybactwo 2010 –197,35 +962,15 –1078,97

Agriculture, forestry and fishing 2011 –536,64 +1178,67 –1463,70

Przemys³ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 –180,47 +389,22 –459,30

Industry 2011 –168,73 +566,19 –494,26

górnictwo i wydobywanie . . . . . . . . . 2010 +1182,20 – +976,92

mining and quarrying 2011 +1843,97 – +1618,45

przetwórstwo przemys³owe . . . . . . . . . 2010 –303,70 +222,08 –524,18

manufacturing 2011 –324,98 +503,24 –580,04

wytwarzanie i zaopatrywanie w energiê 2010 +377,84 +445,88 +1619,60

elektryczn¹, gaz, parê wodn¹ i gor¹c¹ wodê� 2011 +538,86 +617,47 +2086,77

electricity, gas, steam and air conditioning supply

dostawa wody; gospodarowanie œciekami 2010 –431,99 +400,03 –1108,31

i odpadami; rekultywacja�
2011 –478,45 +401,86 –1201,60

water supply; sewerage, waste management

and remediation activities

Budownictwo . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 +476,32 –27,47 +298,51

Construction 2011 +352,03 –729,20 +168,38

Handel; naprawa pojazdów samochodowych�
2010 –347,57 –764,09 –535,56

Trade; repair of motor vehicles
�

2011 –351,24 +317,41 –578,73

Transport i gospodarka magazynowa . . . . . . 2010 –1070,80 –793,93 –1071,56

Transportation and storage 2011 –1144,91 –795,00 –1292,09

Zakwaterowanie i gastronomia�
. . . . . . . . 2010 –1924,68 –1129,53 –2166,03

Accommodation and catering
� 2011 –2044,14 –1129,96 –2311,44

Informacja i komunikacja . . . . . . . . . . . 2010 +2063,14 +1304,78 +1983,04

Information and communication 2011 +2358,35 +1357,59 +2282,51

� a Bez podmiotów gospodarczych o liczbie pracuj¹cych do 9 osób; bez zatrudnionych za granic¹.
a Excluding economic entities employing up to 9 persons; excluding persons employed abroad.
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2.1. ODCHYLENIA PRZECIÊTNYCH MIESIÊCZNYCH WYNAGRODZEÑ BRUTTOa OD PRZECIÊTNEGO
WYNAGRODZENIA W GOSPODARCE NARODOWEJ W M. ST. WARSZAWIE (dok.)
DEVIATIONS OF AVERAGE MONTHLY GROSS WAGES AND SALARIES

a
FROM THE AVERAGE WAGES AND

SALARIES IN THE NATIONAL ECONOMY IN THE CAPITAL CITY OF WARSAW (cont.)

SEKCJE
SECTIONS

Ogó³em
Total

Sektor
Sectors

publiczny
public

prywatny
private

w z³
in zl

Dzia³alnoœæ finansowa i ubezpieczeniowa . . 2010 +2354,14 +2629,37 +2159,16

Financial and insurance activities 2011 +2575,31 +2952,72 +2347,09

Obs³uga rynku nieruchomoœci� . . . . . . . . 2010 +339,57 +701,85 +107,21

Real estate activities 2011 +27,77 +5,95 +22,41

Dzia³alnoœæ profesjonalna, naukowa i techniczna 2010 +1575,24 +316,96 +2387,27

Professional, scientific and technical activities 2011 +1469,19 +332,15 +2174,21

Administrowanie i dzia³alnoœæ wspieraj¹ca�
. . . 2010 –2220,26 –212,23 –2431,16

Administrative and support service activities 2011 –2153,81 –442,60 –2384,10

Administracja publiczna i obrona narodowa; 2010 +779,43 +1087,86 +7977,90

obowi¹zkowe zabezpieczenia spo³eczne 2011 +637,55 +999,62 +7567,51

Public administration and defence; compulsory

social security

Edukacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 –726,82 –418,88 –876,39

Education 2011 –814,33 –458,77 –959,64

Opieka zdrowotna i pomoc spo³eczna . . . . . 2010 –684,99 –290,22 –1178,94

Human health and social work activities 2011 –851,38 –411,66 –1316,54

Dzia³alnoœæ zwi¹zana z kultur¹, rozrywk¹ 2010 –793,82 –254,05 –1696,81

i rekreacj¹ 2011 –885,53 –339,39 –1713,44

Arts, entertainment and recreation

Pozosta³a dzia³alnoœæ us³ugowa . . . . . . . . 2010 –1649,29 +293,20 –1954,65

Other service activities 2011 –1662,25 –923,16 –1986,09

� a Bez podmiotów gospodarczych o liczbie pracuj¹cych do 9 osób; bez zatrudnionych za granic¹.
a Excluding economic entities employing up to 9 persons; excluding persons employed abroad.
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VII
Infrastruktura komunalna.

Mieszkania
Municipal infrastructure.

Dwellings

1. Wodoci¹gi i kanalizacja, ogrzewnictwo

Water-line and sewerage, house-heating

2. Odbiorcy i zu¿ycie energii elektrycznej

Consumers and consumption of electricity

3. Sieæ gazowa i zu¿ycie gazu

Gas-line system and consumption of gas

4. Tereny zieleni miejskiej ogólnodostêpnej

i osiedlowej

Generally accessible and estate urban area

green belts

5. Zasoby mieszkaniowe

Dwellings stocks

6. Efekty budownictwa mieszkaniowego

Results of housing construction



Uwagi ogólne
General notes

1. Dane o urz¹dzeniach komunalnych dotycz¹ urz¹dzeñ
czynnych.

1. Data regarding municipal installations concern oper-

ative installations.

2. Informacje o d³ugoœci sieci wodoci¹gowej i gazowej do-
tycz¹ sieci rozdzielczej bez po³¹czeñ prowadz¹cych do budyn-
ków mieszkalnych i innych obiektów.

2. Information regarding the length of the water-line and

gas-line systems concerns street conduits (the so-called distri-

bution network) excluding connections leading to residential

buildings and other constructions.

Dane o d³ugoœci sieci kanalizacyjnej, oprócz przewodów
ulicznych, uwzglêdniaj¹ kolektory, tj. przewody odbieraj¹ce
œcieki z sieci ulicznej; nie uwzglêdniono natomiast kana³ów
przeznaczonych wy³¹cznie do odprowadzania wód opado-
wych.

Data regarding the length of the sewerage system, apart

from street conduits, include collectors, i.e., conduits re-

ceiving sewerage from the street network; while they do not

include sewers designed exclusively for draining runoff.

Przez przy³¹cza wodoci¹gowe, kanalizacyjne i gazowe
prowadz¹ce do budynków mieszkalnych (³¹cznie z budynkami
zbiorowego zamieszkania, jak np. hotele pracownicze, domy
studenckie i internaty, domy opieki spo³ecznej) rozumie siê
odga³êzienia ³¹cz¹ce poszczególne budynki z sieci¹ rozdzielcz¹
lub w przypadku kanalizacji – z sieci¹ ogólnosp³awn¹.

Water, sewerage and gas connections to residential build-

ings (including collective acommodation facilities e.g. em-

ployee hostels, student dormitories and boarding school,

social welfare homes and others) are links between the build-

ings and distribution system or, in the case of the sewerage

system, with the main drainage system.

3. Zdrój uliczny jest to urz¹dzenie zainstalowane do ulicz-
nego przewodu wodoci¹gowego, s³u¿¹ce do pobierania wody
przez ludnoœæ bezpoœrednio z tego przewodu.

3. Street outlet is the equipment connected to the street

water - line conduit and intended for public use.

Dane o zu¿yciu wody z wodoci¹gów w gospodarstwach do-
mowych obejmuj¹ iloœæ wody pobranej z sieci wodoci¹gowej
za pomoc¹ urz¹dzeñ zainstalowanych w budynku.

Data regarding consumption of water in households in-

clude quantity of water collected from water-line system by

facilities installed in building.

4. Dane o korzystaj¹cych z wodoci¹gu i kanalizacji obej-
muj¹ ludnoœæ zamieszka³¹ w budynkach mieszkalnych
do³¹czonych do okreœlonej sieci oraz ludnoœæ korzystaj¹c¹
z wodoci¹gu poprzez zdroje podwórzowe i uliczne, (urz¹dzenia
zainstalowane do ulicznego przewodu wodoci¹gowego)
a w przypadku kanalizacji - wpusty kanalizacyjne.

4. Data regarding the population using water-line systems

and sewerage systems include the population living in residen-

tial buildings connected to a defined system as well as the popu-

lation using a water-line system through a common courtyard or

street outlet (equipment connected to the street water -

line conduit) and in the case of sewerage - sewerage inlets.

Dane o korzystaj¹cych z gazu dotycz¹ ludnoœci w miesz-
kaniach wyposa¿onych w instalacje gazu z sieci (³¹cznie z ko-
rzystaj¹cymi z gazomierzy zbiorczych).

Data regarding the population using gas concern the

population in dwellings equipped with gas installations

connected to the gas-line system, (including consumers us-

ing collective gas-consumers).

Dane o korzystaj¹cych z wodoci¹gu, kanalizacji i gazu
obejmuj¹ równie¿ ludnoœæ w budynkach zbiorowego za-
mieszkania.

Data regarding the population using the water-line sys-

tem, the sewerage system and the gas-line system also in-

clude the population in collective accommodation facilities.

5. Dane o liczbie odbiorców i zu¿yciu energii elektrycznej
do 2004 r. nie obejmuj¹ gospodarstw domowych, których g³ów-
nym Ÿród³em utrzymania by³ dochód z u¿ytkowanego gospo-
darstwa indywidualnego w rolnictwie.

5. Data regarding the number of consumers and the con-

sumption of electricity unitil 2004 do not include households,

in which the main source of maintenance was income from a

private farm in agriculture.

Dane o zu¿yciu gazu odnosz¹ siê do wszystkich gospo-
darstw domowych.

Data regarding the consumption of gas from gas-line

concern all the households.

Dane o zu¿yciu energii elektrycznej i gazu z sieci w go-
spodarstwach domowych (w tym równie¿ zu¿ycie w gospo-
darstwach domowych prowadz¹cych drobn¹ dzia³alnoœæ
us³ugow¹) ustalono w oparciu o zaliczkowy system op³at.

Data regarding the consumption of electricity and gas

from the gas-line system in households (as is consumption

in households conducting small-scale service activity) is es-

tablished on the basis of an estimated system of payments.



6. Informacje z zakresu ciep³ownictwa obejmuj¹ budynki
mieszkalne oraz budynki urzêdów i instytucji ogrzewane
centralnie za poœrednictwem sieci przesy³owej rozumianej
jako uk³ad instalacji po³¹czonych i wspó³pracuj¹cych ze
sob¹, s³u¿¹cych do przesy³ania lub dystrybucji czynnika
grzejnego do odbiorcy zgodnie z ustaw¹ z dnia 10 IV 1997 r.
Prawo energetyczne (tekst jednolity: Dz. U. z 2006 r. Nr 89,
poz. 625 z póŸn. zm.).

6. Information within the range of heating regards dwellings

as well as offices and institutions with central heating within

transmission thermal-line — with is considered as a system of

connected and collaborating conduits leading heating medium

to distribution line according to Law from 10 IV 1997 Energetic

Law (unified text: Journal of Laws of 2006 No. 89, item 625 with

later amendments).

Dane dotycz¹ budynków i lokali ogrzewanych przy pomocy
urz¹dzeñ jednostek gospodarki komunalnej i mieszkaniowej
oraz spó³dzielni mieszkaniowych i zak³adów pracy, niezale¿nie
odŸróde³wytwarzaniaenergii cieplnej (w³asnych lubobcych).

Data apply to the buildings and premises heated by in-

stallations operated by communal and housing organiza-

tions and by housing cooperatives or enterprises,

regardless of the sources supplying the thermal energy (own

and other).

Kot³ownia to budynek lub pomieszczenie wraz z usta-
wionymi w nim kot³ami oraz urz¹dzeniami s³u¿¹cymi do
wytwarzania energii cieplnej na cele grzewcze lub ogrze-
wania i równoczesnego dostarczania ciep³ej wody.

Boiler-house is a building or space with boilers and in-

stallations used for production of thermal energy to heating

or both heating and supplying warm water.

7. Parki spacerowo-wypoczynkowe s¹ to tereny zieleni
o powierzchni co najmniej 2 ha, urz¹dzone i konserwowane
z przeznaczeniem na cele wypoczynkowe ludnoœci, wypo-
sa¿one w drogi, place, aleje spacerowe, ³awki itp.

7. Strolling and recreational parks are green areas of at

least 2 ha in size, maintained for the recreational needs of

the population, featuring roads, squares, walkways,

benches, etc.

Zieleñce s¹ to obiekty o powierzchni poni¿ej 2 ha, w któ-
rych dominuje wypoczynek.

Lawns are areas of less than 2 ha in size, in which recre-

ational activity dominates.

Tereny zieleni osiedlowej wystêpuj¹ przy zabudowie
mieszkaniowej, pe³ni¹ funkcjê wypoczynkow¹, izolacyjn¹.

Estate green belts are located in residential areas and

are used for the purposes of recreation and isolation.

8. Informacje o zasobach mieszkaniowych i mieszka-
niach oddanych do u¿ytkowania dotycz¹ mieszkañ, a ta-
k¿e izb i powierzchni u¿ytkowej w tych mieszkaniach,
znajduj¹cych siê w budynkach mieszkalnych i niemieszkal-
nych. Dane nie obejmuj¹ lokali zbiorowego zamieszkania
(hoteli pracowniczych, domów studenckich i internatów,
domów opieki spo³ecznej i in.) i pomieszczeñ nieprzezna-
czonych na cele mieszkalne, a z ró¿nych wzglêdów za-
mieszkanych (pomieszczeñ inwentarskich, barakowozów,
statków, wagonów i in.).

8. Information regarding dwelling stocks and completed

dwellings concerns dwellings, as well as rooms and the use-

ful floor area in these dwellings, located in residential and

non-residential buildings. Data do not include collective

accommodation facilities (employee hostels, student dormi-

tories and boarding schools, social welfare homes and oth-

ers) and spaces not designed for residential purposes, but

which for various reasons are inhabited (animal accommo-

dations, caravans, ships, wagons and others).

Mieszkanie jest to lokal sk³adaj¹cy siê z jednej lub kilku
izb ³¹cznie z pomieszczeniami pomocniczymi, wybudowa-
ny lub przebudowany dla celów mieszkalnych dla jednej ro-
dziny, konstrukcyjnie wydzielony (trwa³ymi œcianami)
w obrêbie budynku, do którego to lokalu prowadzi niezale-
¿ne wejœcie z klatki schodowej, ogólnego korytarza, wspól-
nej sieni b¹dŸ bezpoœrednio z ulicy, podwórza lub ogrodu.

A dwelling is a premise comprising one or several rooms

including auxiliary spaces, built or remodelled for residen-

tial purposes for a single family, structurally separated (by

permanent walls) within a building, into which a separate

access leads from a staircase, passage, common hall or di-

rectly from the street, courtyard or garden.

Izba jest to pomieszczenie w mieszkaniu oddzielone od
innych pomieszczeñ sta³ymi œcianami, o powierzchni co
najmniej 4 m2, z bezpoœrednim oœwietleniem dziennym,
tj. oknem lub oszklonymi drzwiami w œcianie zewnêtrznej
budynku. Za izbê uwa¿a siê zarówno pokój, jak i kuchniê —
jeœli odpowiada warunkom okreœlonym w definicji.

A room is a space in a dwelling separated from other

spaces by permanent walls, with an area of at least 4 m2,

with direct day lighting, i.e., with a window or door contain-

ing a glass element in an external wall of the building. A

kitchen area is treated as a room if it meets the conditions

described in the definition.

Dane o liczbie izb w mieszkaniach uwzglêdniaj¹ tak¿e
izby wykorzystywane wy³¹cznie do prowadzenia dzia³al-
noœci gospodarczej, je¿eli izby te znajdowa³y siê w obrêbie
mieszkania konstrukcyjnego i nie mia³y dodatkowego, od-
dzielnego wejœcia z ulicy, podwórza lub z ogólnie dostêpnej
czêœci budynku.

Data regarding the number of rooms in dwellings also

include rooms used exclusively to conduct economic activ-

ity, if these rooms are located within a construction of dwell-

ing and do not have an additional, separate access from the

street, courtyard or from a common space in the building.
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Powierzchnia u¿ytkowa mieszkania jest to ³¹czna
powierzchnia pokoi, kuchni, przedpokoi, ³azienek i wszystkich
innych pomieszczeñ wchodz¹cych w sk³ad mieszkania.

The useful floor area of a dwelling is the total useful

floor area of the rooms, kitchen, foyers, bathrooms, and all

other spaces comprising the dwelling.

9. Dane o zasobach mieszkaniowych opracowano na
podstawie bilansu zasobów mieszkaniowych — wed³ug
stanu w dniu 31 XII.

9. Data regarding dwelling stocks have been compiled

on the basis of the balance of dwelling stocks, as of 31 XII.

Informacje o zasobach mieszkaniowych dla lat
miêdzyspisowych sporz¹dza siê metod¹ bilansow¹
przyjmuj¹c wyniki spisu powszechnego jako bazê wyjœciow¹
do ich obliczenia; dla lat 2002-2010 przyjêto wyniki
NarodowegoSpisuPowszechnegoLudnoœci iMieszkañ2002.

For the years between censuses, information about

dwelling stocks assumes as a basis data of the national cen-

sus and then counting data by balance method; for the years

2002-2010 the basis were the results of the Population and

Housing Census 2002.

Prezentowane dane dotycz¹ zasobów mieszkaniowych
zamieszkanych i niezamieszkanych.

Presented data concern inhabited and uninhabited

dwelling stocks.

10. Informacje o mieszkaniach, powierzchni u¿ytkowej
mieszkañ oraz o izbach oddanych do u¿ytkowania dotycz¹
mieszkañ w budynkach nowo wybudowanych i rozbudowanych
(w czêœci stanowi¹cej rozbudowê) oraz uzyskanych w wyniku
przebudowy pomieszczeñ niemieszkalnych.

10. Information regarding dwellings, useful floor area

of dwellings as well as regarding rooms completed con-

cerns dwellings in newly built and expanded buildings (the

enlarged portion) as well as dwellings obtained as a result

of adapting non-residential spaces.

Informacje o efektach: Information regarding the results of:

— budownictwa spó³dzielczego dotycz¹ mieszkañ oddanych
do u¿ytku przez spó³dzielnie mieszkaniowe, z przeznacze-
niem dla osób bêd¹cych cz³onkami tych spó³dzielni;

—cooperative construction concerns dwellings completed

by housing cooperatives, designed for persons being

members of these co-operatives;

— budownictwa komunalnego (gminnego) dotycz¹
mieszkañ realizowanych w ca³oœci z bud¿etu gminy
(g³ównie o charakterze socjalnym lub interwencyjnym);

—municipal (gmina) construction concerns dwellings realized

in full from the gmina budget (primarily with a public assis-

tance or intervention character);

— budownictwa zak³adowego dotycz¹ mieszkañ oddanych
do u¿ytkowania przez zak³ady pracy (sektora publicznego
i prywatnego), z przeznaczeniem na zaspokojenie potrzeb
mieszkaniowych pracowników tych zak³adów (bez
mieszkañ oddanych do u¿ytkowania przez osoby fizyczne
prowadz¹ce dzia³alnoœæ gospodarcz¹ zaliczanych do
budownictwa indywidualnego);

—company construction concerns dwellings completed by

companies (of the public and private sectors), designed

for meeting the residential needs of the employees of

these companies (excluding dwellings completed by nat-

ural persons conducting economic activity included in

private construction);

— budownictwa przeznaczonego na sprzeda¿ lub wynajem
dotycz¹ mieszkañ oddanych do u¿ytkowania przez ró¿nych
inwestorów w celu osi¹gniêcia zysku (bez mieszkañ
oddanych do u¿ytkowania przez osoby fizyczne prowadz¹ce
dzia³alnoœæ gospodarcz¹ zaliczanych do budownictwa
indywidualnego);

—construction for sale or rent concerns dwellings com-

pleted by various investors in order to achieve a profit

(excluding dwellings completed by natural persons con-

ducting economic activity included in private construc-

tion);

— budownictwa spo³ecznego czynszowego dotycz¹ mieszkañ
realizowanychprzez towarzystwabudownictwaspo³ecznego
(dzia³aj¹ce na zasadzie non profit), z wykorzystaniem
kredytu z Banku Gospodarstwa Krajowego (do 31 V2009 r.
– z Krajowego Funduszu Mieszkaniowego);

—public building society concerns dwellings built by pub-

lic building societies (operating on a non-profit basis)

utilizing credit granted by the Polish Bank of Commerce

(until 31 V 2009 – from State Housing Fund);

—budownictwa indywidualnego dotycz¹ mieszkañ odda-
nych do u¿ytkowania przez osoby fizyczne (prowadz¹ce
i nieprowadz¹ce dzia³alnoœci gospodarczej), fundacje, ko-
œcio³y i zwi¹zki wyznaniowe, z przeznaczeniem na u¿ytek
w³asny inwestora lub na sprzeda¿ i wynajem.

—private construction concerns dwellings completed by

natural persons (conducting or not conducting eco-

nomic activity), foundations, churches and religious as-

sociations, designed for the own use of the investor or

for sale and rent.

Winformacjachopodzialewed³ug formw³asnoœciuwzglêd-
niono inwestora, a nie w³aœciciela lub u¿ytkownika.

Information about dwelling owners relate to the investor.
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1. Wodoci¹gi i kanalizacja, ogrzewnictwo
Water-line and sewerage, house-heating

1.1. WODOCI¥GI I KANALIZACJA
Stan w dniu 31 XII

WATER-LINE AND SEWERAGE SYSTEMS

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Sieæ rozdzielcza w km: Distribution network in km:

wodoci¹gowa . . . . . . . . . 1848,7 2067,0 2097,1 2121,8 water-line

kanalizacyjnaa . . . . . . . . . 1579,7 1761,3 1936,0 1957,2 sewerage
a

Przy³¹cza prowadz¹ce do
budynków mieszkalnych
i zbiorowego zamieszkania:

Connections leading to residential

buildings and multiple resi-

dents:

wodoci¹gowe . . . . . . . . . 41934 52505 56708 58460 water-line system

kanalizacyjne . . . . . . . . . 24061 30759 34780 36291 sewerage system

Zu¿ycie wody z wodoci¹gów
w gospodarstwach domowych
(w ci¹gu roku) w dam3 . . . . 112327,2 91805,1 81750,2 84364,6

Consumption of water from water

- line systems in households

(during the year) in dam3

na 1 mieszkañca w m3. . . . . 67,0 54,2 48,2 49,5 per capita in m
3

Œcieki odprowadzone sieci¹
kanalizacyjn¹b w dam3 . . . . 151662,6 120612,6 139335,0 108096,0

Waste water discharged through

sewerage systemb in dam3

Zdroje uliczne . . . . . . . . . . 256 201 51 52 Street outlet

� a £¹cznie z kolektorami. b Od 2010 r. dane nieporównywalne z latami poprzednimi z uwagi na zmianê metodologii badania iloœci
œcieków komunalnych.

a Including collectors. b Since 2010, not comparable with data for previous years due to change in methodology of measuring the quan-

tity of municipal waste water.

1.2. OGRZEWNICTWO
Stan w dniu 31 XII

HOUSE-HEATING

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2008 2010 2011 SPECIFICATION

Sieæ cieplna przesy³owa
w km . . . . . . . . . . . 1000,0 1073,3 1085,0 1180,7

Heating transmission net-

work in km

Kot³ownie . . . . . . . . . . 1029 395 256 267 Boiler rooms

Sprzeda¿ energii cieplnej
(w ci¹gu roku) w TJ . . . 24323 30629 33596 28350

Sale of heating energy (dur-

ing the year) in TJ

Kubatura budynków ogrzewa-
nych centralnie w dam3. . 245095 263395 270822 276374

Cubature of buildings with

central heating in dam
3

w tym budynków
mieszkalnych. . . . . . 162023 176368 180752 183214

of which residential

buildings
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2. Odbiorcy i zu¿ycie energii elektrycznej
Consumers and consumption of electricity

2.1. ODBIORCY I ZU¯YCIE ENERGII ELEKTRYCZNEJ W GOSPODARSTWACH DOMOWYCH
CONSUMERS AND CONSUMPTION OF ELECTRICITY IN HOUSEHOLDS

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000a 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Odbiorcy (stan w dniu 31 XII)
w tys. . . . . . . . . . . . . . 692,8 769,7 838,5 841,7

Consumers of electricity

(as of 31 XII) in thous.

Zu¿ycie energii elektrycznej
(w ci¹gu roku):

Consumption of electricity

(during the year):

w GWh . . . . . . . . . . . . 1406,3 1546,8 1676,9 1699,3 in GWh

na 1 mieszkañca w kWh . . . 839,1 912,6 988,4 997,7 per capita in kWh

na 1 odbiorcê w kWh . . . . . 2049,4b 2009,7 1999,9 2018,8 per consumer in kWh

� a W 2000 r. dane nie obejmuj¹ gospodarstw domowych, których g³ównym Ÿród³em utrzymania by³ dochód z u¿ytkowanego
gospodarstwa indywidualnego w rolnictwie. b Do przeliczeñ przyjêto przeciêtn¹ liczbê odbiorców w roku.

a In 2000 data not include households, whose the main source of maintenance was income from a private farm in agriculture. b Number

of consumers during the year was used for calculations.

3. Sieæ gazowa i zu¿ycie gazu
Gas-line system and consumption of gas

3.1. SIEÆ GAZOWA ORAZ ODBIORCY I ZU¯YCIE GAZU Z SIECI W GOSPODARSTWACH
DOMOWYCH
Stan w dniu 31 XII

GAS -LINE SYSTEM AS WELL AS CONSUMERS AND CONSUMPTION OF GAS FROM GAS-LINE SYSTEM IN

HOUSEHOLDS

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2009 2010 2011 SPECIFICATION

Sieæ gazowa rozdzielczaa w km . . . . 2501,4 2675,3 2711,8 2746,6 Distribution gas networka in km

Przy³acza prowadz¹ce do budynków
mieszkalnych i niemieszkalnych . . 72452 92042 93580 96583

Connections leading to residential and

non-residential buildings

Odbiorcy gazu z siecib . . . . . . . . 655087 654679 653235 651346

Consumers of gas from gas-line

systemb

Zu¿ycie gazu z siecic (w ci¹gu roku): Consumption of gas from gas-line

systemc (during the year):

w hm3 . . . . . . . . . . . . . . . . 269,4 280,3 318,9 240,2 in hm3

na 1 odbiorcê w m3 . . . . . . . . . 411,3 428,1 488,2 368,8 per consumer in m3

na 1 mieszkañca w m3 . . . . . . . 159,0 163,8 188,0 141,0 per capita in m3

� a Bez po³¹czeñ prowadz¹cych do budynków i innych obiektów. b £¹cznie z korzystaj¹cymi z gazomierzy zbiorczych. c W jednostkach
naturalnych, wed³ug których nastêpuje rozliczenie z odbiorcami.

a Excluding connections leading to buildings and other constructions. b Including consumers using collective gasmeters. c Consump-

tion of gas in natural units on the basis of which settlements with clients occur.
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4. Tereny zieleni miejskiej ogólnodostêpnej i osiedlowej
Generally accessible and estate urban area green belts

4.1. TERENY ZIELENI MIEJSKIEJa OGÓLNODOSTÊPNEJ I OSIEDLOWEJ
Stan w dniu 31 XII

GENERALLY ACCESSIBLEa AND ESTATE URBAN AREA GREEN BELTS

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Parki spacerowo-wypoczynkowe 84 82 86 88 Strolling and recreational parks

powierzchnia w ha . . . . . . 1048,4 881,4 925,8 936,9 area in ha

przeciêtna powierzchnia
1 obiektu w ha . . . . . . . 12,5 10,7 10,8 10,6

average area of a facility

in ha

Zieleñce . . . . . . . . . . . . . 170 206 221 225 Lawns

powierzchnia w ha. . . . . . . 171,4 227,6 199,8 197,3 area in ha

przeciêtna powierzchnia
1 obiektu w ha . . . . . . . 1,0 1,1 0,9 0,9

average area of a facility

in ha

Zieleñ uliczna w ha . . . . . . . . 1313,0 1065,8 1071,6 Street greenery in ha

Tereny zieleni osiedlowej w ha 2085,5 1715,4 1884,0 2083,1 Estate green belts in ha

Powierzchnia parków, zieleñców
i terenów zieleni osiedlowej w ha 3305,3 2824,4 3009,6 3217,3

Area of parks, lawns and estate

green belts in ha

¯ywop³oty w metrach bie¿¹cych . 522264 516291 575863 Hedges in meters

Nasadzenia (w ci¹gu roku) w szt.: Planted (in a year) in units:

drzew . . . . . . . . . . . . . 1793 2627 2225 2910 trees

krzewów . . . . . . . . . . . . 79497 118906 106563 99555 bushes

Ubytki (w ci¹gu roku) w szt.: Loss (in a year) in units:

drzew . . . . . . . . . . . . . 5329 6267 4979 5011 trees

krzewów . . . . . . . . . . . . 3846 2865 13659 1816 bushes

Lasy gminne w ha . . . . . . . . 581,4 344,8 187,1 242,8 Gmina forests in ha

� a W ka¿dorazowym podziale administracyjnym m.st.Warszawy.

a In accordance with respective of administrative division of Capital City of Warsaw.
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5. Zasoby mieszkaniowe
Dwelling stocks

5.1. ZASOBY MIESZKANIOWEa

Stan w dniu 31 XII

DWELLING STOCKS a

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2009 2010 SPECIFICATION

Mieszkania . . . . . . . . . . . . 753182 818874 831014 Dwellings

Izby w mieszkaniach . . . . . . . 2366344 2558871 2594507 Rooms in dwellings

Powierzchnia u¿ytkowa mieszkañ
w m2 . . . . . . . . . . . . . . 42376069 47312305 48198253

Useful floor area of dwellings

in m2

Przeciêtna w zasobach: Dwellings stocks, average:

liczba izb w mieszkaniu . . . 3,14 3,12 3,12 number of rooms in a dwelling

powierzchnia u¿ytkowa
1 mieszkania w m2 . . . . . 56,3 57,8 58,0

useful floor area per dwelling

in m2

liczba osób na 1 izbê . . . . . 0,72 0,67 0,66 number of persons per room

� a Na podstawie bilansu zasobów mieszkaniowych.
a Based on balance of net dwelling stocks.

5.2. MIESZKANIA WYPOSA¯ONE W INSTALACJE1

Stan w dniu 31 XII

DWELLINGS FITTED WITH INSTALLATIONS 1

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE

a – w liczbach
bezwzglêdnych

b – w % ogó³u mieszkañ

2005 2009 2010
SPECIFICATION

a – in absolute number

b– in % of total dwellings

Mieszkania wyposa¿one w: Dwellings fitted with:

wodoci¹g . . . . . . . . . . . a 748197 814281 826427 water-line system

b 99,3 99,4 99,4

ustêp sp³ukiwany. . . . . . . a 739862 806183 818343 lavatory rinsed off

b 98,2 98,5 98,5

³azienkê . . . . . . . . . . . a 724627 791460 803669 bathroom

b 96,2 96,7 96,7

gaz z sieci . . . . . . . . . . a 668226 704070 708848 gas from gas-line system

b 88,7 86,0 85,3

centralne ogrzewanie. . . . . a 704323 771212 783453 central heating

b 93,5 94,2 94,3

� 1 Na podstawie bilansu zasobów mieszkaniowych.
1 Based on balance of net dwelling stocks.



5.3. ZASOBY MIESZKANIOWE NA PODSTAWIE SPISÓW
DWELLING STOCKS BASED ON CENSUS DATA

WYSZCZEGÓLNIENIE 20 V 2002 31 III 2011 SPECIFICATION

Mieszkania w tys. . . . . . . . . 654,1 851,9 Dwellings in thous.

Przeciêtna liczba izb
w mieszkaniu . . . . . . . . . 3,17 3,18

Average number of rooms

per dwelling

Przeciêtna powierzchnia u¿ytkowa
1 mieszkania w m2 . . . . . . 54,7 55,9

Average useful floor area

in m2

Mieszkania – w % ogó³u mieszkañ -
- wyposa¿one w:

Dwellings – in % of total dwelling -

- fitted with:

wodoci¹g . . . . . . . . . . . 99,4 99,8 water-line system

ustêp sp³ukiwany . . . . . . . 98,4 99,7 lavatory rinsed off

³azienkê . . . . . . . . . . . . 96,3 99,6 bathroom

ciep³¹ wodê . . . . . . . . . . 95,7 96,4 hot water

gaz z sieci . . . . . . . . . . . 91,2 95,2 gas from gas-line system

centralne ogrzewanie . . . . . 93,6 94,4 central heating

6. Efekty budownictwa mieszkaniowego
Results of housing construction

6.1. NOWE BUDYNKI MIESZKALNEa ODDANE DO U¯YTKOWANIA WED£UG FORM BUDOWNICTWA
NEW BUILDINGS COMPLETEDa BY FORMS OF HOUSING CONSTRUCTION

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2009 2010 2011 SPECIFICATION

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 1442 1814 1138 1208 T O T A L

Indywidualne. . . . . . . . . . . 996 929 757 802 Private

Przeznaczone na sprzeda¿
lub wynajem . . . . . . . . . 358 836 349 365 For sale or rent

Spó³dzielcze . . . . . . . . . . . 81 41 29 38 Cooperative

Spo³eczne czynszowe . . . . . . 6 – – – Public building society

Komunalne (gminne) . . . . . . 1 8 3 3 Municipal (gmina)

� a Bez domów letnich i domków wypoczynkowych oraz rezydencji wiejskich nieprzystosowanych do sta³ego zamieszkania oraz
budynków zbiorowego zamieszkania.

a Excluding summer homes, holiday cottages and rural residences not adapted for permanent residence as well as residences for com-

munities.
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6.2. MIESZKANIA ODDANE DO U¯YTKOWANIA WED£UG FORM BUDOWNICTWA
COMPLETED DWELLINGS BY FORMS OF HOUSING CONSTRUCTION

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Mieszkania . . . . . . . . . . . 14408 14436 12462 9356 Dwellings

Spó³dzielcze . . . . . . . . . . . 7375 1931 831 622 Cooperative

Zak³adowe . . . . . . . . . . . . 237 – – – Company

Komunalne (gminne) . . . . . . 11 102 146 262 Municipal (gmina)

Przeznaczone na sprzeda¿ lub
wynajem . . . . . . . . . . . 5763 10569 10555 7297 For sale or rent

Indywidualne . . . . . . . . . . 939 1439 930 1175 Private

Spo³eczne czynszowe . . . . . . 83 395 – – Public building society

Izby w mieszkaniach . . . . . . 50686 41735 36800 28602 Rooms

Spó³dzielcze . . . . . . . . . . . 25828 5315 2366 1646 Cooperative

Zak³adowe . . . . . . . . . . . . 912 – – – Company

Komunalne (gminne) . . . . . . 25 223 255 531 Municipal (gmina)

Przeznaczone na sprzeda¿ lub
wynajem . . . . . . . . . . . 18525 27755 29031 20571 For sale or rent

Indywidualne . . . . . . . . . . 5150 7408 5148 5854 Private

Spo³eczne czynszowe . . . . . . 246 1034 – – Public building society

Powierzchnia u¿ytkowa mieszkañ
w tys. m2 . . . . . . . . . . . 1180,8 1047,2 919,1 742,5

Useful floor area of

dwellings in thous. m
2

Spó³dzielcze . . . . . . . . . . . 585,1 122,6 52,3 43,7 Cooperative

Zak³adowe . . . . . . . . . . . . 20,6 – – – Company

Komunalne (gminne) . . . . . . 0,6 4,9 4,6 10,8 Municipal (gmina)

Przeznaczone na sprzeda¿ lub
wynajem . . . . . . . . . . . 419,5 671,2 696,5 497,3 For sale or rent

Indywidualne . . . . . . . . . . 150,2 229,0 165,8 190,7 Private

Spo³eczne czynszowe . . . . . . 4,8 19,5 – – Public building society

Przeciêtna powierzchnia
u¿ytkowa 1 mieszkania w m2 82,0 72,5 73,8 79,4

Average useful floor area

of dwelling in m
2

Spó³dzielcze . . . . . . . . . . . 79,3 63,5 62,9 70,3 Cooperative

Zak³adowe . . . . . . . . . . . . 86,8 – – – Company

Komunalne (gminne) . . . . . . 54,5 48,2 31,3 41,2 Municipal (gmina)

Przeznaczone na sprzeda¿ lub
wynajem . . . . . . . . . . . . 72,8 63,5 66,0 68,2 For sale or rent

Indywidualne . . . . . . . . . . 159,9 159,2 178,3 162,3 Private

Spo³eczne czynszowe . . . . . . 57,3 49,3 – – Public building society
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VIII
Edukacja i wychowanie

Education

1. Uczniowie w ogólnej liczbie ludnoœci

Students in total population

2. Edukacja. Dane zbiorcze

Education. Aggregated data

3. Szko³y podstawowe i gimnazja

Primary and lower secondary schools

4. Szko³y ponadgimnazjalne

Upper secondary schools

5. Szko³y policealne

Post – secondary schools

6. Szko³y wy¿sze

Tertiary education

7. Opieka nad dzieckiem i m³odzie¿¹

Child and youth care



Uwagi ogólne
General notes

1. System edukacji w Polsce funkcjonuje zgodnie z ustaw¹
z dnia 7 IX 1991 r. o systemie oœwiaty (tekst jednolity: Dz.U.
z 2004 r. Nr 256, poz. 2572 z póŸn. zm.) oraz ustaw¹ z dnia
27 VII 2005 r. — Prawo o szkolnictwie wy¿szym (Dz. U. Nr 164,
poz. 1365 z póŸn. zm.).

1.TheeducationalsysteminPoland functionsaccording to the

Education System Act of 7 IX 1991 (unified text: Journal of Laws

2004No.256, item2572with lateramendments)andtheActof27

VII 2005 — Higher Education Law (Journal of Laws No. 164,

item 1365 with later amendments).

2. Wœród szkó³ objêtych systemem oœwiaty funkcjonuj¹: 2. Among schools covered by the educational system,

there are:

– od roku szkolnego 1999/2000 6-letnie szko³y podstawowe
oraz 3-letnie gimnazja (powsta³e w miejsce 8-letnich szkó³
podstawowych), w których nauka jest obowi¹zkowa,

– since the 1999/2000 school year 6-year primary schools and

3-year lower secondary schools (which replaced 8-year pri-

mary schools), where education is compulsory,

– od roku szkolnego 2002/03 szko³y ponadgimnazjalne,
tj. 2–3-letnie zasadnicze szko³y zawodowe, 3-letnie li-
cea ogólnokszta³c¹ce i profilowane, 4-letnie technika
oraz od roku szkolnego 2004/05 szko³y dla absolwen-
tów zasadniczych szkó³ zawodowych (tj. 2-letnie uzu-
pe³niaj¹ce licea ogólnokszta³c¹ce i 3-letnie technika
uzupe³niaj¹ce ) i 3-letnie szko³y specjalne przysposa-
biaj¹ce do pracy; do szkó³ ponadgimnazjalnych zalicza
siê równie¿ ogólnokszta³c¹ce szko³y artystyczne
daj¹ce uprawnienia zawodowe oraz szko³y policealne;
ponadto szko³y ponadpodstawowe (dla absolwentów
8-letniej szko³y podstawowej) dzia³aj¹ce do zakoñcze-
nia cyklu kszta³cenia ujmowano w szko³ach ponadgim-
nazjalnych.

– since the 2002/03 school year upper secondary schools,

i.e. 2–3-year basic vocational schools, 3-year general

secondary schools and specialized secondary schools,

4-year technical secondary schools as well as since the

2004/05 school year supplementary schools for graduates

from basic vocational schools (i.e. 2-year general second-

ary schools and 3-year technical secondary schools), and

3-year special job-training schools; upper secondary

schools include also general art schools leading to profes-

sional certification and post-secondary schools; more-

over, upper secondary (post-primary) schools (for

graduates from 8-year primary schools), operating un-

til the end of the education cycle in the structure of up-

per secondary schools.

Z dniem 1 IX 2004 r. wprowadzono obowi¹zek odbycia
rocznego przygotowania przedszkolnego przez dzieci w wieku
6 lat w oddzia³ach przedszkolnych w szko³ach podstawowych
i przedszkolach (³¹cznie ze specjalnymi) oraz od roku szkolnego
2008/09 w zespo³ach wychowania przedszkolnego i punktach
przedszkolnych; do roku szkolnego 2003/04 dzieci mia³y prawo
do rocznego przygotowania przedszkolnego.

Since 1 IX 2004 an obligatory 1 year pre-primary education

has been introduced for children at the age of 6 in pre-primary

sections of primary schools and nursery schools (including spe-

cial schools and special nursery schools) as well as since the

school year 2008/09 pre-primary education groups and pre-pri-

mary points; until the 2003/04 school year children had a right to

receive 1 year pre-primary education.

Zgodnie z ustaw¹ z dnia 19 III 2009 r., dzieci szeœcioletnie, na
wniosek rodziców, mog¹ rozpocz¹æ naukê w I klasie szko³y
podstawowej, natomiast dzieci piêcioletnie maj¹ prawo do
rocznego przygotowania przedszkolnego (Dz. U. z 2009 r. Nr 56,
poz. 458).

Pursuant to the Act of 19 III 2009, children aged six, at the par-

ents’ request, can be enrolled to the first year of primary school.

Further more, 5-year-olds are entitled to attend a one-year prepa-

ratory (pre-school) course (Journal of Laws 2009 No. 56, item

458).

3. Prezentowane w dziale dane dotycz¹ m.in.: wychowania
przedszkolnego, szkó³: dla dzieci i m³odzie¿y, policealnych,
wy¿szych oraz szkó³ dla doros³ych.

3. Data, presented in the chapter are, among others related to:

pre-primary education, schools for children and youth, post-sec-

ondary schools, tertiary education and schools for adults.

4. Dane obejmuj¹ szko³y i placówki prowadzone przez
jednostki administracji centralnej (rz¹dowej), jednostki
samorz¹du terytorialnego (gminy, powiaty i województwa) oraz
inne osoby prawne i fizyczne.

4. Data include schools and establishments managed by

central (government) entities and local self-government en-

tities (gminas, powiats and voivodships) as well as by other

legal and private persons.

5. Szko³y (z wyj¹tkiem szkó³ wy¿szych) i placówki mog¹ byæ
publiczne, niepubliczne oraz niepubliczne o uprawnieniach szkó³
publicznych. Szko³a niepubliczna mo¿e uzyskaæ uprawnienia
szko³y publicznej, je¿eli realizuje minimum programowe oraz
stosuje zasady klasyfikowania i promowania uczniów ustalone
przez Ministra Edukacji Narodowej, umo¿liwiaj¹ce uzyskanie
œwiadectw lub dyplomów pañstwowych. Jednostki
administracji centralnej (rz¹dowej) i jednostki samorz¹du
terytorialnego mog¹ prowadziæ tylko szko³y publiczne.

5. Schools (with the exception of higher education institutions)

and establishments can be public, non-public and non-public

with the competence of a public school. A non-public school can

obtain thecompetenceofapublic school, if it implements themin-

imum programme as well as applies the principles of classifying

and promoting pupils and students as established by the Minis-

try of National Education, allowing students to obtain state cer-

tificates or diplomas. Central (government) entities and local

self-government entities can administer public schools only.



Szko³y podstawowe i gimnazja mog¹ byæ tylko publiczne
lub niepubliczne o uprawnieniach szkó³ publicznych.

Primary schools and lower secondary schools can be public

schools, or non-public schools with the competence of public

schools only.

Szko³y wy¿sze publiczne i niepubliczne (do roku szkolnego
2005/06 okreœlane jako szko³y pañstwowe i niepañstwowe)
od roku szkolnego 2005/06 dzia³aj¹ na podstawie ustawy z dnia
27 VII 2005 r. — Prawo o szkolnictwie wy¿szym (Dz. U. Nr 164,
poz. 1365). Uczelnie niepubliczne tworzone s¹ na podstawie
zezwolenia Ministra Nauki i Szkolnictwa Wy¿szego.

Tertiary education, public and non-public schools (until the

2005/06 school year referred to as state and non-state) since the

2005/06schoolyearoperateonthebasisof theLawof 27VII2005

— Higher Education Act (Journal of Laws No. 164, item 1365).

Non-public higher education institutions are established on the ba-

sis of a permit of the Ministry of Science and Higher Education.

6. Szko³y dla dzieci i m³odzie¿y (³¹cznie ze specjalnymi)
obejmuj¹:

6. Schools for children and youth (including special schools)

include:

1) szko³y podstawowe, spoœród których wyró¿nia siê: 1) primary schools, of which:

a) szko³y sportowe i mistrzostwa sportowego (bez szkó³
specjalnych),

a) sports schools and athletic schools (excluding special

schools),

b) szko³y filialne (bez szkó³ specjalnych), b) branch schools (excluding special schools),

c) szko³y artystyczne nie daj¹ce uprawnieñ zawodo-
wych (bez szkó³ specjalnych), realizuj¹ce jednocze-
œnie program szko³y podstawowej.

c) art schools (excluding special schools) simultaneously

conducting a primary school programme.

2) gimnazja, spoœród których wyró¿nia siê szko³y sportowe
i mistrzostwa sportowego (bez szkó³ specjalnych);

2) lower secondary schools, of which sports schools and ath-

letic schools (excluding special schools),

3) zasadnicze szko³y zawodowe; 3) basic vocational schools;

4) licea ogólnokszta³c¹ce, spoœród których wyró¿nia siê szko³y
sportoweimistrzostwasportowego(bezszkó³specjalnych);

4) general secondary schools of which sports schools and ath-

letic schools (excluding special schools);

5) uzupe³niaj¹ce licea ogólnokszta³c¹ce na podbudowie
programowej zasadniczej szko³y zawodowej;

5) supplementary general schools;

6) licea profilowane; 6) specialized secondary schools;

7) technika; 7) technical secondary schools;

8) technika uzupe³niaj¹ce na podbudowie programowej
zasadniczej szko³y zawodowej;

8) supplementary technical schools;

9) ogólnokszta³c¹ce szko³y artystyczne daj¹ce uprawnienia
zawodowe (bez szkó³ specjalnych);

9) general art schools leading to professional certification

(excluding special schools);

10) szko³y specjalne przysposabiaj¹ce do pracy. 10) special job-training schools.

7. Szko³y policealne — kszta³c¹ce w formie dziennej,
wieczorowej i zaocznej oraz od roku szkolnego 2008/09
równie¿ w formie stacjonarnej i na odleg³oœæ — obejmuj¹:

7. Post-secondary schools — educating in day, evening

and weekend form since the 2008/09 school year also

full-time and distance form — include:

1) policealne szko³y (1-, 2- lub 3-letnie), ³¹cznie ze szko³ami
specjalnymi;

1) post-secondary schools (1-, 2- or 3-year), including

special schools;

2)nauczycielskiekolegia jêzykówobcych(3-letnie)orazkolegia
nauczycielskie (3-letnie), w których absolwentom nie nadaje
siê tytu³u licencjata;

2) foreign language teacher training colleges (3-year) as well

as teacher training colleges (3-year), in which graduates

do not receive the title of licentiate;

3) kolegia pracowników s³u¿b spo³ecznych (3-letnie) – od
roku szkolnego 2005/06.

3) colleges of social work (3-year) – since the 2005/06

school year.

8. Szko³y wy¿sze realizuj¹ kszta³cenie w formie studiów
stacjonarnych i niestacjonarnych; do roku szkolnego
2005/06 realizowane by³o w systemie studiów dziennych,
wieczorowych, zaocznych i eksternistycznych.

8. Tertiary education (university level) includes full-time

and part-time programmes; until the 2005/06 school year

included day, evening, weekend and extramural studies

Informacje z zakresu szkó³ wy¿szych: Data regarding tertiary education:

1) podano ³¹cznie z nauczycielskimi kolegiami jêzyków

obcych i kolegiami nauczycielskimi, w których

absolwentom nadaje siê tytu³ licencjata;

1) include foreign language teacher training colleges and

teacher training colleges in which graduates receive the

title of licentiate;

2) obejmuj¹ cudzoziemców studiuj¹cych w Polsce
(w tym studiuj¹cych w jednostkach zamiejscowych
polskich uczelni za granic¹);

2) include foreigners studying in Poland (of which study-

ing at organizational units of Polish higher educa-

tion institutions operating abroad);

3) nie obejmuj¹ Polaków studiuj¹cych za granic¹
(z wyj¹tkiem osób studiuj¹cych w jednostkach
zamiejscowych polskich uczelni za granic¹).

3) do not include Poles studying abroad (with an excep-

tion of persons at organizational units of Polish

higher education institutions operating abroad).
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Informacje dotycz¹ce studentów i absolwentów wykaza-
no zgodnie z siedzib¹ poszczególnych szkó³ wy¿szych
³¹cznie z filiami i zamiejscowymi podstawowymi jednost-
kami organizacyjnymi z wyj¹tkiem tablicy 6.1., gdzie s¹ oni
wykazani wed³ug faktycznej lokalizacji uczelni/jednostki
zamiejscowej (filii, podstawowej zamiejscowej jednostki
organizacyjnej, zamiejscowego oœrodka dydaktycznego,
punktu konsultacyjnego). Zamiejscowe jednostki organiza-
cyjne polskich szkó³ za granic¹ zosta³y wykazane w miejscu
siedziby uczelni macierzystej.

Information concerning students and graduates are

shown according to the seats of higher education institu-

tions including sections as well as branch sections and ba-

sic organizational units in another location. Excluding

table 6.1., where they are shown according to the actual res-

idence of a school/faculty (branch section, basic organiza-

tional unit in another location, out-of-town teaching centre,

consultation point). Organizational units in another loca-

tion of polish schools abroad were shown according to the

seat of a school.

Dane nie obejmuj¹ szkó³ resortu obrony narodowej oraz
szkó³ resortu spraw wewnêtrznych i administracji, a w 2011 r.
resortu obrony narodowej i resortu spraw wewnêtrznych.

Datadonot includeAcademiesof theMinistryofNationalDe-

fence and Academies of the Ministry of the Interior and Adminis-

tration, in 2011 the Ministry of National Defence and the Ministry

of Interior.

9. Szko³y dla doros³ych kszta³c¹ce w formie zaocznej oraz
od roku szkolnego 2008/09 równie¿ w formie stacjonarnej i na
odleg³oœæ – obejmuj¹:

9. Schools for adults educating in weekend form since

the 2008/09 school year also full-time and distance form —

include:

1) szko³y podstawowe dla doros³ych oraz do roku szkolnego
2000/01 – podstawowe studium zawodowe;

1) primary schools for adults as well as until the 2000/01

school year – primary vocational extramural studies;

2) gimnazja dla doros³ych oraz do roku szkolnego
2000/01 – podstawowe studium zawodowe;

2) lower secondary schools for adults as well as until the

2000/01 school year – primary vocational extramural

studies;

3) zasadnicze szko³y zawodowe dla doros³ych; 3) basic vocational schools for adults;

4) licea ogólnokszta³c¹ce dla doros³ych; 4) general secondary schools for adults;

5) uzupe³niaj¹ce licea ogólnokszta³c¹ce dla doros³ych na
podbudowieprogramowejzasadniczej szko³yzawodowej;

5) supplementary general schools for adults;

6) licea profilowane dla doros³ych; 6) specialized secondary schools for adults;

7) technika dla doros³ych, ³¹cznie z liceami zawodowymi
oraz do roku szkolnego 2000/01 – œrednie studium
zawodowe;

7) technical secondary schools for adults, including voca-

tional secondary schools and until the 2000/01 school year

– secondary vocational extramural studies;

8) technika uzupe³niaj¹ce dla doros³ych na podbudowie pro-
gramowej zasadniczej szko³y zawodowej.

8) supplementary technical schools for adults.

10. Szko³y specjalne organizowane s¹ dla dzieci
i m³odzie¿y ze specjalnymi potrzebami edukacyjnymi,
w tym dla m³odzie¿y niepe³nosprawnej. Kszta³cenie mo¿e
byæ realizowane w systemie szkolnym lub w formie indywi-
dualnej. Kszta³cenie specjalne odbywa siê w funkcjo-
nuj¹cych samodzielnie szko³ach specjalnych, w szko³ach
ogólnodostêpnych (w których tworzone s¹ oddzia³y spe-
cjalne lub klasy integracyjne i ogólnodostêpne) oraz w spe-
cjalnych oœrodkach szkolno-wychowawczych, innych
placówkach oœwiatowo-wychowawczych lub w zak³adach
opieki zdrowotnej (w³¹cznie z zak³adami lecznictwa uzdro-
wiskowego).

10. Special schools are organized for disabled children

and youth with special educational needs. Education may

be conducted within the school system or individually. Spe-

cial education occurs in special schools operating inde-

pendently, in mainstream schools (in which special

departments or integration and mainstream sections are es-

tablished) as well as in special educational centres or health

care institutions (including health resorts).

11. Specjalne oœrodki szkolno-wychowawcze s¹ to pla-
cówki dla dzieci i m³odzie¿y niepe³nosprawnej w wieku
3 lat i wiêcej, które z racji niepe³nosprawnoœci nie mog¹
uczêszczaæ do przedszkola lub szko³y.

11. Special educational centres are facilities for dis-

abled children and youth, aged 3 and more who, for reasons

of their disability cannot attend regular schools or nursery

schools.

12. M³odzie¿owe oœrodki wychowawcze przeznaczone
s¹ dla m³odzie¿y niedostosowanej spo³ecznie. Zadaniem
oœrodków jest eliminowanie przyczyn i przejawów niedo-
stosowania spo³ecznego oraz przygotowanie wychowan-
ków do samodzielnego ¿ycia, zgodnie z normami
prawnymi i spo³ecznymi.

12. Youth education centres are intended for socially

maladjusted youth. The goal of the centres is to eliminate the

causes and manifestations of the social maladjustment as

well as to prepare the youth for independent life compliant

with legal and social norms.
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13. M³odzie¿owe oœrodki socjoterapii s¹ placów-
kami dla m³odzie¿y niedostosowanej spo³ecznie, z za-
burzeniami zachowania i zagro¿onej uzale¿nieniem
w stopniu utrudniaj¹cym realizacjê zadañ ¿yciowych
bez udzielania specjalnej pomocy.

13.Youth sociotherapy centres are centres intended

for socially maladjusted youth having behavioural dis-

orders and susceptible to addiction to a degree affecting

performance of life tasks without receiving special as-

sistance.

14. Oœrodki rewalidacyjno-wychowawcze s¹ pla-
cówcówkami umo¿liwiaj¹cymi dzieciom i m³odzie¿y
z upoœledzeniem umys³owym w stopniu g³êbokim re-
alizacjê obowi¹zku szkolnego poprzez uczestnictwo
w zajêciach rewalidacyjno-wychowawczych.

14. Rehabilitation-education centres are facilities

making it possible for children and youth with a pro-

found mental retardation to meet their obligation to re-

ceive an education through participating in

rehabilitation-education classes.

15. Dane o nauczycielach akademickich dotycz¹
zatrudnionych na stanowiskach: profesora, docenta, ad-
iunkta, asystenta oraz zatrudnionych na pozosta³ych
stanowiskach dydaktycznych: starszego wyk³adowcy,
wyk³adowcy, lektora, instruktora, a od roku akademic-
kiego 2006/07 tak¿e dyplomowanego bibliotekarza
i dyplomowanego pracownika dokumentacji i informa-
cji naukowej.

15. Data regarding academic teachers concern the

positions: professor, assistant professor, tutor and as-

sistant as well as other didactic positions: senior lec-

turer, lecturer, lector, instructor and since the academic

year 2006/07also qualified librarian, qualified scien-

tific documentation and information staff.

Dane o nauczycielach do roku szkolnego 2000/01
dotycz¹ pe³nozatrudnionych, a od roku szkolnego 2001/02 –
pe³nozatrudnionych i niepe³nozatrudnionych w przeliczeniu
na pe³nozatrudnionych.

Data regarding teachers until the 2000/01 school

year concern full-time employees and since the 2001/02

school year concern full-time employees and part-time

employees calculated as full-time employees.

16. Placówki wychowania przedszkolnego s¹ to
placówki opiekuñczo-wychowawcze, przeznaczone
dla dzieci w wieku od lat 3 do rozpoczêcia przez nie na-
uki w szkole podstawowej, zapewniaj¹ce dzieciom
opiekê oraz maj¹ce na celu przygotowanie ich do nauki
w szkole.

16. Pre-primary education establishments are care

and educational centres designated for children from

the age of 3 untill beginning education in primary

school providing children with care and aimed at prepa-

ration to education in school.

Do placówek wychowania przedszkolnego zaliczono: Pre-primary education establishments include:

– przedszkola, – nursery schools,

– zespo³y wychowania przedszkolnego – od roku
szkolnego 2008/09,

– pre-primary education groupes – since the

2008/09 school year,

– punkty przedszkolne – od roku szkolnego
2008/09,

– pre-primary points – since the 2008/09 school

year,

– oddzia³yprzedszkolneprzyszko³achpodstawowych. – pre-primary sections in primary schools.

17. Dane dotycz¹ce: 17. Data regarding:

1) wychowania przedszkolnego, szkó³ (poza
szko³ami wy¿szymi) oraz od roku szkolnego
2008/09 – specjalnych oœrodków szkolno-wycho-
wawczych, m³odzie¿owych oœrodków wycho-
wawczych, m³odzie¿owych oœrodków
socjoterapii, oœrodków rewalidacyjno-wycho-
wawczych oraz internatów i burs podano wed³ug
stanu na pocz¹tku roku szkolnego; dane o absol-
wentach – na koniec roku szkolnego;

1) pre-primary education, schools (excluding higher

education institutions) as well as since the 2008/09

school year – special education care centres, youth

education centres, youth social therapy centres and

rehabilitation-education centres as well as board-

ing-school and dormitories concern the beginning

of the school year; data concerning graduates – as

of the end of the school year;

2) szkó³ wy¿szych – prezentuje siê wed³ug stanu
w dniu 30 XI; dane o absolwentach dotycz¹ liczby
wydanych dyplomów ukoñczenia studiów wy¿-
szych; absolwenci wykazani s¹ z poprzedniego
roku akademickiego (np. dla roku 2011/12 absol-
wenci z roku akademickiego 1 X 2010– 30 IX
2011).

2) tertiary education are presented as of 30 XI; data

regarding graduates concern the number of diplo-

mas issued at the end of studies; graduates are

shown from the previous academic year (e.g., for

the 2011/12 academic year, graduates from 1 X

2010–30 IX 2011 academic year).

18. Absolwenci eksterni wystêpuj¹ wy³¹cznie
w szko³ach policealnych i w szko³ach dla doros³ych
oraz do roku szkolnego 2004/05 – w szko³ach wy¿-
szych.

18. Extramural graduates occur only in post-sec-

ondary schools and schools for adults as well as until

the 2004/05 school year — tertiary education.
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19. Internat to placówka opiekuñczo-wychowawcza
przeznaczona dla m³odzie¿y uczêszczaj¹cej do szkó³ ogól-
nokszta³c¹cych i zawodowych zlokalizowanych poza
sta³ym miejscem zamieszkania. Bursa to miêdzyszkolna
placówka pe³ni¹ca funkcjê internatu.

19. A boarding school is a foster and educational facility

designated for youth attending general and vocational

schools located outside their place of permanent residence.

A dormitory is an inter-school facility serving as a boarding

school.

20. Prezentowane informacje (z wyj¹tkiem szkó³ wy¿-
szych) od roku szkolnego 2007/08 (a w przypadku absol-
wentów - od roku szkolnego 2006/07) opracowano na
podstawie systemu informacji oœwiatowej administrowane-
go przez Ministerstwo Edukacji Narodowej.

20. Presented information (with the exception of higher

education institutions) since the 2007/08 school year (in

case of graduates - since the 2006/07 school year) has been

compiled on the basis of the educational information sys-

tem, administered by the Ministry of National Education.
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1. Uczniowie w ogólnej liczbie ludnoœci
Students in total population

1.1. UDZIA£ UCZNIÓW I STUDENTÓWa W OGÓLNEJ LICZBIE LUDNOŒCI
SHARE OF PUPILS AND STUDENTSa IN TOTAL POPULATION

SZKO£Y

Uczniowie i studenci w % ogó³u ludnoœci
Pupils and students in % of total population SCHOOLS

2005/06 2009/10 2010/11 2011/12

Podstawowe . . . . . . . . . . . 4,6 4,5 4,7 5,0 Primary

Gimnazja . . . . . . . . . . . . . 2,8 2,4 2,4 2,3 Lower secondary

Specjalne przysposabiaj¹ce
do pracy . . . . . . . . . . . . 0,0 0,0 0,0 0,0 Special job-training

Zasadnicze zawodowe . . . . . . 0,2 0,2 0,2 0,2 Basic vocational

Licea ogólnokszta³c¹ce . . . . . 3,3 2,9 2,8 2,7 General secondary

Uzupe³niaj¹ce licea ogólnokszta³c¹ce 0,1 0,2 0,2 0,1 Supplementary general secondary

Licea profilowane . . . . . . . . 0,3 0,1 0,1 0,1 Specialized secondary

Technika . . . . . . . . . . . . . 0,8 0,8 0,9 0,9 Technical secondary

Technika uzupe³niaj¹ce . . . . . 0,0 0,1 0,1 0,1 Supplementary technical secondary

Artystyczne ogólnokszta³c¹ceb 0,1 0,1 0,0 0,0 General art
b

Policealne . . . . . . . . . . . . 0,9 0,8 0,9 0,9 Post-secondary

Wy¿szec . . . . . . . . . . . . . 17,7 16,9 16,4 15,5 Tertiary
c

� a £¹cznie ze szkolnictwem specjalnym i dla doros³ych. b Daj¹ce uprawnienia zawodowe, w roku szkolnym 2005/06 ³¹cznie ze
szko³ami kszta³c¹cymi wy³¹cznie w zakresie przedmiotów artystycznych. c Bez cudzoziemców.

a Including special schools and adult educationcondary education. b Leading to professional certification, in 2005/06 school year in-
cluding art schools educating exclusively in art subjects. c Excluding foreign students.

2. Edukacja. Dane zbiorcze
Education. Aggregated data

2.1. EDUKACJA WED£UG SZCZEBLI KSZTA£CENIAa

EDUCATION BY LEVELa

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000/01 2005/06 2010/11 2011/12 SPECIFICATION

SZKO£Y SCHOOLS

Szko³y: Schools:

podstawowe . . . . . . . . . . 341 280 290 296 primary

gimnazja . . . . . . . . . . . . 213 222 233 236 lower secondary

specjalne przysposabiaj¹ce
do pracy. . . . . . . . . . . x 8 9 10 special job-training

zasadnicze zawodowe . . . . . 68 36 32 29 basic vocational

licea ogólnokszta³c¹ce. . . . . 213 208 181 178 general secondary

uzupe³niaj¹ce licea
ogólnokszta³c¹ce . . . . . . x 27 32 31

supplementary general

secondary

� a £¹cznie ze szkolnictwem specjalnym i dla doros³ych.
a Including special and adult education.

191

Edukacja i wychowanie Education



2.1. EDUKACJA WED£UG SZCZEBLI KSZTA£CENIAa (dok.)
EDUCATION BY LEVEL

a
(cont.)

2000/01 2005/06 2010/11 2011/12 SPECIFICATION

SZKO£Y (dok.) SCHOOLS (cont.)

licea profilowane . . . . . . . x 35 15 15 specialized secondary

technika . . . . . . . . . . . . 190 114 57 56 technical secondary

technika uzupe³niaj¹ce . . . . x 19 20 18 supplementary technical secondary

artystyczne ogólnokszta³c¹ceb 11 13 9 9 general art
b

policealne . . . . . . . . . . . 110 131 116 114 post-secondary

wy¿sze . . . . . . . . . . . . . 58 77 78c 77d
tertiary

UCZNIOWIE I STUDENCI PUPILS AND STUDENTS

Szko³y: Schools:

podstawowe . . . . . . . . . . 91315 78266 80741 86241 primary

gimnazja . . . . . . . . . . . . 37030 47007 40754 39492 lower secondary

specjalne przysposabiaj¹ce
do pracy. . . . . . . . . . . x 182 214 252 special job-training

zasadnicze zawodowe . . . . . 13233 4176 2949 2686 basic vocational

licea ogólnokszta³c¹ce. . . . . 69462 55757 48308 46494 general secondary

uzupe³niaj¹ce licea
ogólnokszta³c¹ce . . . . . . x 1675 2840 2535

supplementary general

secondary

licea profilowane . . . . . . . x 4305 1430 1303 specialized secondary

technika . . . . . . . . . . . . 32517 13102 14902 15651 technical secondary

technika uzupe³niaj¹ce . . . . x 810 938 882 supplementary technical secondary

artystyczne ogólnokszta³c¹ceb 1502 1578 835 806 general art
b

policealne . . . . . . . . . . . 11987 15381 14715 14980 post–secondary

wy¿sze . . . . . . . . . . . . . 239234e 303787 284736 271916 tertiary

ABSOLWENCI GRADUATES

Szko³y: Schools:

podstawowe . . . . . . . . . . 16729 13663 12350 . primary

gimnazja . . . . . . . . . . . . x 15238 12813 . lower secondary

specjalne przysposabiaj¹ce
do pracy. . . . . . . . . . . 49 33 41 . special job-training

zasadnicze zawodowe . . . . . 4006 1358 836 . basic vocational

licea ogólnokszta³c¹ce. . . . . 16048 16952 14896 . general secondary

uzupe³niaj¹ce licea
ogólnokszta³c¹ce . . . . . . x 332 912 .

supplementary general

secondary

licea profilowane . . . . . . . x 1305 341 . specialized secondary

technika . . . . . . . . . . . . 9458 3883 2483 . technical secondary

technika uzupe³niaj¹ce . . . . x 104 235 . supplementary technical secondary

artystyczne ogólnokszta³c¹ceb 217 211 146 . general art
b

policealne . . . . . . . . . . . 5142 5235 3981 . post-secondary

wy¿sze . . . . . . . . . . . . . 37167e 55127 69205 . tertiary

� a £¹cznie ze szkolnictwem specjalnym i dla doros³ych. b Daj¹ce uprawnienia zawodowe, w roku szkolnym 2005/06 ³¹cznie ze szko³ami
kszta³c¹cymi w zakresie przedmiotów artystycznych. c,d £¹cznie z 1 szko³¹ wy¿sz¹, w której wykazano wy³¹cznie absolwentów z roku
akademickiego: c – 2009/10, d – 2010/11. e Bez cudzoziemców oraz bez zamiejscowych podstawowych jednostek organizacyjnych.

a Including special schools and adult education. b Leading to professional certification, in 2005/06 school year including art schools educating
exclusively inart subjects. c,d Including1 tertiaryschool, inwhichonlygraduatesof theacademicyear: c– 2009/10 havebeenshown,d–2010/11.
e Excluding foreigners as well as basic organizational units of the higher education institutions in another location.
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3. Szko³y podstawowe i gimnazja
Primary and lower secondary schools

3.1. SZKO£Y PODSTAWOWE
PRIMARY SCHOOLS

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000/01 2005/06 2010/11 2011/12 SPECIFICATION

O G Ó £ E M

T O T A L

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 341 280 290 296 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 4784 4548 5788 5752 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 91315 78266 80741 86241 Pupils

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 16729 13663 12350 . Graduates

Dla dzieci i m³odzie¿y

For children and youth

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 340 280 290 296 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 4784 4548 5788 5752 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 91254 78266 80741 86241 Pupils

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 16668 13663 12350 . Graduates

w tym specjalne

of which special

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 42 39 37 37 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 343 330 339 341 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 2382 1200 1098 1109 Pupils

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 324 236 169 . Graduates

Dla doros³ych

For adults

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 1 – – – Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . – – – – Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 61 – – – Pupils

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 61 – – . Graduates

3.2. GIMNAZJA
LOWER SECONDARY SCHOOLS

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000/01 2005/06 2010/11 2011/12 SPECIFICATION

O G Ó £ E M
T O T A L

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 213 222 233 236 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 1920 2535 2965 2876 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 37030 47007 40754 39492 Pupils

Absolwenci. . . . . . . . . . . . – 15238 12813 . Graduates
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3.2. GIMNAZJA (dok.)
LOWER SECONDARY SCHOOLS (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000/01 2005/06 2010/11 2011/12 SPECIFICATION

Dla dzieci i m³odzie¿y

For children and youth

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 211 217 225 228 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 1913 2486 2943 2860 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 36604 46062 39435 38172 Pupils

Absolwenci. . . . . . . . . . . . – 15074 12650 . Graduates

w tym specjalne
of which special

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 40 39 41 41 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 114 156 224 230 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 1420 1386 1424 1387 Pupils

Absolwenci. . . . . . . . . . . . – 428 419 . Graduates

Dla doros³ych
For adults

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 2 5 8 8 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 7 49 22 16 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 426 945 1319 1320 Pupils

Absolwenci. . . . . . . . . . . . – 164 163 . Graduates

4. Szko³y ponadgimnazjalne
Upper secondary schools

4.1. ZASADNICZE SZKO£Y ZAWODOWE
BASIC VOCATIONAL SCHOOLS

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000/01 2005/06 2010/11 2011/12 SPECIFICATION

O G Ó £ E M
T O T A L

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 68 36 32 29 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 384 119 152 158 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 13233 4176 2949 2686 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 4006 1358 836 . Graduates

Dla m³odzie¿y
For youth

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 65 33 28 27 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 384 119 152 158 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 12531 3654 2793 2556 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 3765 1228 785 . Graduates
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4.1. ZASADNICZE SZKO£Y ZAWODOWE (dok.)
BASIC VOCATIONAL SCHOOLS (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000/01 2005/06 2010/11 2011/12 SPECIFICATION

w tym specjalne
of which special

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 6 5 7 7 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . – 62 60 65 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 840 495 359 365 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 194 184 97 . Graduates

Dla doros³ych
For adults

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 3 3 4 2 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . – – – – Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 702 522 156 130 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 241 130 51 . Graduates

4.2. LICEA OGÓLNOKSZTA£C¥CE
GENERAL SECONDARY SCHOOLS

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000/01 2005/06 2010/11 2011/12 SPECIFICATION

O G Ó £ E M
T O T A L

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 213 208 181 178 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 2835 2659 3127 2797 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 69462 55757 48308 46494 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 16048 16952 14896 . Graduates

Dla m³odzie¿y

For youth

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 180 165 149 145 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 2728 2630 2953 2632 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 63043 47981 40881 39539 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 12990 14884 13508 . Graduates
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4.2. LICEA OGÓLNOKSZTA£C¥CE (dok.)
GENERAL SECONDARY SCHOOLS (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000/01 2005/06 2010/11 2011/12 SPECIFICATION

w tym specjalne
of which special

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 4 6 7 7 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 28 45 50 49 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 377 357 371 361 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 61 64 110 . Graduates

Dla doros³ych
For adults

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 33 43 32 33 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 107 29 174 165 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 6419 7776 7427 6955 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 3058 2068 1388 . Graduates

4.3. UZUPE£NIAJ¥CE LICEA OGÓLNOKSZTA£C¥CEa

SUPPLEMENTARY GENERAL SECONDARY SCHOOLS a

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005/06 2009/10 2010/11 2011/12 SPECIFICATION

O G Ó £ E M
T O T A L

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 17 33 32 31 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 2 34 47 42 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 572 2977 2840 2535 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . – 913 912 . Graduates

Dla m³odzie¿y

For youth

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 1 1 1 1 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 2 4 – – Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 32 35 36 39 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . – 13 11 . Graduates

Dla doros³ych
For adults

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 16 32 31 30 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . – 30 47 42 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 540 2942 2804 2496 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . – 900 901 . Graduates

� a Na terenie m.st. Warszawy nie wyst¹pi³y szko³y specjalne.
a Special schools have not occured in the Capital City of Warsaw.
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4.4. LICEA PROFILOWANE
SPECIALIZED SECONDARY SCHOOLS

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005/06 2009/10 2010/11 2011/12 SPECIFICATION

O G Ó £ E M
T O T A L

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 35 17 15 15 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 254 97 72 60 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 4305 1570 1430 1303 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 1305 447 341 . Graduates

Dla m³odzie¿y
For youth

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 33 14 12 12 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 254 90 61 49 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 4156 1198 1064 916 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 1305 391 276 . Graduates

w tym specjalne
of which special

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 3 2 1 1 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . – 29 29 14 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 125 77 51 48 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 50 37 15 . Graduates

Dla doros³ych
For adults

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 2 3 3 3 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . – 7 11 11 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 149 372 366 387 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . – 56 65 . Graduates

4.5. TECHNIKA
TECHNICAL SECONDARY SCHOOLS

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005/06 2009/10 2010/11 2011/12 SPECIFICATION

O G Ó £ E M
T O T A L

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 114 59 57 56 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 1046 1191 1164 1090 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 13102 13797 14902 15651 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 3883 2093 2483 . Graduates
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4.5. TECHNIKA (dok.)
TECHNICAL SECONDARY SCHOOLS (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005/06 2009/10 2010/11 2011/12 SPECIFICATION

Dla m³odzie¿y
For youth

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 76 49 48 49 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 993 1190 1162 1089 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 11018 13367 14532 15278 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 2711 2033 2411 . Graduates

w tym specjalne
of which special

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . – – 1 1 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . – – – – Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . – – 8 12 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . – – – . Graduates

Dla doros³ych
For adults

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 38 10 9 7 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 53 1 2 1 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 2084 430 370 373 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 1172 60 72 . Graduates

4.6. TECHNIKA UZUPE£NIAJ¥CE
SUPPLEMENTARY TECHNICAL SECONDARY SCHOOLS

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005/06 2009/10 2010/11 2011/12 SPECIFICATION

O G Ó £ E M
T O T A L

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 19 20 20 18 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 33 26 24 35 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 810 1043 938 882 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 104 275 235 . Graduates

Dla m³odzie¿y
For youth

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 9 5 4 3 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 33 – – – Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 308 228 195 143 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 32 75 64 . Graduates

w tym specjalne
of which special

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . – 1 1 1 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . – – – – Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . – 20 24 28 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . – 6 7 . Graduates
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4.6. TECHNIKA UZUPE£NIAJ¥CE (dok.)
SUPPLEMENTARY TECHNICAL SECONDARY SCHOOLS (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005/06 2009/10 2010/11 2011/12 SPECIFICATION

Dla doros³ych
For adults

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 10 15 16 15 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . – 26 24 35 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 502 815 743 739 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 72 200 171 . Graduates

4.7. SZKO£Y ARTYSTYCZNE OGÓLNOKSZTA£C¥CE DLA M£ODZIE¯Y DAJ¥CE UPRAWNIENIA
ZAWODOWE
GENERAL ART SCHOOLS FOR YOUTH LEADING TO PROFESSIONAL CERTIFICATION

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005/06 2009/10 2010/11 2011/12 SPECIFICATION

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 13 8 9 9 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 124 64 69 76 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 1578 863 835 806 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 211 143 146 . Graduates

4.8. SZKO£Y SPECJALNE PRZYSPOSABIAJ¥CE DO PRACY
SPECIAL JOB-TRAINING SCHOOLS

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005/06 2009/10 2010/11 2011/12 SPECIFICATION

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 8 8 9 10 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 20 32 36 32 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 182 228 214 252 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 33 37 41 . Graduates
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5. Szko³y policealne
Post-secondary schools

5.1. SZKO£Y POLICEALNEa

POST – SECONDARY SCHOOLSa

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000/01 2005/06 2010/11 2011/12 SPECIFICATION

O G Ó £ E M
T O T A L

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 110 131 116 114 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 363 339 410 422 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 11987 15381 14715 14980 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 5142b 5235 3981 . Graduates

Dla m³odzie¿y
For youth

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 47 46 39 40 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 269 219 218 244 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 4585 4486 3632 3609 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 1967b 1687 1320 . Graduates

w tym specjalne
of which special

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . – – 1 1 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . – – – 15 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . – – 32 34 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . – – 15 . Graduates

Dla doros³ych
For adults

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 63 85 77 74 Schools

Pomieszczenia szkolne. . . . . . 94 120 192 178 Classrooms

Uczniowie . . . . . . . . . . . . 7402 10895 11083 11371 Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 3175b 3548 2661 . Graduates

� a £¹cznie ze szko³ami pomaturalnymi. b Szko³y policealne i pomaturalne; ³¹cznie z eksternami.
a Including college schools. b Post-secondary and college schools; including extramural students.
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6. Szko³y wy¿sze
Tertiary education

6.1. SZKO£Y WY¯SZE WED£UG FAKTYCZNEJ LOKALIZACJIa

HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS BY ACTUAL RESIDENCEa

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005/06 2009/10 2010/11 2011/12 SPECIFICATION

Szko³y . . . . . . . . . . . . . . 77 78 78b 77cd
Schools

Jednostki zamiejscowe . . . . . . 1 3 3 4
Organisational units in another

location

Studenci . . . . . . . . . . . . . 277780 277991 270116 258890e
Students

Absolwenci. . . . . . . . . . . . 48804 63905 65590 . Graduates

� a Patrz uwagi ogólne ust. 8 na str. 187. b,c £¹cznie z 1 szko³¹ wy¿sz¹, w której wykazano wy³¹cznie absolwentów z roku akademickiego:
b – 2009/10, c – 2010/11. d Nie uwzglêdniono uczelni, w której w listopadzie 2011 r. nie by³o studentów, ani absolwentów. e £¹cznie ze studentami
zamiejscowej jednostki organizacyjnej za granic¹, wykazanymi w miejscu siedziby uczelni macierzystej.

a See general notes item 8, on page 187. b,c Including 1 tertiary school, in which only graduates of the academic year: b – 2009/10, c – 2010/11
have been shown. d Excluding one higher education institution, where in November 2011, there were neither students nor graduates. e Including stu-
dents in branch sections located abroad, reported in a place of residence of home institution.

.

6.2. SZKO£Y WY¯SZEa WED£UG TYPÓW SZKÓ£
TERTIARY EDUCATION

a
BY TYPE OF SCHOOLS

WYSZCZEGÓLNIENIE
Szko³y
Schools

Nauczyciele
akademiccyb

Academic

teachers
b

Studenci
Students

Absolwencic

Graduates
c SPECIFICATION

O G Ó £ E M . . . . . 2005/06 77 13951 303787 55127 T O T A L

2010/11 78d 15483 284736 69205

2011/12 77ef 15387 271916 .

Uniwersytety . . . . . . . . . . . 2 4319 69222 16643 Universities

Wy¿sze szko³y techniczne . . . . 4 2784 42712 7144 Technical universities

Wy¿sze szko³y rolnicze . . . . . 1 1313 24248 5866 Agricultural academies

Wy¿sze szko³y ekonomiczne. . . 17 1898 50360 16299 Academies of economics

Wy¿sze szko³y pedagogiczne . . 3 434 13164 4947 Teacher education schools

Uniwersytety medyczne . . . . . 1 1519 9115 2325 Medical universities

Akademie wychowania
fizycznego . . . . . . . . . . . 1 410 6318 1952 Physical academies

Wy¿sze szko³y artystyczne. . . . 5e 842 2884 782 Fine arts academies

Wy¿sze szko³y teologiczne . . . 7 337 1745 326 Theological academies

Pozosta³e szko³y wy¿sze . . . . . 36 1531 52148 12921
Other higher education institu-

tions

� a Wed³ug siedziby uczelni. b Pe³nozatrudnieni i niepe³nozatrudnieni w przeliczeniu na pe³nozatrudnionych; nauczyciele zatrudnieni
w pe³nym wymiarze godzin w wiêcej ni¿ w jednej szkole wy¿szej wykazani zostali w ka¿dym miejscu pracy. c W podziale wed³ug typów
szkó³ - z roku szkolnego 2010/11. d,e £¹cznie z 1 szko³¹ wy¿sz¹, w której wykazano wy³¹cznie absolwentów z roku akademickiego:
d –2009/10, e – 2010/11. f Nie uwzglêdniono uczelni, w której w listopadzie 2011 r. nie by³o studentów, ani absolwentów.

a By place of residence. b Full-time employees and part-time employees calculated as full-time employees; teachers employed full-time
in more than one institution have been shown in all workplaces. c According to type of school - for the 2010/11 school year. d,e Including 1 ter-
tiary school, in which only graduates of the academic year: d – 2009/10, e – 2010/11 have been shown. f Excluding one higher education in-
stitution, where in November 2011, there were neither students nor graduates.

Edukacja i wychowanie Education

201



6.3. FILIE, ZAMIEJSCOWE PODSTAWOWE JEDNOSTKI ORGANIZACYJNE ORAZ ZAMIEJSCOWE
OŒRODKI DYDAKTYCZNE SZKÓ£ WY¯SZYCH W ROKU SZKOLNYM 2011/12 WED£UG LOKALIZACJI
SECTIONS, BASIC ORGANIZATIONAL UNITS AND TEACHING CENTERS OF HIGHER EDUCATION

INSTITUTIONS IN ANOTHER LOCATION IN THE 2011/12 SCHOOL YEAR BY RESIDENCE

WYSZCZE-
GÓLNIENIE

SPECIFICATION

Filie,
zamiejscowe
podstawowe

jednostki
organizacyj-

ne oraz
zamiejscowe

oœrodki
dydaktyczne

Branch sec-

tions, basic

organiza-

tional units

in another

location

and

out-of-town

teaching

centres

Studencia Students
a Absolwenciab

Graduates
ab

ogó³em

total

w tym
kobiety

of which

females

z ogó³em na
studiach

of total number

on study forms

ogó³em

total

w tym
kobiety

of which

females

z ogó³em na
studiach

of total number

on study forms

stacjo-
narnych

full-time

prog-

ram-

mes

nie-
stacjo-

narnych

part-

-time

prog-

ram-

mes

stacjo-
narnych

full-time

prog-

ram-

mes

nie-
stacjo-

narnych

part-

-time

prog-

ram-

mes

O G Ó £ E M . . . 42 17343 10282 6657 10686 4567 2845 1630 2937

T O T A L

lokalizacja wed³ug
województw:

residence by

voivodships:

Dolnoœl¹skie . . . . 3 2772 1970 1295 1477 307 232 196 111

Kujawsko-pomorskie 1 115 79 – 115 31 22 – 31

Lubelskie . . . . . . 4 3218 1547 2108 1110 1273 612 732 541

£ódzkie . . . . . . . 5 316 98 29 287 47 12 5 42

Ma³opolskie . . . . . 1 1040 790 85 955 216 179 11 205

Mazowieckie . . . . 7 3486 1495 1555 1931 1069 538 445 624

Opolskie . . . . . . 1 156 69 24 132 34 21 2 32

Podkarpackie . . . . 1 47 12 – 47 – – – –

Podlaskie . . . . . . 5 505 285 332 173 144 90 80 64

Pomorskie. . . . . . 3 1794 1141 674 1120 301 216 132 169

Œl¹skie . . . . . . . 5 2057 1536 130 1927 652 543 13 639

Warmiñsko-mazurskie 2 554 378 10 544 268 209 7 261

Wielkopolskie. . . . 2 864 539 403 461 56 24 7 49

Zachodniopomorskie 2 419 343 12 407 169 147 – 169

� a Ujêci równie¿ w pozosta³ych tablicach dotycz¹cych studentów i absolwentów. b Z roku szkolnego 2010/11.
U w a g a. Ponadto na terenie Warszawy funkcjonowa³y: 2 wydzia³y zamiejscowe, 1 zamiejscowa podstawowa jednostka

organizacyjna oraz 1 zamiejscowy oœrodek dydaktyczny (4317 studentów i 952 absolwentów) uczelni maj¹cych siedzibê jednostki
macierzystej poza Warszaw¹.

a Also shown in other tables regarding students and graduates. b For the 2010/11 school year.

N o t e. Moreover, in Warsaw there was two out-of-town faculties, one basic organizational unit in another location, and two
out-of-town teaching centre (4317 students and 952 graduates) with the residence outside Warsaw.
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6.4. STUDENCI SZKÓ£ WY¯SZYCHa WED£UG SYSTEMÓW STUDIÓW I TYPÓW SZKÓ£
(³¹cznie z cudzoziemcami)
STUDENTS OF HIGHER EDUCATIONa INSTITUTIONS BY STUDY SYSTEMS AND TYPE OF SCHOOLS

(including foreigners)

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em

Total

W tym kobiety

Of which

females

Z liczby ogó³em na studiach

Of total number on study forms

stacjonarnychb

full-time programmesb

niestacjonarnychc

part-time programmesc

razem

total

w tym kobiety

of which

females

razem

total

w tym kobiety

of which fe-

males

O G Ó £ E M . . . . . . 2005/06 303787 175155 131587 71225 172200 103930

T O T A L 2010/11 284736 167479 132360 74426 152376 93053

2011/12 271916 160691 132679 75512 139237 85179

Uniwersytety . . . . . . 2005/06 73876 48241 40309 24890 33567 23351

Universities 2010/11 70223 46425 43421 27962 26802 18463

2011/12 69222 46030 45219 29495 24003 16535

Wy¿sze szko³y techniczne 2005/06 36532 9770 24131 6107 12401 3663

Technical universities 2010/11 42165 12762 27611 8590 14554 4172

2011/12 42712 13522 27855 9166 14857 4356

Wy¿sze szko³y rolnicze 2005/06 23242 13350 13725 8732 9517 4618

Agricultural academies 2010/11 24571 14040 14623 8857 9948 5183

2011/12 24248 13939 14663 8942 9585 4997

Wy¿sze szko³y ekonomiczne 2005/06 82758 46128 22035 10730 60723 35398

Academies of economics 2010/11 54956 31992 14961 7337 39995 24655

2011/12 50360 29195 14384 7063 35976 22132

Wy¿sze szko³y pedagogiczne2005/06 21739 16853 4430 3811 17309 13042

Teacher education schools 2010/11 14254 12593 3952 3605 10302 8988

2011/12 13164 11776 3885 3551 9279 8225

Uniwersytety medyczne 2005/06 8659 6936 6473 4988 2186 1948

Medical universities 2010/11 9282 7194 7540 5727 1742 1467

2011/12 9115 6989 7475 5632 1640 1357

Akademie wychowania 2005/06 6452 2589 3760 1580 2692 1009

fizycznego 2010/11 6405 2791 4775 2206 1630 585

Physical academies 2011/12 6318 2813 4943 2274 1375 539

Wy¿sze szko³y artystyczne 2005/06 2681 1701 2194 1348 487 353

Fine arts academies 2010/11 2772 1794 2244 1429 528 365

2011/12 2884 1881 2312 1493 572 388

Wy¿sze szko³y teologiczne 2005/06 3049 1407 1352 367 1697 1040

Theological academies 2010/11 1846 834 982 301 864 533

2011/12 1745 751 1035 348 710 403

Pozosta³e szko³y wy¿sze 2005/06 44799 28180 13178 8672 31621 19508

Other higher education 2010/11 58262 37054 12251 8412 46011 28642

institutions 2011/12 52148 33795 10908 7548 41240 26247

� a Wed³ugsiedzibyuczelni..b,c Danezrokuszkolnego2005/06dotycz¹studiów:b -dziennych,c -wieczorowych,zaocznychieksternistycznych.
a By place of residence. b,c Data for the 2005/06 school year concern: b - day study system, c - evening, weekend and extramural study sys-

tem.
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6.5. CUDZOZIEMCY - STUDENCI SZKÓ£ WY¯SZYCHa WED£UG SYSTEMÓW STUDIÓW I TYPÓW SZKÓ£
FOREIGNERS - STUDENTS OF HIGHER EDUCATION aINSTITUTIONS BY STUDY SYSTEMS AND TYPE OF SCHOOLS

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em

Total

W tym kobiety

Of which

females

Z liczby ogó³em na studiach

Of total number on study forms

stacjonarnychb

full-time programmesb

niestacjonarnych
c

part-time programmesc

razem

total

w tym kobiety

of which

females

razem

total

w tym kobiety

of which

females

O G Ó £ E M . . . . . . 2005/06 2648 1366 2122 1009 526 357

T O T A L 2010/11 6032 3174 5100 2580 932 594

2011/12 6503 3443 5510 2825 993 618

Uniwersytety . . . . . . 2005/06 799 505 631 384 168 121

Universities 2010/11 1884 1095 1644 944 240 151

2011/12 1620 988 1384 845 236 143

Wy¿sze szko³y techniczne 2005/06 178 46 161 40 17 6

Technical universities 2010/11 620 142 584 125 36 17

2011/12 690 178 637 154 53 24

Wy¿sze szko³y rolnicze 2005/06 106 45 103 44 3 1

Agricultural academies 2010/11 295 177 282 172 13 5

2011/12 341 200 326 192 15 8

Wy¿sze szko³y ekonomiczne 2005/06 774 352 557 206 217 146

Academies of economics 2010/11 1751 878 1428 682 323 196

2011/12 2275 1134 1918 917 357 217

Wy¿sze szko³y pedagogiczne2005/06 29 19 15 7 14 12

Teacher education schools 2010/11 22 18 7 7 15 11

2011/12 16 14 9 9 7 5

Uniwersytety medyczne 2005/06 398 202 398 202 – –

Medical universities 2010/11 599 327 599 327 – –

2011/12 573 330 573 330 – –

Akademie wychowania 2005/06 10 4 10 4 – –

fizycznego 2010/11 41 24 35 22 6 2

Physical academies 2011/12 49 27 43 26 6 1

Wy¿sze szko³y artystyczne 2005/06 88 63 82 59 6 4

Fine arts academies 2010/11 74 47 69 43 5 4

2011/12 94 58 81 50 13 8

Wy¿sze szko³y teologiczne 2005/06 88 13 64 5 24 8

Theological academies 2010/11 83 17 53 3 30 14

2011/12 92 21 62 8 30 13

Pozosta³e szko³y wy¿sze 2005/06 178 117 101 58 77 59

Other higher education 2010/11 663 449 399 255 264 194

institutions 2011/12 753 493 477 294 276 199

� a Wed³ug siedziby uczelni. b,c Dane z roku szkolnego 2005/06 dotycz¹ studiów: b - dziennych, c - wieczorowych, zaocznych
i eksternistycznych.

aByplaceof residence. b,cData for the2005/06schoolyearconcern:b -daystudysystem,c -evening,weekendandextramural studysystem.
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6.6. STUDENCI NIEPE£NOSPRAWNI WED£UG TYPÓW SZKÓ£ (³¹cznie z cudzoziemcami)
HANDICAPPED STUDENTS BY TYPE OF SCHOOLS (including foreigners)

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Total

W tym
kobiety

Of which

females

Nies³ysz¹cy
i s³abo
s³ysz¹cy

Deaf and

hearing

impaired

Niewidomi
i s³abo

widz¹cy
Blind and

sight impa-

ired

Z dysfunkcj¹ narz¹dów
ruchu

Motor–skill impaired

Inne
rodzaje

niepe³no-
sprawnoœci
Other types

of disability

chodz¹cy
walking

nie-
chodz¹cy
non–wal-

king

O G Ó £ E M . . . . . . 2010/11 2994 1803 190 259 756 109 1680

T O T A L 2011/12 3214 1935 186 255 851 110 1812

Uniwersytety . . . . . . 2010/11 840 519 30 112 247 35 416

Universities 2011/12 1035 639 26 109 232 36 632

Wy¿sze szko³y
techniczne . . . . . 2010/11 373 126 31 20 76 10 236

Technical universities 2011/12 365 130 30 22 98 7 208

Wy¿sze szko³y rolnicze 2010/11 218 116 6 7 21 8 176

Agricultural academies 2011/12 241 145 15 3 19 5 199

Wy¿sze szko³y
ekonomiczne . . . . . 2010/11 401 223 25 24 110 19 223

Academies of economics 2011/12 420 219 14 21 126 15 244

Wy¿sze szko³y
pedagogiczne . . . . . 2010/11 305 245 35 32 80 12 146

Teacher education shools 2011/12 317 245 25 37 80 11 164

Uniwersytety medyczne 2010/11 100 85 – – – – 100

Medical universities 2011/12 104 86 7 9 87 1 –

Akademie wychowania
fizycznego . . . . . . 2010/11 10 3 2 1 2 – 5

Physical academies 2011/12 8 3 2 – 5 – 1

Wy¿sze szko³y artystyczne. 2010/11 22 14 2 – 11 – 9

Fine arts academies 2011/12 32 19 5 – 9 1 17

Wy¿sze szko³y teologiczne 2010/11 49 31 3 2 9 – 35

Theological academies 2011/12 52 28 5 3 8 – 36

Pozosta³e szko³y wy¿sze 2010/11 676 441 56 61 200 25 334

Other higher education

institutions 2011/12 640 421 57 51 187 34 311

Edukacja i wychowanie Education
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6.7. ABSOLWENCI SZKÓ£ WY¯SZYCHa WED£UG SYSTEMÓW STUDIÓW I TYPÓW SZKÓ£ (³¹cznie
z cudzoziemcami)
GRADUATES OF HIGHER EDUCATIONa INSTITUTIONS BY STUDY SYSTEMS AND TYPE OF SCHOOLS

(including foreigners)

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em

Total

W tym kobiety

Of which

females

Z liczby ogó³em na studiach

Of total number on study forms

stacjonarnychb

full-time programmesb

niestacjonarnychc

part-time programmesc

razem

total

w tym kobiety

of which

females

razem

total

w tym kobiety

of which

females

O G Ó £ E M . . . . . . 2005/06 55127 36528 20859 12415 34268 24113

T O T A L 2009/10 68041 44121 30206 18071 37835 26050

2010/11 69205 44938 31026 18539 38179 26399

Uniwersytety . . . . . . 2005/06 11022 8037 5313 3515 5709 4522

Universities 2009/10 15918 11246 9614 6435 6304 4811

2010/11 16643 11804 9664 6553 6979 5251

Wy¿sze szko³y techniczne 2005/06 5169 1783 3606 1122 1563 661

Technical universities 2009/10 6559 1991 4903 1461 1656 530

2010/11 7144 2378 5388 1716 1756 662

Wy¿sze szko³y rolnicze 2005/06 3736 2413 2446 1661 1290 752

Agricultural academies 2009/10 5557 3479 3607 2371 1950 1108

2010/11 5866 3726 3917 2548 1949 1178

Wy¿sze szko³y ekonomiczne 2005/06 17286 11467 4055 2302 13231 9165

Academies of economics 2009/10 16295 10222 4099 2131 12196 8091

2010/11 16299 10295 4443 2287 11856 8008

Wy¿sze szko³y pedagogiczne2005/06 6713 5402 1043 903 5670 4499

Teacher education schools 2009/10 5139 4494 1122 1053 4017 3441

2010/11 4947 4417 1131 1069 3816 3348

Uniwersytety medyczne 2005/06 1918 1625 1381 1107 537 518

Medical universities 2009/10 2199 1853 1733 1417 466 436

2010/11 2325 1955 1763 1421 562 534

Akademie wychowania 2005/06 1470 683 796 398 674 285

fizycznego 2009/10 1748 804 1428 691 320 113

Physical academies 2010/11 1952 855 1525 733 427 122

Wy¿sze szko³y artystyczne 2005/06 454 305 374 242 80 63

Fine arts academies 2009/10 677 440 525 328 152 112

2010/11 782 542 616 419 166 123

Wy¿sze szko³y teologiczne 2005/06 490 286 180 56 310 230

Theological academies 2009/10 354 174 164 59 190 115

2010/11 326 190 134 40 192 150

Pozosta³e szko³y wy¿sze 2005/06 6869 4527 1665 1109 5204 3418

Other higher education 2009/10 13595 9418 3011 2125 10584 7293

institutions 2010/11 12921 8776 2445 1753 10476 7023

� a Wed³ug siedziby uczelni. b,c Dane z roku szkolnego 2005/06 dotycz¹ studiów: b - dziennych, c - wieczorowych, zaocznych i eksterni-
stycznych.

a By place of residence. b,c Data for the 2005/06 school year concern: b - day study system, c - evening, weekend and extramural study sys-
tem.
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6.8. CUDZOZIEMCY - ABSOLWENCI SZKÓ£ WY¯SZYCHa WED£UG SYSTEMÓW STUDIÓW I TYPÓW
SZKÓ£
FOREIGNERS - GRADUATES OF HIGHER EDUCATION INSTITUTIONSa BY STUDY SYSTEMS AND TYPE

OF SCHOOLS

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em

Total

W tym kobiety

Of which

females

Z liczby ogó³em na studiach

Of total number on study forms

stacjonarnychb

full-time programmesb

niestacjonarnychc

part-time programmesc

razem

total

w tym kobiety

of which

females

razem

total

w tym kobiety

of which fe-

males

O G Ó £ E M . . . . . . 2005/06 321 191 256 153 65 38

T O T A L 2009/10 690 390 571 307 119 83

2010/11 859 487 716 386 143 101

Uniwersytety . . . . . . 2005/06 94 58 82 52 12 6

Universities 2009/10 158 90 129 74 29 16

2010/11 230 151 187 125 43 26

Wy¿sze szko³y techniczne 2005/06 17 4 14 4 3 –

Technical universities 2009/10 70 24 67 23 3 1

2010/11 86 26 84 25 2 1

Wy¿sze szko³y rolnicze 2005/06 17 9 17 9 – –

Agricultural academies 2009/10 41 21 40 20 1 1

2010/11 41 26 39 24 2 2

Wy¿sze szko³y ekonomiczne 2005/06 87 53 51 31 36 22

Academies of economics 2009/10 247 149 210 125 37 24

2010/11 278 152 226 117 52 35

Wy¿sze szko³y pedagogiczne2005/06 14 10 8 5 6 5

Teacher education schools 2009/10 4 4 1 1 3 3

2010/11 8 8 3 3 5 5

Uniwersytety medyczne 2005/06 40 22 40 22 – –

Medical universities 2009/10 71 36 71 36 – –

2010/11 96 47 96 47 – –

Akademie wychowania
fizycznego . . . . . . 2005/06 7 3 7 3 – –

Physical academies 2009/10 1 – 1 – – –

2010/11 6 3 6 3 – –

Wy¿sze szko³y artystyczne 2005/06 26 20 26 20 – –

Fine arts academies 2009/10 26 17 20 12 6 5

2010/11 24 16 23 15 1 1

Wy¿sze szko³y teologiczne 2005/06 3 1 2 – 1 1

Theological academies 2009/10 12 1 8 – 4 1

2010/11 12 1 9 1 3 –

Pozosta³e szko³y wy¿sze 2005/06 16 11 9 7 7 4

Other higher education 2009/10 60 48 24 16 36 32

institutions 2010/11 78 57 43 26 35 31

� a Wed³ug siedziby uczelni. b,c Dane z roku szkolnego 2005/06 dotycz¹ studiów: b - dziennych, c - wieczorowych, zaocznych i eksterni-
stycznych.

a By place of residence. b,c Data for the 2005/06 school year concern: b - day study system, c - evening, weekend and extramural study sys-
tem.
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6.9. TYTU£Y PROFESORSKIE NADANE WED£UG TYPÓW SZKÓ£ I JEDNOSTEK NAUKOWO-
-BADAWCZYCH
TITLE OF PROFESSOR GRANTED BY TYPE OF HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS AND SCIENCE-RESEARCH

UNITS

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

O G Ó £ E M
T O T A L

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 109 106 83 133 T O T A L

w tym: of which:

Uniwersytety . . . . . . . . . . . 37 22 27 34 Universities

Wy¿sze szko³y techniczne . . . . 17 12 9 16 Technical universities

Wy¿sze szko³y rolnicze . . . . . 5 11 9 8 Agriculture academies

Wy¿sze szko³y ekonomiczne . . 8 2 3 2 Academies of economics

Wy¿sze szko³y pedagogiczne . . – – – 1 Academies of pedagogy

Akademie medyczne . . . . . . . – 16 10 10 Medical academies

Akademie wychowania fizycznego 1 – 1 1 Physical academies

Wy¿sze szko³y artystyczne. . . . 6 2 4 10 Fine arts academies

Wy¿sze szko³y teologiczne . . . 1 – – – Theological academies

Pozosta³e szko³y wy¿sze . . . . . – 1 – 2 Other higher education institutions

Placówki PAN . . . . . . . . . . 19 25 16 30 Branches of Polish Academy of Science

Instytuty badawcze. . . . . . . . 15 15 4 17 Research institutes

W TYM KOBIETY
OF WHICH FEMALES

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 26 37 29 40 T O T A L

w tym: of which:

Uniwersytety . . . . . . . . . . . 6 10 9 6 Universities

Wy¿sze szko³y techniczne . . . . 3 2 2 3 Technical universities

Wy¿sze szko³y rolnicze . . . . . – 5 3 4 Agriculture academies

Wy¿sze szko³y ekonomiczne . . 3 – 2 1 Academies of economics

Wy¿sze szko³y pedagogiczne . . – – – – Academies of pedagogy

Akademie medyczne . . . . . . . – 5 5 4 Medical academies

Akademie wychowania fizycznego – – 1 – Physical academies

Wy¿sze szko³y artystyczne. . . . 1 1 – 3 Fine arts academies

Wy¿sze szko³y teologiczne . . . – – – – Theological academies

Pozosta³e szko³y wy¿sze . . . . . – – – 2 Other higher education institutions

Placówki PAN . . . . . . . . . . 8 8 5 11 Branches of Polish Academy of Science

Instytuty badawcze. . . . . . . . 5 6 2 5 Research institutes
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6.10. DOMY I STO£ÓWKI STUDENCKIE WED£UG TYPÓW SZKÓ£
STUDENT DORMITORIES AND CANTEENS BY TYPE OF SCHOOLS

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Domy studenckie
Students dormitories

Sto³ówki studenckie
Student canteens

domy
dormitories

miejsca
beds

studenci
korzystaj¹cyab

students

boarding
ab

sto³ówki
canteens

miejsca
konsumenckie

consumer seats

O G Ó £ E M . . . . . 2010/11 62 16896 15519 17 1466

T O T A L 2011/12 80 17059 14690 15 1181

Uniwersytety . . . . . . . . . . . 7 2888 3132 4 436

Universities

Wy¿sze szko³y techniczne . . . . . 12 5738 5143 – –

Technical universities

Wy¿sze szko³e rolnicze . . . . . . 12 3563 3149 – –

Agricultural academies

Wy¿sze szko³y ekonomiczne. . . 4 910 920 – –

Academies of economics

Wy¿sze szko³y pedagogiczne . . . 21 1418 309 – –

Teacher education schools

Uniwersytety medyczne . . . . . . 3 631 550 – –

Medical universities

Akademie wychowania fizycznego 6 997 829 – –

Physical academies

Wy¿sze szko³y artystyczne. . . . 4 269 193 – –

Fine arts academies

Wy¿sze szko³y teologiczne . . . 10 607 368 11 745

Theological academies

Pozosta³e szko³y wy¿sze. . . . . . 1 38 97 – –

Other higher education

institutions

� a W domach studenckich (macierzystych i innych uczelni). b £¹cznie z cudzoziemcami.
a In student dormitories (own as well as of other higher education institutions). b Including foreigners.
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7. Opieka nad dzieckiem i m³odzie¿¹
Child and youth care

7.1. WYCHOWANIE PRZEDSZKOLNE
PRE-PRIMARY EDUCATION

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

PLACÓWKI
ESTABLISHMENTS

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 526 625 777 844 T O T A L

Przedszkola . . . . . . . . . . . 406 471 546 587 Nursery schools

w tym specjalne . . . . . . . . 10 11 9 8 of which special

Oddzia³y przedszkolne w szko³ach
podstawowych . . . . . . . . . 120 154 195 190

Pre-primary sections of primary

schools

Zespo³y wychowania przedszkolnego – – 4 3 Pre-primary education groups

Punkty przedszkolne . . . . . . . – – 32 64 Pre-primary points

MIEJSCA
PLACES

Przedszkola . . . . . . . . . . . 37971 42272 52095 55597 Nursery schools

w tym specjalne . . . . . . . 614 606 294 270 of which special

Zespo³y wychowania przedszkolnego – – 110 90 Pre-primary education groups

Punkty przedszkolne . . . . . . . – – 807 1602 Pre-primary points

DZIECI
CHILDREN

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 39431 44989 59338 62085 T O T A L

Przedszkola . . . . . . . . . . . 36163 40467 50017 53059 Nursery schools

w tym specjalne . . . . . . . . 428 529 272 254 of which special

Oddzia³y przedszkolne w szko³ach
podstawowych . . . . . . . . . 3268 4522 8817 7921

Pre-primary sections of primary

schools

Zespo³y wychowania przedszkolnego – – 71 73 Pre-primary education groups

Punkty przedszkolne . . . . . . . – – 433 1032 Pre-primary points

NIEKTÓRE WSKA�NIKI
SELECTED INDICATORS

Dzieci w placówkach wychowania
przedszkolnego na 1000 dzieci
w wieku:

Children attending pre-primary

education establishments per

1000 children aged:

3–6 lat . . . . . . . . . . . . . 772 863 900 873 3–6

3–5 lat . . . . . . . . . . . . . 705 817 938 957 3–5

6 lat . . . . . . . . . . . . . . 957 1005 767 577 6

Dzieci w przedszkolach na:
Children attending nursery school

per:

1000 dzieci w wieku: 1000 children aged:

3–6 lat. . . . . . . . . . . . 710 779 757 749 3–6

3–5 lat . . . . . . . . . . . 701 816 913 910 3–5

6 lat . . . . . . . . . . . . . 735 665 214 179 6

1 przedszkole . . . . . . . . . 89 86 92 90 nursery school

100 miejsc . . . . . . . . . . . 95 96 96 95 100 places
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7.2. SPECJALNE OŒRODKI SZKOLNO–WYCHOWAWCZE, M£ODZIE¯OWE OŒRODKI WYCHOWAWCZE,
M£ODZIE¯OWE OŒRODKI SOCJOTERAPII ORAZ OŒRODKI REWALIDACYJNO-WYCHOWAWCZE
SPECIAL EDUCATIONAL CENTRES, YOUTH EDUCATION CENTRES, YOUTH SOCIOTHERAPY CENTRES

AND REHABILITATION-EDUCATION CENTRES

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005a 2009 2010 2011 SPECIFICATION

SPECJALNE OŒRODKI SZKOLNO-WYCHOWAWCZEb

SPECIAL EDUCATIONAL CENTRES
b

Oœrodki . . . . . . . . . . . . . 15 8 8 8 Centres

Miejsca . . . . . . . . . . . . . 850 519 567 538 Places

Wychowankowie . . . . . . . . . 1039 446 424 402 Residents

w tym: of which:

niewidomi i s³abo widz¹cy . . 75 58 45 40 blind and sight impaired

nies³ysz¹cy i s³abo s³ysz¹cy . . 262 156 144 223 deaf and hearing impaired

z niepe³nosprawnoœci¹ ruchow¹c 87 18 20 18 motor-skill impaired
c

z upoœledzeniem umys³owym 219 69 83 73 mentally disabled

zagro¿eni niedostosowaniem
spo³ecznym . . . . . . . . . 216 – – – socially maladjusted

M£ODZIE¯OWE OŒRODKI WYCHOWAWCZE
YOUTH EDUCATION CENTRES

Oœrodki . . . . . . . . . . . . . . 4 4 4 Centres

Miejsca . . . . . . . . . . . . . . 228 232 230 Places

Wychowankowie . . . . . . . . . . 221 225 224 Residents

M£ODZIE¯OWE OŒRODKI SOCJOTERAPII
YOUTH SOCIOTHERAPY CENTRES

Oœrodki . . . . . . . . . . . . . . 8 8 8 Centres

Miejsca . . . . . . . . . . . . . . 685 688 693 Places

Wychowankowie . . . . . . . . . . 676 686 704 Residents

OŒRODKI REWALIDACYJNO-WYCHOWAWCZE

REHABILITATION-EDUCATION CENTRES

Oœrodki . . . . . . . . . . . . . 3 3 3 3 Centres

Miejsca . . . . . . . . . . . . . 80 129 133 144 Places

Wychowankowie . . . . . . . . . 328 117 132 128 Residents

w tym: of which:

z upoœledzeniem umys³owym
w stopniu g³êbokim . . . . . 33 100 118 114

mental retardation-profound

z zaburzeniami sprzê¿onymi . 97 10 14 14 associated with defects

� a Stan w dniu 31 X. b £¹cznie ze specjalnymi oœrodkami wychowawczymi (w 2009 r. – 2 oœrodki z 70 wychowankami; w 2010 r. – 2 oœrodki
z69wychowankami;w2011r.–2oœrodkiz66wychowankami). c W 2011 r. dotyczy wychowanków z niepe³nosprawnoœci¹ ruchow¹ i z afazj¹.

a As of 31 X. b Including special educational centres ( in 2009 – 2 centres with 70 residents, in 2010 – 2 centres with 69 residents, in 2011
– 2 centres with 66 residents). c In 2011, refer to motor-skill impaired and residents with aphasia.
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7.3. INTERNATY I BURSY DLA DZIECI I M£ODZIE¯Y (bez szkó³ specjalnych)
BOARDING SCHOOLS AND DORMITORIES FOR CHILDREN AND YOUTH (excluding special schools)

WYSZCZEGÓLNIENIE

SPECIFICATION

Placówki
Facilities

Miejsca
Beds

Korzystaj¹cy
Boarders

ogó³em
total

na 100 miejsc
per 100 beds

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . . . 2010/11 16 1477 1404 95,1

T O T A L 2011/12 14 1462 1403 96,0

Internaty:

Boarding schools:

gimnazjów . . . . . . . . . . . . . . . . 2010/11 2 57 31 54,4

of lower secondary schools 2011/12 – – – x

liceów ogólnokszta³c¹cych . . . . . . . 2010/11 6 485 461 95,1

of general secondary schools 2011/12 6 517 464 89,7

szkó³ œrednich zawodowych . . . . . . 2010/11 1 69 69 100,0

of vocational secondary schools 2011/12 1 69 69 100,0

Bursy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010/11 7 866 843 97,3

Dormitories 2011/12 7 876 870 99,3
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DZIECI W PRZEDSZKOLACHa NA 1000 DZIECI W WIEKU 3–6 LAT
CHILDREN ATTENDING NURSERYa SCHOOLS PER 1000 CHILDREN AGED 3–6

� a W wieku 3–6 lat.
a Aged 3–6.
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IX
Ochrona zdrowia

i opieka spo³eczna
Health care and social welfare

1. Pracownicy medyczni i zak³ady opieki
zdrowotnej
Medical personnel and health care institutions

2. Profilaktyczna opieka zdrowotna w szko³ach
Preventive health care in schools

3. Ratownictwo medyczne i pomoc doraŸna
Emergency medical services and first aid

4. Apteki
Pharmacies

5. Krwiodawstwo
Blood donation

6. Zachorowania na choroby zakaŸne i zatrucia
Incidence of infectious diseases and poisonings

7. ¯³obki
Nurseries

8. Rodziny zastêpcze
Foster families

9. Placówki opiekuñczo-wychowawcze dla
dzieci i m³odzie¿y
Care and education centres for children
and young people

10. Pomoc spo³eczna stacjonarna i œwiadczenia
pomocy spo³ecznej
Stationary social welfare and social
assistance benefits



Uwagi ogólne
General notes

1. Dane prezentowane w dziale obejmuj¹ informacje
z obszaru ochrony zdrowia w publicznych i niepublicznych
jednostkach opieki zdrowotnej, z wy³¹czeniem jednostek
resortu obrony narodowej, resortu spraw wewnêtrz-
nych i administracji, a tak¿e ochrony zdrowia w zak³ad-
ach karnych.

1. The data presented in this chapter within the scope of

health care include information concerning public and

non-publicactivitiesof thehealthcareservicesexcludinghealth

care services of the Ministry of National Defence, the Ministry

of the Interior and Administration as well as health care in

prisons.

2. Podstawê przemian w systemie opieki zdrowotnej sta-
nowi¹:

2. The legal basis of changes in the health care system

are:

1) ustawa z dnia 30 VIII 1991 r. o zak³adach opieki
zdrowotnej (tekst jednolity: Dz. U. z 2007 r. Nr 14,
poz. 89 z póŸn. zm.), na mocy której mog¹ byæ
tworzone publiczne i niepubliczne zak³ady opieki
zdrowotnej.

1) the Law on Health Care Facilities, dated 30 VIII 1991

(the uniform text: Journal of Laws of 2007 No. 14, item

89, with later amendments), on the basis of which pub-

lic and non-public health care facilities can be estab-

lished.

Publicznym zak³adem opieki zdrowotnej jest
zak³ad utworzony przez: ministra lub centralny organ
administracji rz¹dowej, wojewodê lub jednostkê sa-
morz¹du terytorialnego oraz publiczn¹ uczelniê me-
dyczn¹ lub publiczn¹ uczelniê prowadz¹c¹
dzia³alnoœæ dydaktyczn¹ i badawcz¹ w dziedzinie
nauk medycznych; Centrum Medyczne Kszta³cenia
Podyplomowego (od 2006 r.).

A public health care institution is a facility

established by a minister or a central body of the

government administration, a voivod or local

self-government entity as well as public institution of

higher medical education or a public higher education

institution, which is conducting didactic activity in the field

of medical sciences; the Medical Centre for Postgraduate

Education (since 2006).

Niepublicznym zak³adem opieki zdrowotnej
jest zak³ad utworzony przez: koœció³ lub zwi¹zek wy-
znaniowy, pracodawcê, fundacjê, zwi¹zek zawodo-
wy, samorz¹d zawodowy, stowarzyszenie, inn¹
krajow¹ albo zagraniczn¹ osobê prawn¹ lub osobê fi-
zyczn¹, a tak¿e spó³kê niemaj¹c¹ osobowoœci praw-
nej.

A non-public health care institution is facility

established by a church or religious association,

employer, foundation, trade union, professional

self-government, association or other domestic or

foreign legal or natural person or by a company

without legal personality.

2) ustawa z dnia 5 VII 1996 r. o zawodach pielêgniarki
i po³o¿nej (tekst jednolity: Dz. U. z 2009 r. Nr 151, poz.
1217 z póŸn. zm.), na mocy której pielêgniarka lub
po³o¿na mo¿e wykonywaæ indywidualn¹ praktykê al-
bo indywidualn¹ praktykê specjalistyczn¹, po uzy-
skaniu zezwolenia w³aœciwej, ze wzglêdu na miejsce
wykonywania praktyki, okrêgowej rady pielêgniarek
i po³o¿nych;

2) the Law on the Nursing and Midwiving Professions,

dated 5 VII 1996 (uniform text: Journal of Laws of

2009 No. 151, item 1217 with later amendments), on

the basis of which a nurse, midwife may establish a

private practice or private specialized practice after

obtaining the appropriate permit from the respective

district council of nurses and midwives;

3) ustawa z dnia 5 XII 1996 r. o zawodach lekarza i leka-
rza dentysty (tekst jednolity: Dz. U. z 2008 r. Nr 136,
poz. 857 z póŸn.zm.), na mocy której tworzy siê
praktyki lekarskie: indywidualne, indywidualne
specjalistyczne i grupowe. Istot¹ tej formy jest reali-
zowanie przez prywatne podmioty œwiadczeñ
zdrowotnych, tak¿e w ramach œrodków publicznych,
dla ogó³u ludnoœci.

3) the Law on the Occupation of Doctor and Dentist, dated

5 XII 1996 (uniform text: Journal of Laws of 2008 No.

136, item 857 with later amendments), on the basis of

which individual medical practices, specialized medi-

cal practices and group practices are created. These

forms of activity are conducted by private entities ren-

dering health care services , also within public funds,

for the general population.

Dane o praktykach lekarskich obejmuj¹ wy³¹cznie te
podmioty, które œwiadcz¹ us³ugi zdrowotne w ramach
œrodków publicznych;

Data concerning medical practices include exclu-

sively those entities that render health care services

within the framework of public funds;



4) ustawa z dnia 27 VIII 2004 r. o œwiadczeniach opieki
zdrowotnej finansowanych ze œrodków publicznych
(tekst jednolity: Dz. U. z 2008 r. Nr 164, poz. 1027
z póŸn. zm.) , z moc¹ obowi¹zuj¹c¹ od dnia 1 X 2004 r.,
która reguluje zakres i warunki udzielania œwiadczeñ
zdrowotnych, zasady i tryb ich finansowania oraz
dzia³alnoœæ Narodowego Funduszu Zdrowia — NFZ.
Ustawa ta zast¹pi³a ustawê z dnia 23 I 2003 r.
o powszechnym ubezpieczeniu w Narodowym Funduszu
Zdrowia, utworzonym z dniem 1 IV 2003 r., który zast¹pi³
dzia³aj¹ce od 1 I 1999 r. kasy chorych.

4) the Law on Health Care Services Financed from Public

Funds, dated 27 VIII 2004 (the uniform text: Journal

of Laws 2008 No. 164, item 1027 with later amend-

ments), with later amendments, with the effect from 1

X 2004, which regulates the scope, conditions of

health care services and financing procedures as well

as activities of the National Health Fund — NFZ. The

law replaced the Law of 23 I 2003 on the Common In-

surance in the National Health Fund. The National

Health Fund, created on 1 IV 2003, replaced health

funds, working since 1 I 1999.

3. Dane o pracownikach medycznych obejmuj¹ osoby
pracuj¹ce w wymiarze pe³nego etatu, w wymiarze godzin
przekraczaj¹cych pe³ny etat oraz w niepe³nym wymiarze
godzin w stosunku do czasu pracy okreœlonego obowi¹zucymi
przepisamidladanegorodzajupracywg³ównymmiejscupracy.
Osoby te niezale¿nie od wymiaru czasu pracy s¹ liczone raz.

3. Data regarding medical personnel include persons

working full-time, overtime as well as part-time in relation

to work time defined in the obligatory regulations for

a given type of work, when this work has basic character;

these persons are counted once regardless of the time

worked.

Dane o pracownikach medycznych pracuj¹cych obejmuj¹
osoby, dla których g³ównym miejscem pracy jest praktyka le-
karska, pielêgniarska lub po³o¿nicza i nie obejmuj¹ osób dla
których g³ównym miejscem pracy jest uczelnia, jednostka ad-
ministracji, NFZ albo opieka spo³eczna.

Data regarding working medical personnel include

persons for whom the main workplace are medical, nurse’s

or midwife’s practices and do not include persons for whom

the main workplace are university, administration entity,

National Health Fund or welfare.

Dane o lekarzach, lekarzach dentystach, pielêgniarkach,
po³o¿nych oraz o farmaceutach obejmuj¹ te¿ osoby odby-
waj¹ce sta¿.

Data regarding doctors, dentists, nurses, midwives as

well as pharmacists were listed together with persons

undergoing training.

4. Dane o zak³adach ambulatoryjnej opieki zdrowotnej
obejmuj¹ przychodnie, oœrodki zdrowia i od 2001 r. poradnie
(samodzielne). Udzielone porady podaje siê w zakresie ww.
zak³adów.

4. Data concerning facilities of the out-patient health care

include out-patient departments, health centres and since 2001

out-patient clinics (independent). Consultation provided are

presented within the scope of above mentioned facilities.

Porady udzielone przez lekarzy i lekarzy dentystów
w zakresie ambulatoryjnej opieki zdrowotnej podaje siê ³¹cznie
z badaniami profilaktycznymi i do 2003 r. z poradami lekarskimi
udzielonymi w izbach przyjêæ szpitali ogólnych. Dane obejmuj¹
równie¿ porady udzielone przez lekarzy i lekarzy dentystów
prowadz¹cych praktykê lekarsk¹, realizowan¹ w ramach
œrodków publicznych (umowy z NFZ). Od 2009 r. porady
ambulatoryjne nie uwzglêdniaj¹ dzia³alnoœci orzeczniczej
lekarzy medycyny pracy.

Consultations provided by doctors and dentists in

out–patient health care are presented together with preventive

examinations and until 2003 together with consultations

provided by doctors in admission rooms in general hospitals.

Data as well covers consultations provided by doctors and

dentists conducting a publicly funded medical practice (con-

tracts with the National Health Fund). Since 2009 out-patient

consultations have not included opinions provided by occu-

pational medicine doctors.

5. Dane o ³ó¿kach w zak³adach stacjonarnej opieki
zdrowotnej dotycz¹ ³ó¿ek znajduj¹cych siê stale w salach dla
chorych (z pe³nym wyposa¿eniem), zajêtych przez chorych lub
przygotowanych na ich przyjêcie.

5. Data regarding beds in in–patient health care facilities

concern permanent beds in patient wards (fully equipped),

either occupied or prepared to receive patients.

Dane o ³ó¿kach w szpitalach ogólnych nie obejmuj¹ miejsc
dziennych na oddzia³ach szpitalnych oraz do 2007 r. miejsc
(³ó¿ek i inkubatorów) dla noworodków; do 2002 r. obejmowa³y
³ó¿ka na oddzia³ach szpitalnych przy stacjach pogotowia
ratunkowego.

Data regarding beds in general hospitals do not include

day places in hospital wards and until 2007 places (beds

and incubators) for newborns; until 2002 data included

beds in hospital wards located at emergency stations.

Ochrona zdrowia i opieka spo³eczna Health care and social welfare

215



6. Zgodnie z ustaw¹ z dnia 8 IX 2006 r. o Pañstwowym
Ratownictwie Medycznym (Dz. U. Nr 191, poz. 1410)
z póŸniejszymi zmianami, dane dotycz¹ ratownictwa
medycznego i pomocy doraŸnej i obejmuj¹ jednostki systemu
(m.in.: zespo³y ratownictwa medycznego, w tym lotnicze
zespo³y ratownictwa medycznego i szpitalne oddzia³y
ratunkowe) oraz œwiadczenia zdrowotne w nag³ych
przypadkach zagro¿enia ¿ycia lub zdrowia (z wyj¹tkiem
zachorowañ) udzielone przez zespo³y ratownictwa
medycznego i lotnicze pogotowie ratunkowe w miejscu
zdarzenia.

6. According to the Law of 8 IX 2006 on the State Emer-

gency Medical Services (Journal of Laws No. 191, item

1410) with later amendments data concern emergency med-

ical and first aid activities and include entities reported to

the rescue system (among others emergency medical ser-

vices, medical air rescue and hospital emergency wards)

and health-care services rendered by emergency medical

services and medical air rescue in emergency situations

with risk to life or health (except cases of illness) in the

place of occurrence.

7. Dzia³alnoœæ aptek ogólnodostêpnych unormowana
jest ustaw¹ z dnia 6 IX 2001 r. Prawo farmaceutyczne (tekst
jednolity: Dz. U. z 2008 r. Nr 45, poz. 271 z póŸn. zm.).

7. The activity of public pharmacies is normalized by

Pharmaceutical Law, dated 6 IX 2001 (uniform text: Jour-

nal of Laws of 2008 No. 45, item 271 with later amend-

ments).

Dane o aptekach ogólnodostêpnych nie obejmuj¹ aptek
szpitalnych w stacjonarnych zak³adach opieki zdrowotnej
(np. w szpitalach, w sanatoriach), które dzia³aj¹ na potrzeby
tych zak³adów.

The data concerning public pharmacies do not include

dispensaries in stationary health care institutions (e.g., in

hospitals and sanatoria) which operate for the needs of

these.

8. ¯³obki, zgodnie z ustaw¹ z dnia 4 II 2011 r. o opiece nad
dzieæmi do lat 3 (Dz. U. Nr 45, poz. 235 z póŸn. zm.) od 4 IV
2011 r. przesta³y byæ zak³adami opieki zdrowotnej. S¹ to
jednostki organizacyjne sprawuj¹ce opiekê nad dzieæmi do lat 3.
Opieka mo¿e byæ organizowana w formie ¿³obka, klubu
dzieciêcego, sprawowanaprzezdziennegoopiekuna lubnianiê.

8. Nurseries, according to the Law on Childcare for chil-

dren younger then 3 years, dated 4 II 2011 (Journal of Laws

2011 No.45, item 235 with later amenments) since 4 IV 2011

ceased to be health care institutions. They are organiza-

tional units providing care for children up to 3 years of age.

Care can be organized in nurseries, kids clubs, provided by

a day curaror or nanny.

¯³obek, klub dzieciêcy – jednostka organizacyjna
sprawuj¹ca opiekê nad dzieæmi do lat 3, realizuj¹ca funkcje
opiekuñcze, wychowawcze i edukacyjne oraz wpisana do
rejestru prowadzonego przez wójta, burmistrza, prezydenta
miasta. Opieka w ¿³obku jest sprawowana nad dzieæmi w wieku
od ukoñczenia 20 tygodnia ¿ycia - do 10 godzin dziennie, a w
klubie dzieciêcym od ukoñczenia 1 roku ¿ycia - do 5 godzin
dziennie.

Nursery, kids club – organizational unit providing care

for children up to the age of 3, giving care and education

and recorded in a register conducted by a village mayor,

mayor or president of city. Care in a nursery is provided for

children until 20 week of life – up to 10 hours a day, and in a

kinds club until 1 year of age – up to 5 hours a day.

9. Rodzina zastêpcza zapewnia opiekê i wychowanie
dziecku pozbawionemu ca³kowicie lub czêœciowo opieki
rodzicielskiej.

9. Foster family provides care and upbringing of a

child deprived in part or in full of parental care.

10. Placówki opiekuñczo-wychowawcze dla dzieci
i m³odzie¿y prezentuje siê zgodnie z ustaw¹ o pomocy spo³ecz-
nej z dnia 12 III 2004 r. (Dz. U. Nr 64, poz. 593).

10. Care and education centres for children and young

people are presented in accordance with the Law on Social

Assistance, dated 12 III 2004 (Journal of Laws No. 64, item

593).

Placówka zapewnia dziecku ca³odobow¹ ci¹g³¹ lub
okresow¹ opiekê i wychowanie oraz zaspokaja jego niezbêdne
potrzeby bytowe, rozwojowe, w tym emocjonalne, spo³eczne,
religijne, a tak¿e zapewnia korzystanie z przys³uguj¹cych,
na podstawie odrêbnych przepisów, œwiadczeñ zdrowotnych
i kszta³cenia.

The centre provides the child with round-the-clock

permanent or temporary care and also secures the necessary

livelihood, developmental – including emotional, social and re-

ligious – needs of the child, and secures the child’s benefiting

from services to which he/she is entitled on the basis of separate

regulations on health care services and education.

Wyró¿nia siê m.in. placówki: There are following types of such centres:

— interwencyjne — zapewniaj¹ce na czas trwania sytuacji
kryzysowej doraŸn¹ opiekê i wychowanie, kszta³cenie
dostosowane do wieku i mo¿liwoœci rozwojowych,
przygotowuj¹ce diagnozê dziecka i jego sytuacji
rodzinnej oraz ustalaj¹ce wskazania do dalszej pracy
z dzieckiem;

— intervention centres— providing short-term care

during a crisis situation, education adapted to the age

and developmental capabilities, preparing diagnosis

of a child and the child’s family condition and

establishing recommendations for the further course

of working with the child;
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— rodzinne — tworz¹ce wielodzietn¹ rodzinê, umo¿li-
wiaj¹ce ca³odobow¹ opiekê i wychowanie (np. licznemu
rodzeñstwu), zapewniaj¹ce kszta³cenie, wyrównywanie
opóŸnieñ rozwojowych i szkolnych;

— family centres — creating family with many children,

allowing for 24-hour care for e.g. numerous brothers

and sisters, providing education, compensating for

worse development and performance at school;

— socjalizacyjne — zapewniaj¹ce ca³odobow¹ opiekê, wy-
chowanie i kszta³cenie oraz zaspokojenie niezbêdnych po-
trzeb dziecka, zapewniaj¹ce zajêcia korekcyjne,
kompensacyjne, logopedyczne, terapeutyczne rekompen-
suj¹ce brak wychowania w rodzinie i przygotowuj¹ce do
¿yciaspo³ecznego,adzieciomniepe³nosprawnym–odpo-
wiedni¹ rehabilitacjê i zajêcia specjalistyczne;

— socialization centres — providing 24-hour care and

education as well as fulfilling the necessary needs of a

child, providing corrective activities, compensatory

classes, speech therapy classes, therapeutic classes

compensating lack of family care and preparing for life in

society, and providing appropriate rehabilitation and

specialized activities for children with disabilities;

— wielofunkcyjne — zapewniaj¹ce dzienn¹ i ca³odobow¹
opiekê oraz wychowanie poprzez realizacjê zadañ
przewidzianych dla placówki: wsparcia dziennego,
interwencyjnej i socjalizacyjnej, a tak¿e ³¹cz¹ce dzienne
i ca³odobowe dzia³ania terapeutyczne, interwencyjne
i socjalizacyjneskierowanenadziecko i rodzinêdziecka.

— multi-functional centres — providing daytime and

24-hour care by performing tasks of: daytime assistance

centre, intervention and socialization centre, as well as by

combining daytime and 24-hour therapeutic, intervention

and socialization activity, directed to child and child’s

family.

11. Dane o domach i zak³adach pomocy spo³ecznej
dotycz¹ placówek, dla których organami prowadz¹cymi s¹:
jednostki samorz¹du terytorialnego, stowarzyszenia,
organizacje spo³eczne, koœcio³y i zwi¹zki wyznaniowe,
fundacje, osoby fizyczne i prawne.

11. Data concerning social welfare homes and facilities

are related to the institutions for which the founding bodies

are: local self-government entities, associations, social

organizations, churches and religious associations,

foundations, natural and legal persons.

Rodzaje domów i zak³adów pomocy spo³ecznej prezentuje
siê zgodnie z ustaw¹ o pomocy spo³ecznej z dnia 12 III 2004 r.
(Dz. U. Nr 64, poz. 593).

Types of social welfare homes and facilities are presented in

accordance with the Law on Social Assistance, dated 12 III

2004 (Journal of Laws No. 64, item 593).

12. Dane o œwiadczeniach pomocy spo³ecznej
prezentuje siê zgodnie z ustaw¹ o pomocy spo³ecznej z dnia
12 III 2004 r. (tekst jednolity: Dz.U. z 2009 r. Nr 175, poz.
1362 z póŸn. zm.), wed³ug której dokonano podzia³u na
œwiadczenia pieniê¿ne i niepieniê¿ne.

12. Data on social assistance benefits are presented ac-

cording to the Law on Social Welfare dated 12 III 2004 (uni-

form text: Journal of Laws 2009, No. 175, item 1362 with

later amendments), following which the division into mone-

tary and non-monetary assistance was made.

Dane o udzielonych œwiadczeniach pieniê¿nych
i niepieniê¿nych dotycz¹ zadañ zleconych gminom, zadañ
w³asnych gmin oraz zadañ realizowanych przez powiatowe
centra pomocy rodzinie ³¹cznie z zadaniami z zakresu
administracji rz¹dowej.

Data regarding monetary and non-monetary assistance

benefits concern tasks commissioned to gminas, gminas

own tasks, and tasks realized by powiat family assistance

centres together with central (government) administration

tasks.

Pomoc pieniê¿na obejmuje: zasi³ki celowe na pokrycie
wydatków zwi¹zanych z klêsk¹ ¿ywio³ow¹ lub ekologiczn¹,
zasi³ki sta³e, zasi³ki okresowe, zasi³ki celowe na pokrycie
wydatków na œwiadczenia zdrowotne osobom niemaj¹cym
dochodu i mo¿liwoœci uzyskania œwiadczeñ na podstawie
przepisów o powszechnym ubezpieczeniu w NFZ, zasi³ki
celowe na pokrycie wydatków powsta³ych w wyniku
zdarzenia losowego, inne zasi³ki celowe, pomoc na
ekonomiczne usamodzielnienie w formie zasi³ku lub
po¿yczki, pomoc pieniê¿na na usamodzielnienie lub na
kontynuowanie nauki, pomoc pieniê¿n¹ dla rodzin zastêpczych
oraz œwiadczenie pieniê¿ne na utrzymanie i pokrycie wydatków
zwi¹zanych z nauk¹ jêzyka polskiego dla cudzoziemców,
którzy uzyskali status uchodŸcy lub ochronê uzupe³niaj¹c¹.

Monetary assistance includes: appropriated benefits for

covering expenditures resulting from natural or ecological di-

saster, permanent benefits, temporary benefits, appropriated

benefits for covering expenditures on health treatment for per-

sons who do not possess income and cannot receive assistance

benefits based on health insurance in National Health Fund, ap-

propriated benefits for covering expenditures which incurred as

a result of fortuitous event, other appropriated benefits, assis-

tance to reach financial independence in form of benefit or loan,

monetary assistance to reach independence or to continue edu-

cation, monetary assistance for foster families and monetary as-

sistance for livelihood and covering expenditures on learning

Polish language for foreigners who received refugee status or

supplement protection.
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Do pomocy niepieniê¿nej wliczane s¹ nastêpuj¹ce
formy pomocy: specjalistyczne us³ugi opiekuñcze w
miejscu zamieszkania dla osób z zaburzeniami
psychicznymi, schronienie, posi³ek, ubranie, inna pomoc
rzeczowa, us³ugi opiekuñcze, zasi³ki celowe w formie
biletu kredytowanego, sprawienie pogrzebu, pomoc na
ekonomiczne usamodzielnienie w naturze, uzyskanie
odpowiednich warunków mieszkaniowych i pomoc na
zagospodarowanie w formie rzeczowej (w ramach pomocy
na usamodzielnienie), oraz pomoc rzeczowa dla rodzin
zastêpczych.

Non-monetary assistance includes the following forms

of assistance: specialised attendance services in a place of

residence for persons with mental disorders, shelter, meal,

clothing, other material assistance, attendance services, as-

sistance to reach financial independence in kind, to gain ad-

equate housing conditions and material assistance to run

own household (within assistance to reach independence),

as well as material assistance for foster families.

Zasi³eksta³ywyp³acany jest z tytu³uca³kowitejniezdolnoœci
do pracy z powodu wieku lub niepe³nosprawnoœci.

Permanent benefit is paid in respect of complete inabil-

ity to work because of age or disability.

Zasi³ek okresowy przys³uguje osobie lub rodzinie ze
wzglêdu na d³ugotrwa³¹ chorobê, niepe³nosprawnoœæ,
bezrobocie, mo¿liwoœæ utrzymania lub nabycia uprawnieñ do
œwiadczeñ z innych systemów zabezpieczenia spo³ecznego.

A person or a family is entitled to temporary benefit due

to long illness, disability, unemployment, perspective of re-

maining or becoming entitled to benefits from other systems

of social security.

Zasi³ek celowy przyznawany jest w celu zaspokojenia
niezbêdnych potrzeb bytowych, w szczególnoœci na pokrycie
czêœci lub ca³oœci kosztów zakupu leków i leczenia, ¿ywnoœci,
opa³u, odzie¿y, niezbêdnych przedmiotów u¿ytku domowego,
wykonania drobnych remontów i napraw w mieszkaniu,
pokrycia kosztów pogrzebu. Mo¿e byæ przyznany równie¿
osobie lub rodzinie, które ponios³y straty w wyniku zdarzenia
losowego, klêski ¿ywio³owej lub ekologicznej.

Appropriated benefit is offered in order to fulfill a neces-

sary livelihood need, covering part or whole of expenditures

on purchase of medicines and health treatment, purchase of

food, liquid or solid fuels, clothing, necessary household

goods, making small repairs in a dwelling, covering burial

costs. It may be also given to a person or a family that in-

curred losses as a result of fortuitous event, or natural or

ecological disaster.

Z powodu niemo¿noœci wydzielenia “innej pomocy
rzeczowej” (zaliczanej do pomocy niepieniê¿nej) z “innych
zasi³ków celowych”, w niniejszej publikacji ta pozycja
zosta³a w³¹czona do zasi³ków celowych w ramach pomocy
pieniê¿nej.

Due to the fact that it was not possible to derive the item

“other material assistance” (which is included in non-mon-

etary assistance)from “other appropriated benefits”, in this

publication this item was included into the appropriated

benefits within the scope of monetary assistance.
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1. Pracownicy medyczni i zak³ady opieki zdrowotnej
Medical personnel and health care institutions

1.1. PRACOWNICY MEDYCZNIa

Stan w dniu 31 XII

MEDICAL PERSONNELa

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

W LICZBACH BEZWZGLÊDNYCH
IN ABSOLUTE NUMBERS

Lekarze . . . . . . . . . . . . . . 8195 6584 7109 6742 Doctors

Lekarze dentyœci . . . . . . . . . 1018 641 664 705 Dentists

Farmaceucib . . . . . . . . . . . 1593 1241 1876 1914 Pharmacists
b

Pielêgniarkic . . . . . . . . . . . 11243 11349 12072 12400 Nurses
c

w tym magistrzy pielêgniarstwa 163 448 730 917 of which masters of nursing

Po³o¿ne. . . . . . . . . . . . . . 1059 1130 1399 1480 Midwives

w tym magistrzy po³o¿nictwa . 33 130 195 of which masters of obstetrics

NA 10 000 LUDNOŒCI
PER 10 000 POPULATION

Lekarze . . . . . . . . . . . . . . 49,0 38,8 41,8 39,5 Doctors

Lekarze dentyœci . . . . . . . . . 6,1 3,8 3,9 4,1 Dentists

Farmaceucib . . . . . . . . . . . 9,5 7,3 11,0 11,2 Pharmacists
b

Pielêgniarkic . . . . . . . . . . . 67,2 66,9 71,0 72,6 Nurses
c

w tym magistrzy pielêgniarstwa 1,0 2,6 4,3 5,4 of which masters of nursing

Po³o¿ne. . . . . . . . . . . . . . 6,3 6,7 8,2 8,7 Midwives

w tym magistrzy po³o¿nictwa x 0,2 0,8 1,1 of which masters of obstetrics

� a Od 2002 roku ³¹cznie z osobami, dla których g³ównym miejscem pracy jest indywidualna praktyka lekarska lub pielêgniarska
zarejestrowana w Okrêgowych Izbach Lekarskich, Pielêgniarskich, która realizuje œwiadczenia zdrowotne w ramach œrodków publicznych;
od 2005 r. bez osób, dla których g³ównym miejscem pracy jest uczelnia, opieka spo³eczna, jednostka administracji publicznej lub samorz¹du
terytorialnego albo NFZ. b Pracuj¹cy w aptekach szpitalnych, aptekach ogólnodostêpnych oraz punktach aptecznych. c Do 2005 r. ³¹cznie
z asystentkami pielêgniarskimi.

� r ó d ³ o: w 2000 r. dane Mazowieckiego Centrum Zdrowia Publicznego, od roku 2004 dane Ministerstwa Zdrowia; w zakresie
farmaceutów – ³¹cznie z danymi G³ównego Urzêdu Statystycznego.

a Since 2002 including persons for whom the main workplace are individual medical or nurses practices registered at Districts Cham-

ber of Physicians and Chambers of Nurses providing publicly funded medical services; since 2005 excluding persons for whom the main

workplace are university, social welfare, public administration or territorial self-government unit or National Health Fund. b Persons work-

ing in hospital pharmacies, public pharmacies and pharmaceutical outlets. c Until 2005 including nurses assistants.

S o u r c e: in 2000 data of the Mazovian Center of Public Health, since 2004 data of the Ministry of Health; with regard to pharmacists -

including data of the Central Statistical Office.
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1.2. ZAREJESTROWANE PRAKTYKI PIELÊGNIAREK/PO£O¯NYCH
Stan w dniu 31 XII

REGISTERED NURSES/MIDWIVES PRACTICES
As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2009 2010 2011 SPECIFICATION

Praktyki indywidualne
Individual medical practices

Pielêgniarek . . . . . . . . . . . . . . . . 1022 1180 1386 Nurses

Po³o¿nych . . . . . . . . . . . . . . . . . 140 161 176 Midwives

Praktyki specjalistyczne
Specialized medical practices

Pielêgniarek . . . . . . . . . . . . . . . . 8 8 10 Nurses

Po³o¿nych . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 2 3 Midwives

Praktyki grupowe
Group practices

Pielêgniarek . . . . . . . . . . . . . . . . 5 4 4 Nurses

Po³o¿nych . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 1 1 Midwives

Pielêgniarsko-po³o¿nicze
1 1 1

Nursing and

midwives

� r ó d ³ o: dane Warszawskiej Okrêgowej Izby Pielêgniarek i Po³o¿nych.
S o u r c e: data of District Chamber of Nursing and Midwives.
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ZAŒWIADCZENIA WYDANE PIELÊGNIARKOM I PO£O¯NYM UBIEGAJ¥CYM SIÊ
O UZNANIE KWALIFIKACJI ZAWODOWYCH W INNYCH KRAJACH UE,

ZAREJESTROWANYM W WARSZAWSKIEJ OKRÊGOWEJ IZBIE PIELÊGNIAREK I PO£O¯NYCHa

CERTIFICATES ISSUED TO NURSES AND MIDWIVES APPLYING FOR RECOGNITION OF VOCATIONAL QUALI-

FICATIONS IN EU COUNTRIES, REGISTERED AT DISTRICT CHAMBER OF NURSING AND MIDWIVESa

� a Warszawska Okrêgowa Izba Pielêgniarek i Po³o¿nych dzia³a na obszarze powiatów: m.st. Warszawy, warszawskiego
zachodniego, grodziskiego, legionowskiego, wo³omiñskiego, otwockiego, piaseczyñskiego, garwoliñskiego, ¿yrardowskiego,
sochaczewskiego, pruszkowskiego i nowodworskiego.

� r ó d ³ o: dane Warszawskiej Okrêgowej Izby Pielêgniarek i Po³o¿nych.

a District Chamber of Nursing and Midwives operates in powiats: Capital City of Warsaw, warszawski zachodni, grodziski,

legionowski, wo³omiñski, otwocki, piaseczyñski, garwoliñski, ¿yrardowski, sochaczewski, pruszkowski and nowodworski.

S o u r c e: data of District Chamber of Nursing and Midwives.
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1.3. AMBULATORYJNA OPIEKA ZDROWOTNAa

OUT-PATIENT HEALTH CARE a

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2010 2011

Zak³ady opieki zdrowotnej (stan w dniu 31 XII) . . 549 537 729 1030

Health care institutions (as of 31 XII)

Praktyki lekarskieb (stan w dniu 31 XII) . . . . . . 67 100 30 28

Medical practices
b

(as of 31 XII)

Porady udzielonec w tys. . . . . . . . . . . . . . . 11908,8 13093,7 15927,1 17888,9

Consultations provided
c

in thous.

lekarskied . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10631,8 11601,4 14198,8 15639,4

medical
d

stomatologiczne . . . . . . . . . . . . . . . . . 1277,0 1492,4 1728,3 2249,5

dental

Porady udzielonec na 1 mieszkañca . . . . . . . . 7,1 7,7 9,4 10,5

Consultations provided
c

per capita

lekarskied . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6,3 6,8 8,4 9,2

medical
d

stomatologiczne . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,8 0,9 1,0 1,3

dental

� a Patrz uwagi ogólne ust. 4 na str. 215. b Dane obejmuj¹ podmioty, które œwiadcz¹ us³ugi zdrowotne w ramach œrodków publicznych – patrz uwagi
ogólne, ust. 2, pkt 3 i 4) na str. 214 i 215; do 2008 r. ³¹cznie z praktykami lekarskimi przeprowadzaj¹cymi badania profilaktyczne w zakresie s³u¿by
medycyny pracy. c £¹cznie z poradami finansowanymi przez pacjentów (œrodki niepubliczne). d Od 2004 r. bez porad udzielonych w izbach przyjêæ
szpitali ogólnych.

a See general notes, item 4 on page 215. b Data concern entities that render health care services within the framework of public funds – see gen-

eral notes, item 2, point 3 and 4) on page 214 and 215; until 2008 including medical practices conducted within the framework of occupational medi-

cine. c Including consultations paid by patients (non–public funds). d Since 2004 excluding consultation provided by doctors in admission rooms in

general hospitals.

1.4. PORADY UDZIELONEa PRZEZ LEKARZY PODSTAWOWEJ OPIEKI ZDROWOTNEJ
CONSULTATIONS PROVIDEDa BY BASIC HEALTH CARE DOCTORS

WYSZCZEGÓLNIENIE
2006 2009 2010 2011

SPECIFICATION
w tys. in thous.

Porady udzielone . . . . . . . . . . . . . 4716,6 4949,0 5027,3 4829,4 Consultations provided

mê¿czyznomb . . . . . . . . . . . . . 2375,6 2155,8 2102,1 2038,1 males
b

kobietomb . . . . . . . . . . . . . . . 2340,9 2793,2 2925,1 2791,2 females
b

w tym: of which:

Dzieciom i m³odzie¿y do lat 18b . . . . . . 1210,8 1079,5 1149,8 1177,3 Children and youth up to 18
b

Osobom w wieku 65 lat i wiêcejb . . . . . 1239,2 1575,8 1648,5 1654,7 Persons at age 65 and more
b

� a £¹cznie z poradami finansowanymi przez pacjentów (œrodki niepubliczne). b Dane szacunkowe.

a Including consultations paid by patients (non-public funds). b Estimated data.
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1.5. OSOBYa W WIEKU 0–18 LAT BÊD¥CE POD OPIEK¥ LEKARZA PODSTAWOWEJ OPIEKI
ZDROWOTNEJ WED£UG STWIERDZONYCH SCHORZEÑ
Stan w dniu 31 XII

PERSONSa AGED 0–18 GRANTED BY DOCTORS OF BASIC HEALTH CARE SERVICES BY KIND OF STATED

ILLNESSES
As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Total

W wieku
At age

Z liczby ogó³em osoby,
u których stwierdzono

schorzenia po raz
pierwszy w danym roku
Of total persons with the

stated illnesses for the

first time in a given year

0–2 lata 3–4 5–9 10–14 15–18 lat

O G Ó £ E M . . . . . . . 2005 38322 7832 5827 7822 8941 7900 8507

T O T A L 2009 52261 10493 8997 11879 10959 9933 9363

2010 41392 8644 6929 9324 8918 7577 8328

2011 52525 11821 8688 12090 10906 9020 11158

w tym: of which:

Nowotwory. . . . . . . . . . . . 856 139 75 209 215 218 426

Neoplasms

Niedokrwistoœæ. . . . . . . . . . 3800 2000 620 484 323 373 1131

Anaemia

Choroby tarczycy . . . . . . . . 1088 60 63 206 369 390 210

Thyroid diseases

Cukrzyca . . . . . . . . . . . . . 508 13 40 112 155 188 59

Diabetes mellitus

Niedo¿ywienie . . . . . . . . . . 446 121 89 79 76 81 115

Malnutrition

Oty³oœæ . . . . . . . . . . . . . . 2564 172 281 557 812 742 399

Obesity

Zaburzenia refrakcji i akomodacji
oka . . . . . . . . . . . . . . . 3942 103 356 874 1343 1266 555

Eye refraction and accommodation

disorder

Choroba nadciœnieniowa . . . . . 875 32 36 114 252 441 164

Hypertensive disease

Alergie . . . . . . . . . . . . . . 19083 5604 4409 4688 2678 1704 4698

Allergies

Zniekszta³cenia krêgos³upa . . . 6679 118 297 1599 2581 2084 1465

Spine deformations

Choroby uk³adu moczowego. . . 1862 526 453 410 253 220 504

Diseases of urinary tract

Wady rozwojowe. . . . . . . . . 3432 1831 406 551 372 272 1425

Malformations

Zaburzenia rozwoju . . . . . . . 2145 887 398 445 269 146 478

Grown disorders

� a Osoby w podziale wed³ug stwierdzonych schorzeñ mog¹ byæ wykazane kilkakrotnie.
� r ó d ³ o: dane Wydzia³u Polityki Spo³ecznej Mazowieckiego Urzêdu Wojewódzkiego.

a Persons by kind of illnesses may be shown several times.

S o u r c e: data of Social Policy Department of Mazovian Voivodship Office.
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1.6. OSOBYa W WIEKU 19 LAT I WIÊCEJ BÊD¥CE POD OPIEK¥ LEKARZA PODSTAWOWEJ OPIEKI
ZDROWOTNEJ WED£UG STWIERDZONYCH SCHORZEÑ
Stan w dniu 31 XII

PERSONSa AGED 19 AND MORE GRANTED BY DOCTORS OF BASIC HEALTH CARE SERVICES BY KIND OF

STATED ILLNESSES
As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Total

W wieku
At age

Z liczby ogó³em osoby,
u których stwierdzono

schorzenia po raz
pierwszy w danym roku
Of total persons with the

stated illnesses for the

first time in a given year

19–34 lata 35–54 55–64

65 lat
i wiêcej
65 years

and more

O G Ó £ E M . . . . . . . 2005 486866 45774 136043 185876 119173 62658

T O T A L 2009 908720 135530 256866 250766 265558 161630

2010 629261 63459 143898 176896 245008 91224

2011 823286 79479 174184 225519 344104 163796

w tym:

of which:

GruŸlica . . . . . . . . . . . . . 893 125 183 290 295 192

Tuberculosis

Nowotwory. . . . . . . . . . . . 26817 2717 5407 8055 10638 7258

Neoplasms

Choroby tarczycy . . . . . . . . 48108 8337 12385 14887 12499 11146

Thyroid diseases

Cukrzyca . . . . . . . . . . . . . 73601 2477 10689 23214 37221 14044

Diabetes mellitus

Choroba nadciœnieniowa . . . . . 278195 10142 49463 83237 135353 38107

Hypertensive disease

Niedokrwienna choroba serca . . 73891 1023 8754 21527 42587 11160

Ischaemic heart disease

w tym przebyty zawa³ serca 12504 180 2060 4420 5844 1724

of which after heart – attack

Choroby naczyñ mózgowych . . 21363 396 2541 5413 13013 3558

Cerebrovascular disease

Przewlek³e choroby uk³adu
trawiennego . . . . . . . . . . 89084 19157 24398 21083 24446 28006

Chronic diseases of the digestive

system

Choroby uk³adu miêœniowo-kostnego
i tkanki ³¹cznej . . . . . . . . . 166878 18469 40124 47503 60782 30788

Diseases of the musculoskeletel

system and connective tissue

� a Osoby w podziale wed³ug stwierdzonych schorzeñ mog¹ byæ wykazane kilkakrotnie.
� r ó d ³ o: dane dane Wydzia³u Polityki Spo³ecznej Mazowieckiego Urzêdu Wojewódzkiego.

a Persons by kind of illnesses may be shown several times.

S o u r c e: data of Social Policy Department of Mazovian Voivodship Office.
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1.7. PORADY UDZIELONEa PRZEZ LEKARZY SPECJALISTÓW W AMBULATORYJNEJ OPIECE
ZDROWOTNEJ
CONSULTATIONS PROVIDEDa BY DOCTOR SPECIALISTS IN HEALTH CARE FACILITIES

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2005 2009 2010 2011

w tys.
in thous.

Porady udzielone . . . . . . . . . . . . . . . . . 7330,1 9990,8 9171,5 10810,0

Consultations provided

w tym w poradniach:

of which in patient clinics:

Kardiologicznych . . . . . . . . . . . . . . . . . . 406,2 517,9 480,3 519,4

Cardiological

Diabetologicznych . . . . . . . . . . . . . . . . . 112,2 132,0 130,5 145,6

Diabetological

Pediatrycznych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 116,8 448,2 368,1 502,0

Paediatric

Ginekologiczno-po³o¿niczych . . . . . . . . . . . 782,9 1225,8 1176,6 1362,3

Gynaecological-obstetric

Chirurgicznych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 860,6 1165,4 1179,3 1314,3

Surgical

GruŸlicy i chorób p³uc . . . . . . . . . . . . . . . 149,6 121,5 129,6 161,9

Tubercular and pulmonary

Dermatologicznych . . . . . . . . . . . . . . . . . 352,2 552,2 530,6 595,3

Dermatological

Okulistycznych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 692,3 941,0 931,6 1083,4

Ophthalmological

Neurologicznych . . . . . . . . . . . . . . . . . . 299,9 347,7 338,6 420,4

Neurological

Onkologicznych. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 388,0 405,4 384,8 262,1

Oncological

Zdrowia psychicznego . . . . . . . . . . . . . . . 228,9 236,8 225,8 310,4

Psychiatric

Rehabilitacyjnych . . . . . . . . . . . . . . . . . . 440,2 296,8 286,7 311,3

Rehabilitation

Urologicznych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 206,9 232,6 237,6 287,1

Urological

� a Bez porad udzielanych w izbach przyjêæ szpitali ogólnych; ³¹cznie z poradami finansowanymi przez pacjentów (œrodki
niepubliczne).

a Excluding consultations provided by doctors in admission rooms in general hospitals; including consultations paid by patients

(non-public funds).
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1.8. PORADY UDZIELONEa PRZEZ LEKARZY DENTYSTÓW
CONSULTATIONS PROVIDEDa BY DENTISTS

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2005 2009 2010 2011

w tys.
in thous.

Porady udzielone w poradniach . . . . . . . . . 1492,4 1629,8 1728,3 2249,5

Consultations provided in outpatient clinics

w tym:

of which:

Stomatologii zachowawczejb . . . . . . . . . . . . 753,3 1173,5 1219,6 1545,9

Stomatological

Chirurgii stomatologicznej . . . . . . . . . . . . . 128,7 107,1 135,1 176,5

Dental surgery

Protetyki stomatologicznej . . . . . . . . . . . . . 119,6 117,0 152,9 216,7

Dental prosthetics

Ortodontycznych . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120,7 131,2 140,3 208,7

Orthodontic

� a £¹cznie z poradami finansowanymi przez pacjentów (œrodki niepubliczne). b W 2005 r. w poradniach stomatologicznych; od 2009 r.
³¹cznie z poradniami stomatologicznymi.

a Including consultations paid by patients (non-public funds). b In 2005 in dental outpatient clinics; in 2009 including dental outpatient

clinics.

1.9. SZPITALE OGÓLNE
GENERAL HOSPITALS

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Szpitale (stan w dniu 31 XII). . 38 48 44 46 Hospitals (as of 31 XII)

Publiczne . . . . . . . . . . . . . 37 . 32 30 Public

Niepubliczne . . . . . . . . . . . 1 . 12 16 Non-public

£ó¿kaa (stan w dniu 31 XII) . . 11090 10691 10347b 10412b
Beds

a
(as of 31 XII)

Na 1000 ludnoœci. . . . . . . . . 6,6 6,3 6,1 6,1 Per 1000 population

Ruch chorychc
Patients

c

Leczeni: w tys. . . . . . . . . . 358,4 461,2 519,0 545,7 In-patietns: in thousands

na 1000 ludnoœci . . . . 213,9 272,1 305,9 320,4 per 1000 population

Przeciêtny pobyt chorego w dniach 8,5 . 5,3 5,0 Average patient stay in days

Przeciêtne wykorzystanie ³ó¿ka
w dniach . . . . . . . . . . . . 274 . 263 263

Average bed use

in days

� a £¹cznie z ³ó¿kami udostêpnionymi klinikom. b £¹cznie z miejscami (³ó¿kami i inkubatorami) dla noworodków na oddzia³ach
neonatologicznych. c Bez miêdzyoddzia³owego ruchu chorych; od 2008 r. ³¹cznie z noworodkami na oddzia³ach neonatologicznych.

� r ó d ³ o: od roku 2004 dane Ministerstwa Zdrowia.

a Including beds accesible to clinics. b Including places (beds and incubators) for newborns in neonatological wards. c Excluding inter–ward

patient transfers; since 2008 including newborns in neonatological wards.

S o u r c e: since 2004 data of Ministry of Health.
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2. Profilaktyczna opieka zdrowotna w szko³ach
Preventive health care in schools

2.1. UCZNIOWIE PODLEGAJ¥CY PROFILAKTYCZNYM BADANIOM LEKARSKIM
STUDENTS UNDERGOING PREVENTIVE HEALTH EXAMINATION

KLASA
WIEK UCZNIÓW

GRADE

AGE OF STUDENTS

Ogó³em
Grand total

W tym zbadani
Of which examined students

w liczbach bezwzglêdnych
in absolute number

w % ogó³u uczniów
podlegaj¹cych badaniu

in % of total students un-

dergoing examunation

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . 2010/11 65973 49158 74,5

T O T A L 2011/12 65730 46606 70,9

Klasa “0” – 6 lat. . . . . . . . . 2010/11 8713 6328 72,6

Grade “0” – 6 years 2011/12 8456 6064 71,7

Klasa III – 10 lat . . . . . . . . . . 2010/11 11329 8666 76,5

Grade III – 10 years 2011/12 12622 9147 72,5

I klasa gimnazjum – 13 lat. . . . . 2010/11 11195 7936 70,9

I grade of lower secondary school

–13 years 2011/12 11483 7811 68,0

I klasa szko³y ponadgimnazjalnej
– 16 lat . . . . . . . . . . . . . 2010/11 18787 13362 71,1

I grade of upper secondary school

–16 years 2011/12 17411 11453 65,8

Ostatnia klasa szko³y ponadgimnazjalnej
– 18-19 lat . . . . . . . . . . . . 2010/11 15949 12866 80,7

Last grade of upper secondary school

–18-19 years 2011/12 15758 12131 77,0
� r ó d ³ o: dane Wydzia³u Zdrowia Mazowieckiego Urzêdu Wojewódzkiego.
S o u r c e: data of Health Department of Mazovian Voivodship Office.
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UDZIA£ UCZNIÓW PODLEGAJ¥CYCH OPIECE ZDROWOTNEJ REALIZOWANEJ W SZKO£ACH
W % OGÓ£U UCZNIÓW WED£UG ZAKRESU OPIEKI

SHARE OF STUDENTS UNDERGOING HEALTH CARE RENDERED AT SCHOOLS IN % OF TOTAL

STUDENTS BY TYPE OF CARE

Profilaktyka fluorkowa
Fluoride prevention

Edukacja zdrowotna
Health education

2009/10

2010/11

Rok szkolny:
School year:

37,8

96,0

40,2

96,4

41,2

98,0

2011/12

� r ó d ³ o: dane Wydzia³u Zdrowia Mazowieckiego Urzêdu Wojewódzkiego.
S o u r c e: data of Health Department of Mazovian Voivodship Office.





3. Ratownictwo medyczne i pomoc doraŸna
Emergency medical services and first aid services

3.1. RATOWNICTWO MEDYCZNE I POMOC DORA�NAa

Stan w dniu 31 XII

EMERGENCY MEDICAL SERVICES AND FIRST AID SERVICES a

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2006 2009 2010 2011 SPECIFICATION

Zespo³y wyjazdowe ratownictwa medycznego 39 53 50 52 Ambulance emergency rescue teams

Szpitalne oddzia³y ratunkoweb . . . . . . . 2 7 8 9 Hospital emergency wards
b

Lotnicze pogotowie ratunkowec . . . . . . 1 – – 1 Medical air rescue
c

Wyjazdy na miejsca zdarzeniad (w ci¹gu roku) Calls to the occurrence places
d

(during the year)

w tysi¹cach . . . . . . . . . . . . . . . 195,2 151,5 161,1 161,3 in thousands

na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . 114,8 88,5 94,9 94,7 per 1000 population

Osoby, którym udzielono œwiadczenia
zdrowotnegod (w ci¹gu roku):

Person who received health care benefits
d

(dur-

ing the year):

w tysi¹cach . . . . . . . . . . . . . . . 195,9 156,5 161,8 162,1 in thousands

w tym: of which:

dzieci i m³odzie¿ w wieku 0-18 lat . . 10,8 9,6 9,1 9,2 children and youth up to 0-18 years

w wieku 65 lat i wiêcej . . . . . . . . . 62,2 45,5 68,3 aged 65 and more

na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . 115,2 91,4 95,4 95,2 per 1000 population

� a Patrz uwagi ogólne, ust. 6 na str. 216. b Oddzia³ szpitalny bêd¹cy komórk¹ organizacyjn¹ szpitala w rozumieniu przepisów o zak³adach opieki
zdrowotnej, zarejestrowany w systemie ratownictwa medycznego. c Œmig³owiec wraz z za³og¹, tj. pilotem i osobami udzielaj¹cymi pierwszej pomocy
lub podejmuj¹cymi medyczne dzia³ania ratownicze. d W danych nie ujêto zachorowañ oraz osób, którym udzielono œwiadczenia zdrowotnego w
nag³ych wypadkach w trybie ambulatoryjnym (w izbie przyjêæ lub szpitalnym oddziale ratunkowym).

a See general notes, item 6 on page 216. b Hospital ward that is organization unit of hospital in accordance with the Law of Health Care Facil-

ities, registered in the system of the emergency medical services. c Helicopter, including crew, i.e. pilot and people giving first aid or acting as medical

rescue.dExcluding incidenceofpeoplewhoreceivedhealthcarebenefits inemergencyaccidents inambulatorymode(inadmissionroomor inhospital

emergency ward).

4. Apteki
Pharmacies

4.1. APTEKI OGÓLNODOSTÊPNE
Stan w dniu 31 XII

PUBLIC PHARMACIES
As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2010 2011

Apteki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 262 331 560 576
Pharmacies

w tym prywatne . . . . . . . . . . . . . 222 331 550 566

of which private

Farmaceucia . . . . . . . . . . . . . . . . 983 1075 1704 1732
Pharmacistsa

w tym w aptekach prywatnych. . . . . 855 1075 1673 1702

of which in private pharmacies

Liczba ludnoœci na 1 aptekê . . . . . . . . 6383 5129 3036 2966
Population per pharmacy

� a Farmaceuci pracuj¹cy w aptekach i punktach aptecznych.

a Pharmacists employed in pharmacies and pharmaceutical outlets.
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5. Krwiodawstwo
Blood donation

5.1. KRWIODAWSTWO
BLOOD DONATION

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2005 2009 2010 2011

Regionalne Centrum Krwiodawstwa
i Krwiolecznictwa (stan w dniu 31 XII) 1 1 1 1

Regional Blood Collection Centre

(as of 31 XII)

Liczba Oddzia³ówa (stan w dniu 31 XII). . 5 3 3 3

Number of Branches
a

(as of 31 XII)

Krwiodawcy . . . . . . . . . . . . . . . . 41569 47984 48004 47724

Blood donors

w tym honorowi. . . . . . . . . . . . . 41216 47812 47856 47609

of which voluntary

Pobrana krew pe³na (liczba donacji)b . . . 52905 59240 60500 62151

Whole blood taken (numer of collected

donations)
b

Wyprodukowana liczba jednostek:

Number of prepared units:

koncentratu krwinek czerwonych (KKCz)c 52780 59134 60409 57568

red blood cell concenrate (RBCC)
c

œwie¿o mro¿onego osocza (FFP)d . . . 53741 59814 61146 57836

fresh frozen plasma (FFP)
d

� a Dane dotycz¹ Oddzia³ów znajduj¹cych siê na terenie m.st. Warszawy. b Donacja jest to pobranie krwi lub jej sk³adnika do celów
klinicznych, diagnostycznych lub produkcyjnych. c Jedna jednostka koncentratu krwinek czerwonych równa siê w przybli¿eniu 280 ml,
jeden litr koncentratu krwinek czerwonych równa siê w przybli¿eniu 3,5 jednostkom. d Jedna jednostka œwie¿o mro¿onego osocza równa siê
200 ml, jeden litr osocza równa siê 5 jednostkom.

� r ó d ³ o: dane Regionalnego Centrum Krwiodawstwa i Krwiolecznictwa w Warszawie.

a Data concern wards located in the Capital City of Warsaw. b Donation is collection of blood or blood components for clinical, diag-

nostic or manufacturing purposes. c One unit of Red Blood Cell Concentrate equals approximately 280 ml, one litre equals approximately of

3,5 units. d One unit of Fresh Frozen Plasma equals approximately of 200 ml, one litre equals approximately of 5 units.

S o u r c e: data of the Regional Blood Collection Centre in Warsaw.
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KRWIODAWCY NA 10 TYS. LUDNOŒCI

BLOOD DONORS PER 10 THOUS. POPULATION



6. Zachorowania na choroby zakaŸne i zatrucia
Incidence of infectious diseases and poisonings

6.1. ZACHOROWANIA NA NIEKTÓRE CHOROBY ZAKA�NE I ZATRUCIA

INCIDENCE OF INFECTIOUS DISEASES AND POISONINGS

CHOROBY
DISEASES

2009 2010 2011 2009 2010 2011

w liczbach bezwzglêdnych
in absolute numbers

na 100 tys. ludnoœci
per 100 thous. population

Tê¿êc . . . . . . . . . . . . . – – – x x x

Tetanus

Krztusiec . . . . . . . . . . . 63 59 115 3,7 3,5 6,8

Whooping cough

Odra . . . . . . . . . . . . . 3 – 9 0,18 x 0,53

Measles

Wirusowe zapalenie w¹troby:

Viral hepatitis:

typ A . . . . . . . . . . . . 166 24 8 9,7 1,4 0,5

type A

typ B . . . . . . . . . . . . 70 133 119 4,1 7,8 7,0

type B

typ C . . . . . . . . . . . . 217 287 214 12,7 16,9 12,6

type C

Ró¿yczka . . . . . . . . . . . 52 23 53 3,0 1,4 3,1

Rubella

AIDS . . . . . . . . . . . . . 1 2 7 0,06 0,12 0,41

AIDS

Salmonellozy . . . . . . . . . 505 686 637 29,5 40,4 37,4

Other salmonella infections

Czerwonka bakteryjna . . . . 2 1 1 0,12 0,06 0,06

Shigellosis

Inne bakteryjne zatrucia
pokarmowe . . . . . . . . 14 46 29 0,82 2,71 1,70

Other bacterial footborne in-

toxications

Biegunki u dzieci do lat 2 . . 666 602 874 38,9 35,5 51,3

Acute diarrhoea in children un-

der 2 years

Szkarlatyna (p³onica). . . . . 670 928 1129 39,1 54,7 66,3

Scarlet fever

Bakteryjne zapalenie opon
mózgowych i/lub mózgu 19 22 19 1,1 1,3 1,1

Bacterial meningitis and/or en-

cephalitis

Wirusowe zapalenie opon
mózgowych . . . . . . . . 31 68 60 1,8 4,0 3,5

Viral meningitis

� r ó d ³ o: dane Powiatowej Stacji Sanitarno-Epidemiologicznej w Warszawie.
S o u r c e: data of Epidemical and Sanitary Centre in Warsaw.
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6.1. ZACHOROWANIA NA NIEKTÓRE CHOROBY ZAKA�NE I ZATRUCIA (dok.)

INCIDENCE OF INFECTIOUS DISEASES AND POISONINGS (cont.)

CHOROBY
DISEASES

2009 2010 2011 2009 2010 2011

w liczbach bezwzglêdnych
in absolute numbers

na 100 tys. ludnoœci
per 100 thous. population

Wirusowe zapalenie mózgu 20 22 11 1,2 1,3 0,6

Viral encephalitis

Œwinka (zapalenie przyusznic
nagminne) . . . . . . . . . 59 74 62 3,4 4,3 3,6

Mumps

Toksoplazmoza . . . . . . . . – – – x x x

Toxoplasmosis

W³oœnica . . . . . . . . . . . – 1 – x 0,06 x

Trichinellosis

Grypa . . . . . . . . . . . . . 277 60 211 16,2 3,5 12,4

Influenza

Szczepieni przeciw
wœciekliŸnie . . . . . . . . 212 161 214 12,4 9,4 12,6

Rabies vaccinations

� r ó d ³ o: dane Powiatowej Stacji Sanitarno-Epidemiologicznej w Warszawie.
S o u r c e: data of Epidemical and Sanitary Centre in Warsaw.

7. ¯³obki
Nurseries

7.1. ¯£OBKIa

Stan w dniu 31 XII

NURSERIESa

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2010 2011

¯³obki. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41 42 53 58

Nurseries

Miejsca w ¿³obkach . . . . . . . . . . . . 2730 3379 4192 4700

Places in nurseries

Dzieci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2613 3174 4184 4665

Children

Dzieci przebywaj¹ce w ¿³obkach
(w ci¹gu roku) . . . . . . . . . . . . . 5482 6343 7221 7970

Children staying in nurseries

(during the year)

� a Do 2005 r. ³¹cznie ze ¿³obkiem tygodniowym; w 2011 r. ³¹cznie z 1 oddzia³em ¿³obkowym.
U w a g a. Poza tym w 2011 r. funkcjonowa³o 27 klubów dzieciêcych (z 488 miejscami) oraz 45 innych jednostek sprawuj¹cych opiekê

nad dzieæmi do lat 3 (z 694 miejscami), w których w dniu 31 XII przebywa³o ³¹cznie 875 dzieci.
a Until 2005 including weekly nursery; in 2011 including 1 nursery ward.

N o t e. Additionally, in 2011 operated 27 children clubs (with 488 places) and 45 other units providing care for children up to 3 years of

age (with 694 places), where on 31 December stayed 875 children.
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8. Rodziny zastêpcze
Foster families

8.1. RODZINY ZASTÊPCZE
Stan w dniu 31 XII

FOSTER FAMILIES
As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2006 2009 2010 2011 SPECIFICATION

Rodziny zastêpcze . . . . . . . . . . . . . 1353 1220 1176 1166 Foster families

spokrewnione z dzieckiem . . . . . . . 1201 1065 1017 1012 related to the child

niespokrewnione z dzieckiem . . . . . 148 144 146 139 not related to the child

zawodowe niespokrewnione z dzieckiem 4 11 13 15 professional, not related to the child

w tym o charakterze pogotowia
rodzinnego . . . . . . . . . . . . . 2 2 3 4 of which emergency type

Dzieci w rodzinach zastêpczycha . . . . . 1624 1476 1442 1448 Children in foster families
a

w tym posiadaj¹ce orzeczenie
o niepe³nosprawnoœci . . . . . . . 116 121 140 137

of which children with legal

confirmation of disability

spokrewnionych z dzieckiem . . . . . . 1446 1287 1241 1242 related to the child

niespokrewnionych z dzieckiem . . . . 171 164 169 165 not related to the child

zawodowowych niespokrewnionych
z dzieckiem. . . . . . . . . . . . . . 7 25 32 41

professional, not related

to the child

w tym o charakterze pogotowia
rodzinnego . . . . . . . . . . . . . 5 8 11 18 of which emergency type

� a Dzieci do lat 18; ³¹cznie z dzieæmi niebêd¹cymi pod nadzorem s¹dów.
a Children up to age of 18; including children not under court supervision.
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DZIECI a W RODZINACH ZASTÊPCZYCH WED£UG WIEKU W 2011 R.

CHILDREN a IN FOSTER FAMILIES BY AGE IN 2011
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9. Placówki opiekuñczo-wychowawcze
dla dzieci i m³odzie¿y

Care and education centres

for children and young people

9.1. CA£ODOBOWE PLACÓWKI OPIEKUÑCZO-WYCHOWAWCZE DLA DZIECI I M£ODZIE¯Y1

Stan w dniu 31 XII

ROUND-THE-CLOCK CARE AND EDUCATION CENTRES FOR CHILDREN AND YOUNG PEOPLE1

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

a – placówki
centers

b – miejsca
places

c – wychowankowie
residents

2005 2009 2010 2011

O G Ó £ E M . . . . . . . . . a 18 26 27 29

T O T A L b 1063 840 816 809

c 963 901 862 872

placówki:

centres:

Interwencyjne . . . . . . . . . . a 2 2 2 2

Intervention b 180 80 80 60

c 152 104 99 80

Rodzinne . . . . . . . . . . . . a 1 9 9 10

Family b 6 48 45 54

c 6 48 45 54

Socjalizacyjne . . . . . . . . . a 13 10 11 13

Socialization b 700 389 368 449

c 635 401 376 485

Wielofunkcyjne . . . . . . . . . a 2 5 5 4

Multi-functional b 177 323 323 246

c 170 348 342 253

� 1 Patrz uwagi ogólne, ust. 10 na str. 216.
1 See general notes, item 10 on page 216.
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10. Pomoc spo³eczna stacjonarna i œwiadczenia pomocy spo³ecznej
Stationary social welfare and social assistance benefits

10.1. DOMY I ZAK£ADY POMOCY SPO£ECZNEJa

Stan w dniu 31 XII

SOCIAL WELFARE HOMES AND FACILITIESa

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2010 2011

PLACÓWKI (bez filii)
CENTRES (exculding branches)

O G Ó £ E Mb . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 44 51 52

T O T A L
b

domy dla: homes for:

Osób w podesz³ym wiekuc . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 12 22 19

Aged persons
c

Osób przewlekle somatycznie chorych . . . . . . 8 9 9 9

Chronically ill with somatic disorders

Osób przewlekle psychicznie chorychd . . . . . . . 2 1 1 1

Chronically mentally ill
d

Doros³ych niepe³nosprawnych intelektualniee . . . – 2 1 1

Adults mentally retarded
e

Dzieci i m³odzie¿y niepe³nosprawnej intelektualniee 2 2 2 2

Children and youth mentally retarded
e

Matek z ma³oletnimi dzieæmi i kobiet w ci¹¿yf . . 1 1 1 1

Mothers with dependent children and pregnant women
f

Osób bezdomnych . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 17 14 17

Homeless

Innych osób . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . – – 1 3

Other persons

� a Bez zak³adów opieki zdrowotnej typu opiekuñczo–leczniczego. b Wdalszym podziale placówki mog¹ byæ wykazane kilkakrotnie, gdy¿ jedna
placówka mo¿e byæ przeznaczona dla kilku grup mieszkañców. c W 2000 r. okreœlane jako domy dla osób starych. d £¹cznie ze œrodowiskowymi
domami samopomocy dla osób z zaburzeniami psychicznymi. e W 2000 r. dla osób umys³owo upoœledzonych. f W 2000 r. okreœlane jako domy dla
samotnych kobiet w ci¹¿y oraz samotnych matek z ma³oletnimi dzieæmi.

a Excluding chronic medical care homes. b In the division facilities may be shown several times, because one facility may be designed

for few groups of residents. c In 2000 defined as homes for elderly. d Including community self-help homes for persons with mental disorders.

e In 2000 homes for mentally disabled. f In 2000 defined as homes for single pregnant women and single women with dependent children.
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10.1. DOMY I ZAK£ADY POMOCY SPO£ECZNEJa (dok.)
Stan w dniu 31 XII

SOCIAL WELFARE HOMES AND FACILITIESa (cont.)
As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2010 2011

MIEJSCA (³¹cznie z filiami)
PLACES (including branches)

O G Ó £ E M. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2235 3922 3851 3788g

T O T A L

w domach dla: in homes for:

Osób w podesz³ym wiekuc . . . . . . . . . . . . . 906 824 1208 999

Aged persons
c

Osób przewlekle somatycznie chorych . . . . . . 791 974 841 810

Chronically ill with somatic disorders

Osób przewlekle psychicznie chorychd . . . . . . . 228 200 200 200

Chronically mentally ill
d

Doros³ych niepe³nosprawnych intelektualniee
. . . – 30 28 30

Adults mentally retarded
e

Dzieci i m³odzie¿y niepe³nosprawnej intelektualniee 245 247 237 237

Children and youth mentally retarded
e

Matek z ma³oletnimi dzieæmi i kobiet w ci¹¿yf . . 25 406 26 33

Mothers with dependent children and pregnant women
f

Osób bezdomnych . . . . . . . . . . . . . . . . . 40 1241 1297 1391

Homeless

Innych osób . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . – – 14 64

Other persons

� a Bez zak³adów opieki zdrowotnej typu opiekuñczo–leczniczego. c W 2000 r. okreœlane jako domy dla osób starych. d £¹cznie ze
œrodowiskowymidomamisamopomocydlaosóbzzaburzeniamipsychicznymi.eW2000r.dlaosóbumys³owoupoœledzonych. f W2000r. okreœlane
jako domy dla samotnych kobiet w ci¹¿y oraz samotnych matek z ma³oletnimi dzieæmi. g W dalszym podziale w placówkach typu domy pomocy
spo³ecznej nie uwzglêdniono 24 miejsc.

a Excluding chronic medical care homes. c In 2000 defined as homes for elderly. d Including community self-help homes for persons

with mental disorders. e In 2000 homes for mentally disabled. f In 2000 defined as homes for single pregnant women and single women with

dependent children. g In the division facilities such as social assistance homes did not include 24 places.

Ochrona zdrowia i opieka spo³eczna Health care and social welfare

235



236

10.2. ŒWIADCZENIA POMOCY SPO£ECZNEJa

SOCIAL ASSISTANCE BENEFITSa

WYSZCZEGÓLNIENIE
Korzystaj¹cy
Beneficiaries

Udzielone
œwiadczeniab

w tys. z³
Benefits granted

b

in thous. zl

SPECIFICATION

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . 2009 46897 138955,3 T O T A L

2010 47113 136594,2

2011 44894 125335,2

Pomoc pieniê¿na . . . . . . . . . . . . . 29311 82352,8 Monetary assistance

w tym: of which:

Zasi³ki: Benefits:

sta³e . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8199 30119,4 permanent

okresowe . . . . . . . . . . . . . . . 3058 3798,5 temporary

celowec . . . . . . . . . . . . . . . . 24199 31983,9 appropriated
c

w tym specjalne zasi³ki
celowe . . . . . . . . . . . . . 10879 10149,9

of which special appropriated

benefits

Pomoc niepieniê¿na . . . . . . . . . . . . 25430 42982,5 Non-monetary assistance

w tym: of which:

specjalistyczne us³ugi opiekuñcze w miejscu
zamieszkania dla osób z zaburzeniami
psychicznymi . . . . . . . . . . . . 801 2467,4

specialised care services at place

of residence for people with

mental disorders

posi³ek . . . . . . . . . . . . . . . . 15176 17087,7 meals

ubranie . . . . . . . . . . . . . . . . 535 80,0 clothing

us³ugi opiekuñcze. . . . . . . . . . . 6851 21712,1 care services

sprawienie pogrzebu . . . . . . . . . 424 1111,8 burial

� a Patrz uwagi ogólne, ust. 12 na str. 217. b Bez pomocy udzielonej cudzoziemcom, o których mowa w art. 5a ustawy o pomocy
spo³ecznej oraz cudzoziemcom, którz uzyskali zgodê na pobyt tolerowany na terytorium RP. c Patrz uwagi ogólne, ust 12 na str. 217.

� r ó d ³ o: dane Mazowieckiego Urzêdu Wojewódzkiego.

a See general notes, item 12 on page 217. b Excluding assistance granted for foreigners referred to in article 5a in the Law on Social As-

sistance and for foreigners who acquired a tolerated residence permit in the territory of Republic of Poland. c See general notes, item 12 on

page 217.

S o u r c e: data of the Mazovian Voivodship Office.
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Kultura. Turystyka. Sport

Culture. Tourism. Sport

1. Wydawnictwa nieperiodyczne

i periodyczne

Non-periodic and periodic publications

2. Placówki kulturalne

Cultural establishments

3. Turystyka

Tourism

4. Sport

Sport



Uwagi ogólne
General notes

1. Ksi¹¿ka jest to wydawnictwo zwarte o objêtoœci powy¿ej
48 stron, broszura – o objêtoœci od 5 do 48 stron. Wydawnictwa
te zaliczane s¹ do wydawnictw nieperiodycznych.

1. A book is understood as a publication containing more

than 48 pages, while a pamphlet contains from 5 to 48 pages.

These publications are considered to be non-periodic

publications.

2. Gazety i czasopisma s¹ to wydawnictwa periodyczne.
Gazety (periodyki informacji ogólnej) s¹ to wydawnictwa
bêd¹ce przede wszystkim Ÿród³em informacji o bie¿¹cych wy-
darzeniach krajowych i zagranicznych. Czasopisma (inne pe-
riodyki) s¹ to wydawnictwa omawiaj¹ce problemowo
zagadnienia spo³eczne, polityczne i gospodarcze, specjalistyczne
– fachowe i naukowe, a tak¿e wydawnictwa urzêdowe.

2. Newspapers and magazines are periodic publikcations.

Newspapers (general information periodicals) are publications

being primarily a source of information regarding current

domestic and foreign events. Magazines (other periodicals) are

publications addressing social, political and economic,

specialized and scientific issues as well as government

publications.

3. Do ksiêgozbioru bibliotek publicznych zaliczono
ksi¹¿ki i broszury oraz gazety i czasopisma.

3. Books and pamphlets as well as newspapers and mag-

azines constitute the collection of public libraries.

Za czytelnika uwa¿a siê osobê, która w ci¹gu roku sprawo-
zdawczego zosta³a zarejestrowana w bibliotece i dokona³a co
najmniej jednego wypo¿yczenia.

A borrower is a person who in the course of a reporting

year was registered at a library and checked out at least one

item.

4. Dzia³alnoœæ muzeów reguluje ustawa z dnia 21 XI 1996 r.
o muzeach (Dz. U. z 1997 r. Nr 5, poz. 24 z póŸn. zm.).

4. The museums activity is controlled by the law on museum

dated 21 of November 1996 (Journal of Law of 1997 No. 5, item

24 with later amendments).

Muzea to instytucje kultury, które gromadz¹, rejestruj¹,
konserwuj¹ i przechowuj¹ oraz udostêpniaj¹ publicznoœci
w formie wystaw zabytki i wytwory kultury w zakresie sztuki,
wiedzy, techniki i przyrody oraz prowadz¹ dzia³alnoœæ na-
ukow¹, oœwiatow¹ i popularyzatorsk¹ (m.in. poprzez prowa-
dzenie dzia³alnoœci wydawniczej).

Museums are culture institutions, which collect, record,

maintain, store and open to the public in exhibitions form– the

culture monuments and objects, in scope of art, knowledge,

technology and nature, as well as conduct scientific,

educational and popularizing activity (among others by

conducting publishing activity).

5. Informacje o teatrach i instytucjach muzycznych do-
tycz¹ profesjonalnych jednostek artystycznych i rozryw-
kowych prowadz¹cych regularn¹ dzia³alnoœæ sceniczn¹.

5. Information regarding theatres and music institutions

concerns professional, artistic and entertainment entities

conducting regular performances.

W liczbie teatrów uwzglêdniono jednostki wyodrêbnione
pod wzglêdem prawnym, organizacyjnym i ekonomiczno-fi-
nansowym, prowadz¹ce jednorodn¹ dzia³alnoœæ sceniczn¹, nieza-
le¿nie od liczby posiadanych scen.

Theatres include entities, independent in regard to their

legal, organizational, economic and financial status,

conducting uniform performing activity, regardless of the

number of stages possessed

Jednostki pogrupowano wyodrêbniaj¹c: Entities are grouped comprising:

— dzia³alnoœæ teatrów dramatycznych i lalkowych, — the activity of dramatic and puppet theatres,

— dzia³alnoœæ teatrów muzycznych, obejmuj¹c¹ dzia³al-
noœæ sceniczn¹ oper, operetek, musicali i baletów,

— the activity of music theatres, including opera,

operetta, musical and ballet performances,

— dzia³alnoœæ koncertow¹ filharmonii, orkiestr i chó-
rów,

— the concert activity of philharmonic halls, orchestras

and choirs,

— dzia³alnoœæ sceniczn¹ zespo³ów pieœni i tañca; dane
dotycz¹ Reprezentacyjnego Zespo³u Artystycznego
Wojska Polskiego,

— the performing activity of song and dance ensem-

bles; data include the Representative Artistic the

Polish Army Ensemble,

— dzia³alnoœæ rozrywkow¹ estradow¹. — entertainment activities.

6. Informacje o kinach dotycz¹ dzia³alnoœci kin ogólnie
dostêpnych, tj. powo³anych do publicznego udostêpniania
filmów w formie projekcji na seansach filmowych, bez wzglêdu
na rodzaj stosowanego noœnika filmu (taœma œwiat³oczu³a,
taœma magnetyczna eksploatowana w technice wideo). Wœród
kin sta³ych wyró¿nia siê: minipleksy – posiadaj¹ce od 3 do 7 sal
i multipleksy – posiadaj¹ce 8 sal i wiêcej.

6. Information regarding cinemas concerns the activity

of public cinemas, i.e., established for the purpose of public

film screenings, regardless of the film carrier used

(light-sensitive and magnetic tape). Among fixed cinemas

one can distinguish miniplexes – equipped with 3 to 7

screens and multiplexes – equipped with 8 and more

screens.



7. Termin turystyka – zgodnie z definicj¹ Œwiatowej
Organizacji Turystyki – obejmuje czynnoœci osób podró¿uj¹cych
w celach innych ni¿ podjêcie pracy zarobkowej, tj. g³ównie
w celach wypoczynkowych, s³u¿bowych, religijnych itp.
i pozostaj¹cych poza swoim codziennym œrodowiskiem nie
d³u¿ej ni¿ 1 rok.

7. Tourism, in accordance with the definition of the

World Tourism Organization (WTO), includes activities of

persons travelling for purposes other than that connected

with eaming income, i.e., mainly for recreational work-re-

lated, religious and other purposes, and remaining outside

their usual environment not longer than 1 year.

8. Baza noclegowa turystyki dotyczy turystycznych obiek-
tów zbiorowego zakwaterowania, tj. nie obejmuje pokoi go-
œcinnych i kwater agroturystycznych.

8. Tourist accommodation facilities include collective

tourist accommodation establishments (i.e., do not include

rooms for rent and agrotourism lodgings).

Do grupy "inne obiekty hotelowe" zalicza siê te, które nie
spe³niaj¹ wymagañ dla hoteli, moteli i pensjonatów, ale
œwiadcz¹ us³ugi hotelarskie (np. zajazdy, goœciñce).

The group "other hotel facilities" has covered facilities

which do not meet requirements for hotels, motels and board-

ing houses, but which provide hotel services (e.g. road houses,

inns).

Pozosta³e obiekty to takie, które w czasie niepe³nego
wykorzystania zgodnie z ich przeznaczeniem lub w czêœci,
pe³ni¹ funkcjê obiektu noclegowego dla turystyki. S¹ to m.in.
internaty, domy studenckie, hotele pracownicze, itp. Do 2004 r.
do grupy tej zaliczano rownie¿ obiekty, ktore nie spe³nia³y
wymagñ kategoryzacyjnych dla poszczególnych rodzajów
obiektow, a do 2008 r. równie¿ hostele. Od 2009 r. ta grupa
obejmuje te¿ oœrodki do wypoczynku sobotnio-niedzielnego
i œwi¹tecznego.

Other facilities include facilities which do not corre-

spond to conditions expected in particular facilities, and

other facilities used for tourism (e.g. student dormitories,

boarding schools, employee boarding houses). Until 2004

this group included also facilities which did not meet re-

quirements for categorization for particular facility types,

and until 2008 also hostels. Since 2009 this group also in-

cludes weekend and holiday centres.

9. Dane o miejscach noclegowych wykazano wed³ug stanu
w dniu 31 VII; dotycz¹ miejsc ca³orocznych i sezonowych.
W informacjach nie uwzglêdnia siê miejsc w obiektach
przejœciowo nieczynnych z powodu przebudowy, remontu itp.

9. Data on number of beds are presented as of 31 VII; these

data concern all-yearround and seasonal places. Places in

temporarily inactive facilities due to expansion, renovation, etc.,

are not included.

10. Pocz¹wszy od 2002 r. informacje o organizacjach
kultury fizycznej i klubach sportowych opracowywane s¹
na podstawie badania cyklicznego przeprowadzanego co
dwa lata.

10. Since 2002 information on physical education orga-

nizations and sports clubs has been compiled on the basis of

periodic surveys conducted every two years.

11. Dane w zakresie sportu dotycz¹ klubów sportowych
zajmuj¹cych siê g³ównie sportem kwalifikowanym oraz
uczniowskich klubów sportowych (UKS) i wyznaniowych
klubów sportowych prowadz¹cych zajêcia g³ównie o charakterze
rekreacji ruchowej.

11. Data on sport concern sports clubs involved mainly in

professional sport, as well as student sports clubs (UKS) and re-

ligious sports clubs primarily conducting recreational activity.

12. W kategorii æwicz¹cych jedna osoba mo¿e byæ
wykazywana wielokrotnie, jeœli uprawia kilka dyscyplin
sportu. W zale¿noœci od wieku osoby æwicz¹ce zaliczane s¹
do kategorii juniorów lub seniorów; dla poszczególnych
dyscyplin sportowych stosuje siê ró¿ne granice wieku.

12. In the categories of persons practising sports, one

person may be indicated more than once depending upon

the number of disciplines practised. Persons practising

sports are classified as either juniors or seniors, depending

on age; various age groups are applied for individual disci-

plines.

13. W kategorii trenerów i instruktorów sportowych
jedna osoba mo¿e byæ wykazywana wielokrotnie, jeœli
prowadzi zajêcia w kilku dyscyplinach sportu.

13. In the categories coaches and sports instructors one

person may be indicated more than once depending upon

the number of sports disciplines taught.

14. Inne osoby prowadz¹ce zajêcia sportowe to osoby,
które prowadz¹ zajêcia sportowe, lecz nie posiadaj¹
uprawnieñ trenerskich i instruktorskich, np. nauczyciele
wychowania fizycznego, starsi zawodnicy.

14. Others running sports classes are persons who run

sports classes but are not qualified as coaches or instruc-

tors, e.g. physical education teachers, adult competitors.
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1. Wydawnictwa nieperiodyczne i periodyczne
Non - periodic and periodic publications

1.1. KSI¥¯KI I BROSZURY WYDANE
BOOKS AND PAMPHLETS PUBLISHED

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2010 2011

TYTU£Y
TITLES

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 8873 7987 10768 11955

T O T A L

Wydawnictwa naukowe . . . . . 2303 1942 3526 3339

Scientific publications

Podrêczniki dla szkó³ wy¿szych 590 609 703 723

Text–books for university students

Wydawnictwa zawodowe . . . . 797 517 750 777

Professional publications

Wydawnictwa popularne . . . . 2487 1939 2366 2933

Popular science

Podrêczniki szkolne . . . . . . . 842 968 986 1276

School text–books

Literatura piêkna . . . . . . . . . 1854 2012 2437 2907

Belles–lettres

w tym dla dzieci i m³odzie¿y 379 573 521 676

of which for children and youth

NAK£AD w tys. egz.
NUMBER OF COPIES in thous.

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 63077 56769 55149 62013

T O T A L

Wydawnictwa naukowe . . . . . 2852 2606 3485 3246

Scientific publications

Podrêczniki dla szkó³ wy¿szych 878 866 843 794

Text–books for university students

Wydawnictwa zawodowe . . . . 3832 1965 1721 1924

Professional publications

Wydawnictwa popularne . . . . 13513 12122 10462 14679

Popular science

Podrêczniki szkolne . . . . . . . 23997 19107 20269 19912

School text–books

Literatura piêkna . . . . . . . . . 21691 20103 18369 21458

Belles–lettres

w tym dla dzieci i m³odzie¿y 3686 5379 3587 4595

of which for children and youth

� r ó d ³ o: dane Zak³adu Statystyki Wydawnictw Biblioteki Narodowej.
S o u r c e: data of the Department of Publication Statistics of National Library.
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1.2. GAZETY I CZASOPISMA WYDANE
NEWSPAPERS AND MAGAZINES PUBLISHED

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2010 2011

O G Ó £ E M
T O T A L

Tytu³ya . . . . . . . . . . . . . . 2006 2214 2427 2423

Titles
a

Nak³ad globalny w mln egz. . . . 1734 2254 1667 1592

Global circulation in mln copies

na 1000 ludnoœci w tys. . . . 1037 1528 983 935

per 1000 population in thous.

£¹czny jednorazowy nak³ad
(przeciêtny) w tys. egz. . . . 49877 57805 58337 56661

Total single circulation (average)

in thous. copies

GAZETY
NEWSPAPERS

Tytu³ya . . . . . . . . . . . . . . 12 13 11 12

Titles
a

Nak³ad globalny w mln egz. . . . 574 918 696 659

Global circulation in mln copies

na 1000 ludnoœci w tys. . . . 343 541 410 387

per 1000 population in thous.

£¹czny jednorazowy nak³ad
(przeciêtny) w tys. egz. . . . 2091 3932 2579 2546

Total single circulation (average)

in thous. copies

CZASOPISMA
MAGAZINES

Tytu³ya . . . . . . . . . . . . . . 1994 2201 2416 2411

Titles
a

Nak³ad globalny w mln egz. . . . 1161 1336 971 933

Global circulation in mln copies

na 1000 ludnoœci w tys. . . . 694 787 572 548

per 1000 population in thous.

£¹czny jednorazowy nak³ad
(przeciêtny) w tys. egz. . . . 47786 53873 55759 54115

Total single circulation (average)

in thous. copies

� a Nie uwzglêdniono mutacji gazet o odrêbnych tytu³ach.
� r ó d ³ o: dane Zak³adu Statystyki Wydawnictw Biblioteki Narodowej.

a Mutations of newspapers into separate titles were not included.

S o u r c e: data of the Department of Publication Statistics of National Library.
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1.3. GAZETY I CZASOPISMA WED£UG CZÊSTOTLIWOŒCI WYDANIA
NEWSPAPERS AND MAGAZINES BY FREQUENCY OF EDITION

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Tytu³y
Titles

£¹czny jednorazowy
nak³ad (przeciêtny)

w tys. egz.
Total single circulation

(average) in thous. copies

Nak³ad globalny
w mln egz.

Global circulation

in mln copies

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . . . . . 2000 2006 49877 1734

T O T A L 2005 2214 57805 2254

2010 2427 58337 1667

2011 2423 56661 1592

Gazety (periodyki) informacji ogólnej . . . . 2000 12 2091 574

Newspapers (general information periodicals) 2005 13 3932 918

2010 11 2579 696

2011 12 2546 659

ukazuj¹ce siê:

published as specified:

6 – 4 razy w tygodniu . . . . . . . . . . . . 2000 9 2069 573

6 – 4 times a week 2005 11 3913 917

2010 9 2275 666

2011 9 2237 629

3 – 2 razy w tygodniu . . . . . . . . . . . . 2000 – – –

3 – 2 times a week 2005 – – –

2010 1 300 29

2011 2 305 29

1 raz w tygodniu i rzadziej . . . . . . . . . 2000 3 2 1

once a week and fewer 2005 2 19 1

2010 1 3 1

2011 1 4 1

Czasopisma (inne periodyki) . . . . . . . . . 2000 1994 47786 1161

Magazines (other periodicals) 2005 2201 53873 1336

2010 2416 55759 971

2011 2411 54115 933

ukazuj¹ce siê:

published as specified:

6 – 1 razy w tygodniu . . . . . . . . . . . . 2000 102 12342 732

6 – 1 times a week 2005 91 16496 949

2010 74 8959 482

2011 70 8355 455

� r ó d ³ o: dane Zak³adu Statystyki Wydawnictw Biblioteki Narodowej.
S o u r c e: data of the Department of Publication Statistics of National Library.
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1.3. GAZETY I CZASOPISMA WED£UG CZÊSTOTLIWOŒCI WYDANIA (dok.)
NEWSPAPERS AND MAGAZINES BY FREQUENCY OF EDITION (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Tytu³y
Titles

£¹czny jednorazowy nak³ad
(przeciêtny)
w tys. egz.

Total single circulation

(average) in thous. copies

Nak³ad globalny
w mln egz.

Number of copies

in mln

ukazuj¹ce siê:

published as specified:

3 – 2 razy w miesi¹cu . . . . . . . . . . . . 2000 93 5263 128

3 – 2 times a month 2005 76 4837 98

2010 73 7137 164

2011 72 8056 173

1 raz:

ones:

w miesi¹cu . . . . . . . . . . . . . . . . 2000 712 24153 275

monthly 2005 718 22269 244

2010 777 23423 254

2011 748 21066 234

na 2 miesi¹ce . . . . . . . . . . . . . . . 2000 176 1344 7

bi–monthly 2005 235 2345 13

2010 298 7207 34

2011 280 6126 27

na kwarta³. . . . . . . . . . . . . . . . . 2000 435 2151 6

quarterly 2005 525 3577 11

2010 603 3016 10

2011 645 6224 20

w pó³roczu . . . . . . . . . . . . . . . . 2000 52 90 –

half–yearly 2005 90 263 –

2010 122 542 1

2011 133 409 1

w roku . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2000 141 201 –

yearly 2005 181 967 1

2010 205 873 2

2011 213 627 1

nieregularnie . . . . . . . . . . . . . . . . 2000 283 2242 13

irregularly 2005 285 3119 20

2010 264 4602 25

2011 250 3252 22

� r ó d ³ o: dane Zak³adu Statystyki Wydawnictw Biblioteki Narodowej.
S o u r c e: data of the Department of Publication Statistics of National Library.
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2. Placówki kulturalne
Cultural establishments

2.1. PLACÓWKI BIBLIOTECZNE
LIBRARY ESTABLISHMENTS

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2010 2011

Placówki biblioteczne (stan w dniu 31 XII) . . . . 300 295 256 258

Library establishments (as of 31 XII)

biblioteki (³¹cznie z filiami) . . . . . . . . . . . 180 187 192 194

libraries (with branches)

w tym filie biblioteczne . . . . . . . . . . . . 163 168 173 175

of which branches

w tym dla dzieci. . . . . . . . . . . . . . . 48 47 50 50

of which for children

punkty biblioteczne . . . . . . . . . . . . . . . 120 108 64 64

library service points

Liczba ludnoœci na 1 placówkê biblioteczn¹ 5368 5755 6641 6622

Number of population per 1 library establishment

Ksiêgozbiór (stan w dniu 31 XII):

Collection (as of 31 XII):

w tys. woluminów . . . . . . . . . . . . . . . . 4798 5343 6174 6211

in thous. volumes

na 1000 ludnoœci w woluminach . . . . . . . . . 2869 3147 3632 3636

per 1000 population in volumes

na 1 czytelnika w woluminach . . . . . . . . . . 15,8 14,7 13,4 13,9

per borrower in volumes

Czytelnicya w tys. . . . . . . . . . . . . . . . . . 305 364 459 448

Borrowers
a

in thous.

Wypo¿yczenia ksiêgozbioruab:

Loans in thous. of wolumes
ab

:

w tys. woluminów . . . . . . . . . . . . . . . . 6636 6673 6310 6454

in thous. volumes

na 1000 ludnoœci w woluminach . . . . . . . . . 3960 3937 3719 3789

per 1000 population in volumes

� a £¹cznie z punktami bibliotecznymi. b Bez wypo¿yczeñ miêdzybibliotecznych.
a Including library service points. b Excluding interlibrary lending.
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2.2. MUZEA
MUSEUMS

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Muzea i oddzia³y muzealne
(stan w dniu 31 XII) . . . . . . 50 56 61 61

Museums and their branches

(as of 31 XII)

w tym przystosowane dla osób
poruszaj¹cych siê na wózkach
inwalidzkicha . . . . . . . . 14 16 . .

of which adapted for people

moving on wheelchairsa

wejœcie do budynku. . . . . . . 23 30 entrance

udogodnienia wewn¹trz budynku . . 19 19 inside a building

Muzealia (stan w dniu 31 XII) 2377325 2376943 2604315 2589031 Museum exhibits (as of 31 XII)

Wystawy czasoweb . . . . . . . . 276 395 383 377 Temporary exhibitionsb

w³asnec . . . . . . . . . . . . 163 256 278 295 ownc

obced
. . . . . . . . . . . . . . 113 139 105 82 domestic and externald

Zwiedzaj¹cy . . . . . . . . . . . 2054719 2284685 3886571 3950644 Visitors

w tym m³odzie¿ szkolnae
. . 694044 620401 573520 527270

of which primary and secondary

school studentse

� a Do 2009 r. dane dotycz¹ obiektów przystosowanych dla osób poruszaj¹cych siê na wózkach inwalidzkich. b Bez wystaw organizowanych za
granic¹. c W kraju. d Krajowe i z zagranicy. e Zwiedzaj¹ca muzea w zorganizowanych grupach.

a Until 2009, data concern establishments provided with facilities adapted to the heeds of people moving on wheelchairs. b Excluding

exhibitions organized abroad. c Domestic. d Domestic and foreign. e Visting museums in organized groups.
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STRUKTURA ZWIEDZAJ¥CYCH MUZEA WED£UG RODZAJÓW MUZEÓW W 2011 R.
STRUCTURE OF VISITORS BY KIND OF MUSEUMS IN 2011

Archeologiczne
Archaeological

Etnograficzne
Ethnographic

Historyczne
Historical

Biograficzne
Biographical

Martyrologiczne
Martyrological

Przyrodnicze
Natural history

Inne
Others

Techniki i nauki
Technical and science

Artystyczne
Art

(1,2%)

Inter-
dyscyplinarne
Interdisciplinary

(0,8%)

(52,2%)

(4,7%)

(1,3%)

(1,9%)

Geologiczne
Geological

(0,4%)

(3,9%)

(0,4%)

(1,9%)

(27,4%)

Literackie
Literary

(0,7%)
Militarne
Military

(3,2%)



2.3. MUZEA WED£UG RODZAJÓW W 2011 R.
MUSEUMS BY TYPE IN 2011

WYSZCZEGÓLNIENIE

Muzeaa

(stan w dniu 31
XII)

Museums
a

(as of 31 XII)

Wystawy
czasoweb

Temporary

exhibitions
b

Zwiedzaj¹cy muzea
Museum visitors

SPECIFICATION

ogó³em
total

w tym m³odzie¿
szkolnac

of which primary

and secondary

school students
c

O G Ó £ E M . . . . . 61 377 3950644 527270 T O T A L

Artystyczne . . . . . . 11 67 2063372 116452 Art

Archeologiczne . . . . 1 12 52606 21976 Archaeological

Etnograficzne . . . . . 2 52 74293 1063 Ethnographic

Historyczne. . . . . . . 18 165 1080361 187671 Historical

Biograficzne . . . . . . 7 7 153770 39582 Biographical

Literackie. . . . . . . . 1 12 26505 6499 Literary

Martyrologiczne . . . . 3 7 75913 29141 Martyrological

Przyrodnicze . . . . . . 1 2 17500 4470 Natural history

Geologiczne . . . . . . 2 7 16620 7202 Geological

Techniki i nauki . . . . 5 30 187398 65501 Technical and science

Militarne . . . . . . . . 2 1 124822 22600 Military

Interdyscyplinarne . . . 2 7 29735 7315 Interdisciplinary

Inne . . . . . . . . . . 6 8 47749 17798 Others

� a £¹cznie z oddzia³ami muzealnymi. b Wystawy w³asne i obce (krajowe i z zagranicy), bez wystaw organizowanych za granic¹.

c Zwiedzaj¹ca muzea w zorganizowanych grupach.
a Including museum sections. b Domestic own and external exhibitions (from other places in the country and from abroad) excluding

exhibitions organized abroad. c Visiting museums in organized groups.

2.4. ZWIEDZAJ¥CY INSTYTUACJE PARAMUZEALNE
VISITORS TO PARA-MUSEUM INSTITUTIONS

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2010 2011

w tysi¹cach in thousands

Ogród Botanicznya . . . . . . . . . . . . . . . . . 205,3 222,0 177,3 159,2

Botanical Garden
a

Ogród Zoologiczny . . . . . . . . . . . . . . . . . 560,0 487,5 687,2 738,3

Zoological Garden

Centrum Nauki Kopernik . . . . . . . . . . . . . . . . . 848,7

Copernicus Science Centre

� a £¹cznie z ogrodem w Powsinie.
a Including garden in Powsin.
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2.5. TEATRY I INSTYTUCJE MUZYCZNEa

THEATRES AND MUSIC INSTITUTIONS
a

TEATRY
INSTYTUCJE
MUZYCZNE
THEATRES

MUSIC INSTITUTIONS

Instytucje
Institutions

Miejsca na widowni
w sta³ej sali

Seats in fixed halls

Przedstawienia
i koncerty

Performances

and concerts

Widzowie
i s³uchacze w tys.
Audience in thous.stan w dniu 31 XII

as of 31 XII

O G Ó £ E M . . . . . . . 2000 30 14032 9906 2425,6

T O T A L 2005 30 13760 8811 2226,7

2010 36 15553 10704 2680,4

2011 40 15883 11469 2805,3

Teatry . . . . . . . . . . . . 2000 23 8705 6101 1201,3

Theatres 2005 23 8551 5443 983,2

2010 25 9482 6406 1367,2

2011 28 9762 6796 1362,8

dramatyczne . . . . . . . 2000 19 8129 5181 998,6

dramatic 2005 20 7978 4764 856,7

2010 22 8911 5489 1211,8

2011 25 9191 5870 1207,2

lalkowe . . . . . . . . . . 2000 4 576 925 202,7

puppet 2005 3 573 679 126,5

2010 3 571 917 155,4

2011 3 571 926 155,6

Teatry muzyczne . . . . . . 2000 4 3742 656 431,6

Music theatres 2005 4 3759 682 429,1

2010 7 4424 1416 683,0

2011 8 4474 1657 745,4

opery . . . . . . . . . . . 2000 2 2402 306 249,5

operas 2005 2 2426 236 189,3

2010 2 2435 241 222,4

2011 2 2485 272 239,9

operetki. . . . . . . . . . 2000 2 1340 350 182,1

operettas 2005 2 1333 446 239,8

2010 5 1989 1175 460,6

2011 6 1989 1385 505,5

Filharmonie . . . . . . . . . 2000 1 1505 2388 567,0

Philharmonic halls 2005 1 1450 2194 496,3

2010 1 1397 2379 425,4

2011 1 1397 2489 446,5

Orkiestry (symfoniczne 2000 1 80 609 81,7

i kameralne) i chóry . . . 2005 1 – 198 154,9

Symphonic and chamber 2010 2 250 284 76,5

orchestras and choirs 2011 2 250 307 118,4

Zespo³y pieœni i tañca. . . . 2000 1 – 147 144,1

Song and dance ensembles 2005 1 – 294 163,2

2010 1 – 219 128,4

2011 1 – 220 132,2
� a Wed³ug siedziby. a By the seat.
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2.6. KINA STA£E
FIXED CINEMAS

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2010 2011

Kina (stan w dniu 31 XII). . . . . . . . . . . . . . 35 30 24 26

Cinemas (as of 31 XII)

w tym przystosowane dla osób poruszaj¹cych siê
na wózku inwalidzkim. . . . . . . . . . . . . 15 18 19 23

of which adapted for people moving on

wheelchairs

Miejsca na widowni (stan w dniu 31 XII) . . . . . 26526 30537 29956 30327

Seats (as of 31 XII)

Seanse w tys. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120,2 249,8 245,5 252,0

Screenings in thous.

Widzowie:

Audience:

w tysi¹cach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4746,7 5723,2 6544,6 6847,9

in thousands

na 1 miejsce . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179 187 218 226

per 1 seat

na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . . . . . . 2832 3377 3858 4021

per 1000 population

Rocznik Statystyczny Warszawy Statistical Yearbook of Warsaw

248

KORZYSTAJ¥CY Z NOCLEGÓWa W HOTELACH
TOURISTS ACCOMMODATEDa IN HOTELS

� a W okresie I-XII.
a In months I-XII.
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3. Turystyka
Tourism

3.1. TURYSTYCZNE OBIEKTY ZBIOROWEGO ZAKWATEROWANIA
COLLECTIVE TOURIST ACCOMMODATION ESTABLISHMENTS

L A T A
Y E A R S

OBIEKTY
FACILITIES

Obiekty
Facilities

Miejsca noclegowe
Number of beds

Korzystaj¹cy
z noclegówa w tys.

Tourists

accommodated
a

in thous.

Udzielone
noclegiaw tys.

Nights spent (over-

night stay) in thous.
stan w dniu 31 VII

as of 31 VII

O G Ó £ E M . . . . . . . 2000 59 14024 1182,0 21871

T O T A L 2005 90 21336 1633,1 3106,6

2010 117 23858 2359,2 4021,1

2011 114 23830 2464,5 4132,4

Hotele . . . . . . . . . . . 2000 37 11218 1009,3 1862,9

Hotels 2005 65 18852 1521,4 2844,6

2010 62 18778 2066,9 3324,8

2011 62 19028 2168,0 3502,0

Motele . . . . . . . . . . . 2005 – – – –

Motels 2010 1 60 4,7 6,3

2011 1 60 4,3 6,1

Pensjonaty . . . . . . . . . 2000 2 45 0,5 0,9

Boarding houses 2005 1 24 0,4 0,4

2010 1 14 0,3 0,6

2011 1 12 0,5 0,8

Inne obiekty hoteloweb. . . 2000 – – – –

Other hotel facilities
b 2005 5 307 14,8 31,0

2010 22 1641 92,4 177,9

2011 21 1691 102,6 197,8

Domy wycieczkowe . . . . 2000 3 199 3,3 47,8

Excursion hostels 2005 2 137 5,2 23,1

2010 2 154 7,4 21,7

2011 2 150 6,7 19,1

Schroniska m³odzie¿owec 2000 4 334 33,3 58,2

Youth hostels
c 2005 4 371 34,6 61,2

2010 3 232 35,2 60,5

2011 5 407 39,2 69,4

Oœrodki wczasowe 2005 – – – –

Holiday centres 2010 1 100 0,4 0,7

2011 – – 0,2 0,2

Oœrodki szkoleniowo– 2000 – – – –

–wypoczynkowe 2005 2 249 15,7 25,3

Training – recreational centres 2010 4 760 48,8 133,4

2011 3 690 32,8 90,3

� a W okresie I–XII. b W 2000 r. ujête w pozycji “pozosta³e obiekty”. c £¹cznie ze szkolnymi schroniskami m³odzie¿owymi.
a In months I–XII. b In 2000 contained in “other facilities”. c Including school youth hostels.
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3.1. TURYSTYCZNE OBIEKTY ZBIOROWEGO ZAKWATEROWANIA (dok.)
COLLECTIVE TOURIST ACCOMMODATION ESTABLISHMENTS (cont.)

L A T A
Y E A R S

OBIEKTY
FACILITIES

Obiekty
Facilities

Miejsca noclegowe
Number of beds

Korzystaj¹cy
z noclegówa w tys.

Tourists

accommodated
a

in

thous.

Udzielone
noclegiaw tys.

Nights spent (over-

night stay) in thous.
stan w dniu 31 VII

as of 31 VII

Zespo³y domków 2000 2 179 3,7 6,9

turystycznych 2005 1 350 1,4 1,4

Public tourist cottages 2010 – – – –

2011 – – – –

Kempingi . . . . . . . . . . 2000 2 172 2,4 4,2

Camping sites 2005 2 117 1,9 3,7

2010 1 30 0,7 1,9

2011 1 51 0,6 1,5

Hostele . . . . . . . . . . . 2005 – – – –

Hostels 2010 4 406 39,9 60,1

2011 6 513 69,8 96,9

Pozosta³e obiekty . . . . . 2000 9 1877 129,5 206,2

Other facilities 2005 8 929 37,7 115,9

2010 16 1683 62,5 233,3

2011 12 1228 39,7 148,4
� a W okresie I–XII.

a In months I–XII.

3.2. TURYŒCI ZAGRANICZNI KORZYSTAJ¥CY Z TURYSTYCZNYCH OBIEKTÓW ZBIOROWEGO
ZAKWATEROWANIAa

FOREIGN TOURISTS ACCOMMODATED IN COLLECTIVE TOURIST ACCOMMODATION ESTABLISHMENTS
a

L A T A
Y E A R S

OBIEKTY
FACILITIES

Korzystaj¹cy z noclegówa

Accommodated
a

Udzielone noclegia

Night spent (overnight stay)
a

Hotele . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2000 569854 1102332

Hotels 2005 726054 1402697

2010 791930 1424726

2011 848985 1500548

Motele . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2005 – –

Motels 2010 173 201

2011 144 173

Inne obiekty hoteloweb . . . . . . . . . . . . 2000 – –

Other hotel facilities
b 2005 1999 5449

2010 10006 18316

2011 13083 28248

Domy wycieczkowe . . . . . . . . . . . . . 2000 767 1303

Excursion hostels 2005 380 854

2010 223 427

2011 138 373
� a W okresie I–XII. b W 2000 r. ujête w pozycji "pozosta³e obiekty".

a In months I–XII. b In 2000 contained in "other facilities".
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3.2. TURYŒCI ZAGRANICZNI KORZYSTAJ¥CY Z TURYSTYCZNYCH OBIEKTÓW ZBIOROWEGO
ZAKWATEROWANIAa (dok.)
FOREIGN TOURISTS ACCOMMODATED IN COLLECTIVE TOURIST ACCOMMODATION ESTABLISHMENTS

a
(cont.)

L A T A
Y E A R S

OBIEKTY
FACILITIES

Korzystaj¹cy z noclegówa

Accommodated
a

Udzielone noclegia

Night spent (overnight stay)
a

Schroniska m³odzie¿oweb . . . . . . . . . . . 2000 8367 14042

Youth hostels
b 2005 7134 12126

2010 3306 7079

2011 3409 8184

Hostele . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2005 – –

Hostels 2010 20979 35192

2011 31396 50163

Pozosta³e obiekty . . . . . . . . . . . . . . . 2000 18774 49493

Other facilities 2005 7092 10261

2010 5842 13352

2011 1695 6834

� a W okresie I–XII. b £¹cznie ze szkolnymi schroniskami m³odzie¿owymi.
a In months I–XII. b Including school youth hostels.

3.3. OSOBOWY RUCH GRANICZNYa

PASSENGER BORDER MOVEMENT
a

WYSZCZEGÓLNIENIE

2000 2005 2010 2011

SPECIFICATION

w tys. in thous.

Osoby przekraczaj¹ce
granicê . . . . . . . . . . . . 3785,0 5921,0 2767,2 2895,4

Number of persons crossing the

border

Przyjazdy: Arrivals:

obywateli polskich . . . . . . 1001,8 1762,1 939,7 950,2 of Poles

cudzoziemców. . . . . . . . . 899,3 1191,6 437,3 512,8 of foreigners

Wyjazdy: Departures:

obywateli polskich . . . . . . 1058,4 1741,9 942,1 942,2 of Poles

cudzoziemców. . . . . . . . . 825,6 1225,4 448,0 490,3 of foreigners

� a Informacja dotyczy portu lotniczego Warszawa – Okêcie.
� r ó d ³ o: dane Stra¿y Granicznej.

a Information concerns Warsaw–Okêcie Airport.

S o u r c e: data of the Border Guard.
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4. Sport
Sport

4.1. KLUBY SPORTOWEa

Stan w dniu 31 XII

SPORTS CLUBS
a

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2006 2008 2010 SPECIFICATION

Jednostki organizacyjne. . . 133 250 215 228 Organizational entities

Cz³onkowie. . . . . . . . . . 25661 40304 32047 30664 Members

Sekcje sportowe . . . . . . . 391 580 511 498 Sports sections

Æwicz¹cy w sekcjach . . . . 19252 40568 27760 30763 Persons practising sports

kobiety . . . . . . . . . 5370 10200 8372 9233 females

mê¿czyŸni . . . . . . . 13882 30368 19388 21530 males

w tym juniorzy i juniorki . 21474 18575 20461 of which juniors

Trenerzyb . . . . . . . . . . 448 725 636 670 Coaches
b

klasy M (mistrzowskiej) . . . 46 64 48 M class (champion)

klasy I . . . . . . . . . . . . 124 107 102 I class

klasy II . . . . . . . . . . . . 555 465 520 II class

Instruktorzy sportowib. . . . 527 953 853 796 Sports instructors

Inne osoby prowadz¹ce
zajêcia sportoweb . . . . . . 330 294 291

Other persons teaching the

sports disciplines

� a Kluby uczestnicz¹ce i nie uczestnicz¹ce we wspó³zawodnictwie sportowym w kategoriach juniorskich i wy¿szych na poziomie
ogólnopolskim. b W sekcjach sportowych.

aSportsclub takingandnot takingpart in sportscompetitionon thenational level in juniorandoldercategoriesofage.b In sports sections.

4.2. WYBRANE RODZAJE SPORTU W KLUBACH SPORTOWYCHa W 2010 R.
Stan w dniu 31 XII

SELECTED TYPES OF SPORT IN SPORTS CLUBS
a

IN 2010

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
Sekcje

Sections

Æwicz¹cy w sekcjach
Persons practising sports

Trenerzy
Coaches

Instruk-
torzy

sportowi
Sports in-

structors

SPECIFICATION
ogó³em

total

z liczby ogó³em
of total

kobiety
females

juniorzy
i juniorki
juniors

Akrobatyka sportowa . 7 625 403 602 16 4 Sports acrobatics

Badminton . . . . . . . 9 414 186 172 6 8 Badminton

Bieg na orientacjê . . . 4 256 128 206 4 11 Orientation race

Boks . . . . . . . . . . 4 95 8 59 2 6 Boxing

Bryd¿ sportowy . . . . 5 99 28 57 – 3 Bridge

Gimnastyka artystyczna 5 227 227 219 8 9 Artistic gymnastics

Hokej na lodzie. . . . . 3 263 31 236 4 5 Ice hockey

� a Kluby uczestnicz¹ce i nie uczestnicz¹ce we wspó³zawodnictwie sportowym w kategoriach juniorskich i wy¿szych na poziomie
ogólnopolskim.

a Sports club taking and not taking part in sports competition on the national level in junior and older categories of age.
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4.2. WYBRANE RODZAJE SPORTU W KLUBACH SPORTOWYCHa W 2010 R. (dok.)
Stan w dniu 31 XII

SELECTED TYPES OF SPORT IN SPORTS CLUBS
a

IN 2010 (cont.)

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
Sekcje

Sections

Æwicz¹cy w sekcjach
Persons practising sports

Trenerzy
Coaches

Instruk-
torzy

sportowi
Sports in-

structors

SPECIFICATION
ogó³em

total

z liczby ogó³em
of total

kobiety
females

juniorzy
i juniorki
juniors

Judo . . . . . . . . . . 15 1386 371 1181 36 37 Judo

Kajakarstwo klasyczne 3 127 52 113 4 4 Classic canoeing

Karate tradycyjne . . . 6 545 149 443 – 7 Traditional karate

Kick-boxing . . . . . . 2 32 5 5 – 2 Kick-boxing

Kolarstwob . . . . . . . 10 136 35 26 7 8 Cycling
b

Koszykówka . . . . . . 32 1614 445 1335 43 28 Basketball

Kulturystyka . . . . . . 1 10 – 10 – – Body-building

Lekkoatletyka . . . . . 24 1381 674 1033 71 23 Athletics

£ucznictwo . . . . . . . 5 127 58 105 1 5 Archery

£y¿wiarstwo szybkie 3 77 36 70 3 5 Speed skating

Narciarstwo alpejskie 6 584 266 417 2 27 Alpine skiing

Narciarstwo klasyczne 3 43 16 19 – 15 Classic skiing

Pi³ka no¿na . . . . . . . 51 4265 154 3603 114 86 Football

Pi³ka rêczna . . . . . . 14 873 428 692 23 16 Handball

Pi³ka siatkowa . . . . . 30 1521 722 1151 42 20 Volleyball

P³ywanie . . . . . . . . 26 2189 1029 1942 72 30 Swimming

Podnoszenie ciê¿arów 2 39 4 22 1 3 Weight lifting

Rugby . . . . . . . . . 4 181 – 110 3 7 Rugby

Snowboard . . . . . . . 7 99 35 36 – 10 Snowboard

Sport motorowodny 3 32 3 10 – 10 Motorboating

Sport samochodowy . . 2 231 36 – – 6 Sports car

Strzelectwoc . . . . . . 8 3104 264 237 13 45 Shooting
c

Szachy . . . . . . . . . 9 218 70 143 3 7 Chess

Szermierka . . . . . . . 10 481 196 352 30 14 Fencing

Taekwon-do ITF . . . . 2 158 48 123 2 8 Taekwon-do ITF

Taniec sportowy . . . . 4 112 98 109 – 4 Dance sport

Tenis . . . . . . . . . . 15 1608 574 985 24 35 Tennis

Tenis sto³owy. . . . . . 16 670 212 412 4 21 Table tennis

Trójbój si³owy . . . . . 2 16 1 6 3 3 Strenght triathlon

Wioœlarstwo . . . . . . 7 505 201 260 16 7 Rowing

Zapasy styl klasyczny 4 224 42 187 13 1 Greco-Roman wrestling

¯eglarstwo (regatowe) 13 848 252 414 17 41 Sailing

� a Kluby uczestnicz¹ce i nie uczestnicz¹ce we wspó³zawodnictwie sportowym w kategoriach juniorskich i wy¿szych na poziomie
ogólnopolskim. b £¹cznie: górskie, szosowe, torowe, prze³ajowe. c £¹cznie: kulowe, œrutowe, z broni pneumatycznej.

a Sports club taking and not taking part in sports competition on the national level in junior and older categories of age. b Including

mountain, road, track, cross. c Including balls, shotguns with pneumatic weapon.
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WYPO¯YCZENIA KSIÊGOZBIORU Z BIBLIOTEK PUBLICZNYCH NA
1 CZYTELNIKA W M.ST. WARSZAWIE NA TLE MIAST – SIEDZIB

WOJEWODY I (LUB) SEJMIKU WOJEWÓDZTWA W 2011 R.

LOANS COLLECTION PER BORROWER FROM PUBLIC LIBRARIES IN THE CAPITAL CITY
OF WARSAW AS COMPARED WITH CITIES WHICH ARE SEATS

OF VOIVODE AND (OR) VOIVODSHIP REGIONAL COUNCIL IN 2011
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XI
Ceny
Prices

1. Ceny detaliczne niektórych towarów

i us³ug konsumpcyjnych

Retail prices of selected consumer

goods and services

2. Ceny detaliczne niektórych

towarów ¿ywnoœciowych

Retail prices of selected foodstuff

articles



Uwagi ogólne
General notes

Informacje o cenach detalicznych s¹ wynikiem badania
cen prowadzonego w zakresie towarów i us³ug konsump-
cyjnych.

Information about retail prices comes from the price sur-

veys of consumer goods and services.

�ród³em informacji o cenach detalicznych towarów i us³ug
s¹ notowania cen dokonywane przez ankieterów w wybranych
punktach sprzeda¿y, w wytypowanych rejonach (dzielnicach)
badania cen na terenie m.st. Warszawy.

The sources of information on retail prices of goods and

services are quotations conducted by price collectors in se-

lected sales outlets, in selected price survey regions (dis-

tricts) of the capital city of Warsaw.

Ceny towarów i us³ug notowane by³y raz w miesi¹cu
z wyj¹tkiem owoców i warzyw, w zakresie których notowa-
nia cen prowadzone by³y trzy razy w miesi¹cu (w ka¿dej de-
kadzie), a w 2011 r. - dwa razy w miesi¹cu.

Prices of goods and services were collected once a

month, with the exception of fruit and vegetables, for which

the quotations were conducted three times a month (every

decade) and in 2011 - two times a month.

Ceny roczne obliczono jako œrednie arytmetyczne prze-
ciêtnych cen w poszczególnych miesi¹cach.

Annual prices have been computed as the arithmetic

means of the average monthly prices.

1. Ceny detaliczne niektórych
Retail prices of selected

1.1. CENY DETALICZNE NIEKTÓRYCH TOWARÓW I US£UG KONSUMPCYJNYCH WED£UG
RETAIL PRICES OF SELECTED CONSUMER GOODS AND SERVICES BY MONTHS

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

I–XII I II

1 P³aszcz damski jesienno–zimowy z tkaniny we³nianej 2005 716,18 664,29 597,57

2 z udzia³em w³ókien we³nopodobnych, ocieplanya 2009 778,94 594,58 572,33

3 – za 1 szt. 2010 909,37 745,40 745,40

4 Women`s overcoat, wool and wool–like fibres, warmed
a 2011 946,39 988,38 957,40

per piece

5 P³aszcz mêski jesienno–zimowy z tkaniny we³nianej 2005 641,70 638,86 617,43

6 z udzia³em w³ókien we³nopodobnych, ocieplanya 2009 637,64 646,25 652,91

7 – za 1 szt. 2010 577,92 616,46 616,46

8 Men`s overcoat , wool and wool–like fibres, warmed
a 2011 551,98 470,40 470,40

per piece

9
Koszula mêska dzienna bawe³niana 100% lub z udzia³em

innych w³ókien, d³ugi rêkaw – za 1 szt. . . . . . . . 2005 82,62 75,29 75,29

10 Men`s shirt, 100% cotton or with other fibres, 2009 102,02 102,24 102,00

11 long sleeve – per piece 2010 101,52 109,76 99,00

12 2011 111,94 112,50 112,50
� a Bez ko³nierza z futra naturalnego lub sztucznego.

a Without natural or synthetic fur collar.
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towarów i us³ug konsumpcyjnych
consumer goods and services

MIESIÊCY

III IV V VI VII VIII IX X XI XII Lp.
No.w z³otych in zlotys

597,57 596,60 . . . . 1095,00 729,40 724,50 724,50 1

577,00 . . . . . 933,25 933,25 846,40 995,75 2

561,50 499,00 . . . . 1235,75 1235,75 1235,75 1016,40 3

987,00 987,00 . . . . 919,50 919,50 919,50 892,83 4

620,50 620,50 . . . . 609,50 675,60 675,60 675,60 5

550,00 550,00 . . . . 603,25 672,60 672,60 753,50 6

550,00 550,00 . . . . 578,60 578,60 566,60 566,60 7

550,00 550,00 . . . . 558,67 598,80 624,80 592,80 8

75,29 82,00 82,00 82,00 82,00 81,86 88,86 87,57 87,57 91,71 9

88,15 108,38 97,88 97,88 97,89 97,88 97,86 109,70 114,67 109,67 10

100,50 100,58 96,00 100,33 92,00 100,33 100,33 100,43 107,83 111,17 11

116,83 116,88 111,83 111,33 104,67 104,67 108,00 114,67 114,67 114,67 12
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¿ywnoœæ i napoje bezalkoholowe

alcoholic beverages and tobacco

food and non–alcoholic beverages

napoje alkoholowe i wyroby tytoniowe
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clothing and footwear

mieszkanie
dwelling

zdrowie
health

transport
transport
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recreation and culture

edukacja
education

WSKA�NIKI CEN TOWARÓW I US£UG KONSUMPCYJNYCH

PRICE INDICES OF CONSUMER GOODS AND SERVICES

(rok poprzedni = 100)

(previous year = 100)

2010 2011
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1.1. CENY DETALICZNE NIEKTÓRYCH TOWARÓW I US£UG KONSUMPCYJNYCH WED£UG
RETAIL PRICES OF SELECTED CONSUMER GOODS AND SERVICES BY MONTHS (cont.)

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

I–XII I II

1 Obr¹czka z³ota próby 0,585 – za 1 g . . . . . . . . . . 2005 76,71 77,00 76,00

2 Gold wedding–ring of 0,585 fineness – per g 2009 151,68 141,83 141,83

3 2010 149,04 153,52 153,52

4 2011 167,15 167,00 167,00

5 Wymiana programatora w pralce automatycznej produkcji 2005 72,68 71,95 71,95

6 krajowej – cena bez wartoœci programatora 2009 116,33 116,84 116,84

7 Replacement of the Polish production automatic 2010 116,97 121,05 121,05

8 washing machine program selector – without value 2011 103,68 98,45 101,78

of the program selector

9 Podzelowanie klejonego obuwia mêskiego 2005 32,73 33,00 32,71

10 (cena z wartoœci¹ materia³u) – za 1 parê 2009 36,71 33,67 33,67

11 Resoling men`s pegged shoes 2010 45,56 44,17 44,17

12 (with cost of material) per pair 2011 50,10 48,33 48,33

13 Ondulacja na zimno w³osów damskich krótkicha 2005 76,14 76,25 77,50

14 (cena z wartoœci¹ zu¿ytego materia³u) 2009 112,77 114,17 114,17

15 Women`s cold wave, short hair
a 2010 115,83 108,33 108,33

16 (with cost of material) 2011 120,28 125,83 125,83

17 Energia elektryczna dla gospodarstw domowych 2005 0,41 0,41 0,41

18 (taryfa ca³odobowa)b – za 1 kWh 2009 0,54 0,47 0,56

19 Electricity for households (all–day tariff)
b

– per kWh 2010 0,53 0,53 0,53

20 2011 0,56 0,56 0,56

21 Gaz ziemny wysokometanowy z sieci dla gospodarstw 2005 1,47 1,42 1,42

22 domowych – za 1 m3 c 2009 2,36 2,39 2,39

23 Natural net–gas for households – per m
3 c 2010 2,38 2,33 2,33

24 2011 2,53 2,44 2,44

25 Benzyna bezo³owiowa, 95-oktanowa – za 1ld . . . . . 2005 4,05 3,61 3,72

26 Lead-free petrol, 95 octane – per 1l 2009 4,23 3,53 3,90

27 2010 4,66 4,43 4,45

28 2011 5,21 5,00 4,87

� a Ca³y cykl technologiczny do uczesania w³¹cznie. b Zawiera op³atê za energiê elektryczn¹, stawkê systemow¹, sk³adniki sta³y i zmienny
i us³ugê przesy³ow¹ (sta³¹ i zmienn¹) oraz op³atê abonamentow¹ przy zu¿yciu miesiêcznym 18,25 m3 gazu. d Do 2008 r. pod nazw¹: Benzyna

a The whole technologic cycle including styling. b Including charge for electricity, system rate, standing and variable elements of electricity

(standing and variable) and subscription fee with the monthly use of 18,25 m3 of gas. d Untill 2008 called: Petrol "Euro-Super".
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MIESIÊCY (dok.)

III IV V VI VII VIII IX X XI XII Lp.
No.w z³otych in zlotys

76,00 76,75 76,75 76,75 76,75 76,75 76,75 77,00 77,00 77,00 1

145,16 153,49 162,76 153,72 153,52 153,71 153,52 153,52 153,52 153,52 2

147,26 147,26 150,29 152,79 153,66 144,03 144,03 144,03 144,03 154,00 3

167,00 167,00 158,33 158,33 160,83 161,33 170,79 170,79 174,12 183,25 4

72,83 72,83 72,83 72,83 72,83 72,83 72,83 72,83 72,83 72,83 5

121,05 121,05 121,05 121,05 121,05 111,40 111,40 111,40 111,40 111,40 6

114,95 114,95 114,95 114,95 114,95 114,95 117,96 117,96 117,96 117,96 7

105,45 104,28 104,28 104,28 104,28 104,28 104,28 104,28 104,28 104,28 8

32,71 32,71 32,71 32,71 32,71 32,71 32,71 32,71 32,71 32,71 9

33,67 33,67 33,67 33,67 34,78 34,78 36,42 44,17 44,17 44,17 10

44,17 44,17 44,17 44,17 44,17 44,17 48,33 48,33 48,33 48,33 11

48,33 48,33 49,17 49,17 49,17 49,17 49,17 54,00 54,00 54,00 12

77,50 76,88 76,25 76,25 75,00 75,50 75,50 75,50 75,50 75,50 13

114,17 114,17 114,17 114,17 114,17 114,52 114,52 108,33 108,33 108,33 14

108,33 115,00 115,00 115,00 115,00 118,33 120,83 120,83 122,50 122,50 15

125,83 125,83 117,50 117,50 117,50 117,50 117,50 117,50 117,50 117,50 16

0,41 0,41 0,41 0,41 0,41 0,41 0,41 0,41 0,41 0,41 17

0,55 0,55 0,55 0,55 0,55 0,55 0,55 0,55 0,55 0,55 18

0,53 0,53 0,53 0,53 0,53 0,53 0,53 0,53 0,53 0,53 19

0,56 0,56 0,56 0,56 0,56 0,56 0,56 0,56 0,56 0,56 20

1,42 1,42 1,42 1,42 1,49 1,49 1,49 1,54 1,54 1,54 21

2,39 2,39 2,39 2,33 2,33 2,33 2,33 2,33 2,33 2,33 22

2,33 2,33 2,33 2,39 2,39 2,39 2,39 2,46 2,46 2,46 23

2,44 2,44 2,44 2,44 2,54 2,63 2,63 2,63 2,63 2,63 24

3,78 3,99 4,00 4,03 4,20 4,30 4,42 4,30 4,23 3,97 25

3,92 4,02 4,23 4,39 4,64 4,53 4,47 4,33 4,39 4,36 26

4,53 4,63 4,74 4,71 4,74 4,66 4,66 4,70 4,74 4,90 27

5,06 5,28 5,23 5,12 5,23 5,21 5,19 5,29 5,45 5,54 28

stawki (sta³¹ i zmienn¹) oraz op³atê abonamentow¹ przy zu¿yciu miesiêcznym 100 kWh energii elektrycznej. c Zawiera op³atê za gaz
silnikowa “Euro-Super”.
network rate and subscription fee with the monthly use of 100 kWh of electricity. c Including charge for gas and gas transmitting
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2. Ceny detaliczne niektórych towarów
Retail prices of selected

2.1. CENY DETALICZNE NIEKTÓRYCH TOWARÓW ¯YWNOŒCIOWYCH WED£UG MIESIÊCY
RETAIL PRICES OF SELECTED FOODSTUFF ARTICLES BY MONTHS

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

I–XII I II III

1 Miêso wieprzowe z koœci¹ (schab œrodkowy) – za 1 kg 2005 15,84 16,77 16,73 16,11

2 Pork meat, centre loin – per kg 2009 17,90 18,22 18,03 17,70

3 2010 15,60 16,33 15,59 15,17

4 2011 16,31 15,59 14,96 16,19

5 Miêso wo³owe b/k (z udŸca) – za 1 kg . . . . . . . . . 2005 22,57 21,88 22,41 22,40

6 Beef meat, boneless – per kg 2009 26,20 24,87 25,30 25,22

7 2010 26,20 26,20 26,20 26,20

8 2011 29,19 27,98 28,90 29,47

9 Szynka wieprzowa gotowana – za 1 kg . . . . . . . 2005 19,19 19,58 19,16 19,13

10 Pork ham, boiled – per kg 2009 24,79 22,57 23,73 23,15

11 2010 25,33 25,88 25,88 25,38

12 2011 27,91 25,68 25,55 27,65

13 Kie³basa “Toruñska” – za 1 kg . . . . . . . . . . . . 2005 12,29 13,01 12,62 12,82

14 Sausage “Toruñska” per kg 2009 15,73 14,48 15,43 14,05

15 2010 14,13 16,31 15,62 15,14

16 2011 14,09 13,88 14,03 12,54

17 Jaja kurze œwie¿e – za 1 szt.. . . . . . . . . . . . . . . . 2005 0,37 0,37 0,37 0,37

18 Hen eggs, fresh – per piece 2009 0,50 0,44 0,47 0,48

19 2010 0,52 0,53 0,55 0,55

20 2011 0,52 0,50 0,51 0,54

21 Mleko krowie spo¿ywcze o zawartoœci 2005 1,60 1,55 1,55 1,56

22 t³uszczu 2 –2,5% – za 1 l 2009 2,20 2,46 2,29 2,20

23 Cows milk, fat content 2 –2,5% – per l 2010 2,25 2,20 2,09 2,24

24 2011 2,41 2,33 2,34 2,32

25 Mas³o œwie¿e o zawartoœci t³uszczu 2005 3,25 3,32 3,34 3,35

26 82 –82,5% – za 200 g 2009 3,95 3,89 3,97 3,92

27 Fresh butter, fat content 82–82,5% – per 200 g 2010 4,56 4,26 4,59 4,75

28 2011 4,77 4,40 4,32 5,00

29 M¹ka pszenna “Poznañska” – za 1 kg . . . . . . . . . 2005 1,44 1,59 1,55 1,55

30 Wheat flour “Poznañska” – per kg 2009 1,96 2,06 1,96 1,96

31 2010 1,87 1,86 1,79 1,81

32 2011 2,39 2,38 2,41 2,48
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¿ywnoœciowych
foodstuff articles

IV V VI VII VIII IX X XI XII Lp.
No.w z³otych in zlotys

16,51 16,37 15,67 15,29 14,96 15,51 15,40 15,68 15,12 1

18,34 18,27 18,45 18,53 18,28 18,08 17,36 16,66 16,91 2

15,88 15,67 15,74 15,89 14,69 15,85 15,71 15,34 15,34 3

16,08 16,67 16,55 15,96 16,94 16,19 16,97 16,62 17,03 4

22,52 22,37 21,48 23,03 23,06 23,25 23,02 22,47 22,91 5

26,60 27,06 25,82 26,97 26,03 27,20 27,13 26,23 26,01 6

25,95 25,92 26,28 25,98 25,77 26,47 26,46 26,47 26,51 7

29,48 29,48 28,30 28,48 28,70 28,72 29,55 30,38 30,88 8

18,91 18,92 18,00 17,77 18,63 19,81 19,50 20,68 20,19 9

24,30 25,08 25,59 26,02 25,85 25,52 25,05 24,72 25,88 10

25,32 25,05 24,85 25,13 25,20 25,45 24,97 25,43 25,43 11

27,57 27,98 28,35 28,35 28,35 28,85 28,78 28,79 28,97 12

12,82 12,54 12,71 12,55 12,37 11,83 11,87 10,81 11,52 13

14,46 16,00 16,28 16,42 16,42 16,17 16,76 16,76 15,49 14

15,01 14,24 13,28 13,99 12,72 12,83 13,44 13,38 13,61 15

12,90 12,90 13,43 14,08 14,40 14,19 15,71 14,17 16,89 16

0,37 0,36 0,37 0,35 0,36 0,35 0,37 0,38 0,38 17

0,50 0,51 0,52 0,51 0,51 0,51 0,52 0,52 0,53 18

0,55 0,54 0,51 0,50 0,51 0,50 0,50 0,53 0,48 19

0,54 0,53 0,51 0,51 0,51 0,52 0,48 0,51 0,55 20

1,57 1,57 1,58 1,64 1,66 1,67 1,65 1,60 1,59 21

2,23 2,24 2,12 2,19 2,14 2,12 2,12 2,14 2,12 22

2,19 2,21 2,21 2,19 2,15 2,39 2,32 2,39 2,38 23

2,37 2,45 2,45 2,44 2,33 2,43 2,41 2,42 2,58 24

3,29 3,19 3,18 3,20 3,21 3,11 3,24 3,27 3,29 25

3,95 3,93 3,87 3,89 3,96 3,85 3,63 4,24 4,35 26

4,42 4,14 4,47 4,63 4,21 4,77 4,80 4,93 4,76 27

4,91 4,91 5,08 4,63 4,56 4,88 4,84 4,83 4,83 28

1,44 1,41 1,38 1,37 1,41 1,43 1,43 1,35 1,39 29

1,94 1,97 1,99 1,99 1,99 1,96 1,98 1,89 1,86 30

1,79 1,73 1,75 1,75 1,67 1,85 1,95 2,15 2,38 31

2,31 2,43 2,46 2,48 2,37 2,38 2,30 2,37 2,25 32
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2.1. CENY DETALICZNE NIEKTÓRYCH TOWARÓW ¯YWNOŒCIOWYCH WED£UG MIESIÊCY (dok.)
RETAIL PRICES OF SELECTED FOODSTUFF ARTICLES BY MONTHS (cont.)

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

I–XII I II III

w z³otych

1 Cukier bia³y kryszta³ – za 1 kg . . . . . . . . . . . . . . 2005 3,39 3,65 3,59 3,55

2 White sugar, crystallized – per kg 2009 3,43 2,95 3,08 3,33

3 2010 2,99 3,16 3,09 3,04

4 2011 4,16 3,27 3,61 4,78

5 Pomarañcze – za 1 kg . . . . . . . . . . . . . . . . . 2005 5,60 5,47 5,20 5,10

6 Oranges – per kg 2009 6,80 6,45 6,61 6,72

7 2010 6,94 6,88 6,62 6,52

8 2011 5,88 5,66 5,68 5,60

9 Jab³ka I gatunku – za 1 kg. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2005 2,23 2,21 2,26

10 Dessert apples – per kg 2009 2,18 2,00 2,02

11 2010 2,48 2,52 2,45

12 2011 3,51 3,57 3,96

13 Buraki – za 1 kg . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2005 1,29 1,26 1,28

14 Red beets –per kg 2009 1,71 1,75 1,84

15 2010 1,96 1,90 1,90

16 2011 1,94 1,99 2,11

17 Marchew – za 1 kg . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2005 1,37 1,33 1,50

18 Carrots – per kg 2009 2,46 2,58 2,47

19 2010 2,38 2,40 2,40

20 2011 2,53 2,53 2,60

21 Ziemniaki – za 1 kg . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2005 0,82 0,82 0,82

22 Potatoes – per kg 2009 1,29 1,32 1,31

23 2010 1,50 1,65 1,63

24 2011 1,66 1,72 1,90

25 Cytryny – za 1 kg. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2005 5,32 5,15 5,08 5,23

26 Lemons – per kg 2009 6,23 5,81 5,87 5,79

27 2010 7,58 6,85 7,00 6,60

28 2011 5,59 5,76 5,96 4,85

29 Banany – za 1 kg . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2005 5,45 5,08 5,17 5,27

30 Bananas – per kg 2009 5,93 4,93 5,60 7,71

31 2010 5,54 5,45 5,46 5,40

32 2011 5,38 5,69 5,95 5,96

� a Ceny ziemniaków wczesnych.
a The price of new potatoes.
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IV V VI VII VIII IX X XI XII Lp.
No.in zlotys

3,35 3,35 3,31 3,30 3,30 3,30 3,33 3,33 3,30 1

3,78 3,87 3,80 3,59 3,53 3,42 3,35 3,28 3,22 2

2,78 2,78 2,80 2,78 2,83 3,15 3,20 3,15 3,09 3

5,29 4,88 4,25 3,98 3,96 3,81 3,97 4,08 4,08 4

5,30 5,69 5,80 6,08 5,97 5,91 5,53 5,51 5,41 5

6,95 7,40 7,00 6,69 6,04 6,76 6,99 7,14 6,82 6

6,38 6,69 6,96 7,57 7,66 7,28 7,39 7,17 6,19 7

6,07 5,88 5,74 6,10 5,74 5,40 6,17 6,36 6,18 8

2,41 2,59 2,54 2,68 2,75 2,39 2,47 2,42 2,53 9

2,25 2,59 3,36 3,68 3,37 2,83 2,68 2,45 2,37 10

2,57 2,52 2,77 3,03 3,47 3,39 3,35 3,24 3,20 11

4,20 4,93 5,55 5,23 3,47 3,13 2,93 2,55 2,66 12

1,35 1,44 2,23 2,40 1,76 1,49 1,37 1,39 1,43 13

1,84 1,85 2,51 2,57 1,70 1,63 1,74 1,71 1,64 14

1,94 1,95 2,33 2,29 2,00 1,68 1,68 1,70 1,76 15

2,38 2,85 2,98 1,97 1,44 1,37 1,28 1,16 1,34 16

1,63 1,79 2,67 2,92 2,32 1,84 1,77 1,79 1,82 17

3,01 3,75 3,90 2,75 2,23 2,40 2,25 2,22 2,20 18

2,45 2,59 3,03 2,66 2,30 2,04 2,01 2,00 2,27 19

2,68 2,82 2,77 2,37 1,80 1,85 1,82 1,77 1,84 20

0,84 0,84 0,83 1,30a 1,14 1,19 1,19 1,21 1,26 21

1,32 1,33 1,34 1,58a 1,00 1,12 1,17 1,26 1,36 22

1,67 1,68 1,86 2,63a 1,98 1,62 1,50 1,52 1,57 23

2,15 2,13 2,22 1,57a 1,16 1,08 0,96 0,96 1,02 24

5,42 5,58 5,88 5,40 5,40 5,22 5,27 5,19 5,01 25

5,54 5,62 5,80 5,74 5,57 7,65 7,41 6,94 7,02 26

6,31 7,07 7,77 7,62 10,08 10,47 7,99 7,07 6,17 27

5,15 5,18 5,94 6,43 5,90 6,23 5,79 5,31 4,63 28

5,63 5,69 6,29 5,58 5,28 5,48 5,22 5,36 5,31 29

7,65 6,42 6,46 5,97 5,06 5,27 5,34 5,37 5,37 30

5,42 5,53 5,83 5,78 5,73 5,67 5,31 5,34 5,57 31

6,09 5,65 5,30 5,08 4,71 4,66 4,88 5,21 5,32 32
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BUDYNKI NOWE ODDANE DO U¯YTKOWANIA W M.ST. WARSZAWIE
NA TLE MIAST – SIEDZIB WOJEWODY

I (LUB) SEJMIKU WOJEWÓDZTWA W 2011 R.

NEW BUILDINGS COMPLETED IN THE CAPITAL CITY OF WARSAW
AS COMPARED WITH CITIES WHICH ARE SEATS OF VOIVODE

AND (OR) VOIVODSHIP REGIONAL COUNCIL IN 2011

128

133

149

160

198

225

226

237

307

383

389

403

428

462

512

519

775

1390

0 200 400 600 800 1000 1200 1400

Olsztyn

Gorzów Wlkp.

Opole

Zielona Góra

Toruñ

Katowice

Bydgoszcz

Kielce

Lublin

Bia³ystok

Szczecin

Rzeszów

Wroc³aw

£ódŸ

Gdañsk

Poznañ

Kraków

Warszawa



XII
Przemys³ i budownictwo
Industry and construction

1. Przemys³

Industry

2. Budownictwo

Construction



Uwagi ogólne
General notes

1. Informacje w zakresie przemys³u dotycz¹ podmiotów
gospodarczych zaliczonych zgodnie z Polsk¹ Klasyfikacj¹
Dzia³alnoœci (PKD 2007) do sekcji: "Górnictwo i wydoby-
wanie”, "Przetwórstwo przemys³owe", "Wytwarzanie i za-
opatrywanie w energiê elektryczn¹, gaz, parê wodn¹,
gor¹c¹ wodê i powietrze do uk³adów klimatyzacyjnych"
oraz “Dostawa wody; gospodarowanie sciekami i odpadami
oraz dzia³alnoœæ zwi¹zana z rekultywacj¹”.

1. Information within the scope of industry concerns eco-

nomic entities included, in accordance with NACE Rev. 2 in

the sections: "Mining and quarrying", "Manufacturing",

“Electricity, gas steam and air conditioning supply” and

“Water supply; sewerage, waste management and

remediation activities".

Dane opracowano metod¹ przedsiêbiorstw. Definicjê
metody przedsiêbiorstw podano w uwagach ogólnych do
Rocznika, ust. 5 na str. 26.

Data were compiled using the enterprise method. The

definition of the enterprise method is presented in the gen-

eral notes to the Yearbook, item 5 on page 26.

Produkcja sprzedana dotyczy ca³okszta³tu dzia³alnoœci
podmiotu gospodarczego, tj. zarówno dzia³alnoœci prze-
mys³owej, jak i nieprzemys³owej. Produkcja sprzedana
przemys³u obejmuje:

Sold production concerns the total activity of an eco-

nomic entity, i.e., both industrial and non-industrial pro-

duction. Sold production of industry includes:

1) wartoœæ sprzedanych wyrobów gotowych (niezale-
¿nie od tego, czy otrzymano za nie nale¿ne op³aty), pó³fa-
brykatów i czêœci w³asnej produkcji;

1) the value of finished products sold (regardless of

whether or not payments due were received for them),

semi-finished products and parts of own production;

2) wartoœæ robót i us³ug œwiadczonych odp³atnie, tj. za-
równo przemys³owych jak i nieprzemys³owych;

2) the value of paid work and services rendered, i.e., both

industrial and non-industrial;

3) zrycza³towan¹ odp³atnoœæ agenta w przypadku zawar-
cia umowy na warunkach zlecenia lub pe³ne przychody
agenta w przypadku zawarcia umowy agencyjnej;

3) lump sum agent fees in the case of concluding an

agreement on commission terms and full agent fees in the

case of concluding an agency agreement;

4) wartoœæ produktów w formie rozliczeñ w naturze; 4) the value of products in the from of settlements in kind;

5) produkty przeznaczone na powiêkszenie wartoœci
w³asnych œrodków trwa³ych.

5) products designated for increasing the value of own

fixed assets.

Produkcjê sprzedan¹ przemys³u prezentuje siê w cenach
bazowych.

Sold production of industry is presented in basic prices.

W danych dotycz¹cych produkcji uwzglêdniono wartoœæ
pracy nak³adczej.

In data concerning production, the value of outwork is

included.

Praca nak³adcza w przemyœle jest to zarobkowe wyko-
nywanie przez osoby fizyczne — na zlecenie i na rachunek
podmiotów gospodarczych (nak³adców) — czynnoœci pole-
gaj¹cych na wytwarzaniu wyrobów lub ich czêœci z mate-
ria³ów powierzonych przez nak³adców oraz z surowców
w³asnych lokalnego pochodzenia, np.: s³oma, wiklina,
trzcina, glina, a tak¿e na wykoñczaniu, uszlachetnianiu, na-
prawie i konserwacji wyrobów lub ich czêœci oraz œwiad-
czeniu innych us³ug zleconych przez nak³adców.

Outwork in industry is the paid execution, by natural

persons, on the order of and for the benefit of economic enti-

ties (outworkers), of activities consisting in the manufactur-

ing of products or their parts from materials supplied by the

work provider as well as from raw materials of local origin,

e.g.: straw, wicker, reed, clay, and in finishing, refining, re-

pairing and conserving products or their parts as well as in

the rendering of other services ordered by the work provider.

Dane o przeciêtnym zatrudnieniu i przeciêtnych mie-
siêcznych wynagrodzeniach brutto dotycz¹ pracowni-
ków najemnych, tj. osób zatrudnionych na podstawie
stosunku pracy i obejmuj¹ pracowników pe³nozatrudnio-
nych i niepe³nozatrudnionych w przeliczeniu na pe³noza-
trudnionych.

Data regarding average employment and average

monthly gross wages and salaries concerns hired employ-

ees, i.e. persons employed on the basis of a work agreement

and includes full-time and part-time paid employees in

terms of full-time employees.

Dane o przeciêtnych miesiêcznych wynagrodzeniach
brutto nie obejmuj¹ wynagrodzeñ pracowników zatrudnio-
nych poza granicami kraju.

Data regarding average monthly gross wages and sala-

ries do not include wages and salaries of persons employed

abroad.



2. Informacje w zakresie budownictwa dotycz¹ dzia³al-
noœci podmiotów gospodarczych zaliczonych zgodnie
z Polsk¹ Klasyfikacj¹ Dzia³alnoœci (PKD 2007) do sekcji
„Budownictwo”, w których liczba pracuj¹cych przekracza
9 osób.

2. Information in the scope of construction refers to ac-

tivities of economic entities included, in accordance with

NACE Rev. 2 in the section “Construction”, employing

more than 9 persons.

Dane dotycz¹ce przedsiêbiorstw budowlanych w po-
dziale wed³ug grup Polskiej Klasyfikacji Dzia³alnoœci opra-
cowano metod¹ przedsiêbiorstw, tj. klasyfikuj¹c do
odpowiedniej grupy ca³e przedsiêbiorstwa w zale¿noœci od
przewa¿aj¹cego charakteru produkcji.

Data on construction enterprises by groups of the NACE

rev. 1.1 were compiled using the enterprise method i.e., clas-

sifying the entire enterprise to an appropriate group accord-

ing to the prevailing character of production.

Produkcja budowlano-monta¿owa dotyczy dzia³alno-
œci zrealizowanej na terenie kraju i obejmuje roboty budow-
lane o charakterze inwestycyjnym, remontowym
i konserwacyjnym oraz budownictwo tymczasowe na pla-
cach budów – wykonane si³ami w³asnymi systemem zlece-
niowym (tj. na rzecz obcych zleceniodawców) przez
podmioty budowlane.

Construction and assembly production concerns activ-

ity realized domestically and includes construction works

with an investment and a restoration – conservation char-

acter as well as temporary construction on construction

sites realized by construction entities on the basis of the con-

tract system (i.e. for outside clients).

Podzia³u produkcji budowlano-monta¿owej wed³ug ro-
dzajów obiektów budowlanych oraz podzia³u budynków
oddanych do u¿ytkowania wed³ug rodzajów budynków do-
konano na podstawie Polskiej Klasyfikacji Obiektów Bu-
dowlanych (PKOB) wprowadzonej rozporz¹dzeniem Rady
Ministrów z dnia 30 XII 1999 r. (Dz. U. Nr 112, poz. 1316
z póŸniejszymi zmianami).

The division of construction and assembly production by

type of construction as well as the division of buildings com-

pleted by type of buildings was made on the basis of the Pol-

ish Classification of Types of Construction (PKOB)

implemented by Decree of the Council of Ministers dated 30

XII 1999 (Journal of Laws No. 112, item 1316 with later

amendments).

Informacje o budynkach oddanych do u¿ytkowania
(przez wszystkich inwestorów):

Information regarding buildings completed (by all in-

vestors):

– w zakresie liczby budynków obejmuj¹ tylko budynki
nowo wybudowane,

– within the scope of the number of buildings includes

only newly built buildings,

– w zakresie kubatury budynków obejmuj¹ budynki
nowo wybudowane i rozbudowane (tylko w czêœci do-
tycz¹cej rozbudowy).

– within the scope of the cubic volume of buildings in-

cludes newly built and expanded buildings (only concerning

the expanded portion).

Dane o przeciêtnym zatrudnieniu i przeciêtnych mie-
siêcznych wynagrodzeniach brutto dotycz¹ pracowni-
ków najemnych, tj. osób zatrudnionych na podstawie
stosunku pracy (umowa o pracê, powo³anie, mianowanie
lub wybór) i obejmuj¹ pracowników pe³nozatrudnionych
oraz niepe³nozatrudnionych — na terenie kraju — w przeli-
czeniu na pe³nozatrudnionych. Informacje zawarte w po-
przednich edycjach Rocznika prezentowane by³y ³¹cznie
z jednostkami i zak³adami bud¿etowymi oraz gospodar-
stwami pomocniczymi jednostek bud¿etowych, zaliczany-
mi do sekcji „Budownictwo”.

Data regarding average employment and average

monthly gross wages and salaries concerns hired employ-

ees, i.e., persons employed on the basis of a work agreement

(labour contact, appointment, promotion or selection) and

includes full-time and part-time paid employees, within the

country, in terms of full-time employees. Information in the

previous edition of the Yearbook are presented including the

budgetary entities and establishments and auxiliary units of

budgetary entities, included in the section “Construction”.
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1. Przemys³
Industry

1.1. PRODUKCJA SPRZEDANA PRZEMYS£Ua (ceny bie¿¹ce)
SOLD PRODUCTION OF INDUSTRY a (current prices)

WYSZCZEGÓLNIENIE

SPECIFICATION

2005 2009 2010 2011

w mln z³
in mln zl

w odsetkach
in percent

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . 66151,7 83055,3 84908,3 95656,7 100,0

T O T A L

W tym przetwórstwo przemys³owe . . 39710,7 54527,3 54361,3 63091,6 66,0

Of which manufacturing

w tym:

of which:

produkcja artyku³ów spo¿ywczych 12145,0 15376,9 15506,4 17723,0 18,5

manufacture of food products

produkcja odzie¿y . . . . . . . . . 298,8 245,4 235,9 254,0 0,3

manufacture of wearing appareal

produkcja wyrobów z drewna, korka,
s³omy i wikliny� . . . . . . . . . 138,6 152,5 151,7 191,0 0,2

manufacture of product of wood, cork,

straw and wicker
�

produkcja papieru i wyrobów z
papieru . . . . . . . . . . . . . . 2064,5 1596,4 1652,5 1991,4 2,1

manufacture of paper and paper

products

poligrafia i reprodukcja zapisanych
noœników informacji . . . . . . . 1095,3 1327,6 1342,3 1478,1 1,5

printing and reproduction of recorded

media

produkcja chemikaliów i wyrobów
chemicznych . . . . . . . . . . . 2399,4 3129,3 3558,5 4336,9 4,5

manufacture of chemicals and chemi-

cal products

produkcja wyrobów
farmaceutycznych� . . . . . . . 1559,2 2068,0 1773,2 1927,7 2,0

manufacture of pharmaceutical

products
�

� a Dane dotycz¹ podmiotów gospodarczych, w których liczba pracuj¹cych przekracza 9 osób.
a Data concern economic entities employing more than 9 persons.
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1.1. PRODUKCJA SPRZEDANA PRZEMYS£Ua (dok.)
SOLD PRODUCTION OF INDUSTRY a (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE

SPECIFICATION

2005 2009 2010 2011

w mln z³
in mln zl

w odsetkach
in percent

W tym przetwórstwo przemys³owe (dok.)

Of which manufacturing (cont.)

w tym: (dok.)

of which: (cont.)

produkcja wyrobów z gumy
i tworzyw sztucznych . . . . . . 1411,1 1423,9 1589,7 1910,7 2,0

manufacture of rubber and plastic

products

produkcja wyrobów z pozosta³ych
mineralnych surowców
niemetalicznych . . . . . . . . . 1826,6 3686,6 3909,6 4889,9 5,1

manufacture of other non-metallic

mineral products

produkcja wyrobów z metali�. . . . 1473,1 2210,1 2130,6 2517,7 2,6

manufacture of metal products
�

produkcja komputerów, wyrobów
elektronicznych i optycznych 1589,6 1983,4 1627,3 1686,8 1,8

manufacture of computer, electronic

and optical products

produkcja urz¹dzeñ elektrycznych 3553,9 6899,3 7166,7 7745,9 8,1

manufacture of electrical equipment

produkcja maszyn i urz¹dzeñ� . . . . 1881,5 3366,7 3363,9 2783,8 2,9

manufacture of machinery and equip-

ment n.e.c.

naprawa, konserwacja i instalowanie
maszyn i urz¹dzeñ . . . . . . . . . 922,8 1174,1 2914,3 2665,9 2,8

repair and installation of machinery

and equipment

� a Dane dotycz¹ podmiotów gospodarczych, w których liczba pracuj¹cych przekracza 9 osób.
a Data concern economic entities employing more than 9 persons.
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1.2. PRZECIÊTNE ZATRUDNIENIE I PRZECIÊTNE WYNAGRODZENIA MIESIÊCZNE BRUTTO
W PRZEMYŒLE1

AVERAGE PAID EMPLOYMENT AND MONTHLY GROSS WAGES AND SALARIES IN INDUSTRY1

RODZAJE DZIA£ALNOŒCI
a – przeciêtne zatrudnienie (w osobach)
b – przeciêtne wynagrodzenie miesiêczne

brutto w z³

2010 2011

KIND OF ACTIVITY

a – average paid employment (in persons)

b – average monthly gross wages

and salaries in zl

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . a 152414 156723 T O T A L

b 4514,00 4767,63

sektor publiczny . . . . . . . . . . a 34183 33457 sector public

b 4768,27 5136,12

sektor prywatny . . . . . . . . . . a 118232 123266 sector private

b 4440,45 4667,62

W tym przetwórstwo przemys³owe a 116420 121065 Of which manufacturing

b 4390,77 4611,38

w tym: of which:

produkcja artyku³ów spo¿ywczych a 28932 30940 manufacture of food products

b 4079,64 4252,12

produkcja odzie¿y . . . . . . . . . a 2547 2298 manufacture of wearing apparel

b 2012,90 2167,35

poligrafia i reprodukcja zapisanych
noœników informacji . . . . . . . a 5187 5208

printing and reproduction of

recorded media

b 4455,63 4729,64

produkcja chemikaliów i wyrobów
chemicznych . . . . . . . . . . . a 7008 7638

manufacture of chemicals and

chemical products

b 5385,89 5294,10

produkcja wyrobów z gumy
i tworzyw sztucznych . . . . . . a 5628 5398

manufacture of rubber and plastic

products

b 3047,12 3275,69

produkcja wyrobów z pozosta³ych mine-
ralnych surowców niemetalicznych a 6603 7437

manufacture of other non-metallic

mineral products

b 4562,45 4636,21

produkcja wyrobów z metali� ���� a 5064 5545 manufacture of metal products
�

b 3320,57 3520,13

produkcja komputerów, wyrobów
elektronicznych i optycznych . . a 4841 4641

manufacture of computer, electronic

and optical products

b 6003,56 5484,53

produkcja maszyn
i urz¹dzeñ� . . . . . . . . . . . a 5877 6047

manufacture of machinery and

equipment n.e.c.

b 5393,54 5759,77

naprawa, konserwacja i instalowanie
maszyn i urz¹dzeñ . . . . . . . . a 5963 4794

repair and installation of machinery

and equipment

b 5135,02 6427,33

� 1 Dane dotycz¹ podmiotów gospodarczych, w których liczba pracuj¹cych przekracza 9 osób; bez zatrudnionych za granic¹.
1 Data concern economic entities employing more than 9 persons; excluding persons employed abroad.
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2. Budownictwo
Construction

2.1. PRODUKCJA BUDOWLANO-MONTA¯OWAa (ceny bie¿¹ce)
CONSTRUCTION AND ASSEMBLY PRODUCTION a (current prices)

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Total

Roboty o charakterze
inwestycyjnym

Investment works

Remonty
i pozosta³e roboty

Repair and other works

W TYSI¥CACH Z£OTYCH
IN THOUSANDS ZLOTYS

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . 2010 12621568,2 9411469,0 3210099,2

T O T A L 2011 16664010,2 13807676,5 2856333,7

Budowa budynków� . . . . . . . . . 2010 8425102,3 6364118,3 2060984,0

Construction of buildings 2011 7615129,4 6566985,3 1048144,1

Budowa obiektów in¿ynierii 2010 1865556,8 1409651,6 455905,2

l¹dowej i wodnej� 2011 6305590,0 5335314,0 970276,0

Civil engineering

Roboty budowlane specjalistyczne 2010 2330909,1 1637699,1 693210,0

Specialised construction activities 2011 2743290,8 1905377,2 837913,6

W PROCENTACH
IN PERCENT

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . 2010 100,0 100,0 100,0

T O T A L 2011 100,0 100,0 100,0

Budowa budynków� . . . . . . . . . 2010 66,7 67,6 64,2

Construction of buildings 2011 45,7 47,6 36,7

Budowa obiektów in¿ynierii 2010 14,8 15,0 14,2

l¹dowej i wodnej� 2011 37,8 38,6 34,0

Civil engineering

Roboty budowlane specjalistyczne 2010 18,5 17,4 21,6

Specialised construction activities 2011 16,5 13,8 29,3

� a Wykonana przez przedsiêbiorstwa maj¹ce siedzibê zarz¹du na terenie m.st. Warszawy, si³ami w³asnymi bez podwykonawców.
a Realized by enterprises which have a seat of board in the Capital City of Warsaw without subcontractors participation.
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2.2. PRODUKCJA BUDOWLANO-MONTA¯OWAa WED£UG RODZAJÓW OBIEKTÓW BUDOWLANYCH
(ceny bie¿¹ce)
CONSTRUCTION AND ASSEMBLY PRODUCTION a BY TYPE OF CONSTRUCTIONS (current prices)

RODZAJE OBIEKTÓW
TYPE OF CONSTRUCTIONS

Ogó³em
Total

Roboty o charakterze
inwestycyjnym

Investment works

Remonty
i pozosta³e roboty

Repair and other works

w tysi¹cach z³
in thousands zl

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . 2010 12621568,2 9411469,0 3210099,2

T O T A L 2011 16664010,2 13807676,5 2856333,7

Budynki mieszkalne . . . . . . . . 2010 1578098,2 1081470,6 496627,6

Residential buildings 2011 1650532,6 1279695,9 370836,7

Jednorodzinne . . . . . . . . . . . 2010 97512,9 46915,4 50597,5

One - dwelling residential buildings. 2011 182477,6 153828,7 28648,9

O dwóch mieszkaniach 2010 1324064,8 955842,8 368222,0

i wielomieszkaniowe 2011 1243228,6 1020273,7 222954,9

Two - and more dwelling residential

buildings

Zbiorowego zamieszkania . . . . . 2010 156520,5 78712,4 77808,1

Residence for communities 2011 224826,4 105593,5 119232,9

Budynki niemieszkalne . . . . . . 2010 3924576,1 2540184,6 1384391,5

Non - residential buildings 2011 4871745,2 4005678,2 866067,0

Hotele i budynki zakwaterowania 2010 134564,5 96461,3 38103,2

turystycznego 2011 115528,2 72264,7 43263,5

Hotels and similar buildings

Biurowe . . . . . . . . . . . . . . . 2010 599042,0 456683,7 142358,3

Office buildings 2011 870379,2 608527,7 261851,5

Handlowo - us³ugowe . . . . . . . . 2010 1199844,8 567848,7 631996,1

Trade and service buildings 2011 894365,5 642348,8 252016,7

Przemys³owe i magazynowe . . . . 2010 735568,1 611358,1 124210,0

Industrial and warehouses 2011 540836,6 418471,5 122365,1

Ogólnodostêpne obiekty kulturalne, budynki

o charakterze edukacyjnym, budynki

szpitali i zak³adów opieki medycznej 2010 901662,8 578654,1 323008,7

oraz budynki kultury fizycznej 2011 1234151,2 1103364,3 130786,9

Public entertainment, education, hospital

or institutional care buildings

Pozosta³e budynki niemieszkalne

³¹cznie z budynkami transportu 2010 353893,9 229178,7 124715,2

i ³¹cznoœci 2011 1216484,5 1160701,2 55783,3

Other non-residential buildings including

transport and communication buidings

� a Wykonana przez przedsiêbiorstwa maj¹ce siedzibê zarz¹du na terenie m.st. Warszawy, si³ami w³asnymi bez podwykonawców.
a Realized by enterprises which have a seat of board in the Capital City of Warsaw without subcontractors participation.

272



2.2. PRODUKCJABUDOWLANO-MONTA¯OWAa WED£UG RODZAJÓW OBIEKTÓW BUDOWLANYCH (dok.)
CONSTRUCTION AND ASSEMBLY PRODUCTION a BY TYPE OF CONSTRUCTIONS (cont.)

RODZAJE OBIEKTÓW
TYPE OF CONSTRUCTIONS

Ogó³em
Total

Roboty o charakterze
inwestycyjnym

Investment works

Remonty
i pozosta³e roboty

Repair and other works

w tysi¹cach z³
in thousands zl

Obiekty in¿ynierii l¹dowej 2010 7118893,9 5789813,8 1329080,1

i wodnej 2011 10141732,4 8522302,4 1619430,0

Civil engineering and water

constructions

w tym:

of which:

Autostrady, drogi ekspresowe, 2010 3562247,7 3021834,0 540413,7

ulice i drogi pozosta³e 2011 5884537,0 5209381,3 675155,7

Highways, streets and roads

Drogi szynowe, drogi kolei 2010 551272,9 434987,2 116285,7

napowietrznych lub podwieszanych 2011 990691,7 802750,9 187940,8

Railways, suspention and elevated railways,

airfield runways

Mosty, wiadukty, estakady, tunele 2010 593504,0 434505,2 158998,8

i przejœcia nadziemne i podziemne 2011 888644,0 611953,6 276690,4

Bridges, elevated highways, tunnels

and subways

Budowle wodne . . . . . . . . . . . 2010 39271,4 37993,1 1278,3

Harbours, waterways, dams and other 2011 70615,3 60793,2 9822,1

water-works

Ruroci¹gi i linie telekomunikacyjne

oraz linie elektroenergetyczne 2010 482113,4 389743,7 92369,7

przesy³owe 2011 456307,7 336607,6 119700,1

Long-distance pipelines, communication

and electricity power lines

Ruroci¹gi sieci rozdzielczej i linie 2010 723353,5 650256,5 73097,0

kablowe rozdzielcze 2011 754983,7 652678,9 102304,8

Local pipelines and cables

w tym oczyszczalnie wód 2010 524986,1 497711,2 27274,9

i œcieków 2011 368495,3 342934,0 25561,3

of which water and waste water

treatment plants

Kompleksowe budowle na terenach 2010 544448,7 303525,1 240923,6

przemys³owych 2011 423891,8 262275,9 161615,9

Complex structures in industrial

areas

Budowle sportowe i rekreacyjne 2010 362322,0 294866,7 67455,3

Sport and recreation constructions 2011 259369,9 242017,3 17352,6
� a Wykonana przez przedsiêbiorstwa maj¹ce siedzibê zarz¹du na terenie m.st. Warszawy, si³ami w³asnymi bez podwykonawców.

a Realized by enterprises which have a seat of board in the Capital City of Warsaw without subcontractors participation.
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2.3. BUDYNKI ODDANE DO U¯YTKOWANIAa

BUILDINGS COMPLETEDa

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Budynkib . . . . . . . . . . . . 1660 1568 1287 1390 Buildings
b

w tym budynki mieszkalne
jednorodzinne oraz o dwóch
mieszkaniach i wielomie-
szkaniowec . . . . . . . . . 1442 1138 1208

of which one-dwelling as

well as two and more

dwelling residential

buildingsc

W tym budynki indywidualned 824 1049 796 874 Of which private buildingsd

w tym: of which:

mieszkalne jednorodzinne oraz o
dwóch mieszkaniach i wielomie-
szkaniowec

. . . . . . . . . . 669 996 757 802

one-dwelling as well as two

and more dwelling

residential buildingsc

niemieszkalne . . . . . . . . . 155 53 39 72 non-residential

Kubaturae w dam3 . . . . . . . 11230,3 7574,7 7703,2 7609,8 Cubic volume
e

in dam
3

w tym budynki mieszkalne
jednorodzinne oraz o dwóch
mieszkaniach i wielomie-
szkaniowec . . . . . . . . . 5935,4 5006,4 3802,0

of which one-dwelling as

well as two and more

dwelling residential

buildingsc

W tym budynki indywidualned 1146,3 1124,8 846,9 1409,3 Of which private buildingsd

w tym: of which:

mieszkalne jednorodzinne oraz o
dwóch mieszkaniach i wielomie-
szkaniowec. . . . . . . . . .

692,0 1043,5 709,9 845,1

of which one-dwelling as

well as two and more

dwelling residential

buildingsc

niemieszkalne . . . . . . . . . 454,3 81,3 136,7 564,1 non-residential

� a Patrz uwagi ogólne, ust. 2 na str. 267. b Nowo wybudowane. c Bez domów letnich i domków wypoczynkowych oraz rezydencji
wiejskich nieprzystosowanych do sta³ego zamieszkania (ujêtych wy³¹cznie w ogólnej liczbie budynków mieszkalnych, a w 2000 r. — w
budynkach niemieszkalnych). d Realizowane przez osoby fizyczne, fundacje, koœcio³y i zwi¹zki wyznaniowe z przeznaczeniem na u¿ytek
w³asny inwestora lub na sprzeda¿ i wynajem. e Budynków nowo wybudowanych i rozbudowanych (tylko w czêœci dotycz¹cej rozbudowy).

a See general notes, item 2 on page 267. b Newly built. c Excluding summer homes and holiday cottages as well as rural residences not adapted

for permanent residence (included exclusively in the total number of residential buildings, in 2000 - in non-residential buildings). d Realized by natural

persons, foundations, churches and religious associations designed for the own use of the investor or for sale and rent. e Of newly built and expanded

buildings (only concerning the expanded portion).
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2.4. BUDYNKI ODDANE DO U¯YTKOWANIA WED£UG RODZAJÓW BUDYNKÓW
BUILDINGS COMPLETED BY TYPE

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

a - ogó³em
total

b - w tym indywidualne
of which private building

2005 2009 2010 2011 2005 2009 2010 2011

budynki nowo wybudowane
newly built buildings

kubatura1 w dam3

cubic volume
1

in dam
3

O G Ó £ E M . . . . . . . . . a 1568 1984 1287 1390 7574,7 10826,2 7703,2 7609,8

T O T A L b 1049 986 796 874 1124,8 1068,6 846,9 1409,3

Budynki mieszkalne. . . . . . a 1443 1815 1140 1209 5946,4 8241,5 5025,1 3817,1

Residential buildings b 996 929 757 802 1043,5 904,6 710,2 845,2

Budynki mieszkalne a 1126 1339 881 947 1006,0 1105,4 774,0 857,0

jednorodzinne2
b 918 851 696 744 854,4 771,7 620,6 691,0

One-dwelling residential

buildings2

Budynki o dwóch mieszkaniach a 316 475 257 261 4929,4 7123,3 4232,5 2944,9

i wielomieszkaniowe b 78 78 61 58 189,1 132,9 89,3 154,1

Two - and more dwelling residen-

tial buildings

Budynki zbiorowego a 1 1 2 1 11,1 12,8 18,6 15,1

zamieszkania b – – – – – – 0,4 0,1

Residences for communities

Budynki niemieszkalne . . . . a 125 169 147 181 1628,3 2584,7 2678,2 3792,8

Non-residential buildings b 53 57 39 72 81,3 164,0 136,7 564,1

Hotele i budynki zakwate- a 1 1 4 5 2,1 5,7 38,4 71,0

rowania turystycznego b 1 1 – 1 2,1 2,2 – 0,8

Hotels and similar buildings

Budynki biurowe . . . . . . . . a 20 34 30 32 457,0 973,7 658,1 884,5

Office buildings b 3 4 3 3 25,2 14,4 8,6 21,6

Budynki handlowo-us³ugowe a 54 50 43 50 591,7 464,0 994,6 428,0

Wholesale and retail trade b 27 22 14 24 25,5 49,3 15,9 168,5

buildings

Budynki transportu i ³¹cznoœci a 4 14 10 23 22,2 28,2 12,5 288,2

Transport and communication b 3 10 7 20 0,4 5,1 1,1 265,7

buildings

budynki ³¹cznoœci, dworców a – – 1 1 – – 8,0 265,5

i terminali b – – – – – – – 262,5

communication buildings, sta-

tions, terminals and associ-

ated buildings

budynki gara¿y . . . . . . . . a 4 14 9 22 22,2 28,2 4,5 22,8

garage buildings b 3 10 7 20 0,4 5,1 1,1 3,2
� 1 Budynków nowo wybudowanych i rozbudowanych (tylko w czêœci dotycz¹cej rozbudowy). 2 Bez domów letnich i domków

wypoczynkowych oraz rezydencji wiejskich nieprzystosowanych do sta³ego zamieszkania.
1 Of newly built and expanded buildings (only concerning the expanded portion). 2 Excluding summer homes and holiday cottages as

well as rural residences not adapted for permanent residence.
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2.4. BUDYNKI ODDANE DO U¯YTKOWANIA WED£UG RODZAJÓW BUDYNKÓW (dok.)
BUILDINGS COMPLETED BY TYPE (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

a - ogó³em
total

b - w tym indywidualne
of which private building

2005 2009 2010 2011 2005 2009 2010 2011

budynki nowo wybudowane
newly built buildings

kubatura1w dam3

cubic volume
1

in dam
3

Budynki niemieszkalne (dok.)

Non-residential buildings (cont.)

Budynki przemys³owe a 24 49 37 46 268,3 846,7 556,1 608,8

i magazynowe b 11 12 11 14 22,8 79,1 101,3 33,6

Industrial buildings and

warehouses

budynki przemys³owe . . . . a 7 12 22 12 47,9 127,2 321,2 132,7

industrial buildings b 6 1 5 2 7,0 1,2 45,6 6,1

zbiorniki, silosy i budynki a 17 37 15 34 220,4 719,5 235,0 476,1

magazynowe b 5 11 6 12 15,7 77,9 55,6 27,5

reservoirs, silos and

warehouses

Ogólnodostêpne obiekty kulturalne, a 16 15 21 17 283,8 243,1 407,7 1454,2

budynki o charakterze eduka- b 2 6 4 4 3,8 13,2 9,7 16,0

cyjnym, budynki szpitali
i zak³adów opieki medycznej
oraz budynki kultury fizycznej

Public entertainment, education ,

hospital or institutional care

and sport buildings

ogólnodostêpne obiekty a 1 1 4 – 13,5 8,3 22,3 –

kulturalne b – – 1 – – – 1,4 –

public entertainment

buildings

budynki muzeów i bibliotek a 1 – 2 – 5,2 6,1 111,6 –

museum and library b – – – – – – – –

buildings

budynki szkó³ i instytucji a 10 10 6 10 228,7 142,7 67,0 194,7

badawczych b 1 5 3 4 1,5 9,8 8,3 16,0

school, university and research

buildings

budynki szpitali i zak³adów a 2 1 1 2 6,1 44,3 24,0 92,8

opieki medycznej b 1 1 – – 2,3 3,4 – –

hospital and institutional care

buildings

budynki kultury fizycznej . . a 2 3 8 5 30,3 41,7 182,8 1166,6

sport buildings b – – – – – – – –

Pozosta³e budynki niemie- a 6 6 2 8 3,0 23,3 10,7 58,1

szkalne b 6 2 – 6 1,6 0,7 – 57,8

Other non-residential buildings
� 1 Budynków nowo wybudowanych i rozbudowanych (tylko w czêœci dotycz¹cej rozbudowy).

1 Of newly built and expanded buildings (only concerning the expanded portion).
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2.5. PRZECIÊTNE ZATRUDNIENIE W BUDOWNICTWIE a

AVERAGE PAID EMPLOYMENT IN CONSTRUCTION a

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2005 2009 2010 2011

O G Ó £ E M

T O T A L

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56393 63700 54831 63442

T O T A L

Budowa budynków� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28682 37360 31287 34370

Construction of buildings

Budowa obiektów in¿ynierii l¹dowej i wodnej� . . . . . . . . . . 9567 12847 9579 14906

Civil engineering

Roboty budowlane specjalistyczne . . . . . . . . . . . . . . . . 18144 13493 13966 14165

Specialised construction activities

SEKTOR PUBLICZNY

PUBLIC SECTOR

R A Z E M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15451 4970 1785 1780

T O T A L

Budowa budynków� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1274 301 252 963

Construction of buildings

Budowa obiektów in¿ynierii l¹dowej i wodnej� . . . . . . . . . . 5272 3930 842 715

Civil engineering

Roboty budowlane specjalistyczne . . . . . . . . . . . . . . . . 8905 739 691 102

Specialised construction activities

SEKTOR PRYWATNY

PRIVATE SECTOR

R A Z E M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40942 58730 53047 61661

T O T A L

Budowa budynków� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27408 37059 31035 33407

Construction of buildings

Budowa obiektów in¿ynierii l¹dowej i wodnej� . . . . . . . . . . 4295 8917 8737 14191

Civil engineering

Roboty budowlane specjalistyczne . . . . . . . . . . . . . . . . 9239 12754 13275 14063

Specialised construction activities

� a Bez podmiotów gospodarczych o liczbie pracuj¹cych do 9 osób; bez zatrudnionych za granic¹.
a Excluding economic entities employing up to 9 persons; excluding persons employed abroad.
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2.6. PRZECIÊTNE WYNAGRODZENIA MIESIÊCZNE BRUTTO W BUDOWNICTWIE a

AVERAGE MONTHLY GROSS WAGES AND SALARIES IN CONSTRUCTION a

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2005 2009 2010 2011

w z³ in z³

O G Ó £ E M

T O T A L

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3094,28 5084,46 5170,79 5288,39

T O T A L

Budowa budynków� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3527,50 5693,03 5661,74 5400,59

Construction of buildings

Budowa obiektów in¿ynierii l¹dowej i wodnej� . . . . . . . . . . 2955,66 4453,98 4913,77 5941,58

Civil engineering

Roboty budowlane specjalistyczne . . . . . . . . . . . . . . . . 2482,52 3999,70 4246,87 4329,14

Specialised construction activities

SEKTOR PUBLICZNY

PUBLIC SECTOR

R A Z E M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2507,22 3613,43 4351,58 3840,73

T O T A L

Budowa budynków� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3106,48 4914,78 4645,77 2911,90

Construction of buildings

Budowa obiektów in¿ynierii l¹dowej i wodnej� . . . . . . . . . . 2858,67 3688,82 5567,20 4927,66

Civil engineering

Roboty budowlane specjalistyczne . . . . . . . . . . . . . . . . 2213,43 2682,50 2763,04 4990,85

Specialised construction activities

SEKTOR PRYWATNY

PRIVATE SECTOR

R A Z E M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3315,82 5208,94 5198,26 5330,26

T O T A L

Budowa budynków� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3547,07 5699,35 5669,99 5472,33

Construction of buildings

Budowa obiektów in¿ynierii l¹dowej i wodnej� . . . . . . . . . . 3074,71 4791,21 4850,79 5992,67

Civil engineering

Roboty budowlane specjalistyczne . . . . . . . . . . . . . . . . 2741,89 4076,02 4324,11 4324,34

Specialised construction activities

� a Bez podmiotów gospodarczych o liczbie pracuj¹cych do 9 osób; bez zatrudnionych za granic¹.
a Excluding economic entities employing up to 9 persons; excluding persons employed abroad.
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XIII
Transport
Transport

1. Transport publiczny

Public transport

2. Pojazdy samochodowe zarejestrowane

Registered road vehicles

3. Komunikacja miejska

Urban transport



Uwagi ogólne
General notes

1. Drogi publiczne ze wzglêdu na funkcje w sieci
drogowej dziel¹ siê wed³ug przepisów ustawy z dnia 21 III
1985 r. o drogach publicznych (tekst jednolity: Dz. U. z 2007 r.
Nr 19, poz. 115 z póŸn. zm.) na nastêpuj¹ce kategorie: drogi
krajowe, wojewódzkie, powiatowe i gminne.

1. On account of functions in a road network, public roads

are divided, according to the Law on Public Roads dated 21 III

1985 (unified text: Journal of Laws of 2007, No. 19, item 115

with later amendements), into following categories: national,

regional, district and communal roads.

Do dróg powiatowych zalicza siê drogi (poza krajowymi
i wojewódzkimi) stanowi¹ce po³¹czenia miast bêd¹cych siedzi-
bamipowiatówzsiedzibamigmin i siedzibgminmiêdzysob¹.

District roads include roads (excluding national and

regional roads), which link powiat capital cities with gmina

capital cities and gmina capital cities with other such cities.

Do dróg gminnych zalicza siê drogi o znaczeniu lokalnym,
stanowi¹ce uzupe³niaj¹c¹ sieæ dróg (poza krajowymi, woje-
wódzkimi i powiatowymi) s³u¿¹cych miejscowym potrze-
bom, z wy³¹czeniem dróg wewnêtrznych.

Communal roads include roads with local significance

complementing the road network (excluding national, re-

gional and district roads) serving local needs, excluding

internal roads.

Do dróg o nawierzchni twardej zalicza siê drogi o na-
wierzchni twardej ulepszonej (z kostki kamiennej, klinkie-
ru, betonu, z p³yt kamienno-betonowych, bitumu) oraz
drogi o nawierzchni nieulepszonej (o nawierzchni
t³uczniowej i brukowej).

Hard surface roads include improved hard surface

public roads (made of stone cube, clinker, concrete, stone

and concrete slabs, bitumen) and roads with regular surface

(macadam and boulder pavement).

Do dróg o nawierzchni gruntowej zalicza siê drogi o na-
wierzchni z gruntu rodzimego oraz utrwalone w wyniku spe-
cjalnych zabiegów i preparacji gruntu rodzimego przy pomocy
mieszanin wykonanych z gliny, ¿wiru, ¿u¿la, itp.

Soil-surfaced roads are subsoil surfaced roads and

roads hardened in special processes and preparations of

subsoil utilising mixtures made of clay, gravel, slag, etc.

2. Dane o przewozach ³adunków i pasa¿erów
transportem lotniczym obejmuj¹ ³adunki i pasa¿erów
przewiezionych w lotach rozk³adowych, dodatkowych
i wynajêtych (czarterowych) samolotami polskich przewoŸni-
ków transportu lotniczego rozk³adowego (transport pasa¿erów
lub ³adunków na sta³ych trasach i wed³ug sta³ych rozk³adów
lotów) oraz innych polskich przewoŸników œwiadcz¹cych
zarobkowo tego rodzaju us³ugi. Dane o przewozach ³adunków
transportem lotniczym obejmuj¹ przewozy przesy³ek
towarowych, pocztowych i baga¿u p³atnego.

2. Data regarding transport of freight and passengers by

airplanes include freight and passengers in scheduled flights,

additional flights and chartered flights by airplanes owned by

Polish carriers of scheduled air transport (transport of

passenger or freight on permanent routes and according to

established flight schedules) as well as other Polish carriers

providing such services commercially. Information regarding

transport of freight by air transport includes transport of cargo,

mail and paid luggage.

3. Informacje o pojazdach samochodowych i ci¹gnikach
do 2001 r. pochodzi³y z ewidencji prowadzonych przez woje-
wodów. W latach 2002-2008 dane te pozyskiwane by³y z ewi-
dencji prowadzonych przez starostów, prezydentów miast
i burmistrzów, przy czym w latach 2004-2008 - z systemu "Po-
jazd" s³u¿¹cego do rejestracji pojazdów w organach reje-
struj¹cych pojazdy (tj. starostwach powiatowych, a dla
Warszawy - dzielnicach).

3. Information on road vehicles and tractors until 2001

came from registers maintained by voivode. In the years

2002-2008, these data were obtained from registers main-

tained by starosts, presidents of cities and mayors, but in the

years 2004-2008 - from "Pojazd" system, which was used

for registering vehicles in vehicles registering bodies (i.e.

powiat starosts' offices, and for Warsaw - districts offices).

System "Pojazd" s³u¿y³ do rejestracji pojazdów i wspo-
magania personalizacji dowodów rejestracyjnych (obejmo-
wa³ pojazdy czasowo zarejestrowane, dla których nie
dokonano jeszcze rejestracji sta³ej) oraz zasila³ centraln¹
ewidencjê pojazdów prowadzon¹ przez ministra w³aœciwe-
go do spraw administracji publicznej zgodnie z postanowie-
niami ustawy z dnia 20 VI 1997 r. Prawo o ruchu drogowym
(Dz.U. z 2005 r. Nr 108, poz. 908 z póŸn. zm.).

The "Pojazd" was a system for registering vehicles and

supporting personalization of vehicle registration book (it

included vehicles registered on temporary basis, for which

permanent registration had not yet been done), as well as

for expanding the central vehicle register maintained by the

ministry in charge of public administration according to the

Road Traffic Act dated 20 June 1997 (Journal of Laws 2005,

No. 108, item 908 with later amendments).



Centralna Ewidencja Pojazdów i Kierowców - CE-
PiK jest systemem informatycznym obejmuj¹cym cen-
traln¹ bazê danych gromadz¹c¹ dane i informacje
o pojazdach, ich w³aœcicielach i posiadaczach oraz osobach
posiadaj¹cych uprawnienia do kierowania pojazdami jak
równie¿ o osobach nieposiadaj¹cych uprawnieñ, w stosun-
ku do których orzeczono œrodek karny w postaci zakazu
prowadzenia pojazdów. Ewidencja jest prowadzona w sys-
temie teleinformatycznym.

The Central Vehicles and Drivers Register - CEPIK is

an IT system consisting of central data base, which gathers

data and information on vehicles, their owners and possess-

ors, persons licensed to drive a vehicle, as well as persons

not possessing a driving license, who were banned from

driving vehicles. The register is maintained on the basis of

information and communication technology system.

W latach 2009-2010 dane o pojazdach samochodowych
i ci¹gnikach pochodzi³y z Centralnej Ewidencji Pojazdów
i Kierowców (CEPiK) prowadzonej przez Ministerstwo
Spraw Wewnêtrznych i Administracji. Dane nie obejmo-
wa³y pojazdów posiadaj¹cych pozwolenia czasowe wyda-
wane pod koniec danego roku sprawozdawczego. Od
2011 r. informacje o pojazdach i ci¹gnikach zarejestrowa-
nych pochodz¹ce z centralnej ewidencji pojazdów prowa-
dzonej przez Ministerstwo Spraw Wewnêtrznych obejmuj¹
równie¿ pojazdy posiadaj¹ce pozwolenia czasowe wyda-
wane w koñcu 2011 r. Pozwolenie czasowe wydawane jest
na okres ok. 30 dni w celu za³atwienia wszystkich formalno-
œci zwi¹zanych z rejestracj¹ pojazdu i niezbêdnych do
otrzymania docelowego dowodu rejestracyjnego.

In the years 2009-2010, data on road vehicles and trac-

tors came from the Central Vehicles and Drivers Register

(CEPIK) maintained by the Ministry of Interior and Admin-

istration. The data did not include vehicles with temporary

permits issued at the end of the reporting year. Since 2011,

information on vehicles and tractors registered in the cen-

tral vehicle register maintained by the Ministry of Interior

has also included all vehicles with temporary permits issued

at the end of 2011. Temporary permit is issued for approx. 30

days, which are necessary to arrange all formalities con-

nected with registering a vehicle and receive a permanent

vehicle registration book.

Prezentowanewrozdzialedaneopojazdachzarejestrowanych
nie obejmuj¹ pojazdów s³u¿b dyplomatycznych.

Data presented in the chapter on registered vehicles do

not include vehicles of diplomatic service.

4. Dane dotycz¹ce stanu taboru samochodowego
okreœlonej grupy (samochody ciê¿arowe, przyczepy ciê¿arowe,
ci¹gniki, autobusy) obejmuj¹ wszystkie pojazdy samochodowe
sk³adaj¹ce siê na tê grupê, które w dniu 31 XII znajdowa³y siê
w dyspozycji przedsiêbiorstwa o liczbie pracuj¹cych powy¿ej
9 osób zaliczanego wed³ug Polskiej Klasyfikacji Dzia³alnoœci
2007 do sekcji H “Transport i gospodarka magazynowa”
(jednostki równorzêdnej), bez wzglêdu na ich aktualny stan
techniczny (³¹cznie z pojazdami oddanymi do naprawy poza
miejscem sta³ego gara¿owania).

4. The data concerning the inventory number of the stock

vehicles of a particular group (lorries, trailers, tractors,

buses) regards all road motor vehicles comprised in the

group, which on 31 December were at the disposal of the en-

terprise employing more than 9 persons classified accord-

ing to the Polish Classification of Activities 2007 into the

section H “Transportation and storage” (equivalent unit),

without regard to their actual technical condition (includ-

ing vehicles under repair outside of the usual parking

place).

Dane te obejmuj¹ pojazdy w³asne eksploatowane przez
przedsiêbiorstwa oraz pojazdy innych jednostek eksploato-
wane na podstawie umowy agencyjnej, zlecenia, dzier¿-
awy, leasingu.

The data include own vehicles used by enterprises and

vehicles owned by other entities used on the basis of an

agency agreement, commitment, rent or lease.

5. Informacje o komunikacji autobusowej i tramwajowej
dotycz¹ jednostek pozostaj¹cych w gestii zak³adów komunikacji
miejskiej. Dane te nie obejmuj¹ dzia³alnoœci przedsiêbiorstw
Pañstwowej Komunikacji Samochodowej obs³uguj¹cych
niektóre miasta.

5. Information regarding bus and tram transport concern

units of municipal transport enterprises. Data does not include

the activity of the Pañstwowa Komunikacja Samochodowa

enterprise servicing some urban areas.

Dane dotycz¹ce d³ugoœci linii komunikacyjnych stanowi¹
sumê d³ugoœci wszystkich sta³ych dziennych linii autobusowych
i tramwajowych, po których kursuj¹ wozy oznaczone odrêbnymi
numerami lub znakami literowymi.

Data concerning the length of the transport lines is the

sum of the length of all of the scheduled daytime bus and

tram lines over which vehicles designated with separate

numbers or letters travel.

6. Informacje o komunikacji miejskiej podziemnej do-
tycz¹ metra w Warszawie, którego eksploatacjê rozpoczêto
w kwietniu 1995 r.

6. Information regarding underground municipal

transportation concerns the metro in Warsaw, which

was opened in April 1995.
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1. Transport publiczny
Public transport

1.1. DROGI PUBLICZNE
Stan w dniu 31 XII

PUBLIC ROADS

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
2005 2009 2010 2011

SPECIFICATION
w km in km

Drogi powiatowe: District roads:

o nawierzchni twardej . . . . . . . . . 520,4 521,1 522,5 524,0 on hard surface

w tym o nawierzchni ulepszonej. . . 516,1 516,9 518,3 519,8 of which improved

gruntowe . . . . . . . . . . . . . . . . 14,2 14,3 14,3 14,3 unsurfaced

Drogi gminne: Communal roads:

o nawierzchni twardej . . . . . . . . . 1183,7 1304,0 1364,1 1352,4 on hard surface

w tym o nawierzchni ulepszonej. . . 1099,7 1266,6 1325,5 1311,8 of which improved

gruntowe . . . . . . . . . . . . . . . . 369,5 376,7 332,2 334,5 unsurfaced

Na 100 km2: Per 100 km2:

drogi powiatowe o nawierzchni twardej 100,7 100,8 101,0 101,3 district roads on hard surface

drogi gminne o nawierzchni twardej . . 229,0 252,1 263,7 261,5 communal roads on hard surface

¯ r ó d ³ o: dane Generalnej Dyrekcji Dróg Krajowych i Autostrad.
S o u r c e: data of the General Directorate for National Roads and Motorways.

1.2. RUCH SAMOLOTÓW W PORCIE LOTNICZYM IM. FRYDERYKA CHOPINA W WARSZAWIE
(WARSZAWA-OKÊCIE)
AIRCRAFT TRAFFIC AT FRYDERYK CHOPIN AIRPORT IN WARSAW (WARSZAWA-OKÊCIE)

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2009 2010 2011 SPECIFICATION

O G Ó £ E M
G R A N D T O T A L

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 130358 135623 138605 142700 T O T A L

Starty . . . . . . . . . . . . . . . 65145 67810 69300 71342 Take-offs

L¹dowania . . . . . . . . . . . . 65213 67813 69305 71358 Landings

w tym samoloty polskie
of which polish aircrafts

R A Z E M . . . . . . . . . . . . 81590 75932 81206 86974 T O T A L

Starty . . . . . . . . . . . . . . . 40752 37967 40610 43483 Take-offs

L¹dowania . . . . . . . . . . . . 40838 37965 40596 43491 Landings

RUCH KRAJOWY
NATIONAL TRAFFIC

R A Z E M . . . . . . . . . . . . 30383 32458 32641 34654 T O T A L

Starty . . . . . . . . . . . . . . . 15178 16223 16367 17377 Take-offs

L¹dowania . . . . . . . . . . . . 15205 16235 16274 17277 Landings

RUCH MIÊDZYNARODOWY
INTERNATIONAL TRAFFIC

R A Z E M . . . . . . . . . . . . 99975 103165 105964 108046 T O T A L

Starty . . . . . . . . . . . . . . . 49967 51587 52933 53965 Take-offs

L¹dowania . . . . . . . . . . . . 50008 51578 53031 54081 Landings
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1.3. RUCH PASA¯ERÓWa W PORCIE LOTNICZYM IM. FRYDERYKA CHOPINA W WARSZAWIE
(WARSZAWA-OKÊCIE)
PASSENGER TRAFFIC a AT FRYDERYK CHOPIN AIRPORT IN WARSAW (WARSZAWA-OKÊCIE)

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

O G Ó £ E M
T O T A L

Pasa¿erowie przybyli z portówb: Passenger arrivals from airports
b
:

krajowych . . . . . . . . . . . . 247138 424884 455202 538606 domestic

zagranicznych . . . . . . . . . . 1905208 3089083 3865927 4114471 foreign

Pasa¿erowie odprawieni do portówc: Passenger departures to airportsc:

krajowych . . . . . . . . . . . . 258346 429769 464175 532876 domestic

zagranicznych . . . . . . . . . . 1915122 3128145 3904351 4138682 foreign

w tym SAMOLOTY POLSKIE
of which POLISH AIRCRAFTS

Pasa¿erowie przybyli z portówb: Passenger arrivals from airportsb:

krajowych . . . . . . . . . . . . 247138 424214 455042 538085 domestic

zagranicznych . . . . . . . . . . 1013178 1509373 1604205 1906352 foreign

Pasa¿erowie odprawieni do portówc: Passenger departures to airportsc:

krajowych . . . . . . . . . . . . 258346 428315 462642 531991 domestic

zagranicznych . . . . . . . . . . 1016832 1531698 1606483 1898600 foreign

� a W lotach komunikacyjnych. b Pasa¿erowie, dla których port Okêcie jest portem zakoñczenia podró¿y rozpoczêtej w innym porcie
krajowym lub zagranicznym. c Pasa¿erowie, dla których port Okêcie jest portem rozpoczêcia podró¿y koñcz¹cej siê w innym porcie
krajowym lub zagranicznym.

a In communication flights. b Passengers for whom Okêcie airport is a place of final destination of a journey begun at a domestic or

foreign airport. c Passengers for whom Okêcie airport is a place of departure of a journey terminating at domestic or foreign aiport.

1.4. PRZE£ADUNEK £ADUNKÓWa W PORCIE LOTNICZYM IM. FRYDERYKA CHOPINA W WARSZAWIE
(WARSZAWA-OKÊCIE)
FREIGHT LOADED AND UNLOADED a AT FRYDERYK CHOPIN AIRPORT IN WARSAW (WARSZAWA-OKÊCIE)

WYSZCZEGÓLNIENIE
2000 2005 2010 2011

SPECIFICATION
w tonach in tonnes

£adunki przyby³e z portów: Freight arrivals from airports:

krajowych . . . . . . . . . . . 212 3366 3234 3242 domestic

w tym poczta . . . . . . . . 1 7 3086 2995 of which mail

zagranicznych . . . . . . . . . 29141 27446 28928 30303 foreign

w tym poczta . . . . . . . . 3174 3452 4986 5271 of which mail

£adunki odprawione do portów: Freight departures to airports:

krajowych . . . . . . . . . . . 1466 1337 3502 3438 domestic

w tym poczta . . . . . . . . 4 2 3076 2945 of which mail

zagranicznych . . . . . . . . . 13757 19563 21451 23642 foreign

w tym poczta . . . . . . . . 1797 4512 5081 5752 of which mail

� a W lotach komunikacyjnych samolotami polskimi i obcymi.
a In communication flights by Polish and foreign aircrafts.
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2. Pojazdy samochodowe i ci¹gniki zarejestrowane
Registered road vehicles and tractors

2.1. POJAZDY SAMOCHODOWE I CI¥GNIKI ZAREJESTROWANEa

Stan w dniu 31 XII

REGISTERED ROAD VEHICLES AND TRACTORSa

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2010 2011b

O G Ó £ E Mc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 786122d 966158 1145072 1187105

T O T A L
c

Motocyklee . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12757 16911 28086 31032

Motorcycles
e

Samochody osobowe . . . . . . . . . . . . . . . . 610637 736757 924755 957363

Passenger cars

Autobusyf . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2777 4025 4620 4844

Buses
f

w tym do 15 miejsc . . . . . . . . . . . . . . 409 690 390 365

of which up to 15 seats

Samochody ciê¿arowe . . . . . . . . . . . . . . . 129952 191007 167823 172163

Lorries

w tym:

of which:

samochody ciê¿arowo–osobowe . . . . . . . 10661 4780 4314 4160

vans

furgony . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2982 42079 30219 30265

closed boxes

samowy³adowcze . . . . . . . . . . . . . . . 1702 1367 2103 2214

tippers

cysterny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 306 292 211 220

tankers

Ci¹gniki samochodowe siod³owe . . . . . . . . . . 9301 8575 7270 7992

Road tractors

Ci¹gniki samochodowe balastowe . . . . . . . . . 157 11 24 23

Ballast tractors

Samochody specjalneg . . . . . . . . . . . . . . . 5114 5410 6979 7792

Special cars
g

Ci¹gniki rolnicze . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2800 3462 5515 5896

Agricultural tractors

w tym ko³owe . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2746 2953 4555 4869

of which wheeled

� a Patrz uwagi ogólne do dzia³u ust. 3, na str. 280. b £¹cznie z pojazdami posiadaj¹cymi pozwolenia czasowe wydane w koñcu 2011 r. c Ponadto
zarejestrowanonastêpuj¹c¹ liczbêmotorowerów:1959w2000r., 5610w2005r., 15844w2010r. i 18153w2011r.d£¹czniezpozosta³ymipojazdami
nie wymienionymi poni¿ej. e W 2000 r. okreœlane jako motocykle i skutery. f Do 2005 r. ³¹cznie z trolejbusami. g £¹cznie z sanitarnymi.

a See general notes concerning item 3, on page 280. b Including vehicles possesing temporary permits issued at the end of 2011. c Moreover

1959 motor bicycles were registered in 2000, 5610 in 2005, 15844 in 2010 and 18153 in 2011. d Including other-not specified below-vehicles. e In 2000

defined as motorcycles and scooters. f Up to 2005 including trolley-buses. g Including ambulances.
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2.2. POJAZDY SAMOCHODOWE I CI¥GNIKI ZAREJESTROWANE PO RAZ PIERWSZYa

ROAD VEHICLES AND TRACTORS REGISTERED FOR THE FIRST TIMEa

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011b
SPECIFICATION

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 74416 75687 89135 93633 T O T A L

w tym: of which:

Motocyklec . . . . . . . . . . . . . . . . 528 1167 2501 2841 Motorcyclesc

Samochody osobowe. . . . . . . 38930 59313 59261 77199 Passenger cars

Autobusyd . . . . . . . . . . . . 260 263 275 338 Busesd

Samochody ciê¿arowe . . . . . . 33230 13126 25927 11049 Lorries

Ci¹gniki samochodowe siod³owe 1316 1357 573 1006 Road tractors

Ci¹gniki rolnicze ko³owe . . . . 147 91 300 371 Wheeled agriculture tractors

� a Patrzuwagiogólnedodzia³uust. 3,na str. 280. b£¹czniezpojazdamiposiadaj¹cymipozwoleniaczasowewydanewkoñcu2011r. cW2000r.
okreœlane jako motocykle i skutery. d Do 2005 r. ³¹cznie z trolejbusami.

a See general notes concerning item 3, on page 280.b Including vehicles possesing temporary permits issued at the end of 2011. c In

2000 defined as motorcycles and scooters. d Up to 2005 including trolley-buses.

3. Komunikacja miejska
Urban transport

3.1. KOMUNIKACJA MIEJSKA
URBAN TRANSPORT

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

D³ugoœæ sta³ych dziennych linii
komunikacji miejskiej w kma:

Length of day urban transporta-

tion lines in kma:

tramwajowychb . . . . . . . . 486 453 364 344 tramsb

autobusowychc . . . . . . . . 2812 3008 3238 3064 busesc

szybkiej kolei miejskiej . . . . . 24 91 92 urban rapid rail

Czynne trasy w kma: Active lines in kma:

tramwajowychb . . . . . . . . 122 122 124 124 tramsb

autobusowychc . . . . . . . . 883 980 1146 1124 busesc

szybkiej kolei miejskiej . . . . . 47 84 84 urban rapid rail

Buspasy w kma. . . . . . . . . . 4 13 38 42 Bus passes in kma

� a Stan w dniu 31 XII. b W granicach administracyjnych. c Dane dotycz¹ linii autobusowych lokalnego transportu zbiorowego
organizowanego przez ZTM w imieniu i na rzecz m.st. Warszawy oraz gmin, które podpisa³y porozumienie w sprawie organizacji linii
podmiejskich na ich terenie.

� r ó d ³ o: w zakresie komunikacji miejskiej – dane Zarz¹du Transportu Miejskiego, w zakresie informacji o liczbie taksówek
osobowych – dane Urzêdu m.st. Warszawy.

a As of 31 XII. b Within administrative borders. c Data concern all buses lines of local communal transport organised by ZTM on behalf

of and for Capital City of Warsaw as well as gminas, which signed the agreement on organisation of their suburb lines.

S o u r c e: data on urban transport – the Board of Municipal Transport, data on the number of passanger taxis – the Warsaw City Hall.
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3.1. KOMUNIKACJA MIEJSKA (cd.)
URBAN TRANSPORT (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Liczba przystanków komunikacji
miejskieja:

Number of stops of urban

transporta:

tramwajowychb . . . . . . . . . . 568 563 tramsb

autobusowychc . . . . . . . . . . 4528 4797 busesc

tramwajowo-autobusowych . . . . 13 14 trams and buses

przystanki szybkiej kolei miejskiej . 14 38 37 urban rapid rail stops

Tabor komunikacji miejskiejd: Fleet of urban transportd:

tramwajeb . . . . . . . . . . . 710 714 786 779 tramsb

w tym przystosowane do
przewozu osób niepe³no-
sprawnych . . . . . . . . . . . 32 83

of which adjusted to the needs

of the disabled

autobusyc . . . . . . . . . . . 1438 1458 1516 1561 busesc

w tym przystosowane do
przewozu osób niepe³no-
sprawnych . . . . . . . . . . . 1127 1297

of which adjusted to the needs

of the disabled

szybka kolej miejska . . . . . . 6 67 94 urban rapid rail

w tym przystosowane do
przewozu osób niepe³no-
sprawnych . . . . . . . . . . . 34 94

of which adjusted to the needs

of the disabled

Przebieg wozów ogó³em w tys.
wozo-km:

Total mileage of cars in thousand

of vehicle-kilometres:

tramwajeb . . . . . . . . . . . 45849 48576 51358 52436 tramsb

autobusyc . . . . . . . . . . . 100351 103707 116913 119121 busesc

szybka kolej miejska . . . . . . 76 4897 8518 urban rapid rail

Przeciêtny przebieg 1 wozu w km: Average mileage of 1 car in km:

w ci¹gu roku: during a year:

tramwajeb . . . . . . . . . . 64576 68034 65341 67313 tramsb

autobusyc . . . . . . . . . . 69785 71130 77119 76311 busesc

szybka kolej miejska . . . . . 12642 73083 90618 urban rapid rail

w ci¹gu doby: during a day:

tramwajeb . . . . . . . . . . 177 186 179 184 tramsb

autobusyc . . . . . . . . . . 191 195 211 209 busesc

szybka kolej miejska . . . . . 35 200 248 urban rapid rail

Miejsca w wozachd: Seats in carsd:

tramwaje . . . . . . . . . . . . 88750 89250 100589 103766 trams

autobusy . . . . . . . . . . . . 180240 178400 181250 189130 buses

metro . . . . . . . . . . . . . 16400 21600 38400 38400 metro

szybka kolej miejska . . . . . . . 8624 14484 urban rapid rail

� a Stan w dniu 31 XII. b W granicach administracyjnych. c Dane dotycz¹ linii autobusowych lokalnego transportu zbiorowego
organizowanego przez ZTM w imieniu i na rzecz m.st. Warszawy oraz gmin, które podpisa³y porozumienie w sprawie organizacji linii
podmiejskich na ich terenie. d Liczba wozów w ruchu w szczycie porannym odpowiednio: tramwajowych oraz autobusowych ³¹cznie
z wozami przewoŸników prywatnych je¿d¿¹cych na zlecenie ZTM oraz szybkiej kolei miejskiej.

� r ó d ³ o: w zakresie komunikacji miejskiej – dane Zarz¹du Transportu Miejskiego, w zakresie informacji o liczbie taksówek
osobowych – dane Urzêdu m.st. Warszawy.

a As of 31 XII. b Within administrative borders. c Data concern all buses lines of local communal transport organised by ZTM on behalf

of and for Capital City of Warsaw as well as gminas, which signed the agreement on organisation of their suburb lines. d The number of active

vehicles in the morning peak hours accordingly: trams, buses including private fleet contracted by ZTM and urban rapid rail.

S o u r c e: data on urban transport – the Board of Municipal Transport, data on the number of passanger taxis – the Warsaw City Hall.
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3.1. KOMUNIKACJA MIEJSKA (dok.)
URBAN TRANSPORT (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

Poda¿ miejsc w godzinie poranne-
go szczytu komunikacyjnego
(700–759) w szt.:

Supply of seats during the morning

rush hour (700–759) in pieces:

tramwaje . . . . . . . . . . . . . . 90922 94691 trams

autobusy . . . . . . . . . . . . . . 176153 197030 buses

szybka kolej miejska . . . . . . . 7212 11013 urban rapid rail

Przewozy pasa¿erówe w tys.: Transport of passengerse in thous.:

w ci¹gu roku . . . . . . . . . . 858099 936049 1014791 during a year

w tym: of which;

tramwajeb . . . . . . . . . 221778 195623 216050 trams
b

autobusyc . . . . . . . . . . 490415 442004 491144 buses
c

szybka kolej miejska . . . . 609 32826 62051 urban rapid rail

w ci¹gu doby . . . . . . . . . . 2351 2565 2780 during a day

w tym: of which:

tramwajeb . . . . . . . . . 608 535 592 trams
b

autobusyc . . . . . . . . . . 1343 1211 1346 buses
c

szybka kolej miejska . . . . 2 90 170 urban rapid rail

Liczba automatów biletowycha: Number of ticket machinesa:

stacjonarnych . . . . . . . . . . . 235 299 stationary

mobilnych . . . . . . . . . . . . . 129 282 in vehicles

Taksówki osobowea . . . . . . . 10177 7962 9414 8753 Passenger taxisa

Parkingi "Parkuj i jed¿" (P&R)
w szt.a:

Carparks "Park&Ride" in piecesa:

liczba parkingów . . . . . . . . . 8 10 number of carparks

liczba miejsc parkingowych
dla samochodów osobowych . . 2623 3303

number of parking places for

passenger cars

liczba parkingów typu
"Bike&Ride" . . . . . . . . . . 22 35

number of "Bike&Ride" parking

areas

liczba miejsc parkingowych dla
rowerów. . . . . . . . . . . . . 374 750

number of parking places for

bikes

� a Stan w dniu 31 XII. b W granicach administracyjnych. c Dane dotycz¹ linii autobusowych lokalnego transportu zbiorowego
organizowanego przez ZTM w imieniu i na rzecz m.st. Warszawy oraz gmin, które podpisa³y porozumienie w sprawie organizacji linii
podmiejskich na ich terenie. d Liczba wozów w ruchu w szczycie porannym odpowiednio: tramwajowych oraz autobusowych ³¹cznie
z wozami przewoŸników prywatnych je¿d¿¹cych na zlecenie ZTM oraz szybkiej kolei miejskiej. e Dane szacunkowe.

� r ó d ³ o: w zakresie komunikacji miejskiej – dane Zarz¹du Transportu Miejskiego, w zakresie informacji o liczbie taksówek
osobowych – dane Urzêdu m.st. Warszawy.

a As of 31 XII. b Within administrative borders. c Data concern all buses lines of local communal transport organised by ZTM on behalf

of and for Capital City of Warsaw as well as gminas, which signed the agreement on organisation of their suburb lines. d The number of active

vehicles in the morning peak hours accordingly: trams, buses including private fleet contracted by ZTM and urban rapid rail. e Estimated

data.

S o u r c e: data on urban transport – the Board of Municipal Transport, data on the number of passanger taxis – the Warsaw City Hall.
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3.2. KOMUNIKACJA PODZIEMNA – METRO
Stan w dniu 31 XII

UNDERGROUND TRANSPORT – METRO

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2000 2005 2010 2011

Linie w km . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12,5 17,2 23,0 23,0

Lines in km

Tabor – wagony . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84 168 240 240

Stock – cars

Miejsca w wagonach . . . . . . . . . . . . . . . . 15820 31920 62356 62428

Seats in cars

Przewozy pasa¿erówa w mln:

Transport of passengers
a

in mln:

w ci¹gu roku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58 93 140 134

during a year

w ci¹gu doby . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,16 0,26 0,38 0,37

during a day

� a Dane szacunkowe.
a Estimated data.
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XIV
Handel i gastronomia

Trade and catering

1. Sklepy i stacje paliw

Shops and petrol stations

2. Placówki gastronomiczne

Catering establishments

3. Magazyny handlowe

Trade warehouses

4. Targowiska

Marketplaces



Uwagi ogólne
General notes

1. Podzia³u sklepów wed³ug form organizacyjnych do-
konano na podstawie wielkoœci powierzchni sprzeda¿owej
sklepów i rodzaju sprzedawanych w nich towarów.

1. The division of stores by organizational form was

made on the basis of the area of the sales floor and the types

of goods sold.

Domy towarowe i handlowe s¹ to sklepy wielodzia³owe,
prowadz¹ce sprzeda¿ szerokiego i uniwersalnego asortymentu,
g³ównie towarów nie¿ywnoœciowych, o powierzchni sal
sprzeda¿owych: domy towarowe — 2000 m2 i wiêcej, domy
handlowe — od 600 do 1999 m2.

Department stores and trade stores are stores with mul-

tiple departments, selling a broad and universal assort-

ment, primarily non-foodstuff goods, with a sales floor area

of 2000 m2 and more for department stores and from 600 to

1999 m2 for trade stores.

Supermarkety s¹ to sklepy o powierzchni sprzeda¿owej
od 400 m2 do 2499 m2 prowadz¹ce sprzeda¿ g³ównie w sys-
temie samoobs³ugowym, oferuj¹ce szeroki asortyment ar-
tyku³ów ¿ywnoœciowych oraz artyku³y nie¿ywnoœciowe
czêstego zakupu.

Supermarkets are stores with a sales floor from 400 to

2499 m2, selling goods in a self-service system and offering

a wide assortment of foodstuff goods and frequently bought

non-foodstuff goods.

Hipermarkety s¹ to sklepy o powierzchni sprzeda¿owej
od 2500 m2 prowadz¹ce sprzeda¿ g³ównie w systemie sa-
moobs³ugowym, oferuj¹ce szeroki asortyment artyku³ów
¿ywnoœciowych i nie¿ywnoœciowych czêstego zakupu,
zwykle z parkingiem samochodowym.

Hipermarkets are stores with a sales floor above 2500 m2,

selling goods in a self-service system and offering a wide as-

sortment of foodstuff goods and frequently bought non-food-

stuff goods, usually with a parking place.

Sklepy powszechne s¹ to sklepy prowadz¹ce sprzeda¿
g³ównie towarów ¿ywnoœciowych codziennego u¿ytku,
o powierzchni sal sprzeda¿owych od 120 do 399 m2.

Grocery stores are stores primarily selling foodstuff

goods for daily consumption, with a sales floor from 120 to

399 m2.

Sklepy wyspecjalizowane s¹ to sklepy prowadz¹ce
sprzeda¿ szerokiego asortymentu artyku³ów do
kompleksowego zaspokojenia okreœlonych potrzeb, np. ubioru,
wyposa¿enia mieszkañ, sklepy motoryzacyjne, meblowe,
sportowe itp.

Specialized stores are stores selling a wide assortment of

articles to fully meet specific needs, (e.g. clothing, home fur-

nishings, car parts, furniture, sporting goods, etc.).

Do pozosta³ych sklepów zaliczono sklepy o powierzchni sal
sprzeda¿owych do 119 m2.

Other stores include stores with a sales floor up to 119 m2.

Apteki s¹ to sta³e punkty sprzeda¿y detalicznej,
spe³niaj¹ce warunki sklepu, w których prowadzi siê sprze-
da¿ wyrobów farmaceutycznych lub zielarskich.

Pharmacies are units meeting conditions of a shop,

selling drugs and herbs.

Stacje paliw s¹ to punkty sprzeda¿y detalicznej paliw,
benzyny, oleju napêdowego, p³ynów ch³odz¹cych, œrodków
czyszcz¹cych, itp.

Petrol stations are the outlets of the retail sales of fuels,

petrol, diesel, radiator liquid, cleanning articles etc.

2. Do placówek gastronomicznych zaliczono zak³ady
i punkty gastronomiczne sta³e i sezonowe, których
przedmiotem dzia³alnoœci jest przygotowanie oraz sprzeda¿
posi³ków i napojów do spo¿ycia na miejscu i na wynos.
Sezonowe placówki gastronomiczne uruchamiane s¹ okresowo
idzia³aj¹nied³u¿ejni¿ szeœæmiesiêcywrokukalendarzowym.

2. Catering establishments include permanent and sea-

sonal catering establishments and outlets, the scope of ac-

tivity of which is the preparation and sale of meals and

beverages for on-site and take-out consumption. Seasonal

catering establishments are open for a certain period of

time and operate not longer than six months in a calendar

year.

Do placówek gastronomicznych nie zalicza siê ruchomych
punktów sprzeda¿y detalicznej i automatów sprzeda¿owych.

Portable retail sales points and vending machines are

not treated as catering establishments.



3. Magazyny handlowe — hurtu i rozdzielcze detalu s¹
jednostkami organizacyjno-funkcjonalnymi podmiotów
gospodarczych zajmuj¹cych siê obrotem towarów. Maga-
zynem jest jednostka przeznaczona do magazynowania to-
warów, zajmuj¹ca wyodrêbnion¹ przestrzeñ magazynow¹,
wyposa¿ona w œrodki techniczne i organizacyjne, dyspo-
nuj¹ca personelem do obs³ugi tych œrodków oraz pro-
wadz¹ca ewidencjê stanu i ruchu zapasów.

3. Trade warehouses wholesale and retail distribution

are the organizational and functional units of economic en-

tities engaged in the turnover of commodities. A warehouse

is an entity designated for storing commodities, occupying

separate storage space, equipped with the technical and or-

ganizational means as well as with the personnel to service

these means and, in addition, registrating amount and the

changes in stocks.

4. Targowiska s¹ to wyodrêbnione tereny i budowle
(place, ulice, hale targowe) ze sta³ymi lub sezonowymi
punktami sprzeda¿y drobnodetalicznej lub urz¹dzeniami
przeznaczonymi do prowadzenia handlu w wyznaczone dni
tygodnia lub codziennie (bazary).

4. Marketplaces are specific areas and structures

(squares, streets, market halls) with permanent or seasonal

outlets for small-scale retail sales or with facilities desig-

nated for conducting trade on specific days of the week or

weekly (bazaars).

Za targowiska sezonowe nale¿y uznaæ te place i ulice,
gdzie uruchamiane s¹ na okres do 6 miesiêcy punkty han-
dlowe, w zwi¹zku ze wzmo¿onym ruchem nabywców (np.
nadmorski ruch urlopowy) i dzia³alnoœæ ta jest ponawiana
w kolejnych sezonach.

Seasonal marketplaces are those squares and streets

where trade outlets conduct activity for a period of 6

months, in connection with increased demand from buyers

(e.g., holiday seaside demand) and this activity is repeated

in successive seasons.

5. Dane o dzia³alnoœci handlowej i gastronomicznej
opracowano na podstawie sprawozdawczoœci.

5. Data regarding trade and catering activity are com-

piled on the basis of reporting.

Do 2003 r. dane o sklepach i stacjach paliw opracowywa-
no na podstawie rejestru.

Uuntil 2003 the data on shops and petrol stations were

compiled on the basis of the register.
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1. Sklepy i stacje paliw
Shops and petrol stations

1.1. SKLEPY I STACJE PALIWa WED£UG SPECJALIZACJI
Stan w dniu 31 XII

SHOPS AND PETROL STATIONSa BY SPECIALIZATION
As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2005 2009 2010 2011

SKLEPY I STACJE PALIW
SHOPS AND PETROL STATIONS

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . . . 3140 4039 4080 3955

T O T A L

Sklepy – Shops . . . . . . . . . . . . . . 2937 3838 3878 3767

Ogólnospo¿ywcze . . . . . . . . . . . . . 495 592 599 613

General foodstuffs

Miêsne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 124 152 155 148

Meat

Piekarniczo–ciastkarskie . . . . . . . . . 82 194 200 193

Baker’s and confectioner’s products

Z napojami alkoholowymi. . . . . . . . . 44 57 70 47

With alcoholic beverages

Z kosmetykami i wyrobami toaletowymi 101 153 147 169

With cosmetics and toilet goods

Z wyrobami w³ókienniczymi . . . . . . . 13 24 19 13

With textile products

Z wyrobami odzie¿owymi. . . . . . . . . 456 612 612 590

With clothing products

Z obuwiem i wyrobami skórzanymi. . . . 156 235 227 218

With footwear and leather products

Z meblami i sprzêtem oœwietleniowym . . 105 144 147 143

With furniture and lighting appliances

Z artyku³ami radiowo–telewizyjnymi
i sprzêtem gospodarstwa domowego 53 63 60 56

With radio, tv and household appliances

Z artyku³ami piœmiennymi i ksiêgarnie . . 70 68 70 71

With books and stationery

Z pojazdami mechanicznymi . . . . . . . 121 126 130 127

With motor vehicles

Pozosta³e sklepyb . . . . . . . . . . . . . 1117 1418 1442 1379

Other shops
b

Stacje paliw . . . . . . . . . . . . . . . . 203 201 202 188

Petrol stations

� a Jednostki o liczbie pracuj¹cych powy¿ej 9 osób wed³ug lokalizacji. b Sklepy o ró¿norodnej specjalizacji niewymienionej wy¿ej
(³¹cznie z owocowo-warzywnymi i rybnymi).

a Units employing more than 9 persons by localization. b Shops with various specialization not listed above (including fruits and vegetables as

well as fish shops).
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1.1. SKLEPY I STACJE PALIWa WED£UG SPECJALIZACJI (cd.)
Stan w dniu 31 XII

SHOPS AND PETROL STATIONSa BY SPECIALIZATION (cont.)

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2005 2009 2010 2011

POWIERZCHNIA SPRZEDA¯OWA w m2

SALES FLOOR in m
2

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . . . 982735 1221822 1281990 1277988

T O T A L

Sklepy – Shops . . . . . . . . . . . . . . 982735 1221822 1281990 1277988

Ogólnospo¿ywcze . . . . . . . . . . . . . 290648 278391 300779 316088

General foodstuffs

Miêsne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6295 8130 8522 8208

Meat

Piekarniczo–ciastkarskie . . . . . . . . . 3154 6200 6168 6132

Baker’s and confectioner’s products

Z napojami alkoholowymi. . . . . . . . . 2022 3151 4174 3166

With alcoholic beverages

Z kosmetykami i wyrobami toaletowymi 13128 23461 25224 28024

With cosmetics and toilet goods

Z wyrobami w³ókienniczymi . . . . . . . 3760 2961 1739 1622

With textilie products

Z wyrobami odzie¿owymi. . . . . . . . . 124295 157805 182315 182737

With clothing products

Z obuwiem i wyrobami skórzanymi 22951 36191 34755 31712

With footwear and leather products

Z meblami i sprzêtem oœwietleniowym . . 86397 118109 121457 117516

With furniture and lighting appliances

Z artyku³ami radiowo–telewizyjnymi
i sprzêtem gospodarstwa domowego . . . 48025 58006 58250 53012

With radio, tv and household appliances

Z artyku³ami piœmiennymi i ksiêgarnie . . 7984 7167 7470 10548

With books and stationery

Z pojazdami mechanicznymi . . . . . . . 39876 46127 50636 55076

With motor vehicles

Pozosta³e sklepyb . . . . . . . . . . . . . 334200 476123 480501 464147

Other shops
b

Stacje paliw . . . . . . . . . . . . . . . . x x x x

Petrol stations

� a Jednostki o liczbie pracuj¹cych powy¿ej 9 osób wed³ug lokalizacji. b Sklepy o ró¿norodnej specjalizacji niewymienionej wy¿ej
(³¹cznie z owocowo-warzywnymi i rybnymi).

a Units employing more than 9 persons by localization. b Shops with various specialization not listed above (including fruits and vegetables as

well as fish shops).
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1.1. SKLEPY I STACJE PALIWa WED£UG SPECJALIZACJI (dok.)
Stan w dniu 31 XII

SHOPS AND PETROL STATIONSa BY SPECIALIZATION (cont.)

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2005 2009 2010 2011

PRACUJ¥CY
EMPLOYED PERSONS

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . . . 37969 41788 42632 41636

T O T A L

Sklepy – Shops . . . . . . . . . . . . . . 36436 40655 41477 40569

Ogólnospo¿ywcze . . . . . . . . . . . . . 16848 12782 13458 13198

General foodstuffs

Miêsne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 488 615 608 564

Meat

Piekarniczo–ciastkarskie . . . . . . . . . 254 581 586 602

Baker’s and confectioner’s products

Z napojami alkoholowymi. . . . . . . . . 89 153 194 128

With alcoholic beverages

Z kosmetykami i wyrobami toaletowymi 841 1557 1604 1683

With cosmetics and toilet goods

Z wyrobami w³ókienniczymi . . . . . . . 38 49 36 30

With textilie products

Z wyrobami odzie¿owymi. . . . . . . . . 3201 4418 4720 4712

With clothing products

Z obuwiem i wyrobami skórzanymi. . . . 876 1407 1349 1246

With footwear and leather products

Z meblami i sprzêtem oœwietleniowym . . 974 1413 1335 1270

With furniture and lighting appliances

Z artyku³ami radiowo–telewizyjnymi
i sprzêtem gospodarstwa domowego . . . 1172 1435 1267 1189

With radio, tv and household appliances

Z artyku³ami piœmiennymi i ksiêgarnie . . 263 277 293 320

With books and stationery

Z pojazdami mechanicznymi . . . . . . . 964 1308 1600 1473

With motor vehicles

Pozosta³e sklepyb . . . . . . . . . . . . . 10428 14660 14427 14154

Other shops
b

Stacje paliw . . . . . . . . . . . . . . . . 1533 1133 1155 1067

Petrol stations

� a Jednostki o liczbie pracuj¹cych powy¿ej 9 osób wed³ug lokalizacji. b Sklepy o ró¿norodnej specjalizacji niewymienionej wy¿ej
(³¹cznie z owocowo-warzywnymi i rybnymi).

a Units employing more than 9 persons by localization. b Shops with various specialization not listed above (including fruits and vegetables as

well as fish shops).
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1.2. SKLEPYa I STACJE PALIW WED£UG FORM ORGANIZACYJNYCH
Stan w dniu 31 XII

SHOPS a AND PETROL STATIONS BY ORGANIZATIONAL FORMS

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Sklepy i stacje paliw
Shops and petrol

stations

Pracuj¹cy
Employed persons

Powierzchnia
sprzeda¿owa w m2

Sales floor in m
2

O G Ó £ E M. . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 4080 42632 1281990

T O T A L 2011 3955 41636 1277988

Domy towarowe . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 5 937 29110

Department stores 2011 4 638 26319

Domy handlowe . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 27 688 30568

Business enterprises 2011 25 697 28432

Supermarkety . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 167 5822 154521

Supermarkets 2011 182 6253 167744

Hipermarkety . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 43 9964 348975

Hipermarkets 2011 41 8340 312049

Sklepy powszechne . . . . . . . . . . . . . . 2010 260 2822 54492

General stores 2011 235 2581 48187

Sklepy wyspecjalizowane . . . . . . . . . . . 2010 1967 15258 581573

Specialistic stores 2011 1913 16395 615259

Apteki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 203 1477 16503

Pharmacies 2011 221 1541 21133

Pozosta³e sklepy . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 1206 4509 66248

Other shops 2011 1146 4124 58865

Stacje paliw . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 202 1155 –

Petrol stations 2011 188 1067 –

� a Jednostki o liczbie pracuj¹cych powy¿ej 9 osób wed³ug lokalizacji.
a Units employing more than 9 persons by localization.
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2. Placówki gastronomiczne
Catering establishments

2.1. PLACÓWKI GASTRONOMICZNEa WED£UG SEKTORÓW

CATERING ESTABLISHMENTS a BY SECTORS

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Total

Sektor
Sector

publiczny
public

prywatny
private

O G Ó £ E M . . . . . . . 2010 2253 403 1850

T O T A L 2011 2243 322 1921

Placówki sta³eb . . . . . . . 2010 2117 325 1792

Permanent establishments
b 2011 2123 260 1863

Restauracje . . . . . . . . . 2010 601 36 565

Restaurants 2011 609 40 569

Bary . . . . . . . . . . . . . 2010 777 112 665

Bars 2011 782 93 689

Sto³ówki . . . . . . . . . . 2010 361 29 332

Canteens 2011 330 30 300

Punkty gastronomiczne . . . 2010 378 148 230

Food stands 2011 402 97 305

Placówki sezonowe . . . . 2010 136 78 58

Seasonal establishments 2011 120 62 58
� a Dotyczy placówek gastronomicznych tych podmiotów gospodarczych, których siedzib¹ zarz¹du jest m.st. Warszawa oraz w których

pracowa³o powy¿ej 9 osób. b Stan w dniu 31 XII.
a Concern catering establishments of these economic entities of which the seat of management is in the Capital City of Warsaw, employ-

ing more than 9 persons. b As of 31 XII.

3. Magazyny handlowe
Trade warehouses

3.1. MAGAZYNY HANDLOWEa

Stan w dniu 31 XII

TRADE WAREHOUSES a

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Total

Powierzchnia sk³adowa w m2

Storage space in m
2

2000 2005 2006 2009 2000 2005 2006 2009

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 4673 7717 7400 4641 3008000 4486946 4489797 3307302

T O T A L

Magazyny zamkniête . . . . . . 3068 4054 3997 2753 2051535 2819626 2836313 2650824

Secured warehouses

Magazyny zadaszone . . . . . . 257 342 289 270 100752 209124 248098 134121

Roofed warehouses

Place sk³adowe . . . . . . . . . . 273 367 318 207 855713 1458196 1405386 522357

Storage sites

Silosy i zbiorniki . . . . . . . . . 1075 2954 2796 1411 738109b 1599958b 1725344b 1004744b

Silos and containers

� a Hurtu i rozdzielcze detalu; dane dotycz¹ tych podmiotów gospodarczych, których siedzib¹ zarz¹du jest m.st. Warszawa oraz w których
pracowa³o powy¿ej 9 osób. b Pojemnoœæ w m3.

a Wholesale and retail distribution; data concern of these economic entities of which the seat of management is in the Capital City of

Warsaw, employing more than 9 persons. b Capacity in m
3
.
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3.2. MAGAZYNY HANDLOWEa WED£UG RODZAJÓW I SEKTORÓW
Stan w dniu 31 XII

TRADE WAREHOUSES a BY TYPE AND SECTORS

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Total

Zamkniête
Secured

Zadaszone
Roofed

Place
sk³adowe

Storage sites

Silosy
i zbiorniki
Silos and

containers

Magazyny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2006 7400 3997 289 318 2796

Warehouses 2009 4641 2753 270 207 1411

sektor publiczny. . . . . . . . . . . . . . . 2006 1638 517 21 13 1087

public sector 2009 1373 343 5 5 1020

sektor prywatny . . . . . . . . . . . . . . . 2006 5762 3480 268 305 1709

private sector 2009 3268 2410 265 202 391

Powierzchnia sk³adowa w m2 . . . . . . . . . 2006 4489797 2836313 248098 1405386 1725344b

Storage space in m
2 2009 3307302 2650824 134121 522357 1004744b

sektor publiczny. . . . . . . . . . . . . . . 2006 246152 181808 11009 53335 846868b

public sector 2009 295489 235995 2094 57400 812940b

sektor prywatny . . . . . . . . . . . . . . . 2006 4243645 2654505 237089 1352051 878476b

private sector 2009 3011813 2414829 132027 464957 191804b

� a Hurtu i rozdzielcze detalu; dane dotycz¹ tych podmiotów gospodarczych, których siedzib¹ zarz¹du jest m.st. Warszawa oraz w których
pracowa³o powy¿ej 9 osób. b Pojemnoœæ w m3.

a Wholesale and retail distribution; data concern of these economic entities of which the seat of management is in the Capital City of

Warsaw, employing more than 9 persons. b Capacity in m
3
.

4. Targowiska
Marketplaces

4.1. TARGOWISKA
Stan w dniu 31 XII

MARKETPLACES

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2009 2010 2011 SPECIFICATION

Targowiska sta³e: Permanent marketplaces:

liczba . . . . . . . . . . . . . . . . 57 57 55 59 number

powierzchnia targowisk w tys. m2 550,1 386,1 292,5 299,8 area of marketplaces in thous. m2

sta³e punkty sprzeda¿y
drobnodetalicznej. . . . . . . . . 8299 7278 4389 4515

permanent small-retail sales

outlets

w tym na targowiskach czynnych
codziennie. . . . . . . . . . . . 8112 6559 4192 4349

of which at marketplaces

opened daily

Targowiska sezonowea

(w ci¹gu roku) . . . . . . . . . . . 118 534 642 517
Seasonal marketplacesa (during the

year)

Roczne wp³ywy z op³aty targowej
w tys. z³ . . . . . . . . . . . . . . . 16906,6 9206,4 8143,4 7842,5

Annual receipts from marketplace fees

in thous. zl

� a Liczba targowisk lub miejsc wyznaczonych na ulicach i placach uruchamianych okresowo.
a Number of the marketplaces or places located on streets and squares opened periodically.
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STRUKTURA PRZYCHODÓW I KOSZTÓW PRZEDSIÊBIORSTW
WED£UG SEKTORÓW W£ASNOŒCI

STRUCTURE OF REVENUES AND COSTS OF ENTERPRISES
BY OWNERSHIP SECTORS

PRZYCHODY Z CA£OKSZTA£TU DZIA£ALNOŒCI
REVENUES FROM TOTAL ACTIVITY

KOSZTY UZYSKANIA PRZYCHODÓW
Z CA£OKSZTA£TU DZIA£ALNOŒCI

COSTS OF OBTAINING REVENUES
FROM TOTAL ACTIVITY

STRUKTURA ZOBOWI¥ZAÑ PRZEDSIÊBIORSTW
Stan w dniu 31 XII

STRUCTURE OF LIABILITIES OF ENTERPRISES
As of 31 XII

Zobowi¹zania d³ugoterminowe:
Long-term liabilities:

Zobowi¹zania krótkoterminowe:
Short-term liabilities:

kredyty i po¿yczki
credits and loans

z tytu³u dostaw i us³ug
from deliveries and services

pozosta³e
others

pozosta³e
others

z tytu³u podatków, ce³, ubezpieczeñ
i innych œwiadczeñ
from taxes, customs duties, insurance
and other benefits

2011

2010
4,5%

36
,3

%

63,7%

24,0%

12,3%
28,7%

30,5%

2011

2010

Sektor: publiczny prywatny
Sector: public private

17,6% 82,4% 17,0% 83,0%

15,4% 84,6%16,5% 83,5%

35
,4

%

64,6%

3,6%

33,0%

28,0%
12,1%

23,3%



XV
Finanse przedsiêbiorstw
Finances of enterprises

1. Przychody, koszty i wynik finansowy

przedsiêbiorstw

Revenues, costs and financial results

of enterprises

2. Relacje ekonomiczne w przedsiêbiorstwach

Economic relations in enterprises

3. Aktywa obrotowe przedsiêbiorstw
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4. Kapita³y (fundusze) w³asne przedsiêbiorstw

Share equity (funds) of enterprises

5. Zobowi¹zania przedsiêbiorstw

Liabilities of enterprises



Uwagi ogólne
General notes

1. Wyniki finansowe przedsiêbiorstw prezentuje siê
w dostosowaniu do ustawy z dnia 29 IX 1994 r. o rachunko-
woœci (tekst jednolity: Dz. U. z 2009 r., Nr 152, poz. 1223
z póŸn. zm.).

1. The financial results of enterprises are adjusted to

the Accounting Act dated 29 IX 1994 (unified text: Journal

of Laws of 2009, No. 152, item 1223 with later amend-

ments).

Dane w zakresie gospodarki finansowej przedsiêbiorstw
obejmuj¹ podmioty gospodarcze prowadz¹ce ksiêgi
rachunkowe, w których liczba pracuj¹cych przekracza 9 osób.

Data regarding the financial management of enterprises

include economic entities keeping accounting ledgers

employing more than 9 persons.

Dane nie obejmuj¹ banków, instytucji ubezpieczeniowych,
domów i biur maklerskich, towarzystw inwestycyjnych i eme-
rytalnych, narodowych funduszy inwestycyjnych spó³dziel-
czych kas oszczêdnoœciowo-kredytowych, szkó³ wy¿szych,
samodzielnych publicznych zak³adów opieki zdrowotnej, in-
stytucji kultury posiadaj¹cych osobowoœæ prawn¹ i gospo-
darstw indywidualnych w rolnictwie.

Data do not include banks, insurance companies,

brokerage houses and brokerage offices, investment and

pension societies, national investment funds co-operative

savings and credit unions, higher education institutions,

independent public health care facilities, cultural

institutions with legal personality and private farms in

agriculture.

2. Przychody z ca³okszta³tu dzia³alnoœci (kwoty otrzy-
mane i nale¿ne) obejmuj¹:

2. Revenues from total activity (sums received and due)

include:

1) przychody netto ze sprzeda¿y produktów (wyrobów
i us³ug) ³¹cznie z dotacjami do produktów;

1) net revenues from sale of products (goods and ser-

vices) including subsidies on products;

2) przychody netto ze sprzeda¿y towarów i materia³ów
(³¹cznie z kwotami nale¿nymi z tytu³u sprzeda¿y opa-
kowañ wielokrotnego u¿ytku);

2) net revenues from sale of goods and materials

(including sums due from the sale of re-use packages);

3) pozosta³e przychody operacyjne, tj. przychody
niezwi¹zane bezpoœrednio z podstawow¹ dzia³alnoœci¹
podmiotu, do których zalicza siê: zysk ze zbycia
niefinansowych aktywów trwa³ych (œrodków trwa³ych,
œrodków trwa³ych w budowie, wartoœci niematerialnych
i prawnych, inwestycji w nieruchomoœci i prawa),
otrzymane nieodp³atnie, w tym w drodze darowizny
aktywa (œrodki pieniê¿ne), odszkodowania, rozwi¹zane
rezerwy, korekty odpisów aktualizuj¹cych wartoœæ
aktywów niefinansowych, przychody z dzia³alnoœci
socjalnej, przychody z najmu lub dzier¿awy œrodków
trwa³ych albo inwestycji w nieruchomoœci i prawa;

3) other operating revenues, i.e., revenues not directly

connected with the basic activity of the entity, to which

the following are included: profits from the sale of

non-financial fixed assets (fixed assets, assets under

construction, intangible fixed assets, investments in

real estate and rights), assets (cash) received free of

charge, including donated assets, as well as damages,

reversed provisions, adjustments of the depreciation

value for non-financial assets, revenues from social

activities, revenues from the rent or lease of fixed

assets and investments in real estate and rights;

4) przychody finansowe, tj. przychody z tytu³u dokonanych
przez podmiot operacji finansowych: kwoty nale¿ne
z tytu³u dywidend i udzia³ów w zysku, odsetki od udzie-
lanych po¿yczek, odsetki od lokat terminowych, odsetki
za zw³okê, zysk ze zbycia inwestycji, zmniejszenia odpi-
sów aktualizacyjnych wartoœci inwestycji wobec ca³ko-
witego lub czêœciowego ustania przyczyn powoduj¹cych
trwa³¹ utratê ich wartoœci, nadwy¿kê dodatnich ró¿nic
kursowych nad ujemnymi.

4) financial revenues, i.e., revenues from financial

operations conducted by an entity: amounts due in

respect of dividends and share in profits, interest on loans

granted, interest on term deposits, default interest,

profits from the sale of investments, reduction of

depreciation write-offs relating to investments due to the

fact that the reasons resulting in the permanent loss of

their value have ceased to exist (whether partially or

totally), surplus of foreign exchange gains over losses.

3. Koszty uzyskania przychodów z ca³okszta³tu
dzia³alnoœci obejmuj¹:

3. Costs of obtaining revenues from total activity in-

clude:

1) koszt w³asny sprzedanych produktów (wyrobów i us³ug),
tj. koszty ogó³em pomniejszone o koszt wytworzenia
œwiadczeñ na w³asne potrzeby jednostki i skorygowane
o zmianê stanu produktów;

1) the cost of products sold (goods and services), i.e., the

total costs decreased by the costs of generating

benefits for the needs of the entity and corrected by the

change in product inventories;

2) wartoœæ sprzedanych towarów i materia³ów wed³ug
cen zakupu (nabycia);

2) the value of goods and materials sold according to

procurement (purchase) prices;



3) pozosta³e koszty operacyjne, do których zalicza siê: stratê
ze zbycia niefinansowych aktywów trwa³ych, tj. nadwy-
¿kê wartoœci sprzedanych sk³adników maj¹tku trwa³ego
nad przychodami z ich sprzeda¿y, amortyzacjê oddanych
w dzier¿awê lub najem œrodków trwa³ych i œrodków
trwa³ych w budowie, nieplanowane odpisy amortyzacyj-
ne (odpisy z tytu³u trwa³ej utraty wartoœci), poniesione
kary, grzywny, odszkodowania, odpisane w czêœci lub
w ca³oœci wierzytelnoœci w zwi¹zku z postêpowaniem
upad³oœciowym, uk³adowym i naprawczym, utworzone
rezerwy na pewne lub o du¿ym stopniu prawdopodobie-
ñstwa przysz³e zobowi¹zania (straty z transakcji gospo-
darczych w toku), odpisy aktualizuj¹ce wartoœæ aktywów
niefinansowych,kosztyutrzymaniaobiektówdzia³alnoœci
socjalnej, darowizny lub nieodp³atnie przekazane aktywa
trwa³e;

3) other operating costs, to which the following are

included: loss on the sale of non-financial fixed assets,

i.e., surplus of the value of sold fixed assets over the

revenues from their sale, depreciation of leased or

rented fixed assets and assets under construction,

unplanned write-offs (write-offs by virtue of a

permanent loss of value), penalties, fines, indemnities

paid, partially or fully written off liabilities related to

bankruptcy, composition, restructuring proceedings,

reserves made for future certain liabilities or

liabilities, which are likely to occur (loss on current

business transaction in), write-offs updating the value

of non-financial assets, costs of maintaining premises

required for social activity, donations or fixed assets

received free of charge;

4) koszty finansowe, na które sk³adaj¹ siê w szczególnoœci:
odsetki od zaci¹gniêtych kredytów i po¿yczek, odsetki
i dyskonto od wyemitowanych przez jednostkê
obligacji, odsetki za zw³okê, strata ze zbycia inwestycji,
odpisy z tytu³u aktualizacji wartoœci inwestycji, nadwy¿ka
ujemnych ró¿nic kursowych nad dodatnimi.

4) financial costs, in particular, interest from contracted

credits and loans, interest and discount on bonds

issued by the entity, default interest, loss on the sale of

investments, write-offs updating the value of

investment the surplus of foreign exchange losses over

gains.

4. Przychody i koszty uzyskania przychodów ze sprze-
da¿y produktów, towarów i materia³ów wp³ywaj¹ce na wynik
finansowy ustala siê w wartoœci wyra¿onej w rzeczywistych
cenach sprzeda¿y, z uwzglêdnieniem opustów, rabatów i boni-
fikat, bez podatku od towarów i us³ug (VAT).

4. Revenues and costs of obtaining revenues from the

sale of products, goods and materials which have an

influence on the financial result are expressed in actual

sales prices, taking into account discounts, rebates and

reductions, excluding the value added tax (VAT).

5. Wynik finansowy na dzia³alnoœci gospodarczej jest
to suma wyniku finansowego na sprzeda¿y produktów, to-
warów i materia³ów, wyniku na pozosta³ej dzia³alnoœci ope-
racyjnej oraz wyniku na operacjach finansowych.

5. The financial result on economic activity is the sum of

the financial result from the sale of products, goods and

materials, the result on other operating activity as well as

the result on financial operations.

6. Zyski i straty nadzwyczajne to skutki finansowe zda-
rzeñ powstaj¹cych niepowtarzalnie, poza zwyk³¹ dzia³alno-
œci¹ jednostki i niezwi¹zanych z ogólnym ryzykiem jej
prowadzenia, a w szczególnoœci spowodowanych zdarzenia-
mi losowymi.

6. Extraordinary profits and losses are the financial

results of one-time events, outside the usual activity of an

entity, and not connected with general risk of activity, and in

particular, the result of coincidental events.

7. Wynik finansowy brutto (zysk lub strata) jest to wy-
nik na dzia³alnoœci gospodarczej, powiêkszony o zyski nad-
zwyczajne i pomniejszony o straty nadzwyczajne.

7. The gross financial result (profit or loss) is the result

on economic activity, increased by extraordinary profits

and decreased by extraordinary losses.

8. Obowi¹zkowe obci¹¿enia wyniku finansowego brutto
obejmuj¹ podatek dochodowy od osób prawnych i fizycznych
oraz do 2009 r. inne p³atnoœci wynikaj¹ce z odrêbnych przepi-
sów.

8. Obligatory encumbrances on gross financial result

include income tax on legal and natural persons as well as

until 2009 other payments resulting from separate regula-

tions.

9. Podatek dochodowy jest to podatek od osi¹gniêtego
zysku, który podmiot gospodarczy jest zobowi¹zany uiœciæ
po uwzglêdnieniu przyznanych ulg. Obejmuje on:

9. Income tax is the tax on earned profit which an

economic entity is obligated to pay after considering

abatements granted. It includes:

— czêœæ bie¿¹c¹, tj. podatek wykazany w deklaracji
podatkowej za dany okres sprawozdawczy,

— the current part, i.e., the tax presented in the tax

declaration for a given reporting period,

— czêœæ odroczon¹, tj. ró¿nicê miêdzy stanem rezerw
i aktywów z tytu³u podatku odroczonego na koniec
i pocz¹tek okresu sprawozdawczego. Przy czym
rezerwê tworzy siê niezale¿nie od tego czy jednostka
osi¹gnie zysk czy poniesie stratê bilansow¹.
Konsekwencj¹ przyjêtego rozwi¹zania jest to, ¿e
w rachunku wyników strata brutto mo¿e byæ wy¿sza ni¿
strata netto.

— the deferred part, i.e., a difference between the state of

reserves and assets, by virtue of deferred tax in the end

and in the beginning of the reporting period. The re-

serve is created irrespectively of the balance profit or

loss of a given entity. Consequence of the accepted so-

lution is that gross loss can be higher than net loss in

the income statement.
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10. Wynik finansowy netto (zysk lub strata) otrzymuje
siê po pomniejszeniu wyniku finansowego brutto o obo-
wi¹zkowe obci¹¿enia.

10. The net financial result (profit or loss) is derived

after decreasing the gross financial result by obligatory

encumbrances.

11. Relacje ekonomiczne przedstawione w tabl. 2.1 obli-
czono nastêpuj¹co:

11. The economic relations presented in table 2.1 were

calculated as follows:

1) wskaŸnik poziomu kosztów jako relacjê kosztów
uzyskania przychodów z ca³okszta³tu dzia³alnoœci do przy-
chodów z ca³okszta³tu dzia³alnoœci;

1) cost level indicator as the relation of the costs of

obtaining revenues from total activity to revenues from total

activity;

2) wskaŸnik rentownoœci obrotu: 2) turnover profitability rate:

— brutto jako relacjê wyniku finansowego brutto do
przychodów z ca³okszta³tu dzia³alnoœci,

— gross as the relation of the gross financial result to

revenues from total activity,

— netto jako relacjê wyniku finansowego netto do
przychodów z ca³okszta³tu dzia³alnoœci;

— net as the relation of the net financial result to

revenues from total activity;

3) wskaŸnik p³ynnoœci finansowej: 3) financial liquidity ratio of:

— I stopnia jako relacjê inwestycji krótkoterminowych
do zobowi¹zañ krótkoterminowych bez funduszy
specjalnych,

— first degree as the relation of short-term

investments to short-term liabilities excluding

special funds,

— II stopnia jako relacjê inwestycji krótkoterminowych
i nale¿noœci krótkoterminowych do zobowi¹zañ
krótkoterminowych bez funduszy specjalnych,

— second degree as the relation of short-term

investments and short-term dues to short-term

liabilities excluding special funds,

— III stopnia jako relacjê aktywów obrotowych
(zapasów, nale¿noœci krótkoterminowych, inwestycji
krótkoterminowych oraz krótkoterminowych
rozliczeñ miêdzyokresowych) do zobowi¹zañ
krótkoterminowych bez funduszy specjalnych.

— third degree as the relation of current assets

(stocks, short-term dues, short-term investments

and short-term inter-period settlements) to

short-term liabilities excluding special funds.

12. Aktywa obrotowe obejmuj¹: zapasy, nale¿noœci
krótkoterminowe, inwestycje krótkoterminowe (œrodki pie-
niê¿ne i krótkoterminowe papiery wartoœciowe) i krótkoter-
minowe rozliczenia miêdzyokresowe.

12. Current assets include: stocks, short-term dues,

short-term investments (cash equivalents, short-term

securities) and short-term inter-period settlements.

Nale¿noœci z tytu³u dostaw i us³ug s¹ zaliczane do nale-
¿noœci krótkoterminowych (bez wzglêdu na okres wyma-
galnoœci zap³aty).

Dues from deliveries and services are included in short-

-term dues (irrespective of their due date).

13. Kapita³y (fundusze) w³asne ujmuje siê w ksiêgach
rachunkowych z podzia³em na ich rodzaje i wed³ug zasad
okreœlonych przepisami prawa, postanowieniami statutu
lub umowy o utworzeniu jednostki. Obejmuj¹ one kapita³
(fundusz) podstawowy, nale¿ne wp³aty na kapita³
podstawowy, udzia³y (akcje) w³asne, kapita³ (fundusz)
zapasowy, kapita³ z aktualizacji wyceny, pozosta³e kapita³y
(fundusze) rezerwowe, niepodzielony (nierozliczony)
wynik finansowy z lat ubieg³ych, wynik finansowy netto
roku obrotowego oraz odpisy z zysku netto w ci¹gu roku
obrotowego. Kapita³ (fundusz) podstawowy to, w zale¿noœci od
formy prawnej podmiotu gospodarczego:

13. Share equity (funds) is recorded in ledgers accord-

ing to type and according to the principles defined in legal

regulations, statute resolutions or agreements regarding the

establishment of the entity. They include: share capital

(fund), share capital not paid up, entity's shares (stock),

supplementary capital (fund), reserve capital (fund) from

revaluation, other reserve capital (fund), undistributed (un-

settled) financial result from previous years, net financial

result of the turnover year and write-offs from net profit for

the turnover year. Share capital (fund) is, depending on the

legal form of the economic entity:

— w spó³kach z ograniczon¹ odpowiedzialnoœci¹ (z o.o.),
akcyjnych, komandytowo-akcyjnych – kapita³
zak³adowy,

— initial capital – in limited liability, joint stock, joint

stock-limited companies,

— w przedsiêbiorstwach pañstwowych – fundusz
za³o¿ycielski,

— founders’ capital – in state owned enterprises

— w spó³dzielniach – fundusz udzia³owy, — participation fund – in co-operatives,

— w spó³kach komandytowych, jawnych, partnerskich,
cywilnych – kapita³ w³aœcicieli.

— owners' capital – in limited partnership, unlimited

partnership, professional partnership and civil

law partnership companies.
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Kapita³ (fundusz) podstawowy w spó³kach akcyjnych,
spó³kach z o.o. i w spó³dzielniach, ujêty w wysokoœci
okreœlonej w umowie (statucie) wpisanej w rejestrze
handlowym, jest pomniejszany o zadeklarowane, lecz
niewniesione wk³ady kapita³owe.

Share capital (fund) in joint stock companies and limited

liability companies as well as in co-operatives, registered in

the amount defined in the agreement (statute) recorded in

the trade register, is decreased by the capital contribution

declared but not transferred.

14. Zobowi¹zania przedsiêbiorstw (kapita³y obce)
obejmuj¹ wszystkie zobowi¹zania z wszelkich tytu³ów,
w tym równie¿ z tytu³u kredytów i po¿yczek. Ogó³
zobowi¹zañ przedsiêbiorstw dzieli siê na zobowi¹zania:
d³ugoterminowe — gdy okres ich sp³aty na dzieñ bilansowy
jest d³u¿szy ni¿ rok, krótkoterminowe — gdy okres ich
sp³aty na dzieñ bilansowy jest nie d³u¿szy ni¿ rok.

14. Liabilities of enterprises (outside capital) include all

liabilities, including liabilities from credits and loans and

are divided into: long-term liabilities — when their

repayment period on the balance day is longer than one

year, and short-term liabilities — when their repayment

period on the balance day is not longer than one year.

Zobowi¹zania z tytu³u dostaw i us³ug s¹ zaliczane do zo-
bowi¹zañ krótkoterminowych (bez wzglêdu na okres wyma-
galnoœci zap³aty).

Liabilities from deliveries and services are included in

short-term liabilities (irrespective of their due date).

15. Dane dotycz¹ce finansów przedsiêbiorstw podano na
podstawie rocznej sprawozdawczoœci finansowej (przed
weryfikacj¹ bilansu) ³¹cznie z wynikami przedsiêbiorstw, które
zawiesi³y dzia³alnoœæ lub zosta³y zlikwidowane w ci¹gu roku.

15. Data concerning the finances of enterprises are

presented on the basis of annual financial reports (before

balance verification) together with the results of enterprises

which suspended activities or were liquidated within the

course of the year.

Finanse przedsiêbiorstw Finances of enterprises

303



1. Przychody, koszty i wynik finansowy przedsiêbiorstw
Revenues, costs and financial results of enterprises

1.1. PRZYCHODY, KOSZTY I WYNIK FINANSOWY PRZEDSIÊBIORSTW WED£UG SEKTORÓW
W£ASNOŒCI
REVENUES, COSTS AND FINANCIAL RESULTS OF ENTERPRISES BY OWNERSHIP SECTORS

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Total

Sektor
Sector

publiczny
public

prywatny
private

w mln z³
in mln zl

Przychody z ca³okszta³tu dzia³alnoœci. . . . 2010 618435,2 108608,6 509826,6

Revenues from total activity 2011 684451,1 112946,8 571504,3

w tym:

of which:

Przychody netto ze sprzeda¿y produktów 2010 314801,2 70838,3 243962,9

(wyrobów i us³ug) 2011 348105,5 75447,6 272657,9

Net revenues from sale of products

(goods and services)

Przychody netto ze sprzeda¿y towarów 2010 267579,3 24015,5 243563,8

i materia³ów 2011 285809,0 20648,5 265160,5

Net revenues from sale of goods and materials

Przychody finansowe . . . . . . . . . . . . . 2010 18159,5 6078,3 12081,2

Financial revenues 2011 29065,3 8799,2 20266,1

Koszty uzyskania przychodów 2010 581021,7 98711,4 482310,3

z ca³okszta³tu dzia³alnoœci 2011 658496,9 101106,5 557390,4

Costs of obtaining revenues from total activity

w tym:

of which:

Koszt w³asny sprzedanych produktów . . . . 2010 330115,5 69728,8 260386,7

(wyrobów i us³ug) 2011 367283,1 73864,3 293418,8

Cost of products sold (goods and services)

Wartoœæ sprzedanych towarów i materia³ów 2010 222195,2 22097,0 200098,2

Value of goods and materials sold 2011 237393,2 18559,4 218833,8

Koszty finansowe . . . . . . . . . . . . . . . 2010 12742,6 1554,7 11188,0

Financial costs 2011 36502,5 2627,0 33875,5
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1.1. PRZYCHODY, KOSZTY I WYNIK FINANSOWY PRZEDSIÊBIORSTW WED£UG SEKTORÓW
W£ASNOŒCI (dok.)
REVENUES, COSTS AND FINANCIAL RESULTS OF ENTERPRISES BY OWNERSHIP SECTORS (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Total

Sektor
Sector

publiczny
public

prywatny
private

w mln z³
in mln zl

Wynik finansowy na dzia³alnoœci . . . . . . 2010 37413,5 9897,2 27516,3

gospodarczej 2011 25954,3 11840,3 14114,0

Financial result on economic activity

Zyski nadzwyczajne . . . . . . . . . . . . . 2010 24,5 10,2 14,3

Extraordinary profits 2011 29,4 7,2 22,2

Straty nadzwyczajne . . . . . . . . . . . . . 2010 23,1 9,4 13,7

Extraordinary losses 2011 16,7 7,6 9,1

Wynik finansowy brutto . . . . . . . . . . . 2010 37414,9 9898,0 27516,9

Gross financial result 2011 25966,9 11839,9 14127,0

Zysk brutto. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 43692,9 10835,3 32857,6

Gross profit 2011 47702,7 13171,2 34531,5

Strata brutto . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 6278,0 937,3 5340,7

Gross loss 2011 21735,8 1331,3 20404,5

Obowi¹zkowe obci¹¿enia wyniku 2010 5967,6 1193,7 4773,8

finansowego brutto 2011 5467,0 1213,7 4253,3

Obligatory encumbrances on gross financial result

W tym podatek dochodowy . . . . . . . . . . 2010 5967,6 1193,7 4773,8

Of which income tax 2011 5467,0 1213,7 4253,3

Wynik finansowy netto. . . . . . . . . . . . 2010 31447,3 8704,3 22743,1

Net financial result 2011 20500,0 10626,2 9873,7

Zysk netto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 37468,8 9622,2 27846,6

Net profit 2011 41840,2 11884,3 29955,9

Strata netto. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 6021,5 918,0 5103,6

Net loss 2011 21340,2 1258,0 20082,2
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1.2. PRZYCHODY, KOSZTY I WYNIK FINANSOWY PRZEDSIÊBIORSTW WED£UG SEKCJI
REVENUES, COSTS AND FINANCIAL RESULTS OF ENTERPRISES BY SECTIONS

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Przychody
z ca³okszta³tu
dzia³alnoœci

Revenues from

total activity

Koszty uzyskania
przychodów z

ca³okszta³tu dzia³alnoœci
Costs of obtaining reve-

nues from total activity

Wynik finansowy
brutto

Gross financial

result

Wynik
finansowy netto
Net financial re-

sult

w mln z³ in mln zl

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . 2010 618435,2 581021,7 37414,9 31447,3
T O T A L 2011 684451,1 658496,9 25966,9 20500,0

w tym: of which:

Rolnictwo, leœnictwo, ³owiectwo 2010 9449,0 8779,4 670,4 634,8
i rybactwo 2011 11277,7 9659,9 1619,4 1586,4

Agriculture, forestry and fishing

Przemys³ . . . . . . . . . . . . . . . 2010 129101,8 117972,0 11127,5 9590,9
Industry 2011 143742,3 132074,7 11668,4 10131,4

w tym: of which:

przetwórstwo przemys³owe . . . . 2010 69627,5 65581,5 4043,4 3270,0
manufacturing 2011 80017,1 76579,7 3438,1 2764,2

wytwarzanie i zaopatrywanie w energiê
elektryczn¹, gaz, parê wodn¹ 2010 53219,6 46448,2 6771,3 6062,8
i gor¹c¹ wodê� 2011 58266,6 50273,2 7993,5 7194,8

electricity, gas, steam and air
conditioning supply

Budownictwo . . . . . . . . . . . . 2010 33523,5 31733,8 1789,8 1453,1
Construction 2011 43255,3 41935,8 1334,8 978,3
Handel; naprawa pojazdów 2010 239422,6 232899,5 6521,9 5422,2

samochodowych� 2011 254566,3 249511,2 5055,1 3805,9

Trade; repair of motor vehicles
�

Transport i gospodarka magazynowa 2010 45143,7 43685,3 1458,4 1043,3
Transportation and storage 2011 49714,2 47861,8 1848,2 1587,8
Zakwaterowanie i gastronomia� . . . 2010 4450,4 4143,3 311,2 244,8
Accommodation and catering

� 2011 5083,2 4662,8 420,5 327,5
Informacja i komunikacja . . . . . . 2010 71849,2 63598,5 8250,5 7039,4
Information and communication 2011 77417,2 69403,3 8012,1 7424,7
Dzia³alnoœæ finansowa i ubezpieczeniowa 2010 20780,0 17121,9 3658,3 3127,4
Financial and insurance activities 2011 22535,8 18742,9 3792,9 3240,0
Obs³uga rynku nieruchomoœci� . . . . 2010 7570,4 6486,4 1083,2 805,9
Real estate activities 2011 9727,1 9919,2 –192,1 –541,9
Dzia³alnoœæ profesjonalna, naukowa 2010 31732,8 29585,8 2147,3 1825,0

i techniczna 2011 38965,6 47310,3 –8344,6 –8548,9

Professional, scentific and technical activities

Administrowanie i dzia³alnoœæ ���� 12242,8 11988,5 254,7 193,8
wspieraj¹ca�

���� 14291,7 13667,5 625,0 460,0

Administrative and support service activities

Dzia³alnoœæ zwi¹zana z kultur¹, 2010 9100,4 8999,6 100,8 48,1
rozrywk¹ i rekreacj¹ 2011 9418,9 9238,7 180,2 117,7

Arts, entertainment and recreation

Pozosta³a dzia³alnoœæ us³ugowa . . . 2010 1123,3 1088,9 34,4 26,1
Other service activities 2011 981,4 923,6 57,9 46,8
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1.3. PRZEDSIÊBIORSTWA WED£UG UZYSKANYCH WYNIKÓW FINANSOWYCH
ENTERPRISES BY OBTAINED FINANCIAL RESULT

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Liczba
przedsiê-
biorstw
ogó³em

Total number

of enterprises

Z wynikiem finansowym brutto
with gross financial result

Z wynikiem finansowym netto
with net financial result

dodatnim
(zysk)

positive

(profit)

ujemnym
(strata)

negative

(loss)

zerowym
(0)

zero (0)

dodatnim
(zysk)

positive

(profit)

ujemnym
(strata)

negative

(loss)

zerowym
(0)

zero (0)

O G Ó £ E M . . . . . . . 2010 5698 4248 1447 3 4220 1474 4
T O T AL 2011 5870 4257 1603 10 4218 1637 15

sektor publiczny . . . . 2010 257 183 74 – 183 74 –

public sector 2011 244 182 59 3 182 60 2

sektor prywatny . . . . 2010 5441 4065 1373 3 4037 1400 4

private sector 2011 5626 4075 1544 7 4036 1577 13

w tym: of which:

Rolnictwo, leœnictwo, 2010 10 5 5 – 5 5 –

³owiectwo i rybactwo 2011 7 4 3 – 4 3 –

Agriculture, forestry and fishing

Przemys³ . . . . . . . . . . 2010 725 529 196 – 526 199 –

Industry 2011 739 550 188 1 549 189 1

w tym: of which:

przetwórstwo przemys³owe 2010 651 473 178 – 472 179 –

manufacturing 2011 658 491 166 1 490 167 1

wytwarzanie i zaopatrywanie
w energiê elektryczn¹,

gaz, parê wodn¹ 2010 31 24 7 – 23 8 –

i gor¹c¹ wodê� 2011 32 22 10 – 22 10 –

electricity, gas, steam and

air conditioning supply

Budownictwo . . . . . . . . 2010 487 351 136 – 349 138 –

Construction 2011 500 364 136 – 363 137 –

Handel; naprawa pojazdów 2010 1803 1414 388 1 1404 399 –

samochodowych� 2011 1750 1277 472 1 1262 486 2

Trade; repair of motor vehicles
�

Transport i gospodarka 2010 211 137 74 – 138 73 –

magazynowa 2011 224 162 62 – 159 65 –

Transportation and storage

Zakwaterowanie i gastronomia� 2010 169 107 62 – 107 62 –

Accommodation and catering
� 2011 182 116 66 – 115 67 –

Informacja i komunikacja 2010 478 349 129 – 348 130 –

Information and communication 2011 530 367 162 1 364 165 1

Dzia³alnoœæ finansowa 2010 199 152 47 – 148 50 1

i ubezpieczeniowa 2011 215 163 52 – 159 55 1

Financial and insurance activities

Obs³uga rynku nieruchomoœci� ���� 263 211 52 – 210 51 2

Real estate activities 2011 265 208 56 1 204 57 4
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1.3. PRZEDSIÊBIORSTWA WED£UG UZYSKANYCH WYNIKÓW FINANSOWYCH (dok.)
ENTERPRISES BY OBTAINED FINANCIAL RESULT (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Liczba
przedsiê-
biorstw
ogó³em

Total

number of

enterprises

Z wynikiem finansowym brutto
with gross financial result

Z wynikiem finansowym netto
with net financial result

dodatnim
(zysk)

positive

(profit)

ujemnym
(strata)

negative

(loss)

zerowym
(0)

zero (0)

dodatnim
(zysk)

positive

(profit)

ujemnym
(strata)

negative

(loss)

zerowym
(0)

zero (0)

Dzia³alnoœæ profesjonalna, 2010 837 632 205 – 625 212 –

naukowa i techniczna 2011 884 667 212 5 663 217 4

Professional, scentific and technical

activities

Administrowanie i dzia³al- 2010 293 213 78 2 213 79 1

noœæ wspieraj¹ca� 2011 320 217 102 1 214 104 2

Administrative and support service

activities

Dzia³alnoœæ zwi¹zana z kul- 2010 40 21 19 – 21 19 –

tur¹, rozrywk¹ i rekreacj¹ 2011 44 25 19 – 25 19 –

Arts, entertainment and recreation

Pozosta³a dzia³alnoœæ us³ugowa 2010 41 24 17 – 24 17 –

Other service activities 2011 42 29 13 – 29 13 –

2. Relacje ekonomiczne w przedsiêbiorstwach
Economic relations in enterprises

2.1. RELACJE EKONOMICZNE W PRZEDSIÊBIORSTWACH
ECONOMIC RELATIONS IN ENTERPRISES

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

WskaŸnik
poziomu
kosztów

Cost level

indicator

WskaŸnik rentownoœci
obrotu

Turnover profitablity rate

WskaŸnik p³ynnoœci finansowej
Financial liquidity ratio of the

brutto
gross

netto
net

I stopnia
first

degree

II stopnia
second

degree

III stopnia
third

degree

w % in %

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . 2010 94,0 6,0 5,1 57,5 122,1 152,1

T O T A L 2011 96,2 3,8 3,0 49,7 110,2 138,4

sektor publiczny . . . . . . . . . 2010 90,9 9,1 8,0 101,8 158,9 187,0

public sector 2011 89,5 10,5 9,4 120,7 183,6 209,7

sektor prywatny . . . . . . . . . 2010 94,6 5,4 4,5 48,8 114,9 145,3

private sector 2011 97,5 2,5 1,7 40,2 100,3 128,8

w tym: of which:

Rolnictwo, leœnictwo, ³owiectwo 2010 92,9 7,1 6,7 161,8 266,6 275,2

i rybactwo 2011 85,7 14,4 14,1 206,6 413,0 427,2

Agriculture, forestry and fishing
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2.1. RELACJE EKONOMICZNE W PRZEDSIÊBIORSTWACH (dok.)
ECONOMIC RELATIONS IN ENTERPRISES (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

WskaŸnik
poziomu
kosztów

Cost level

indicator

WskaŸnik rentownoœci
obrotu

Turnover profitablity rate

WskaŸnik p³ynnoœci finansowej
Financial liquidity ratio of

brutto
gross

netto
net

I stopnia
first

degree

II stopnia
second

degree

III stopnia
third

degree

w % in %

Przemys³ . . . . . . . . . . . . . . . 2010 91,4 8,6 7,4 51,5 118,7 147,0

Industry 2011 91,9 8,1 7,0 39,4 98,1 129,1

w tym:

of which:

przetwórstwo przemys³owe . . . . 2010 94,2 5,8 4,7 25,8 90,6 127,9

manufacturing 2011 95,7 4,3 3,5 25,7 90,9 128,1

wytwarzanie i zaopatrywanie w energiê
elektryczn¹, gaz, parê wodn¹ 2010 87,3 12,7 11,4 92,5 165,8 180,2

i gor¹c¹ wodê� 2011 86,3 13,7 12,3 63,9 113,8 137,0

electricity, gas, steam and air condition-
ing supply

Budownictwo . . . . . . . . . . . . . 2010 94,7 5,3 4,3 75,6 132,1 195,5

Construction 2011 96,9 3,1 2,3 57,4 109,5 161,2

Handel; naprawa pojazdów 2010 97,3 2,7 2,3 32,2 93,3 136,8

samochodowych� 2011 98,0 2,0 1,5 27,4 89,7 133,8

Trade; repair of motor vehicles
�

Transport i gospodarka magazynowa 2010 96,8 3,2 2,3 58,8 116,7 129,2

Transportation and storage 2011 96,3 3,7 3,2 63,1 119,7 131,5

Zakwaterowanie i gastronomia� . . . 2010 93,1 7,0 5,5 52,0 103,2 116,9

Accommodation and catering
� 2011 91,7 8,3 6,4 58,0 100,1 112,0

Informacja i komunikacja . . . . . . . . 2010 88,5 11,5 9,8 95,6 158,6 179,8

Information and communication 2011 89,6 10,3 9,6 54,4 124,5 145,5

Dzia³alnoœæ finansowa i ubezpieczeniowa 2010 82,4 17,6 15,1 71,2 145,7 160,0

Financial and insurance activities 2011 83,2 16,8 14,4 89,2 160,1 162,6

Obs³uga rynku nieruchomoœci� . . . . 2010 85,7 14,3 10,6 155,8 208,9 281,5

Real estate activities 2011 102,0 –2,0 –5,6 142,4 190,2 273,9

Dzia³alnoœæ profesjonalna, naukowa 2010 93,2 6,8 5,8 45,3 110,7 124,0

i techniczna 2011 121,4 –21,4 –21,9 35,1 71,5 83,4

Professional, scentific and technical activities

Administrowanie i dzia³alnoœæ 2010 97,9 2,1 1,6 41,4 107,1 121,1

wspieraj¹ca� 2011 95,6 4,4 3,2 37,4 100,8 109,8

Administrative and support service activities

Dzia³alnoœæ zwi¹zana z kultur¹, 2010 98,9 1,1 0,5 117,5 154,6 163,7

rozrywk¹ i rekreacj¹ 2011 98,1 1,9 1,3 137,7 173,5 184,4

Arts, entertainment and recreation

Pozosta³a dzia³alnoœæ us³ugowa . . . . . 2010 96,9 3,1 2,3 54,7 142,1 163,3

Other service activities 2011 94,1 5,9 4,8 105,0 197,8 221,7
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3. Aktywa obrotowe przedsiêbiorstw
Current assets of enterprises

3.1. AKTYWA OBROTOWE PRZEDSIÊBIORSTW
Stan w dniu 31 XII

CURRENT ASSETS OF ENTERPRISES

As of 31 XII

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em

Grand total

Zapasy

razem
total

w tym

materia³y
materials

pó³produkty
i produkty w toku

semi-finished products

and products in progress

w mln z³

1 O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . 2010 259463,5 41390,2 6464,4 6069,2
2 T O T A L 2011 269879,2 46021,8 8108,3 7054,6
3 sektor publiczny . . . . . . . . 2010 51971,6 4283,6 1779,6 799,3

4 public sector 2011 48497,0 4953,3 2787,8 922,5

5 sektor prywatny. . . . . . . . . 2010 207491,9 37106,6 4684,8 5269,9

6 private sector 2011 221382,3 41068,4 5320,5 6132,1

w tym: of which:

7 Rolnictwo, leœnictwo, ³owiectwo 2010 6840,3 170,5 32,1 6,6

8 i rybactwo 2011 7027,0 173,7 35,1 3,5

Agriculture, forestry and fishing

9 Przemys³ . . . . . . . . . . . . . . . 2010 45880,0 7986,2 3675,7 1222,1

10 Industry 2011 46471,1 10050,9 5404,3 1274,4

w tym: of which:

11 przetwórstwo przemys³owe . . . . 2010 24044,3 6543,9 2465,8 1213,9

12 manufacturing 2011 27657,9 7340,3 3056,2 1271,9

13
wytwarzanie i zaopatrywanie w energiê

elektryczn¹, gaz, parê wodn¹ 2010 19367,6 1279,6 1152,1 5,6

14 i gor¹c¹ wodê�
���� 16710,4 2501,8 2268,4 1,1

electricity, gas, steam and air condition-
ing supply

15 Budownictwo . . . . . . . . . . . . 2010 23629,4 5961,0 621,6 2700,2

16 Construction 2011 25125,6 5193,5 700,6 3139,0

17 Handel; naprawa pojazdów 2010 68844,8 20987,0 784,5 358,8

18 samochodowych�
���� 73183,4 23287,5 697,9 227,2

Trade; repair of motor vehicles
�

19 Transport i gospodarka magazynowa 2010 14838,4 804,0 651,6 6,9

20 Transportation and storage 2011 16239,0 790,5 652,6 6,4

21 Zakwaterowanie i gastronomia�
������� ���� 1282,5 53,0 29,1 0,5

22 Accomodation and catering
� 2011 1333,3 63,3 35,9 1,9

23 Informacja i komunikacja . . . . . . 2010 31039,9 2413,0 256,5 483,3

24 Information and communication 2011 27032,9 2594,3 282,4 638,7

25 Dzia³alnoœæ finansowa i ubezpieczeniowa 2010 37444,4 360,1 4,6 0,1

26 Financial and insurance activities 2011 41902,2 196,0 4,9 0,1

27 Obs³uga rynku nieruchomoœci� ������� ���� 5860,3 1209,4 19,2 603,3

28 Real estate activities 2011 7184,0 1963,2 14,1 705,6
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Stocks Nale¿noœci krótkoterminowe
Short-term dues Inwestycje

krótkoter-
minowe

Short-term

investments

Krótkoterminowe
rozliczenia

miêdzyokresowe
Short-term

inter-period set-

tlements

Lp.
No.

of which

produkty gotowe
finished products

towary
goods

razem
total

w tym z tytu³u
dostaw i us³ug

of which from de-

liveries and services

in mln zl

3766,2 24134,0 110223,9 88610,5 98044,9 9804,6 1

3928,5 25769,8 117951,3 93703,1 96958,3 8947,9 2

587,1 982,6 15872,0 11715,4 28275,9 3540,1 3

396,0 469,5 14547,7 11045,0 27928,2 1067,7 4

3179,1 23151,4 94352,0 76895,1 69768,9 6264,5 5

3532,6 25300,3 103403,6 82658,1 69030,0 7880,2 6

112,6 19,0 2602,5 2430,7 4022,8 44,6 7

121,8 12,9 3394,7 3192,4 3397,8 60,7 8

1445,1 1415,7 20995,4 17781,2 16070,6 827,8 9

1729,5 1473,7 21135,0 17880,5 14179,8 1105,4 10

1399,3 1239,9 12171,2 10619,7 4847,6 481,6 11

1642,6 1221,6 14070,9 11674,1 5554,6 692,1 12

9,1 112,0 7879,0 6490,8 9945,2 263,8 13

34,4 182,1 6084,9 5388,9 7795,9 327,9 14

1049,8 1398,4 6829,4 5741,2 9138,4 1700,7 15

714,2 395,6 8120,2 6899,3 8940,3 2871,6 16

275,6 19208,7 30752,3 25947,0 16218,8 886,7 17

383,1 21391,9 34070,8 28733,3 14964,1 861,1 18

0,7 133,8 6647,8 5015,8 6760,4 626,2 19

0,3 100,3 6993,8 5045,4 7793,3 661,5 20

0,2 22,2 561,5 357,6 570,7 97,3 21

0,4 24,1 500,6 254,7 690,0 79,3 22

661,0 993,7 10884,7 9391,9 16500,7 1241,5 23

683,9 976,2 13018,0 9606,0 10107,9 1312,7 24

3,0 315,7 17426,4 13279,9 16669,0 2988,8 25

– 167,5 18258,9 12234,3 22997,7 449,7 26

151,4 411,9 1105,5 737,2 3243,8 301,6 27

248,7 977,7 1252,7 888,2 3734,3 233,8 28

Finanse przedsiêbiorstw Finances of enterprises

311



3.1. AKTYWA OBROTOWE PRZEDSIÊBIORSTW (dok.)
Stan w dniu 31 XII

CURRENT ASSETS OF ENTERPRISES (cont.)

As of 31 XII

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em

Grand total

Zapasy

razem
total

w tym

materia³y
materials

pó³produkty
i produkty w toku

semi-finished products

and products in progress

w mln z³

1 Dzia³alnoœæ profesjonalna, 2010 16996,5 1011,9 193,2 669,7
2 naukowa i techniczna 2011 16795,6 1396,6 185,6 1018,6

Professional, scientific and technical

activities

3 Administrowanie i dzia³alnoœæ 2010 4745,6 341,8 152,8 15,0
4 wspieraj¹ca� 2011 5370,6 222,1 49,8 30,2

Administrative and support service

activities

5 Dzia³alnoœæ zwi¹zana z kultur¹, 2010 923,1 31,0 15,5 1,0
6 rozrywk¹ i rekreacj¹ 2011 1020,9 28,5 16,8 2,1

Arts, entertainment and recreation

7 Pozosta³a dzia³alnoœæ us³ugowa . . . 2010 421,6 32,4 6,9 1,5
8 Other service activities 2011 339,8 27,9 4,3 6,8
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STRUKTURA PRZYCHODÓW Z CA£OKSZTA£TU DZIA£ALNOŒCI PRZEDSIÊBIORSTW W 2011 R.
STRUCTURE OF REVENUES FROM TOTAL ACTIVITY OF ENTERPRISES IN 2011

Przychody finansowe
Financial revenues

(4,2%)

Przychody netto ze sprzeda¿y
produktów (wyrobów i us³ug)

Net revenues from sale of products
(goods and services)

Przychody netto ze sprzeda¿y
towarów i materia³ów
Net revenues from sale
of goods and materials

Pozosta³e przychody operacyjne
Other operational revenues

(3,1%)

( 41,8%)

(50,9%)



Stocks Nale¿noœci krótkoterminowe
Short-term dues Inwestycje

krótkoter-
minowe

Short-term

investments

Krótkoterminowe
rozliczenia

miêdzyokresowe
Short-term

inter-period set-

tlements

Lp.
No.

of which

produkty gotowe
finished products

towary
goods

razem
total

w tym z tytu³u
dostaw i us³ug

of which from deliv-

eries and services

in mln zl

27,2 86,2 8977,3 4970,8 6206,5 800,8 1

16,6 142,3 7338,0 5865,5 7064,4 996,5 2

38,0 87,2 2578,6 2362,1 1621,7 203,6 3

28,4 76,3 3100,9 2574,7 1829,5 218,1 4

0,9 12,5 209,2 94,7 662,8 20,1 5

0,3 6,7 198,5 88,0 762,1 31,7 6

– 22,4 225,7 131,6 141,1 22,3 7

1,2 15,5 142,2 71,6 161,0 8,8 8
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STRUKTURA KOSZTÓW UZYSKANIA PRZYCHODÓW Z CA£OKSZTA£TU
DZIA£ALNOŒCI PRZEDSIÊBIORSTW W 2011 R.

STRUCTURE OF OBTAINING REVENUES FROM TOTAL ACTIVITY OF ENTERPRISES IN 2011

Koszty finansowe
Financial costs

Koszt w³asny sprzedanych
produktów (wyrobów i us³ug)

Cost of products sold
(goods and services)

Wartoœæ sprzedanych
towarów i materia³ów

Value of goods and
materials sold

Pozosta³e koszty operacyjne
Other operational costs

(55,8%)

(5,5%)

(36,1%)

(2,6%)



4. Kapita³y (fundusze) w³asne przedsiêbiorstw
Share equity (funds) of enterprises

4.1. KAPITA£Y (FUNDUSZE) W£ASNE PRZEDSIÊBIORSTW
Stan w dniu 31 XII

SHARE EQUITY (FUNDS) OF ENTERPRISES

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Total

W tym Of which

kapita³
(fundusz)

podstawowy
core capital

(fund)

kapita³
(fundusz)
zapasowy

supplementary

capital (fund)

niepodzielony
(nierozliczony)

wynik finansowy
z lat ubieg³ych

undistributed (unset-

tled) financial result

from previous years

wynik
finansowy
netto roku

obrotowego
net financial

result of turn-

over year

w mln z³ in mln zl

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . 2010 326223,6 185782,5 95742,3 –10598,4 31212,1
T O T A L 2011 329287,3 196380,3 108432,4 –20478,4 20344,6

sektor publiczny . . . . . . . . 2010 133417,8 101653,4 27615,5 –8632,4 8700,7
public sector 2011 148587,1 110133,2 31149,9 –7710,8 10626,6
sektor prywatny. . . . . . . . . 2010 192805,8 84129,1 68126,8 –1966,0 22511,3
private sector 2011 180700,1 86247,1 77282,4 –12767,6 9718,0

w tym:

of which:

Rolnictwo, leœnictwo, ³owiectwo 2010 14331,1 13168,1 16,7 –36,6 634,8
i rybactwo 2011 20069,5 17774,9 167,4 13,4 1586,4

Agriculture, forestry and fishing

Przemys³ . . . . . . . . . . . . . . . 2010 94825,0 49456,8 29522,6 929,8 9532,1
Industry 2011 100716,3 50490,2 35345,6 –630,5 10060,3

w tym:

of which:

przetwórstwo przemys³owe . . . . 2010 27024,5 12897,3 9043,8 –834,1 3211,2
manufacturing 2011 29382,7 14032,6 11296,2 –2200,2 2692,5
wytwarzanie i zaopatrywanie w energiê

elektryczn¹, gaz, parê wodn¹ 2010 64019,5 33585,1 19982,7 1841,6 6063,1
i gor¹c¹ wodê� 2011 67551,9 33656,4 23353,0 1651,9 7194,8

electricity, gas, steam and air conditioning

supply

Budownictwo . . . . . . . . . . . . 2010 11303,7 4421,4 5173,8 –957,0 1463,4
Construction 2011 10513,7 3593,9 5557,8 –841,2 1009,7
Handel; naprawa pojazdów 2010 44500,8 21919,2 18568,5 –5721,9 5332,4

samochodowych�
���� 39162,2 21000,0 16592,8 –6427,6 3756,4

Trade; repair of motor vehicles
�

Transport i gospodarka magazynowa 2010 30009,8 26568,4 6252,5 –7502,4 1046,3
Transportation and storage 2011 31189,2 28045,4 6750,1 –9192,2 1586,2
Zakwaterowanie i gastronomia�

������� ���� 3963,4 2212,9 747,9 364,3 239,7
Accommodation and catering

�
���� 4767,9 2713,9 764,9 328,4 320,4

Informacja i komunikacja . . . . . . 2010 49104,0 17641,4 19977,0 353,1 7007,8
Information and communication 2011 44914,6 17391,3 21472,1 –4564,1 7405,2
Dzia³alnoœæ finansowa i ubezpie- 2010 25530,2 14974,8 3199,5 2252,8 3124,9

czeniowa 2011 28537,1 16124,8 3435,7 3696,0 3238,9
Financial and insurance activities
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4.1. KAPITA£Y (FUNDUSZE) W£ASNE PRZEDSIÊBIORSTW (dok.)
Stan w dniu 31 XII

SHARE EQUITY (FUNDS) OF ENTERPRISES (cont.)

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Total

W tym Of which

kapita³
(fundusz)

podstawowy
core capital

(fund)

kapita³
(fundusz)
zapasowy

supplementary

capital (fund)

niepodzielony
(nierozliczony)

wynik finansowy
z lat ubieg³ych

undistributed (unset-

tled) financial result

from previous years

wynik
finansowy
netto roku

obrotowego
gonet financial

result of turn-

over year

w mln z³ in mln zl

Obs³uga rynku nieruchomoœci� . . . 2010 27843,3 17644,2 5808,7 2359,4 789,7
Real estate activities 2011 29904,3 18278,5 7134,1 3562,2 –543,2
Dzia³alnoœæ profesjonalna, naukowa 2010 20262,6 15801,2 3860,0 –1228,3 1798,6

i techniczna 2011 13683,4 18136,1 8374,2 –4952,8 –8576,3

Professional, scentific and technical activities

Administrowanie i dzia³alnoœæ 2010 2471,8 1117,6 1342,0 –598,2 182,0
wspieraj¹ca�

���� 3639,2 1808,1 1496,9 –426,6 453,6

Administrative and support service activities

Dzia³alnoœæ zwi¹zana z kultur¹, 2010 745,1 310,2 638,1 –274,6 48,1
rozrywk¹ i rekreacj¹ 2011 853,2 320,4 649,8 –325,0 117,7

Arts, entertainment and recreation

Pozosta³a dzia³alnoœæ us³ugowa . . . 2010 1039,9 313,0 308,6 –228,4 26,1
Other service activities 2011 973,9 345,5 212,2 –265,9 46,8

4.2. KAPITA£ ZAK£ADOWY (AKCYJNY) PRZEDSIÊBIORSTW
Stan w dniu 31 XII

INITIAL CAPITAL (JOINT STOCK) OF ENTERPRISES
As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Total

W tym mienie
Of which estate

Skarbu
Pañstwa

of the State
Treasury

jednostek
samorz¹du

terytorialnego
of territorial

self–govern-

ment entities

krajowych
osób fizycznych

i pozosta³ych
krajowych
jednostek

prywatnych
of domestic natu-

ral persons and

other national

private units

osób
zagranicznych

of foreign

persons

w mln z³ in mln zl

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . 2010 145473,7 54168,9 6326,4 18776,9 47116,8
T O T A L 2011 150240,3 53944,7 5822,0 21257,9 47125,3

sektor publiczny . . . . . . . . 2010 73566,8 52626,3 6315,9 1383,8 61,0

public sector 2011 75536,0 52725,8 5817,1 138,6 615,1

sektor prywatny. . . . . . . . . 2010 71907,0 1542,6 10,5 17393,1 47055,9

private sector 2011 74704,4 1218,9 4,9 21119,2 46510,2

w tym: of which:

Rolnictwo, leœnictwo, ³owiectwo 2010 29,5 – – 29,3 0,3

i rybactwo 2011 22,3 – – 2,2 20,1
Agriculture, forestry and fishing
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4.2. KAPITA£ ZAK£ADOWY (AKCYJNY) PRZEDSIÊBIORSTW (dok.)
Stan w dniu 31 XII

COMPANY CAPITAL (JOINT STOCK) OF ENTERPRISES (cont.)

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Total

W tym mienie
Of which estate

Skarbu
Pañstwa

of the State
Treasury

jednostek
samorz¹du
terytorial-

nego
of territorial

self–govern-

ment entities

krajowych osób
fizycznych

i pozosta³ych
krajowych jednos-

tek prywatnych
of domestic natural

persons and other

national private units

osób
zagranicz-

nych
of foreign

persons

w mln z³ in mln zl

Przemys³ . . . . . . . . . . . . . . . 2010 49338,2 18711,9 2791,5 4397,0 14359,5
Industry 2011 50334,9 17942,2 2249,9 3290,2 15754,7

w tym:

of which:

przetwórstwo przemys³owe . . . . 2010 12789,8 309,0 6,5 2635,4 8174,9

manufacturing 2011 13900,1 282,3 – 2595,2 8917,9

wytwarzanie i zaopatrywanie w energiê
elektryczn¹, gaz, parê wodn¹ 2010 33585,1 18403,0 721,4 1453,0 5868,4

i gor¹c¹ wodê�
���� 33656,4 17659,9 108,2 410,5 6490,4

electricity, gas, steam and air conditioning
supply

Budownictwo . . . . . . . . . . . . 2010 3702,9 199,4 44,0 1209,2 1514,1
Construction 2011 2903,2 80,5 5,1 718,9 1394,9
Handel; naprawa pojazdów 2010 21350,9 1281,5 7,5 4713,8 14242,7

samochodowych�
���� 20567,9 419,4 2,5 4716,4 13077,1

Trade; repair of motor vehicles
�

Transport i gospodarka magazynowa 2010 25681,9 16789,8 3321,8 217,8 621,3
Transportation and storage 2011 27166,0 18387,6 3321,8 757,4 588,9
Zakwaterowanie i gastronomia� . . . 2010 2214,2 14,2 0,0 879,1 1008,4
Accommodation and catering

�
���� 2710,0 544,3 0,0 746,3 1014,7

Informacja i komunikacja . . . . . . 2010 17608,0 1193,2 0,6 3978,2 9902,2
Information and communication 2011 17356,3 1157,0 28,9 5145,4 8406,0
Dzia³alnoœæ finansowa i ubezpie- 2010 7278,3 4538,7 83,6 1037,6 1530,5

czeniowa 2011 7179,6 4332,0 56,1 1161,6 1557,3
Financial and insurance activities

Obs³uga rynku nieruchomoœci� . . . . 2010 3452,3 518,6 67,5 1071,9 1464,7
Real estate activities 2011 4126,5 173,3 106,4 1642,3 1845,3
Dzia³alnoœæ profesjonalna, naukowa 2010 13097,7 10786,7 0,5 769,9 1440,5

i techniczna 2011 15411,3 10764,3 0,5 2079,5 2336,0

Professional, scentific and technical activities

Administrowanie i dzia³alnoœæ 2010 1104,1 1,5 7,1 222,2 821,9
wspieraj¹ca� 2011 1792,6 5,5 7,0 822,7 862,3

Administrative and support service activities

Dzia³alnoœæ zwi¹zana z kultur¹, 2010 254,9 117,3 – 76,1 55,0
rozrywk¹ i rekreacj¹ 2011 262,1 123,2 – 72,3 59,0

Arts, entertainment and recreation

Pozosta³a dzia³alnoœæ us³ugowa . . . 2010 140,3 – 2,3 120,4 12,6
Other service activities 2011 68,9 – 2,3 21,5 13,9
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5. Zobowi¹zania przedsiêbiorstw
Liabilities of enterprises

5.1. ZOBOWI¥ZANIA PRZEDSIÊBIORSTW
Stan w dniu 31 XII

LIABILITIES OF ENTERPRISES
As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Grand

total

D³ugoterminowe
Long–term

Krótkoterminowe
Short–term

razem
total

w tym
kredyty

i po¿yczki
of which

credits and

loans

razem
total

w tym zobowi¹zania z tytu³u
of which liabilities from

dostaw
i us³ug

deliveries
and ser-

vices

podatków, ce³,
ubezpieczeñ

i innych œwiadczeñ
taxes, customs du-
ties, insurance and

other benefits

w mln z³ in mln zl

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . 2010 270613,8 98329,4 64900,4 172284,5 77722,0 12068,0

T O T A L 2011 304211,3 107580,2 70963,2 196631,1 85274,4 10883,0

sektor publiczny . . . . . . . . 2010 43473,1 15030,6 5872,0 28442,5 7320,5 4355,1

public sector 2011 42741,3 18949,2 7639,7 23792,1 6636,6 3538,6

sektor prywatny. . . . . . . . . 2010 227140,7 83298,8 59028,4 143841,9 70401,5 7712,9

private sector 2011 261470,0 88631,0 63323,5 172839,0 78637,8 7344,4

w tym:

of which:

Rolnictwo, leœnictwo, ³owiectwo 2010 2767,1 237,7 237,2 2529,4 450,1 1486,3
i rybactwo 2011 1706,7 17,3 16,8 1689,4 366,3 619,2

Agriculture, forestry and fishing

Przemys³ . . . . . . . . . . . . . . . 2010 42158,4 10742,2 7006,0 31416,2 14591,4 2374,4
Industry 2011 48930,2 12747,2 10386,7 36183,1 14733,7 2727,4

w tym:

of which:

przetwórstwo przemys³owe . . . . 2010 25801,3 6856,0 3972,8 18945,3 9640,2 814,4

manufacturing 2011 29623,6 7899,7 6335,8 21724,0 10517,3 917,1

wytwarzanie i zaopatrywanie w energiê
elektryczn¹, gaz, parê wodn¹ 2010 12853,4 2062,7 1737,6 10790,8 4369,9 1492,2

i gor¹c¹ wodê� 2011 15381,9 3138,2 2847,5 12243,6 3445,8 1732,6

electricity, gas, steam and air conditioning
supply

Budownictwo . . . . . . . . . . . . 2010 16014,1 3869,8 2316,3 12144,3 7262,2 1212,3

Construction 2011 19234,0 3563,7 1871,1 15670,2 9394,9 959,5

Handel; naprawa pojazdów 2010 59286,3 8786,1 5437,6 50500,2 33396,4 3065,1

samochodowych�
���� 62229,5 7392,7 4830,5 54836,9 36112,4 2879,7

Trade; repair of motor vehicles
�

Finanse przedsiêbiorstw Finances of enterprises
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5.1. ZOBOWI¥ZANIA PRZEDSIÊBIORSTW (dok.)
Stan w dniu 31 XII

LIABILITIES OF ENTERPRISES (cont.)
As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Grand

total

D³ugoterminowe
Long–term

Krótkoterminowe
Short–term

razem
total

w tym
kredyty

i po¿yczki
of which

credits and

loans

razem
total

w tym zobowi¹zania z tytu³u
of which liabilities from

dostaw
i us³ug

deliveries
and ser-

vices

podatków, ce³,
ubezpieczeñ

i innych œwiadczeñ
taxes, customs du-
ties, insurance and

other benefits

w mln z³ in mln zl

Transport i gospodarka magazynowa 2010 23499,7 11625,6 4070,7 11874,1 4703,7 985,4

Transportation and storage 2011 27438,7 14700,2 6053,5 12738,4 5016,6 1003,4

Zakwaterowanie i gastronomia�
������� 2010 3233,6 2120,3 1862,5 1113,3 367,7 74,5

Accommodation and catering
� 2011 3341,5 2123,7 1854,3 1217,8 349,8 93,0

Informacja i komunikacja . . . . . . 2010 41870,4 24497,4 13144,2 17372,9 8959,8 1218,0

Information and communication 2011 46712,9 28028,4 15753,7 18684,5 9696,3 1109,4

Dzia³alnoœæ finansowa i ubezpiecze- 2010 43628,6 20142,0 19307,8 23486,6 1297,4 186,7

niowa 2011 45781,7 19924,1 17878,9 25857,5 2073,6 218,3

Financial and insurance activities

Obs³uga rynku nieruchomoœci� . . . . 2010 6940,6 4476,2 2580,6 2464,4 703,7 189,9

Real estate activities 2011 8955,9 5947,8 3174,6 3008,2 885,4 223,1

Dzia³alnoœæ profesjonalna, naukowa 2010 19891,9 6034,5 4507,1 13857,3 3769,4 674,9

i techniczna 2011 27610,4 7331,1 4766,1 20279,3 4221,7 523,2

Professional, scentific and technical activities

Administrowanie i dzia³alnoœæ 2010 7644,3 3681,4 3108,1 3962,9 1572,1 431,5

wspieraj¹ca�
���� 8447,6 3530,1 2770,7 4917,6 1823,5 381,7

Administrative and support service activities

Dzia³alnoœæ zwi¹zana z kultur¹, 2010 1024,3 451,0 155,5 573,3 172,4 93,2

rozrywk¹ i rekreacj¹ 2011 1085,4 523,0 423,0 562,4 158,5 78,0

Arts, entertainment and recreation

Pozosta³a dzia³alnoœæ us³ugowa . . . 2010 433,8 173,9 170,7 259,8 145,9 27,2

Other service activities 2011 196,5 39,1 37,7 157,4 89,5 16,1
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5.1. ZOBOWI¥ZANIA PRZEDSIÊBIORSTW (dok.)
Stan w dniu 31 XII

LIABILITIES OF ENTERPRISES (cont.)
As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Grand

total

D³ugoterminowe
Long–term

Krótkoterminowe
Short–term

razem
total

w tym
kredyty

i po¿yczki
of which

credits and

loans

razem
total

w tym zobowi¹zania z tytu³u
of which liabilities from

dostaw
i us³ug

deliveries
and ser-

vices

podatków, ce³,
ubezpieczeñ

i innych œwiadczeñ
taxes, customs du-
ties, insurance and

other benefits

w mln z³ in mln zl

Transport i gospodarka magazynowa 2010 23499,7 11625,6 4070,7 11874,1 4703,7 985,4

Transportation and storage 2011 27438,7 14700,2 6053,5 12738,4 5016,6 1003,4

Zakwaterowanie i gastronomia�
������� 2010 3233,6 2120,3 1862,5 1113,3 367,7 74,5

Accommodation and catering
� 2011 3341,5 2123,7 1854,3 1217,8 349,8 93,0

Informacja i komunikacja . . . . . . 2010 41870,4 24497,4 13144,2 17372,9 8959,8 1218,0

Information and communication 2011 46712,9 28028,4 15753,7 18684,5 9696,3 1109,4

Dzia³alnoœæ finansowa i ubezpiecze- 2010 43628,6 20142,0 19307,8 23486,6 1297,4 186,7

niowa 2011 45781,7 19924,1 17878,9 25857,5 2073,6 218,3

Financial and insurance activities

Obs³uga rynku nieruchomoœci� . . . . 2010 6940,6 4476,2 2580,6 2464,4 703,7 189,9

Real estate activities 2011 8955,9 5947,8 3174,6 3008,2 885,4 223,1

Dzia³alnoœæ profesjonalna, naukowa 2010 19891,9 6034,5 4507,1 13857,3 3769,4 674,9

i techniczna 2011 27610,4 7331,1 4766,1 20279,3 4221,7 523,2

Professional, scentific and technical activities

Administrowanie i dzia³alnoœæ 2010 7644,3 3681,4 3108,1 3962,9 1572,1 431,5

wspieraj¹ca�
���� 8447,6 3530,1 2770,7 4917,6 1823,5 381,7

Administrative and support service activities

Dzia³alnoœæ zwi¹zana z kultur¹, 2010 1024,3 451,0 155,5 573,3 172,4 93,2

rozrywk¹ i rekreacj¹ 2011 1085,4 523,0 423,0 562,4 158,5 78,0

Arts, entertainment and recreation

Pozosta³a dzia³alnoœæ us³ugowa . . . 2010 433,8 173,9 170,7 259,8 145,9 27,2

Other service activities 2011 196,5 39,1 37,7 157,4 89,5 16,1
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XVI
Finanse publiczne

Public finance

1. Dochody i wydatki bud¿etu

m.st. Warszawy

Revenue and expenditure of the

Capital City of Warsaw budget



Uwagi ogólne
General notes

1. Finanse publiczne obejmuj¹ procesy zwi¹zane
z gromadzeniem œrodków publicznych oraz ich
rozdysponowaniem, a w szczególnoœci: gromadzenie
dochodów i przychodów publicznych, wydatkowanie œrodków
publicznych, finansowanie potrzeb po¿yczkowych bud¿etu
pañstwa i bud¿etów jednostek samorz¹du terytorialnego (gmin,
miast na prawach powiatu, powiatów oraz województw),
zaci¹ganie zobowi¹zañ anga¿uj¹cych œrodki publiczne,
zarz¹dzanie œrodkami publicznymi, zarz¹dzanie d³ugiem
publicznym oraz rozliczenia z bud¿etem Unii Europejskiej.

1. Public finance include the processes connected with

accumulation and allocation of public funds, and particu-

larly: collecting and accumulating revenue, spending pub-

lic funds, financing of loan needs of the state budget and of

the budgets of local self-government entities (i.e. gminas,

cities with powiat status, powiats and voivodships), incur-

ring liabilities involving public funds, managing public

funds and public debt, as well as settlements with the Euro-

pean Union budget.

Podstawê prawn¹ okreœlaj¹c¹ te procesy stanowi³a do 2009 r.
ustawa z dnia 30 VI 2005 r. o finansach publicznych (Dz. U.
Nr249,poz.2104zpóŸn. zm.), aod2010r.ustawazdnia 27VIII
2009 r. o finansach publicznych i przepisy wprowadzaj¹ce
ustawê ofinansachpublicznych (Dz. U. Nr157, poz. 1240 i 1241
z póŸn. zm.). W przypadku gospodarki finansowej jednostek
samorz¹du terytorialnego równie¿: ustawa z dnia 8 III 1990 r.
o samorz¹dzie gminnym, ustawa z dnia 5 VI 1998 r.
o samorz¹dzie powiatowym, ustawa z dnia 5 VI 1998 r.
o samorz¹dzie województwa (tekst jednolity: Dz. U. z 2001 r.
Nr 142, poz. 1590–1592 z póŸn. zm.) oraz ustawa z dnia 13 XI
2003 r. o dochodach jednostek samorz¹du terytorialnego (tekst
jednolity: Dz. U. z 2010 r. Nr 80, poz. 526 z póŸn. zm).

The legal basis defining the above mentioned processes un-

til 2009 provided the Law on Public Finances, dated 30 VI

2005 (Journal of Laws No. 249, item 2104 with later amend-

ments), and since 2010 the Law on Public Finances, dated 27

VIII 2009, and regulation introducing the Law on Public Fi-

nances (Journal of Laws No. 157, item 1240 and 1241 with

later amendments). With respect to the financial management

of local self-government entities, the legal basis is additionally

provided by the Law on Gmina Self-government, dated 8 III

1990, the Law on Powiat Self-government, dated 5 VI 1998,

the Law on Voivodship Self-government, dated 5 VI 1998 (uni-

fied text: Journal of Laws 2001 No. 142, items 1590–1592 with

later amendments) as well as the Law on Incomes of Local

Self-government Entities, dated 13 XI 2003 (unified text: Jour-

nal of Laws 2010 No. 80, item 526 with later amendments).

2. Prezentowane dane obejmuj¹ informacje dotycz¹ce
dochodów i wydatków bud¿etów jednostek samorz¹du
terytorialnego, z uwzglêdnieniem dotacji celowych
z bud¿etu pañstwa oraz subwencji ogólnej z bud¿etu
pañstwa.

2. The presented data include information regarding rev-

enue and expenditure of local self-government entities

budgets, taking into account the appropriated allocations

from the state budget and general subsidies from the state

budget.

3. Dochody i wydatki bud¿etów jednostek samorz¹du
terytorialnego s¹ okreœlane w uchwale bud¿etowej przez
w³aœciwe organy stanowi¹ce na rok kalendarzowy
(bud¿etowy), w terminach i na zasadach okreœlonych
w ustawachustrojowychorazustawieo finansachpublicznych.

3. Revenue and expenditure of the budgets of local

self-government entities are determined in the budgetary

law passed by relevant councils for a period of one calendar

year (a budgetary year) within the periods and in accor-

dance with the principles set forth in statutory acts and in

the Law on Public Finances.

4. W zwi¹zku z wejœciem w ¿ycie z dniem 27 X 2002 r.
ustawy o ustroju miasta sto³ecznego Warszawy (Dz. U.
Nr 41, poz. 361 z póŸn. zm.) m.st. Warszawa stanowi
obecnie jedn¹ gminê maj¹c¹ status miasta na prawach
powiatu.

4. Due to the Law on System of Capital City of Warsaw,

which came into force on 27 X 2002 (Journal of Laws

No. 41, item 361 with later amendments), the Capital City

of Warsaw has become one gmina treated as a city with

powiat status.

Miasto na prawach powiatu realizuje równoczeœnie
zadania z zakresu dzia³ania gminy oraz powiatu i sporz¹dza
jeden bud¿et, w którym okreœlone s¹ poszczególne dochody
z uwzglêdnieniem Ÿróde³ dochodów gminy i powiatu oraz
wydatki realizowane ³¹cznie przez gminê i powiat. Dlatego
te¿ w tablicach dochody i wydatki m.st. Warszawy podane
s¹ ³¹cznie z dochodami i wydatkami czêœci gminnej
i powiatowej.

City with powiat status realizes tasks of gmina as well as

powiat. There is one budget drawn up every year, which

consists of revenue (income received both by gmina and

powiat) as well as expenditure realized jointly by gmina and

powiat. Therefore in tables revenue and expenditure of the

Capital City of Warsaw are given jointly with gmina and

powiat part of revenue and expenditure.



5. Dochody i wydatki bud¿etów jednostek samorz¹du
terytorialnego grupuje siê zgodnie z zasadami okreœlonymi
w ustawie o finansach publicznych, tj. na dzia³y i rozdzia³y –
okreœlaj¹ce rodzaj dzia³alnoœci oraz paragrafy – okreœlaj¹ce
rodzaj dochodu, przychodu lub wydatku. Prezentowane dane
opracowano zgodnie z rozporz¹dzeniem Ministra Finansów z
dnia 2 III 2010 r. w sprawie szczegó³owej klasyfikacji
dochodów, wydatków, przychodów i rozchodów oraz œrodków
pochodz¹cych ze Ÿróde³ zagranicznych (Dz. U. Nr 38, poz. 207
z póŸn. zm.).

5. Revenue and expenditure of the budgets of local

self-government entities are grouped in accordance with the

provision set forth in the Law on Public Finances, i.e. they

are grouped into divisions and chapters – defining types of

activity, and into paragraphs – defining types of revenue or

expenditure. The presented data, were compiled in accor-

dance with the decree of the Minister of Finance, dated 2 III

2010 on Detailed Classification of Incomes, Expenses, Rev-

enue and Expenditures, and Funds from Foreign Resources

(Journal of Laws No. 38, item 207 with later amendments).

6. Na dochody bud¿etów jednostek samorz¹du
terytorialnego sk³adaj¹ siê:

6. Budget revenues of local self-government entities

comprise:

1) dochody w³asne, tj.: 1) own revenues, i.e.:

a) dochody z tytu³u udzia³ów we wp³ywach z podatku
dochodowego od osób prawnych i osób fizycznych,

a) revenue from shares in receipts from corporate and personal

income taxes,

b) wp³ywy z podatków oraz op³at ustalanych i pobieranych
na podstawie odrêbnych ustaw, w tym podatek od
nieruchomoœci, podatek rolny, podatek od œrodków
transportowych, podatek od czynnoœci cywilnoprawnych,
op³ata skarbowa,

b) receipts from taxes and fees established and collected on

thebasisof separateacts, ofwhich the taxonreal estate, the

agricultural tax, the tax on means of transport, the tax on

civil law transactions, treasury fee,

c) dochody z maj¹tku, np. dochody z najmu i dzier¿awy oraz
innych ustaw o podobnym charakterze,

c) revenue from property, e.g., revenue from renting and

leasing as well as agreements with a similar character,

d) œrodki z innych Ÿróde³ na dofinansowanie zadañ
w³asnych;

d) funds from other sources for the additional financing of

own tasks;

2) dotacje celowe: 2) appropriated allocation:

a) z bud¿etu pañstwa na zadania: z zakresu administracji
rz¹dowej, w³asne, realizowane na podstawie
poro-zumieñ z organami administracji rz¹dowej,

a) allocations from the state budget for: government

administration-related tasks, own tasks, and tasks

realized on the basis of agreements with government

administration bodies,

b) przekazane w ramach programów finansowanych

z udzia³em œrodków europejskich oraz innych œrodków
zagranicznych niepodlegaj¹cych zwrotowi, p³atnoœci z
bud¿etu œrodków europejskich (paragrafy 200, 620
wed³ug szczegó³owej klasyfikacji dochodów, wydatków,
przychodów i rozchodów oraz œrodków pochodz¹cych ze
Ÿróde³ zagranicznych),

b)providedunderprogrammes financedwithEuropean funds

and other foreign funds that are not reimbursable and

payments from the European funds budget (paragraphs

200, 620 according to the detailed classification of

incomes, expenses, revenues and expenditures, and funds

from foreign sources),

c) otrzymane z pañstwowych funduszy celowych, c) acquired from state appropriated funds,

d) pozosta³e dotacje; d) other allocations;

3) subwencja ogólna z bud¿etu pañstwa, która sk³ada siê
z czêœci: wyrównawczej, oœwiatowej, rekompensuj¹cej,
równowa¿¹cej i regionalnej.

3) general subsidy from the state budget, comprising: equalisa-

tion, educational, compensating, balancing and regional

parts.

7. Wydatki bud¿etów jednostek samorz¹du terytorial-
nego dziel¹ siê na maj¹tkowe (w tym inwestycyjne) i bie¿¹ce,
do których zalicza siê m.in.:

7. Expenditure of local self-government entities bud-

gets are divided into: property-related (including invest-

ment-related) and current expenditures, such as:

– wydatki na wynagrodzenia (wraz z pochodnymi), – expenditureonwagesandsalaries (includingderivatives),

– wydatki na zakup materia³ów i us³ug, – expenditure on the purchase of materials and services,

– dotacje m.in. dla jednostek organizacyjno-prawnych
dzia³aj¹cych w bud¿etach jednostek samorz¹du
terytorialnego,

– allocations, among others, for organizational and legal

units operating within local self-government entities

budgets,

– wydatki na obs³ugê d³ugu publicznego, – expenditure on public debt servicing,

– wydatki z tytu³u udzielania porêczeñ i gwarancji. – expenditure related to granting endorsements and

guarantees.

8. Informacje dotycz¹ce bud¿etów jednostek samorz¹du
terytorialnego opracowano w G³ównym Urzêdzie Statysty-
cznym na podstawie sprawozdañ Ministerstwa Finansów.

8. Information concerning local self-government entities

budgets is compiled in the Central Statistical Office on the

basis of the Ministry of Finance reports.
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1. Dochody i wydatki bud¿etu m.st. Warszawy
Revenue and expenditure of the Capital City of Warsaw budget

1.1. DOCHODY BUD¯ETU M. ST. WARSZAWY WED£UG RODZAJÓW
REVENUE OF THE CAPITAL CITY OF WARSAW BUDGET BY TYPE

WYSZCZEGÓLNIENIE
W tys. z³

In thous. zl

W odsetkach
In percent

SPECIFICATION

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 2005 7335601,4 100,0 T O T A L

2009 10116715,2 100,0

2010 10446948,8 100,0

2011 11268509,5 100,0

Dochody w³asne . . . . . . . . . . . . 8718167,3 77,4 Own revenue

w tym: of which:

Udzia³y w podatku dochodowym . . . . . 4017829,7 35,7 Share in income tax

od osób prawnych . . . . . . . . . . 584543,7 5,2 corporate income tax

od osób fizycznych. . . . . . . . . . 3433285,9 30,5 personal income tax

Podatek od nieruchomoœci . . . . . . . . 935233,6 8,3 Tax on real estate

Podatek od œrodków transportowych . . . 27794,0 0,2 Tax on means of transport

Podatek od spadków i darowizn . . . . . 52249,3 0,5 Tax on inheritances and donations

Podatek od czynnoœci cywilnoprawnych 386029,4 3,4 Tax on civil law transactions

Op³ata skarbowa . . . . . . . . . . . . 81352,8 0,7 Treasury fee

Dochody z maj¹tku . . . . . . . . . . . 800639,1 7,1 Revenue from property

Œrodki na dofinansowanie w³asnych
zadañ z innych Ÿróde³ . . . . . . . . 14646,1 0,1

Funds for the adittional financing

of own tasks from other sources

Dotacje celowea . . . . . . . . . . . . 1222040,4 10,8 Appropriated allocations
a

w tym: of which:

Z bud¿etu pañstwa . . . . . . . . . . . 472144,7 4,2 From the state budget

na zadania: for tasks:

z zakresu administracji rz¹dowej . . 379440,7 3,4 for government administration tasks

w³asne . . . . . . . . . . . . . . . . 71078,3 0,6 for own tasks

realizowane na podstawie porozumieñ
z organami administracji rz¹dowej 21625,7 0,2

realized on the basis of agreements

with government administration

bodies

Na zadania realizowane na podstawie
porozumieñ miêdzy jednostkami
samorz¹du terytorialnego . . . . . . 45619,2 0,4

For tasks realized on the basis

of agreements between local

self-goverment entities

Otrzymane z pañstwowych funduszy
celowych . . . . . . . . . . . . . . . 2860,0 0,0

Received from state appropriated

funds

Subwencja ogólna z bud¿etu pañstwa 1328301,8 11,8 General subsidy from the state budget

W tym czêœæ oœwiatowa . . . . . . . . 1196696,0 10,6 Of which educational part

� a £¹cznie z dotacjami z paragrafów 200 i 620 klasyfikacji dochodów i wydatków bud¿etowych (w 2009 r. okreœlanymi jako dotacje
rozwojowe); patrz uwagi ogólne, ust. 6, pkt 2 b) na str. 321.

a Including allocations from paragraphs 200 and 620 of the classification of budget revenue and expenditure (in 2009 defined as de-

velopment allocations); see general notes, item 6, point 2 b) on page 321.

322

Rocznik Statystyczny Warszawy Statistical Yearbook of Warsaw



STRUKTURA DOCHODÓW I WYDATKÓW BUD¯ETU M. ST. WARSZAWY 
WED£UG DZIA£ÓW W 2011 R.
STRUCTURE OF REVENUE AND EXPENDITURE OF THE CAPITAL CITY OF WARSAW 
BUDGET BY DIVISION  IN 2011

DOCHODY
REVENUE

WYDATKI
EXPENDITURE
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STRUKTURA DOCHODÓW I WYDATKÓW BUD¯ETU  
WED£UG RODZAJÓW W 2011 R.  

M.ST. WARSZAWY

STRUCTURE OF REVENUE AND EXPENDITURE OF THE CAPITAL CITY 
BUDGET BY TYPE IN 2011

OF WARSAW 

DOCHODY
REVENUE

WYDATKI
EXPENDITURE

77,4% 10,8% 11,8%

Dochody w³asne Dotacje celowe Subwencja ogólna z bud¿etu pañstwa
Appropriated allocationsOwn revenue General subsidy from the state budget

Wydatki maj¹tkowe
Property expenditure 

pozosta³e
others

Wydatki bie¿¹ce
Current expenditure

dotacje
allocations

œwiadczenia na rzecz osób fizycznych
benefits for natural persons

wydatki bie¿¹ce jednostek bud¿etowych
current expenditure of budgetary entities

na obs³ugê d³ugu publicznego
on public debt servicing

17,5% 82,5%

6,2%

2,7%
2,6%

7,5%

63,5%



1.2. WYDATKI BUD¯ETU M. ST. WARSZAWY WED£UG RODZAJÓW
EXPENDITURE OF THE CAPITAL CITY OF WARSAW BUDGET BY TYPE

WYSZCZEGÓLNIENIE
W tys. z³

In thous. zl

W odsetkach
In percent SPECIFICATION

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 2005 7474965,0 100,0 T O T A L

2009 11348207,2 100,0

2010 12100709,9 100,0

2011 12268789,2 100,0

Wydatki maj¹tkowe . . . . . . . . . . 2142758,0 17,5 Property expenditure

W tym inwestycyjnea . . . . . . . . . . 2092758,0 17,1 Of which investment expenditure
a

Wydatki bie¿¹ce . . . . . . . . . . . . 10126031,1 82,5 Current expenditure

w tym: of which:

Dotacje . . . . . . . . . . . . . . . . . 755792,0 6,2 Allocations

Œwiadczenia na rzecz osób fizycznych . . 331057,3 2,7 Benefits for natural persons

Wydatki bie¿¹ce jednostek bud¿etowych 7787722,1 63,5 Current expenditure of budgetary entities

w tym: of which:

wynagrodzenia . . . . . . . . . . . . 2764773,4 22,5 wages and salaries

w tym osobowe . . . . . . . . . . 2521347,7 20,6 of which personal

pochodne od wynagrodzeñb . . . . .
435262,9 3,5

wages and salaries related

expendituresb

zakup materia³ów i us³ug. . . . . . . 3796367,1 30,9 purchase of materials and services

Na obs³ugê d³ugu publicznego . . . . . 319516,4 2,6 On public debt servicing

Z tytu³u udzielenia porêczeñ i gwarancji 13264,6 0,1
Related to granting endorsements and guar-

antees

� a £¹cznie z dotacjami na finansowanie zadañ inwestycyjnych samorz¹dowych zak³adów bud¿etowych. b Obejmuj¹ sk³adki na obowi¹zkowe
ubezpieczenia spo³eczne i Fundusz Pracy oraz sk³adkê na Fundusz Emerytur Pomostowych.

a Including allocations for financing investment tasks of self-government budgetary establishments. b Include contributions to compul-

sory social security and the Labour Fund as well as contribution to the Bridging Pension Fund.

1.3. DOCHODY I WYDATKI BUD¯ETU M. ST. WARSZAWY WED£UG DZIA£ÓW
REVENUE AND EXPENDITURE OF THE CAPITAL CITY OF WARSAW BUDGET BY DIVISION

WYSZCZEGÓLNIENIE

Dochody
Revenue

Wydatki
Expenditure

SPECIFICATION
w tys. z³

in thous. zl

w
odsetkach
in percent

w tys. z³
in thous. zl

w
odsetkach

in per-

cent

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 2010 10446948,8 100,0 12100709,9 100,0 T O T A L

2011 11268509,5 100,0 12268789,2 100,0

w tym: of which:

Wytwarzanie i zaopatrywanie 2010 32,8 0,0 3746,6 0,0 Electricity, gas and water

w energiê elektryczn¹, gaz i wodê 2011 3,4 0,0 3594,0 0,0 supply

Transport i ³¹cznoœæ . . . . . . . 2010 1066849,8 10,2 3723354,9 30,8 Transport and communication

2011 1683811,7 14,9 4035999,8 32,9

Turystyka. . . . . . . . . . . . . 2010 131,1 0,0 5477,7 0,0 Tourism

2011 105,3 0,0 5386,5 0,0

Gospodarka mieszkaniowa. . . . 2010 1508225,3 14,4 1119721,4 9,3 Dwelling economy

2011 1701350,0 15,1 1325970,6 10,8

Finanse publiczne Public finance
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1.3. DOCHODY I WYDATKI BUD¯ETU M. ST. WARSZAWY WED£UG DZIA£ÓW (dok.)
REVENUE AND EXPENDITURE OF THE CAPITAL CITY OF WARSAW BUDGET BY DIVISION (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE

Dochody
Revenue

Wydatki
Expenditure

SPECIFICATION
w tys. z³

in thous. zl

w
odsetkach
in percent

w tys. z³
in thous. zl

w
odsetkach
in percent

Dzia³alnoœæ us³ugowa . . . . . . 2010 33972,0 0,3 50070,3 0,4 Service activity

2011 18898,4 0,2 49507,2 0,4

Administracja publiczna . . . . . 2010 32086,8 0,3 857099,1 7,1 Public administration

2011 40170,1 0,4 824912,0 6,7

Bezpieczeñstwo publiczne 2010 83486,8 0,8 265099,6 2,2 Public safety and fire care

i ochrona przeciwpo¿arowa 2011 86112,6 0,8 253715,4 2,1

Dochody od osób prawnych 2010 5654637,7 54,1 2832,8 0,0 Corporate income tax and

i od osób fizycznych 2011 5693168,5 50,5 2825,7 0,0 personal income tax

Obs³uga d³ugu publicznegoa . . . 2010 – – 220626,9 1,8 Public debt servicing
a

2011 – – 319664,8 2,6

Ró¿ne rozliczenia . . . . . . . . 2010 1393227,1 13,3 978015,1 8,1 Miscellaneous settlements

2011 1439615,9 12,8 918290,6 7,5

Oœwiata i wychowanie . . . . . . 2010 67969,6 0,7 2209882,1 18,3 Education

2011 70256,3 0,6 2259244,6 18,4

Szkolnictwo wy¿sze . . . . . . . 2010 – – 1892,4 0,0 Higher education

2011 – – 1827,5 0,0

Ochrona zdrowia . . . . . . . . . 2010 34844,9 0,3 284398,5 2,4 Health care

2011 49421,0 0,4 261806,3 2,1

Pomoc spo³eczna. . . . . . . . . 2010 264905,8 2,5 668502,8 5,5 Social assistance

2011 280119,8 2,5 648445,9 5,3

Pozosta³e zadania w zakresie 2010 22445,4 0,2 91089,8 0,8 Other tasks in sphere of

polityki spo³ecznej 2011 32892,5 0,3 101513,5 0,8 social policy

Edukacyjna opieka wychowawcza 2010 2778,1 0,0 275950,6 2,3 Educational care

2011 8677,5 0,1 282524,4 2,3

Gospodarka komunalna i ochrona 2010 140059,6 1,3 272810,1 2,3 Municipal economy and

œrodowiska 2011 100857,4 0,9 270266,2 2,2 environmental protection

Kultura i ochrona dziedzictwa 2010 91181,4 0,9 654539,9 5,4 Culture and national

narodowego 2011 10720,5 0,1 461167,3 3,8 heritage

Ogrody botaniczne i zoologiczne Botanical and zoological

oraz naturalne obszary i obiekty 2010 10718,9 0,1 35569,2 0,3 gardens and nature

chronionej przyrody 2011 12436,3 0,1 36782,0 0,3 protected objects

Kultura fizycznab . . . . . . . . 2010 33328,4 0,3 368348,6 3,0 Physical education
b

2011 36897,0 0,3 192821,2 1,6

� a Obejmuje wydatki na obs³ugê d³ugu publicznego oraz wydatki bie¿¹ce jednostek bud¿etowych zwi¹zane z t¹ obs³ug¹. b Do 2010 r.
dzia³ “Kultura fizyczna i sport”.

a Includes public debt servicing and current expenditure of budgetary entities connected with this servicing. b Until 2010 division

“Physical education and sport”.
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1.4. WYDATKI BUD¯ETU M. ST. WARSZAWY WED£UG WYBRANYCH DZIA£ÓW

EXPENDITURE OF THE CAPITAL CITY OF WARSAW BUDGET BY SELECTED DIVISION

WYSZCZEGÓLNIENIE
W tys. z³

In thous. zl

W odsetkach
In percent SPECIFICATION

OŒWIATA I WYCHOWANIE
EDUCATION

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 2010 2209882,1 100,0 T O T A L

2011 2259244,6 100,0

w tym: of which:

Szko³y podstawowe . . . . . . . 2010 584556,1 26,5 Primary schools

2011 609302,4 27,0

Przedszkola . . . . . . . . . . . 2010 519239,0 23,5 Nursery schools

2011 522921,4 23,1

Gimnazja . . . . . . . . . . . . 2010 314647,8 14,2 Lower secondary schools

2011 311916,4 13,8

Licea ogólnokszta³c¹ce . . . . . 2010 312862,6 14,2 General secondary schools

2011 310052,8 13,7

OCHRONA ZDROWIA
HEALTH CARE

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 2010 284398,5 100,0 T O T A L

2011 261806,3 100,0

w tym: of which:

Szpitale ogólne . . . . . . . . . . 2010 137116,7 48,2 General hospitals

2011 143225,6 54,7

Lecznictwo ambulatoryjne . . . . 2010 43510,2 15,3 Out-patient health

2011 18765,0 7,2

Przeciwdzia³anie alkoholizmowi 2010 39970,7 14,1 Counteraction to alcoholism

2011 40122,4 15,3

GOSPODARKA KOMUNALNA I OCHRONA ŒRODOWISKA
MUNICIPAL ECONOMY AND ENVIRONMENTAL PROTECTION

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 2010 272810,1 100,0 T O T A L

2011 270266,2 100,0

w tym: of which:

Oczyszczanie miasta . . . . . . . 2010 36079,2 13,2 Municipal waste management

2011 33307,5 12,3

Utrzymanie zieleni . . . . . . . 2010 73693,0 27,0 Maintenance of green areas

2011 29951,9 11,1

Oœwietlenie ulic, placów i dróg 2010 61875,4 22,7 Lighting of streets, squares and roads

2011 66040,6 24,4

Finanse publiczne Public finance
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DOCHODY BUD¯ETU MIASTA NA 1 MIESZKAÑCA
W M.ST. WARSZAWIE NA TLE MIAST – SIEDZIB WOJEWODY

I (LUB) SEJMIKU WOJEWÓDZTWA W 2011 R.

REVENUE OF CITY PER CAPITA IN THE CAPITAL CITY OF WARSAW
AS COMPARED WITH CITIES WHICH ARE SEATS OF VOIVODE

AND (OR) VOIVODSHIP REGIONAL COUNCIL IN 2011

BUDGET

w z³
in zl
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XVII
Inwestycje. Œrodki trwa³e
Investments. Fixed assets

1. Inwestycje

Investments

2. Œrodki trwa³e

Fixed assets



Uwagi ogólne
General notes

1. Informacje o nak³adach inwestycyjnych opracowano
wed³ug zasad systemu rachunków narodowych, zgodnie
z zaleceniami “Europejskiego Systemu Rachunków
Narodowych i Regionalnych (ESA 1995)”.

1. Information regarding investment outlays was compi-

led according to the principles of the system of national ac-

counts, according to recommendations of “European

System of National and Regional Accounts (ESA 1995)”.

Nak³ady inwestycyjne s¹ to nak³ady finansowe lub rze-
czowe, których celem jest stworzenie nowych œrodków
trwa³ych lub ulepszenie (przebudowa, rozbudowa, rekon-
strukcja lub modernizacja) istniej¹cych obiektów maj¹tku
trwa³ego, a tak¿e nak³ady na tzw. pierwsze wyposa¿enie in-
westycji.

Investment outlays are financial or tangible outlays, the

purpose of which is the creation of new fixed assets or the im-

provement (rebuilding, enlargement, reconstruction or modern-

ization) of existing capital asset items, as well as outlays on

so-called initial investments.

Nak³ady inwestycyjne dziel¹ siê na nak³ady na œrodki trwa³e
oraz pozosta³e nak³ady.

Investment outlays are divided into outlays on fixed assets

and other outlays.

Nak³ady na œrodki trwa³e s¹ to nak³ady na: Outlays on fixed assets include outlays on:

— budynki i budowle (obejmuj¹ budynki i lokale oraz obiekty
in¿ynierii l¹dowej i wodnej), w tym m.in. roboty
budowlano-monta¿owe, dokumentacje projektowo-
-kosztorysowe,

—buildings and structures (include buildings and places as well

as civil engineering works), of which, among others, con-

struction and assembly works, design and cost estimate

documentations,

— maszyny, urz¹dzenia techniczne i narzêdzia (³¹cznie
z przyrz¹dami, ruchomoœciami i wyposa¿eniem),

—machinery, technical equipment and tools (including

instruments, moveables and endowments),

— œrodki transportu, —transport equipment,

— inne, tj.: melioracje szczegó³owe, koszty ponoszone przy
nabyciu gruntów i u¿ywanych œrodków trwa³ych oraz
inwentarz ¿ywy (stado podstawowe) i zasadzenia
wieloletnie, a ponadto odsetki od kredytów i po¿yczek
inwestycyjnych za okres realizacji inwestycji, z wyj¹tkiem
odsetek nieuwzglêdnionych w wartoœci nak³adów na œrodki
trwa³e przez podmioty stosuj¹ce Miêdzynarodowe Standardy
Rachunkowoœci (MSR), wprowadzone od 1 I 2005 r.

—others, i.e., detailed meliorations, costs incurred for purchas-

ing land and second-hand fixed assets, as well as, livestock

(basic herd), long-term plantings, interests on investment

credits and investment loans for the period of investment re-

alization, except for interests not included in outlays on fixed

assets by units that used International Accounting Standards

(IAS), implemented since 1 I 2005.

Pozosta³e nak³ady s¹ to nak³ady na tzw. pierwsze wyposa¿e
nie inwestycji oraz inne koszty zwi¹zane z realizacj¹ inwestycji.
Nak³ady te nie zwiêkszaj¹ wartoœci œrodków trwa³ych.

Other outlays are outlays on so-called initial investments as

well as other costs connected with investment realization. These

outlays do not increase the value of fixed assets.

2. Nak³ady inwestycyjne – jeœli nie zaznaczono inaczej –
zaliczono do odpowiednich sekcji PKD 2007 zgodnie
z zaklasyfikowaniem dzia³alnoœci inwestora (podmiotu
gospodarki narodowej), z wyj¹tkiem nak³adów na obiekty
niezwi¹zane z jego podstawow¹ dzia³alnoœci¹, które zaliczono
do odpowiednich sekcji wed³ug kryterium przeznaczenia
obiektu (dotyczy np.: budynków i lokali mieszkalnych,
obiektów przeznaczonych dla potrzeb edukacji, ochrony
zdrowia, sportu i rekreacji).

2. Investment outlays, unless otherwise indicated, are in-

cluded into the appropriate sections of the NACE Rev. 2 in ac-

cordance with the classification of the investor’s activity (entity

of the national economy), with the exception of outlays on struc-

tures not connected with its basic activity, which were included

into the appropriate sections according to the criteria of struc-

ture destination (concerning, e.g.: residential buildings and

places, buildings for education, health care, sport and recre-

ational purposes).

3.Doœrodkówtrwa³ychzaliczasiêkompletne inadaj¹cesiê
do u¿ytku sk³adniki maj¹tkowe o przewidywanym okresie
u¿ywania d³u¿szym ni¿ rok, w tym równie¿ drogi publiczne,
ulice i place ³¹cznie z poboczami i podbudow¹, uzbrojenie
terenu, zasadzenia wieloletnie, melioracje, budowle wodne,
grunty, inwentarz ¿ywy (stado podstawowe) oraz od 1 I 2002 r.
spó³dzielcze w³asnoœciowe prawo do lokalu mieszkalnego
i spó³dzielczeprawodo lokaluniemieszkalnego(u¿ytkowego).

3. Fixed assets include asset components and other ob-

jects completed and ready for usage with an expected period

of utility exceeding 1 year, of which also public roads,

streets and squares, together with shoulders and founda-

tions, development of tracts of land, long-term plantings,

meliorations, water structures, land, livestock (basic herd)

as well as since 1 I 2002 co-operative ownership right to

residential premise and co-operative right to non-residen-

tial (utilitarian) premise.



Dane o œrodkach trwa³ych nie obejmuj¹ wartoœci
gruntów uznanych od 1 I 1991 r. za œrodki trwa³e zgodnie
z rozporz¹dzeniem Rady Ministrów z dnia 12 XII 1990 r.
(Dz. U. Nr 90, poz. 529) oraz prawa u¿ytkowania wieczystego
gruntu uznanego od 1 I 2002 r. za œrodki trwa³e zgodnie
z ustaw¹ o rachunkowoœci z dnia 29 IX 1994 r. (tekst jednolity:
Dz. U. z 2009 r. Nr 152, poz. 1223, z póŸn. zm.).

Data regarding fixed assets do not include the value of land

recognised, since 1 I 1991, as fixed assets, in accordance with

the decree of the Council of Ministers, dated 12 XII 1990 (Jour-

nal of Laws No. 90, item 529) as well as right of perpetual use of

land, regarded as fixed assets since 1 I 2002, in accordance with

Accounting Act dated 29 IX 1994 (unified text: Journal of Laws

of 2009 No. 152, item 1223, with later amendments).

4. Wartoœæ brutto œrodków trwa³ych jest to wartoœæ
równa nak³adom poniesionym na ich zakup lub wytworzenie,
bez potr¹cenia wartoœci zu¿ycia (umorzenia).

4. The gross value of fixed assets is the value equal to the

outlays incurred on purchasing or manufacturing them, without

deducting consumption value (depreciation).

Przez wartoœæ brutto œrodków trwa³ych w bie¿¹cych
cenach ewidencyjnych wed³ug stanu w dniu 31 XII nale¿y
rozumieæ:

The gross value of fixed assets at current book-keeping

prices is understood, as of 31 XII:

– w zakresie œrodków trwa³ych przekazanych do
eksploatacji:

– within the scope of fixed assets designated for exploita-

tion:

– przed 1 I 1995 r. – wartoœæ w cenach odtworzenia z
wrzeœnia 1994 r.,

– before 1 I 1995 — the value at replacement prices of

September 1994,

– po 1 I 1995 r. – wartoœæ w cenach bie¿¹cych nabycia
lub wytworzenia;

– after 1 I 1995 — the purchase or manufacturing value

at current prices;

– w podmiotach stosuj¹cych Miêdzynarodowe Standardy
Rachunkowoœci (MSR), wprowadzone od 1 I 2005 r. –
równie¿ wycenê wed³ug wartoœci godziwej.

– in units that use International Accounting Standards

(IAS) implemented since 1 I 2005 — also revaluation ac-

cording to fair value.

Wartoœæ brutto w cenach odtworzenia zosta³a ustalona
w wyniku aktualizacji (wyceny) œrodków trwa³ych w
gospodarce narodowej wed³ug stanu w dniu 1 I 1995 r.
zgodnie z postanowieniami rozporz¹dzenia Ministra
Finansów z dnia 20 I 1995 r. w sprawie amortyzacji œrodków
trwa³ych oraz wartoœci niematerialnych i prawnych, a tak¿e
aktualizacji wyceny œrodków trwa³ych (Dz.U. Nr 7, poz. 34).

The gross value at replacement prices was established as

a result of the revaluation of fixed assets in the national econ-

omy made as of 1 I 1995, in accordance with the decisions of

the decree of the Ministry of Finance, dated 20 I 1995, re-

garding the depreciation of fixed assets and intangible fixed

assets, as well as the revaluation of fixed assets (Journal of

Laws No.7, item 34).

5. Dane wed³ug sekcji PKD 2007 opracowano metod¹
przedsiêbiorstw, co oznacza, ¿e wszystkie œrodki trwa³e
danego podmiotu gospodarki narodowej zalicza siê do tego
poziomu klasyfikacyjnego, do którego zaliczono podmiot
na podstawie przewa¿aj¹cego rodzaju dzia³alnoœci, np.
w przedsiêbiorstwie zaliczonym do sekcji „Przetwórstwo
przemys³owe” wszystkie œrodki trwa³e u¿ytkowane
zarówno w tym rodzaju dzia³alnoœci, jak i poza t¹
dzia³alnoœci¹ (budynki i lokale mieszkalne, obiekty s³u¿¹ce
edukacji, ochronie zdrowia itp.) zalicza siê do sekcji
„Przetwórstwo przemys³owe”. Wyj¹tek stanowi¹ budynki
mieszkalne w gospodarstwach indywidualnych w rolnictwie,
które ujêto w sekcji „Dzia³alnoœæ zwi¹zana z obs³ug¹ rynku
nieruchomoœci’’.

5. Data by sections of the NACE Rev. 2, unless otherwise

indicated, were compiled using the enterprise method, i.e.,

all fixed assets of a given entity of the national economy are

included in that classification level to which the entity was

included on the basis of the superior kind of activity, e.g., in

an enterprise classified in the section “Manufacturing” all

fixed assets used in manufacturing and outside this activity

(residential buildings and places, buildings for education,

health care, etc.) are included in the section “Manufac-

turing”. An exception are residential buildings on private

farms in agriculture, which were classified in the section

“Real estate activities’’.
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1. Inwestycje
Investments

1.1. NAK£ADY INWESTYCYJNE W PRZEDSIÊBIORSTWACHa WED£UG SEKCJI (ceny bie¿¹ce)
INVESTMENT OUTLAYS IN ENTERPRISESa BY SECTIONS (current prices)

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2010

2011

ogó³em
total

sektor
sector

publiczny
public

prywatny
private

w mln z³ in mln zl

O G Ó £ E M. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19618,6 20094,7 5470,3 14624,4

T O T A L

Rolnictwo, leœnictwo, ³owiectwo i rybactwo . . . . 9,9 3,2 3,1 0,1

Agriculture, forestry and fishing

Przemys³ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4024,9 3289,6 1368,4 1921,2

Industry

górnictwo i wydobywanie . . . . . . . . . . . . 51,0 48,6 0,6 48,0

mining and quarrying

przetwórstwo przemys³owe . . . . . . . . . . . 916,2 882,4 81,7 800,7

manufacturing

wytwarzanie i zaopatrywanie w energiê
elektryczn¹, gaz, parê wodn¹ i gor¹c¹ wodê� 1329,6 1522,0 555,2 966,8

electricity, gas, steam and air conditioning supply

dostawa wody; gospodarowanie œciekami
i odpadami; rekultywacja�. . . . . . . . . . . 1728,1 836,6 730,8 105,8

water supply; sewerage, waste management and

remediation activities

Budownictwo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 783,4 1192,4 22,6 1169,8

Construction

Handel; naprawa pojazdów samochodowych �. . . 2077,3 2505,1 5,2 2499,9

Trade; repair of motor vehicles
�

Transport i gospodarka magazynowa . . . . . . . 2118,0 3168,1 2734,9 433,2

Transportation and storage

Zakwaterowanie i gastronomia� . . . . . . . . . . 171,2 219,2 8,4 210,9

Accommodation and catering
�

Informacja i komunikacja. . . . . . . . . . . . . . 5318,4 4412,0 112,7 4299,3

Information and communication

Dzia³alnoœæ finansowa i ubezpieczeniowa . . . . . 1740,3 1760,7 255,1 1505,6

Financial and insurance activities

Obs³uga rynku nieruchomoœci� . . . . . . . . . . 493,4 466,4 40,4 426,1

Real estate activities

� a Dane dotycz¹ podmiotów gospodarczych, w których liczba pracuj¹cych przekracza 9 osób; wed³ug lokalizacji inwestycji.
a Data concern economic entities employing more than 9 persons; according to investment location.
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1.1. NAK£ADY INWESTYCYJNE W PRZEDSIÊBIORSTWACHa WED£UG SEKCJI (dok.)
INVESTMENT OUTLAYS IN ENTERPRISESa BY SECTIONS (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2010

2011

ogó³em
total

sektor
sector

publiczny
public

prywatny
private

w mln z³ in mln zl

Dzia³alnoœæ profesjonalna, naukowa i techniczna 585,9 756,4 351,9 404,5

Professional, scientific and technical activities

Administrowanie i dzia³alnoœæ wspieraj¹ca� . . . . 968,1 1411,4 1,5 1409,9

Administrative and support service activities

Administracja publiczna i obrona narodowa;
obowi¹zkowe zabezpieczenia spo³eczne . . . . 0,7 0,8 – 0,8

Public administration and defence; compulsory

social security

Edukacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56,0 23,7 0,8 22,8

Education

Opieka zdrowotna i pomoc spo³eczna . . . . . . . 1076,9 646,3 407,1 239,2

Human health and social work activities

Dzia³alnoœæ zwi¹zana z kultur¹, rozrywk¹ i rekreacj¹ 166,6 203,2 157,8 45,4

Arts, entertainment and recreation

Pozosta³a dzia³alnoœæ us³ugowa . . . . . . . . . . 27,6 36,1 0,4 35,7

Other service activities

� a Dane dotycz¹ podmiotów gospodarczych, w których liczba pracuj¹cych przekracza 9 osób; wed³ug lokalizacji inwestycji.
a Data concern economic entities employing more than 9 persons; according to investment location.

2. Œrodki trwa³e
Fixed assets

2.1. WARTOŒÆ BRUTTO ŒRODKÓW TRWA£YCH (bez gruntów z zasadzeniami) W PRZEDSIÊBIORSTWACHa

(bie¿¹ce ceny ewidencyjne)
Stan w dniu 31 XII

GROSS VALUE OF FIXED ASSETS (excluding planted land) IN ENTERPRISESa (current book-keeping prices)

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2010

2011

ogó³em
total

sektor
sector

publiczny
public

prywatny
private

w mln z³ in mln zl

O G Ó £ E M. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 244207,2 259421,3 91994,7 167426,6

T O T A L

Rolnictwo, leœnictwo, ³owiectwo i rybactwo . . . . 22,7 20,1 – 20,1

Agriculture, forestry and fishing

� a Dane dotycz¹ podmiotów gospodarczych, w których liczba pracuj¹cych przekracza 9 osób; podzia³u œrodków trwa³ych wed³ug sekcji
PKD 2007 dokonano zgodnie z siedzib¹ jednostki lokalnej rodzaju dzia³alnoœci.

a Data concern economic entities employing more than 9 persons; the division of fixed assets by NACE Rev. 2 sections was made

according to the abode of local kind-of-activity unit.
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2.1. WARTOŒÆ BRUTTO ŒRODKÓW TRWA£YCH (bez gruntów z zasadzeniami) W PRZEDSIÊBIORSTWACHa (cd.)
Stan w dniu 31 XII

GROSS VALUE OF FIXED ASSETS (excluding planted land) IN ENTERPRISESa (cont.)

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2010

2011

ogó³em
total

sektor
sector

publiczny
public

prywatny
private

w mln z³ in mln zl

Przemys³ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35610,9 39132,6 14083,4 25049,3

Industry

górnictwo i wydobywanie . . . . . . . . . . . . 267,4 430,0 119,0 311,1

mining and quarrying

przetwórstwo przemys³owe . . . . . . . . . . . 14434,6 14514,7 2202,4 12312,3

manufacturing

wytwarzanie i zaopatrywanie w energiê
elektryczn¹, gaz, parê wodn¹ i gor¹c¹ wodê� 15847,5 17612,7 5924,2 11688,5

electricity, gas, steam and air conditioning supply

dostawa wody; gospodarowanie œciekami
i odpadami; rekultywacja�. . . . . . . . . . . 5061,4 6575,2 5837,8 737,3

water supply; sewerage, waste management and

remediation activities

Budownictwo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5883,7 6388,2 2187,8 4200,4

Construction

Handel; naprawa pojazdów samochodowych �. . . 23554,0 25030,2 291,5 24738,7

Trade; repair of motor vehicles
�

Transport i gospodarka magazynowa . . . . . . . 51870,8 57563,9 44930,7 12633,2

Transportation and storage

Zakwaterowanie i gastronomia� . . . . . . . . . . 3916,1 3860,1 175,2 3684,9

Accommodation and catering
�

Informacja i komunikacja. . . . . . . . . . . . . . 54645,3 56336,1 2315,7 54020,4

Information and communication

Dzia³alnoœæ finansowa i ubezpieczeniowa . . . . . 19821,0 19756,6 5666,2 14090,4

Financial and insurance activities

� a Dane dotycz¹ podmiotów gospodarczych, w których liczba pracuj¹cych przekracza 9 osób; podzia³u œrodków trwa³ych wed³ug sekcji
PKD 2007 dokonano zgodnie z siedzib¹ jednostki lokalnej rodzaju dzia³alnoœci.

a Data concern economic entities employing more than 9 persons; the division of fixed assets by NACE Rev.2 sections was made ac-

cording to the abode of local kind-of-activity unit.
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2.1. WARTOŒÆ BRUTTO ŒRODKÓW TRWA£YCH (bez gruntów z zasadzeniami) W PRZEDSIÊBIORSTWACHa (dok.)
Stan w dniu 31 XII

GROSS VALUE OF FIXED ASSETS (excluding planted land) IN ENTERPRISESa (cont.)

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2010

2011

ogó³em
total

sektor
sector

publiczny
public

prywatny
private

w mln z³ in mln zl

Obs³uga rynku nieruchomoœci� . . . . . . . . . . 23640,8 23395,3 6931,1 16464,2

Real estate activities

Dzia³alnoœæ profesjonalna, naukowa i techniczna 10989,7 11655,9 8116,2 3539,7

Professional, scientific and technical activities

Administrowanie i dzia³alnoœæ wspieraj¹ca� . . . . 6248,5 7324,5 1210,5 6114,1

Administrative and support service activities

Administracja publiczna i obrona narodowa;
obowi¹zkowe zabezpieczenia spo³eczne . . . . 7,4 7,4 – 7,4

Public administration and defence; compulsory

social security

Edukacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 970,6 1051,9 34,4 1017,6

Education

Opieka zdrowotna i pomoc spo³eczna . . . . . . . 4432,6 4676,5 3600,8 1075,8

Human health and social work activities

Dzia³alnoœæ zwi¹zana z kultur¹, rozrywk¹
i rekreacj¹ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2065,8 2420,9 1873,2 547,7

Arts, entertainment and recreation

Pozosta³a dzia³alnoœæ us³ugowa . . . . . . . . . . 527,5 801,0 578,0 222,9

Other service activities

� a Dane dotycz¹ podmiotów gospodarczych, w których liczba pracuj¹cych przekracza 9 osób; podzia³u œrodków trwa³ych wed³ug sekcji
PKD 2007 dokonano zgodnie z siedzib¹ jednostki lokalnej rodzaju dzia³alnoœci.

a Data concern economic entities employing more than 9 persons; the division of fixed assets by NACE Rev.2 sections was made according

to the abode of local kind-of-activity unit.

333

Inwestycje. Œrodki trwa³e Investments. Fixed assets



2010

2011

Sektor:
:Sector

publiczny
public

prywatny
private

27,2% 72,8%

27,2% 72,8%

Sektor:
:Sector

publiczny
public

prywatny
private

34,3% 65,7%2010

2011 35,5% 64,5%

STRUKTURA NAK£ADÓW INWESTYCYJNYCH W PRZEDSIÊBIORSTWACH
a

WED£UG SEKTORÓW W£ASNOŒCI (ceny bie¿¹ce)

STRUCTURE OF INVESTMENT OUTLAYS IN ENTERPRISES
a

BY OWNERSHIP SECTORS (current prices)

� a Dane dotycz¹ podmiotów gospodarczych, w których liczba pracuj¹cych przekracza 9 osób; wed³ug lokalizacji inwestycji.
a Data concern economic entities employing more than 9 persons; according to investment location.

STRUKTURA WARTOŒCI BRUTTO ŒRODKÓW TRWA£YCH (bez gruntów z zasadzeniami)

W PRZEDSIÊBIORSTWACH
a

WED£UG SEKTORÓW W£ASNOŒCI (bie¿¹ce ceny ewidencyjne)

Stan w dniu 31 XII
STRUCTURE OF GROSS VALUE OF FIXED ASSETS (excluding planted land) IN ENTERPRISES

a

BY OWNERSHIP SECTORS (current book keeping prices)

As of 31 XII

� a Dane dotycz¹ podmiotów gospodarczych, w których liczba pracuj¹cych przekracza 9 osób.
a Data concern economic entities employing more than 9 persons.



XVIII
Rachunki regionalne

Regional accounts

1. Produkt krajowy brutto

Gross domestic product

2. Wartoœæ dodana brutto

Gross value added



Uwagi ogólne
General notes

1. Rachunki regionalne opracowano zgodnie z
zasadami Europejskiego Systemu Rachunków
Narodowych i Regionalnych (ESA 1995). Dla Warszawy
obliczane s¹: produkt krajowy brutto (PKB) i wartoœæ
dodana brutto (WDB) wed³ug grup rodzajów dzia³alnoœci.

1. Regional accounts were compiled according to the

principles of the European System of National and Regional

Accounts (ESA 1995). The following categories are calcu-

lated for Warsaw: gross domestic product (GDP) and gross

value added (GVA) by kinds of activities.

2. Produkt krajowy brutto (PKB) przedstawia koñco-
wy rezultat dzia³alnoœci wszystkich podmiotów gospodarki
narodowej. Produkt krajowy brutto równa siê sumie warto-
œci dodanej brutto wytworzonej przez wszystkie krajowe
jednostki instytucjonalne, powiêkszonej o podatki od pro-
duktów i pomiejszonej o dotacje do produktów. Produkt
krajowy brutto jest liczony w cenach rynkowych.

2. Gross domestic product (GDP) presents the final re-

sult of the activity of all entities of the national economy.

Gross domestic product is equal to the sum of the gross

value added generated by all national institutional units, in-

creased by taxes on products and decreased by subsidies on

products. Gross domestic product is calculated at market

prices.

W obliczeniach dynamiki wolumenu produktu krajowe-
go jako ceny sta³e przyjêto ceny bie¿¹ce z roku poprze-
dzaj¹cego rok badany.

In calculations of gross domestic product volume indices

current prices from the year preceding reference year were

adopted as constant prices.

Dane na 1 mieszkañca obliczono na podstawie liczby
ludnoœci uwzglêdniaj¹cej wyniki Narodowego Spisu
Powszechnego Ludnoœci i Mieszkañ 2002.

Data per capita calculated on the basis of number of pop-

ulation, which considered the results of the Population and

Housing Census 2002.

3. Wartoœæ dodana brutto mierzy wartoœæ nowo wy-
tworzon¹ w wyniku dzia³alnoœci produkcyjnej krajowych
jednostek instytucjonalnych. Wartoœæ dodana brutto stano-
wi ró¿nicê miêdzy produkcj¹ globaln¹ a zu¿yciem poœred-
nim, jest wyra¿ona w cenach bazowych.

3. Gross value added measures the newly generated

value as a result of the production activity of national insti-

tutional units. Gross value added is the difference between

gross output and intermediate consumption, and is pre-

sented at basic prices.

4. Produkcja globalna obejmuje wartoœæ wyrobów
i us³ug wytworzonych przez wszystkie krajowe jednostki
instytucjonalne. Produkcja globalna jest wyceniana w ce-
nach bazowych lub wed³ug kosztów produkcji.

4. Gross output includes the value of goods and services

produced by all national institutional units. Gross output is

valued at basic prices or according to the production costs.

5. Zu¿ycie poœrednie obejmuje wartoœæ wyrobów
i us³ug zu¿ytych jako nak³ady w procesie produkcji,
z wyj¹tkiem œrodków trwa³ych, których zu¿ycie jest reje-
strowane jako amortyzacja œrodków trwa³ych. Zu¿ycie po-
œrednie jest wyceniane w cenach nabycia.

5. Intermediate consumption includes the value of prod-

ucts and services consumed as outlays in the production

process, excluding fixed assets, the consumption of which is

registered as depretiation of fixed assets. Intermediate con-

sumption is presented at purchasers’ prices.

6. W systemie rachunków regionalnych przyjmuje siê
zasadê ewidencjonowania produkcji globalnej oraz zu¿ycia
poœredniego z uwzglêdnieniem obrotów wewnêtrznych.

6. In the regional accounts system the principle of re-

cording gross output as well as intermediate consumption

including internal turnover is accepted.

7. Grupowanie danych w podziale na rodzaje dzia³alno-
œci wed³ug Polskiej Klasyfikacji Dzia³alnoœci zosta³o doko-
nane metod¹ jednostek lokalnych rodzaju dzia³alnoœci,
tj. wed³ug siedziby i podstawowego rodzaju dzia³alnoœci
jednostki lokalnej przedsiêbiorstwa.

7. The grouping of data according to kinds of activities of

the Polish Classification of Activities was conducted using

the local kind of activity unit method, i.e., by the place of

residence and main kind of activity of the local unit of the en-

terprise.

8. W rachunkach regionalnych uwzglêdnia siê szacunek
„szarej gospodarki” w zakresie produkcji ukrytej dla
zarejestrowanych podmiotów gospodarczych z liczb¹
pracuj¹cych do 9 osób (niezale¿nie od szczególnej formy
prawnej), z liczb¹ pracuj¹cych od 10 do 49 osób w sektorze
prywatnym (bez spó³dzielni) oraz osób fizycznych z tytu³u
wykonywania pracy nierejestrowanej (g³ównie w dzia³alnoœci
us³ugowej).

8. The estimation of the “hidden economy” is included in

the regional accounts in the field of concealed production

for registered economic entities employing up to 9 persons

(independently of the specific legal form), employing from

10 to 49 persons in private sector (excluding cooperatives)

as well as natural persons engaged in non-registered work

(primarily within the service activity).

9. Wyjaœnienia dotycz¹ce rewizji danych w rachunkach
regionalnych zosta³y zamieszczone w publikacji „ Produkt
krajowy brutto – Rachunki regionalne w 2010 r.”, GUS i U S
Katowice, listopad 2012.

9. The explanations concerning the revision of data in the

regional accounts were presented in the publication “Gross

domestic product – Regional accounts in 2010”, CSO and

SO Katowice, November 2012.



Uwaga. Daneza lata2008-2009zosta³yzmienionewstosunkudoopublikowanychwpoprzednichedycjachRocznika.Zmiany
wynikaj¹ z aktualizacji danych Ÿród³owych zastosowanych w obliczeniach.

N o t e. Data for the years 2008-2009 were revised in relation to the data published in the previous editions of the Yearbook.

Changes result from updating source data applied to the calculations.

1. Produkt krajowy brutto
Gross domestic product

1.1. PRODUKT KRAJOWY BRUTTO (ceny bie¿¹ce)
GROSS DOMESTIC PRODUCT (current prices)

L A T A
Y E A R S

W mln z³
In mln zl

Lokata
Position

Województwo = 100
Voivodship = 100

Polska = 100
Poland = 100

Rok poprzedni = 100
Previous year = 100

2008. . . . . . . . . . . 169557 1 61,6 13,3 106,7

2009. . . . . . . . . . . 179689 1 61,1 13,4 106,0

2010. . . . . . . . . . . 191766 1 60,7 13,5 106,7

1.2. PRODUKT KRAJOWY BRUTTO NA 1 MIESZKAÑCA (ceny bie¿¹ce)
GROSS DOMESTIC PRODUCT PER CAPITA (current prices)

L A T A
Y E A R S

W z³
In zl

Lokata
Position

Województwo = 100
Voivodship = 100

Polska = 100
Poland = 100

Rok poprzedni = 100
Previous year = 100

2008. . . . . . . . . . . 99274 1 187,3 296,7 106,5

2009. . . . . . . . . . . 104991 1 186,2 297,9 105,8

2010. . . . . . . . . . . 111696 1 185,1 301,1 106,4

Rachunki regionalne Regional accounts
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2. Wartoœæ dodana brutto
Gross value added

2.1. WARTOŒÆ DODANA BRUTTO WED£UG RODZAJÓW DZIA£ALNOŒCI (ceny bie¿¹ce)
GROSS VALUE ADDED BY TYPES OF ACTIVITIES (current prices)

L A T A
Y E A R S

W mln z³
In mln zl

Podregion = 100
Subregion= 100

Województwo = 100
Voivodship = 100

Polska = 100
Poland = 100

Rok poprzedni = 100
Previous year = 100

O G Ó £ E M
T O T A L

2008. . . . . . . . . . . 148427 100,0 61,6 13,3 106,7

2009. . . . . . . . . . . 159685 100,0 61,1 13,4 107,6

2010. . . . . . . . . . . 168897 100,0 60,7 13,5 105,8

ROLNICTWO, LEŒNICTWO; £OWIECTWO I RYBACTWO
AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING

2008. . . . . . . . . . . 52 0,0 0,6 0,1 102,0

2009. . . . . . . . . . . 50 0,0 0,6 0,1 96,2

2010. . . . . . . . . . . 56 0,0 0,6 0,1 112,5

PRZEMYS£
INDUSTRY

2008. . . . . . . . . . . 14269 9,6 40,2 5,3 94,2

2009. . . . . . . . . . . 13674 8,6 34,2 4,7 95,8

2010. . . . . . . . . . . 14347 8,5 33,8 4,6 104,9

BUDOWNICTWO
CONSTRUCTION

2008. . . . . . . . . . . 7506 5,1 53,8 9,0 106,5

2009. . . . . . . . . . . 8872 5,6 54,3 9,6 118,2

2010. . . . . . . . . . . 9514 5,6 50,6 9,5 107,2

HANDEL; NAPRAWA POJAZDÓW SAMOCHODOWYCH�; TRANSPORT I GOSPDARKA MAGAZYNOWA ;
ZAKWATEROWANIE I GASTRONOMIA�

� INFORMACJA I KOMUNIKACJA
TRADE; REPAIR OF MOTOR VEHICLES

�
; TRANSPORTATION AND STORAGE; ACCOMMODATION AND

CATERING
�

� INFORMATION AND COMMUNICATION

2008. . . . . . . . . . . 57757 38,9 70,2 17,7 107,8

2009. . . . . . . . . . . 64944 40,7 70,5 18,0 112,4

2010. . . . . . . . . . . 67880 40,2 70,8 18,4 104,5

DZIA£ALNOŒÆ FINANSOWA I UBEZPIECZENIOWA; OBS£UGA RYNKU NIERUCHOMOŒCI�

FINANCIAL AND IINSURANCE ACTIVITIES; REAL ESTATE ACTIVITES

2008. . . . . . . . . . . 29756 20,0 75,8 23,2 106,9

2009. . . . . . . . . . . 28383 17,8 77,2 24,5 95,4

2010. . . . . . . . . . . 32090 19,0 77,8 25,5 113,1

POZOSTA£E US£UGI
OTHER SERVICES

2008. . . . . . . . . . . 39087 26,3 63,5 14,6 110,4

2009. . . . . . . . . . . 43763 27,4 64,5 15,1 112,0

2010. . . . . . . . . . . 45009 26,6 63,7 15,1 102,8
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XIX

Podmioty Gospodarki
Narodowej w rejestrze

REGON

Entities of the national economy
in the REGON register



Uwagi ogólne
General notes

1. �ród³em publikowanych danych jest krajowy rejestr
urzêdowy podmiotów gospodarki narodowej, zwany dalej
rejestrem REGON. REGON jest rejestrem administracyjnym
prowadzonym przez Prezesa GUS. Zasady prowadzenia
rejestru REGON okreœlaj¹ przepisy ustawy z dnia 29 VI 1995 r.
o statystyce publicznej (Dz. U. Nr 88, poz. 439 z póŸn. zm.) oraz
przepisy rozporz¹dzenia Rady Ministrów z dnia 27 VII 1999 r.
(Dz. U. Nr 69, poz. 763 z póŸn. zm.) w sprawie sposobu
i metodologii prowadzenia i aktualizacji rejestru podmiotów
gospodarki narodowej, w tym wzorów wniosków, ankiet
i zaœwiadczeñ oraz szczegó³owych warunków i trybu
wspó³dzia³ania s³u¿b statystyki publicznej z innymi organami
prowadz¹cymi rejestry i systemy informacyjne administracji
publicznej.

1. The source of information for published data is the Na-

tional Official Business Register, hereinafter referred to as

REGON. REGON is administrative register held by the Presi-

dentofCSO.Therules for running theregisteraredefinedby the

Regulation of the Council of Ministers of 29 VI 1995 on Public

Statistics (Journal of Laws No. 88, item 439 with later amend-

ments), and the provisions of the Regulation of the Council of

Ministers of 27 VII 1999 (Journal of Laws No. 69, item 763 with

later amendments), on the mode and methodology of running

and updating the business register, including application, ques-

tionnaire and certificate specimens and detailed conditions and

mode of cooperation of official statistics services with other

bodies running official registers and information systems in

public administration.

Do rejestru REGON wpisywane s¹ podmioty gospodarki
narodowej, zwane dalej jednostkami prawnymi, czyli osoby
prawne, jednostki organizacyjne niemaj¹ce osobowoœci
prawnej, osoby fizyczne prowadz¹ce dzia³alnoœæ gospo-
darcz¹ oraz zg³oszone przez jednostkê prawn¹ jednostki
lokalne. Zgodnie z definicj¹ osoby fizycznej prowadz¹cej
dzia³alnoœæ gospodarcz¹ wprowadzon¹ od 31 marca 2009 r.
w art. 42 ust. 2 ustawy o statystyce publicznej grupa osób
fizycznych podlegaj¹cych wpisowi do rejestru REGON zosta³a
poszerzona o osoby fizyczne prowadz¹ce dzia³alnoœæ
gospodarcz¹ jako wspólnicy spó³ki cywilnej.

In REGON there are registered entities called legal units, that

is: legal persons, organizational units without legal personality,

natural persons conducting economic activity and local units

submitted by legal unit. According to the definition of natu-

ral person conducting economic activity, introduced since

31 III 2009 in article 42, item 2 of the regulation on public

statistics, group of natural persons, which are subject to en-

ter the REGON register, was extended to natural persons

conducting economic activity as partners of civil partner-

ship.

Prezentowane dane obejmuj¹ podmioty gospodarki naro-
dowej bez wzglêdu na charakter w³asnoœci, tj. zaliczane do
sektora publicznego i prywatnego.

Presented data include entities of the national economy re-

gardless of ownership sector i.e. include both private and public

sector.

Dane nie obejmuj¹ jednostek lokalnych (zak³adów, od-
dzia³ów itp.) oraz osób prowadz¹cych gospodarstwa indywi-
dualne w rolnictwie.

Data do not include local units as well as persons tending

private farms in agriculture.

Dane o krajowych osobach fizycznych zosta³y przedsta-
wione wed³ug miejsca zamieszkania, natomiast o zagranicz-
nych osobach fizycznych wed³ug miejsca prowadzenia
dzia³alnoœci.

Data on domestic natural persons are given according to the

owner address of residence. Data on foreign natural persons are

given according to the place of conducting activity.

Wprowadzenie w 2011 r. do aktualizacji rejestru REGON
informacji pochodz¹cych z Powszechnego Elekronicznego
Systemu Ewidencji Ludnoœci (PESEL) wp³ynê³o istotnie na
zmianê (zmniejszenie) w stosunku do 2010 r. liczby osób
fizycznych prowadz¹cych dzia³alnoœæ gospodarcz¹.

The introduction of information from the Common Elec-

tronic System of Population Register (PESEL) to the revision

of the REGON register in 2011 had a considerable influence

on the change (decrease) in the number of natural persons

conducting economic activity in comparison to 2010.

Dane prezentowane s¹ m.in. w uk³adzie Polskiej
Klasyfikacji Dzia³alnoœci (PKD 2007).

Data are presented according to the Polish Classification

of Activities (PKD 2007).

Do poszczególnych sekcji PKD zaliczono podmioty
wed³ug rodzaju przewa¿aj¹cej dzia³alnoœci deklarowanej
w momencie dokonywanej rejestracji b¹dŸ po wprowadze-
niu zmiany zg³oszonej przez podmiot.

Entities are included in the separate sections according to

dominate type of conducted activity declared at registration time,

or any time declared by entity, when dominate type of conducted

activity is changed.



Podmiot gospodarki narodowej – osoba prawna, jed-
nostka organizacyjna niemaj¹ca osobowoœci prawnej oraz
osoba fizyczna prowadz¹ca dzia³alnoœæ gospodarcz¹. W sys-
temie REGON pojêcie podmiotu gospodarki narodowej jest
to¿same z pojêciem jednostki prawnej. Posiadanie osobo-
woœci prawnej nie jest kryterium okreœlenia podmiotu jako
jednostki prawnej.

Entity of the national economy – legal person, organiza-

tional unit without legal personality and natural person

conducting economic activity. In REGON register a term

entity of the national economy is understood as a legal unit.

Legal personality is not a criterion , which determines

whether the entity is a legal unit.

Podstawowa forma prawna – kategoria okreœlaj¹ca sta-
tus jednostki prowadz¹cej dzia³alnoœæ; jest on oznaczany po-
przez przymiot posiadania lub nieposiadania osobowoœci
prawnej (w przypadku jednostek organizacyjnych) lub po-
przez przymiot posiadania zdolnoœci do czynnoœci prawnych
(w przypadku osoby fizycznej).

Basic legal form – category defining a status of a unit

which conducts an activity; units with or without status of

a legal person – in case of organizational units – or capac-

ity to enter into legal transactions – in case of natural per-

sons.

Osoba fizyczna prowadz¹ca dzia³alnoœæ gospodarcz¹ –
w rejestrze REGON jest to osoba fizyczna bêd¹ca przedsiê-
biorc¹ w rozumieniu ustawy z dnia 2 VII 2004 r. o swobodzie
dzia³alnoœci gospodarczej i inna osoba fizyczna prowadz¹ca
dzia³alnoœæ na w³asny rachunek w celu osi¹gniêcia zysku
oraz osoba fizyczna prowadz¹ca indywidualne gospodar-
stwo rolne. Osoba fizyczna prowadz¹ca dzia³alnoœæ gospo-
darcz¹ jest jednym z trzech typów jednostek prawnych
wpisywanych do rejestru REGON.

Natural person conducting economic activity – in

REGON register it is a natural person being businessman as

it is defined by the Law of 2 VII 2004 on Freedom of Eco-

nomic Activity, and other natural person conducting eco-

nomic activity on his own account to achieve profit as well

as natural person tending private farm in agriculture. Natu-

ral person conducting economic activity is one of three

types of legal units registered in REGON register.

Skarb Pañstwa – osoba prawna szczególnego rodzaju,
która w stosunkach cywilnoprawnych jest podmiotem praw
i obowi¹zków dotycz¹cych mienia pañstwowego niena-
le¿¹cego do innych pañstwowych osób prawnych. Bierze
udzia³ w obrocie cywilnoprawnym nie jako ca³oœæ, ale przez
swoje tzw. stationes fisci bêd¹ce okreœlonymi jednostkami
organizacyjnymi.

TheStateTreasury–a special kind of legal person, which ,

in civil – law relations is a subject of the rights and duties

with regards to state property not belonged to the other legal

persons.. The State Treasury participates in civil – law busi-

ness relations not as a whole, but by so called stationes fisci,

being the specified organisational units.

Spó³ka handlowa – spó³ka, której utworzenie, organizacjê,
funkcjonowanie, rozwi¹zywanie, ³¹czenie, podzia³, przekszta³ce-
nie reguluje Kodeks spó³ek handlowych. Spó³ki handlowe dziel¹
siê na osobowe (jawne, partnerskie, komandytowe, komandyto-
wo-akcyjne) i kapita³owe (akcyjne, z ograniczon¹ odpowiedzial-
noœci¹). Maj¹ one obowi¹zek uzyskania wpisu do Krajowego
Rejestru S¹dowego.

Commercial company – a company for which the estab-

lishment, organization, functioning, winding – up, merger, di-

vision and transformation is regulated by Code of Commercial

Companies regulations. The commercial companies include:

partnerships, professional partnerships, limited partnerships,

limited joint – stock partnerships) and companies (joint stocks,

limited liabilities). The commercial companies are obliged to

be registered in the National Court Register.

— Spó³ka akcyjna – spó³ka kapita³owa, bêd¹ca osob¹
prawn¹, która dzia³a opieraj¹c siê na kapitale zak³adowym
podzielonym na akcje. Akcja poza tym, ¿e jest udzia³em
(u³amkiem) w kapitale zak³adowym, ogó³em praw i obo-
wi¹zków akcjonariusza, wynikaj¹cym z jego uczestnictwa
w spó³ce, jest papierem wartoœciowym. Spó³ka akcyjna
mo¿e powstaæ w ka¿dym celu dozwolonym przez prawo.

— Joint - stock company – being legal person company ,

operates using the share capital, divided into shares. The

share, besides it is a fraction of the share capital, is total

rights and duties of shareholder, deriving from his partici

pation in company, as well as securities. The joint – stock

company can be established for any permitted by law pur-

pose.

— Spó³ka z ograniczon¹ odpowiedzialnoœci¹ – spó³ka
handlowa o kapita³owym charakterze, maj¹ca osobowoœæ
prawn¹, dzia³aj¹ca w oparciu o kapita³ zak³adowy podzielo-
ny na udzia³y, ponosz¹ca odpowiedzialnoœæ ca³ym swoim
maj¹tkiem za zobowi¹zania spó³ki. Spó³ka z o.o. mo¿e byæ
utworzona w ka¿dym celu dozwolonym przez prawo.
Wspólnicy nie odpowiadaj¹ za zobowi¹zania spó³ki, ale po-
nosz¹ ryzyko wniesionymi do spó³ki wk³adami.

— Limited liability company – a commercial company

with legal personality which operates using the share capi-

tal divided into shares and bears financial liability with all

its assets for company obligations. The company can be cre-

ated for any permitted by law purpose. Shareholders are

not responsible for company obligations, but they bear a

risk up to value of in – kind contributions.
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— Spó³ka jawna – spó³ka osobowa prowadz¹ca pod
w³asn¹ firm¹ przedsiêbiorstwo zarobkowe, niebêd¹ca inn¹
spó³k¹ handlow¹. Wspólnikami w spó³ce mog¹ byæ osoby fi-
zyczne, osoby prawne, a tak¿e inne handlowe spó³ki osobowe.
Spó³ka jawna ponosi odpowiedzialnoœæ za w³asne zobowi¹za-
nia i nie ponosi odpowiedzialnoœci za zobowi¹zania wspólni-
ków. Z kolei wspólnicy ponosz¹ solidarn¹ i subsydiarn¹
odpowiedzialnoœæ za zobowi¹zania spó³ki bez ograniczenia,
ca³ym swoim maj¹tkiem. Solidarnoœæ zobowi¹zania oznacza,
¿e ka¿dy ze wspólników z innymi wspólnikami wespó³ ze
spó³k¹ odpowiada za ca³oœæ d³ugu. W przypadku spe³nienia
œwiadczenia przez któregoœ ze wspólników lub niektórych
z nich, albo wszystkich, ale nie w czêœciach równych,
przys³uguje im wzajemne prawo do rozliczeñ regresowych.
Subsydiarnoœæ oznacza, ¿e wierzyciel spó³ki mo¿e prowadziæ
egzekucjê z maj¹tku wspólnika, w przypadku gdy egzekucja
z maj¹tku spó³ki oka¿e siê bezskuteczna.

— Registered partnership – a partnership which conducts a

business enterprise under its own name which does not constitute

anothercommercial company.Thepartner inpartnershipmaybe

a natural person, legal person, as well as other commercial com-

pany.Registeredpartnership is liable for itsownobligationsbut is

not liable for thepartner’sobligations. In turn ,partnersare liable

for the obligations of the partnership without limitation with all

their assets jointly and severally and subrogatively. Joint and sev-

eral liability means that the each partner together with other

partners and partnership they are liable for entire debt. In

case of fulfilling an obligation by one of the partners or

some of the partners, or by all of them, but not in equal parts

they are vested in the mutual right to settle accounts.

Subrogative liability of a partner means that the partner-

ship’s creditor may execute upon the assets of a partner if

execution upon the assets of the partnership has proved in-

effective.

— Spó³ka komandytowa – spó³ka osobowa maj¹ca na
celu prowadzenie przedsiêbiorstwa pod w³asn¹ firm¹,
w której wobec wierzycieli za zobowi¹zania spó³ki co naj-
mniej jeden wspólnik odpowiada bez ograniczenia (kom-
plementariusz), a odpowiedzialnoœæ co najmniej jednego
wspólnika (komandytariusza) jest ograniczona. Wspólni-
kami mog¹ byæ osoby fizyczne, osoby prawne i inne pod-
mioty maj¹ce zdolnoœæ prawn¹. Odpowiedzialnoœæ
komplementariusza jest odpowiedzialnoœci¹ osobist¹, nie-
ograniczon¹, solidarn¹ i subsydiarn¹. Odpowiedzialnoœæ
komandytariusza jest ograniczona do wysokoœci sumy ko-
mandytowej.

— Limited partnership – a partnership whose purpose is

to conduct a business enterprise under its own business

name. In a limited partnership, at least one partner (general

partner) bears unlimited liability towards the creditors for

obligations of the partnership, and at least one partner (lim-

ited partner) bears limited liability. Natural persons, legal

persons and other units with legal capacity can be partners

in a limited partnership. The general partner is that who

bears unlimited, personnel joint and several and

subrogative liability for obligations of the partnership.

Limited partner bears liability only up to limited liability

amount.

Przedsiêbiorstwo pañstwowe – samodzielny, sa-
morz¹dny i samofinansuj¹cy siê przedsiêbiorca posia-
daj¹cy osobowoœæ prawn¹, tworzony przez organ
za³o¿ycielski (naczelne oraz centralne organy administracji
pañstwowej, Narodowy Bank Polski lub banki pañstwowe).
Podstaw¹ prawn¹ dzia³ania jest ustawa z dnia 25 IX 1981 r.
o przedsiêbiorstwach pañstwowych lub odrêbna ustawa na-
daj¹ca konkretnemu przedsiêbiorstwu pañstwowemu oso-
bowoœæ prawn¹. Podlega obowi¹zkowi wpisu do
Krajowego Rejestru S¹dowego.

State owned enterprise independent, self-governing,

self-financing, with legal personality entrepreneur created

by founding body (supreme and central State administrative

agency, National Polish Bank or state banks). The legal ba-

sis of the activity is the Law of 25 IX 1981 on State Owned

Enterprises or the special regulation which gives the partic-

ular state owned enterprise a legal personality. The state

owned enterprise is the subject to being entered into the Na-

tional Court Register.

Spó³dzielnia – dobrowolne zrzeszenie nieograniczonej
liczby osób, o zmiennym sk³adzie osobowym i zmiennym
funduszu udzia³owym, które w interesie swoich cz³onków
prowadzi wspóln¹ dzia³alnoœæ gospodarcz¹ i mo¿e równie¿
prowadziæ dzia³alnoœæ spo³eczn¹ i oœwiatowo-kulturaln¹.
Podstaw¹ prawn¹ dzia³ania jest ustawa z dnia 16 IX 1982 r.
Prawo spó³dzielcze (tekst jednolity: Dz. U. z 2003 r. Nr 188,
poz.1848), inneustawyorazzarejestrowanystatut.Spó³dzielnia
nabywa osobowoœæ prawn¹ z chwil¹ wpisania jej do Krajowego
Rejestru S¹dowego.

Cooperative – a voluntary confederation of unlimited number

of persons with variable composition and variable share fund,

which commonly conducts economic activity in the interest of its

members; also social, educational cultural activities. The legal

basis of the activity is the Law of 16 IX 1982 on Cooperative Law

(unified text: Journal of Laws of 2003, No. 188, item 1848), other

laws and registered statute. The cooperative gets legal personal-

ity at the moment of being entered into the National Court Regis-

ter.

2. Rozszerzone wyjaœnienia metodyczne dotycz¹ce pod-
stawowych pojêæ Czytelnik znajdzie w publikacji pt.
„Zmiany strukturalne grup podmiotów gospodarki narodo-
wej w rejestrze REGON w województwie mazowieckim
w 2011 r.” zamieszczonej przez Urz¹d Statystyczny w War-
szawie na stronie internetowej www.stat.gov.pl/warsz/.

2. More detailed methodological explanations concern-

ing basic definitions on REGON register can be found in

publication “Structural changes of groups of entities of na-

tional economy in REGON register in Mazowieckie

Voivodship in 2011” see web site www.stat.gov.pl/warsz/.
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1.1. PODMIOTY GOSPODARKI NARODOWEJa WED£UG PRZEWIDYWANEJ LICZBY PRACUJ¥CYCHb

Stan w dniu 31 XII

ENTITIES OF THE NATIONAL ECONOMYa BY EXPECTED NUMBER OF EMPLOYED PERSONSb

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2009 2010 2011 SPECIFICATION

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 298062 328317 344261 340848 T O T A L

9 osób i mniej . . . . . . . . . . 282949 311532 327219 323732 9 persons and less

10– 49 . . . . . . . . . . . . . 11715 13048 13294 13406 10– 49

50–249 . . . . . . . . . . . . . 2616 2894 2909 2883 50– 249

250–999 . . . . . . . . . . . . . 569 620 621 606 250–999

1000 osób i wiêcej . . . . . . . . 213 223 218 221 1000 persons and more

Sektor publiczny . . . . . . . . 5115 4410 4399 4419 Public sector

9 osób i mniej . . . . . . . . . . 2863 2256 2257 2274 9 persons and less

10– 49 . . . . . . . . . . . . . 1168 1116 1110 1136 10– 49

50–249 . . . . . . . . . . . . . 764 749 749 732 50–249

250–999 . . . . . . . . . . . . . 219 199 195 189 250–999

1000 osób i wiêcej . . . . . . . . 101 90 88 88 1000 persons and more

Sektor prywatny . . . . . . . . 292947 323907 339862 336429 Private sector

9 osób i mniej . . . . . . . . . . 280086 309276 324962 321458 9 persons and less

10– 49 . . . . . . . . . . . . 10547 11932 12184 12270 10– 49

50–249 . . . . . . . . . . . . 1852 2145 2160 2151 50–249

250–999 . . . . . . . . . . . . 350 421 426 417 250–999

1000 osób i wiêcej . . . . . . . . 112 133 130 133 1000 persons and more

� a W rejestrze REGON; bez jednostek lokalnych oraz osób prowadz¹cych gospodarstwa indywidualne w rolnictwie. b Przewidywana
liczba pracuj¹cych podawana przy pierwszym zg³oszeniu o wpis do rejestru Regon. Nie ma ustawowego obowi¹zku aktualizacji tej
informacji przez podmiot.

a In the REGON register; excluding local units and persons tending private farms in agriculture. b Expected number of employed per-

sons declared at the moment of registration to Regon register. There is no legal obligation to update this information by the entity.

1.2. OSOBY FIZYCZNEa PROWADZ¥CE DZIA£ALNOŒÆ GOSPODARCZ¥ WED£UG PRZEWIDYWANEJ
LICZBY PRACUJ¥CYCHb

Stan w dniu 31 XII

NATURAL PERSONSa CONDUCTING ECONOMIC ACTIVITY BY EXPECTED NUMBER OF EMPLOYED

PERSONSb

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2009 2010 2011 SPECIFICATION

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . 197947 209964 219132 209090 T O T A L

9 osób i mniej . . . . . . . . . . . . 195743 207578 216657 206753 9 persons and less

10– 49 . . . . . . . . . . . . . . . 2088 2272 2361 2228 10– 49

50–249 . . . . . . . . . . . . . . . 112 110 110 105 50–249

250 osób i wiêcej . . . . . . . . . . 4 4 4 4 250 persons and more

� a Krajowe osoby fizyczne wykazywane s¹ wed³ug miejsca zamieszkania w³aœciciela; zagraniczne osoby fizyczne wed³ug miejsca
prowadzenia dzia³alnoœci. b Przewidywana liczba pracuj¹cych podawana przy pierwszym zg³oszeniu o wpis do rejestru Regon. Nie ma
ustawowego obowi¹zku aktualizacji tej informacji przez podmiot.

a Domestic natural persons are given according to the owner address; foreign natural persons – according to the place of conducting

activity. b Expected number of employed persons declared at the moment of registration to Regon register. There is no legal obligation to up-

date this information by the entity.
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1.3. PODMIOTY GOSPODARKI NARODOWEJa WED£UG WYBRANYCH SEKCJI PKD
Stan w dniu 31 XII

ENTITIES OF THE NATIONAL ECONOMY a BY SELECTED SECTIONS OF PKD

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2009 2010 2011 SPECIFICATION

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 328317 344261 340848 T O T A L

w tym: of which:

Rolnictwo, leœnictwo, ³owiectwo
i rybactwo . . . . . . . . . . 1075 1150 1134 Agriculture, forestry and fishing

Przemys³ . . . . . . . . . . . . 24093 25537 24992 Industry

w tym przetwórstwo przemys³owe 22976 24066 23194 of which manufacturing

Budownictwo . . . . . . . . . . 28723 29313 28181 Construction

Handel; naprawa pojazdów
samochodowych�. . . . . . . 83593 86017 82809 Trade; repair of motor vehicles

�

Transport i gospodarka magazynowa 24086 24012 21661 Transportation and storage

Zakwaterowanie i gastronomia�

7782 8464 8481 Accommodation and catering
�

Informacja i komunikacja . . . . 18586 21051 22129 Information and communication

Dzia³alnoœæ finansowa i ubez-
pieczeniowa . . . . . . . . . 13196 13643 13528 Financial and insurance activities

Obs³uga rynku nieruchomoœci� 17238 18295 18896 Real estate activities

Dzia³alnoœæ profesjonalna,
naukowa i techniczna. . . . . 49617 52930 54427

Professional, scientific and techni-

cal activities

Administrowanie i dzia³alnoœæ
wspieraj¹ca� . . . . . . . . . . 12529 13290 13254

Administrative and support ser-

vice activities

Administracja publiczna i obrona
narodowa; obowi¹zkowe
zabezpieczenia spo³eczne . . 430 425 372

Public administration and de-

fence; compulsory social

security

Edukacja . . . . . . . . . . . . 9315 10164 10325 Education

Opieka zdrowotna i pomoc
spo³eczna . . . . . . . . . . . 12744 13711 14275

Human health and social work

activities

Dzia³alnoœæ zwi¹zana z kultur¹,
rozrywk¹ i rekreacj¹ . . . . . 5244 5346 5323 Arts, entertainment and recreation

Pozosta³a dzia³alnoœæ us³ugowa . . 19994 20834 20916 Other service activities

� a W rejestrze REGON; bez jednostek lokalnych oraz osób prowadz¹cych gospodarstwa indywidualne w rolnictwie.
a In the REGON register; excluding local units and persons tending private farms in agriculture.
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1.4. PODMIOTY GOSPODARKI NARODOWEJa WED£UG SEKTORÓW W£ASNOŒCI I WYBRANYCH
FORM PRAWNYCH
Stan w dniu 31 XII

ENTITIES OF THE NATIONAL ECONOMYa BY OWNERSHIP SECTORS AND SELECTED LEGAL STATUS

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2009 2010 2011 SPECIFICATION

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . 298062 328317 344261 340848 T O T A L

sektor publiczny . . . . . . 5115 4410 4399 4419 public sector

sektor prywatny . . . . . . 292947 323907 339862 336429 private sector

w tym: of which:

Spó³ki . . . . . . . . . . . . . . 77827 93179 99083 104926 Companies

Spó³dzielnie . . . . . . . . . . . 1593 1571 1566 1558 Cooperatives

Fundacje. . . . . . . . . . . . . 2791 3620 3908 4208 Foundations

Stowarzyszenia i organizacje
spo³eczne . . . . . . . . . . . 4642 5583 5817 5990

Associations and social or-

ganisations

Osoby fizyczne prowadz¹ce
dzia³alnoœæ gospodarcz¹ . . . 197947 209964 219132 209090

Natural persnons conducting

economic activity

� a W rejestrze REGON; bez jednostek lokalnych oraz osób prowadz¹cych gospodarstwa indywidualne w rolnictwie.
a In the REGON register; excluding local units and persons tending private farms in agriculture.

1.5. SPÓ£KI HANDLOWE
Stan w dniu 31 XII

COMMERCIAL COMPANIES

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2009 2010 2011 SPECIFICATION

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . 48827 63615 68789 74121 T O T A L

w tym: of which:

Akcyjne . . . . . . . . . . . . . . . 2103 2417 2593 2808 Joint stock

Z ograniczon¹ odpowiedzialnoœci¹ 43927 56204 60543 65070 Limited liability

Jawne . . . . . . . . . . . . . . . . 2297 3034 3183 3190 Registered partnership

Komandytowe . . . . . . . . . . . . 400 1510 1903 2289 Limited partnership
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1.6. PODMIOTY GOSPODARKI NARODOWEJa WED£UG SEKTORÓW W£ASNOŒCI I RODZAJÓW
Stan w dniu 31 XII

ENTITIES OF THE NATIONAL ECONOMYa BY OWNERSHIP SECTORS AND BY KINDS OF CONDUCTED

As of 31 XII

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Grand total

Sektor publiczny
Public sector

razemb

total
b

w tym
of which

przedsiêbiorstwa
pañstwowe

state owned en-

terprises

spó³ki handlowe
commercial companies

Skarbu
Pañstwa

of the State

Treasury

pañstwo-
wych osób
prawnych
state legal

persons

1 O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . . 340848 4419 61 79 123

G R A N D T O T A L

2 Rolnictwo, leœnictwo, ³owiectwo i rybactwo 1134 7 1 1 –

Agriculture, hunting and forestry

3 Uprawy rolne, chów i hodowla zwierz¹t,
³owiectwo� . . . . . . . . . . . . . . . 1028 5 1 1 –

Crop and animal production, hunting
�

4 Leœnictwo i pozyskiwanie drewna . . . . 86 2 – – –

Forestry and logging

5 Rybactwo . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 – – – –

Fishing

6 Górnictwo i wydobywanie . . . . . . . 315 – – – –

Mining and quarrying

7 Przetwórstwo przemys³owe . . . . . . 23194 67 11 14 17

Manufacturing

8 Produkcja artyku³ów spo¿ywczych . . . . 1515 1 – – 1

Manufacture of food products

9 Produkcja napojów . . . . . . . . . . . . 157 1 1 – –

Manufacture of beverages

10 Produkcja wyrobów tytoniowych . . . . 4 – – – –

Manufacture of tobacco products

11 Produkcja wyrobów tekstylnych . . . . . 437 – – – –

Manufacture of textiles

12 Produkcja odzie¿y . . . . . . . . . . . . . 1897 2 – – 1

Manufacture of wearing apparel

13 Produkcja skór i wyrobów skórzanych�
���� 352 – – – –

Manufacture of leather and related products

� a Bez jednostek lokalnych oraz osób prowadz¹cych gospodarstwa indywidualne w rolnictwie. Bez wyró¿nionej w³asnoœci mieszanej
wielokrotnie (w zale¿noœci od wnoszonego kapita³u). c Krajowe osoby fizyczne wykazywane s¹ wed³ug miejsca zamieszkania w³aœciciela;

a Excluding local units and persons tending private farms in agriculture. Without specifying mixed ownership classified by the appropriate

to contributed capital). c Domestic natural persons are given according to the owner address; foreign natural persons – according to the place
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PROWADZONEJ DZIA£ALNOŒCI W 2011 R.

ACTIVITY IN 2011

Sektor prywatny
Private sector

Lp.
No.razem

total

w tym
of which

spó³dzielnie
cooperatives

spó³ki handlowe
z udzia³em kapita³u

commercial companies

with capital participation

przedsiêbior-
stwa zagra-

niczne drobnej
wytwórczoœci

foreign small-scale

enterprises

osoby fizyczne
prowadz¹ce
dzia³alnoœæ

gospodarcz¹c

natural persons con-

ducting economic

activity
c

krajowego
domestic

zagranicznego
foreign

336429 1558 58586 21540 100 209090 1

1127 5 249 81 – 627 2

1023 5 216 70 – 570 3

84 – 23 8 – 50 4

20 – 10 3 – 7 5

315 – 168 113 – 46 6

23127 78 4604 1716 63 14443 7

1514 7 473 279 1 639 8

156 1 96 52 1 19 9

4 – 3 1 – – 10

437 – 54 27 2 322 11

1895 11 214 98 12 1315 12

352 8 34 19 5 243 13

zaliczanej do odpowiedniej formy w³asnoœci zgodnie z przewa¿aj¹cym udzia³em kapita³u. b Spó³ki o mieszanym kapitale liczone s¹
zagraniczne osoby fizyczne wed³ug miejsca prowadzenia dzia³alnoœci.
form of ownership in accordance with predominante share of capital. b Companies with mixed capital are multiply counted (according

of conducting activity.
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1.6. PODMIOTY GOSPODARKI NARODOWEJa WED£UG SEKTORÓW W£ASNOŒCI I RODZAJÓW
Stan w dniu 31 XII

ENTITIES OF THE NATIONAL ECONOMYa BY OWNERSHIP SECTORS AND BY KINDS OF CONDUCTED

As of 31 XII

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Grand total

Sektor publiczny
Public sector

razemb

total
b

w tym
of which

przedsiêbiorstwa
pañstwowe

state owned en-

terprises

spó³ki handlowe
commercial companies

Skarbu Pañstwa
of the State Trea-

sury

pañstwowych
osób prawnych

state legal

persons

1 Produkcja wyrobów z drewna, korka,
s³omy i wikliny� . . . . . . . . . . . . 648 2 – 1 1

Manufacture of products of wood, cork, straw

and wicker
�

2 Produkcja papieru i wyrobów z papieru ������� 428 – – – –

Manufacture of paper and paper products

3 Poligrafia i reprodukcja zapisanych noœni-
ków informacji . . . . . . . . . . . . . 4151 7 1 3 –

Printing and reproduction of recorded

media . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4 Produkcja koksu i produktów rafinacji ropy
naftowej� . . . . . . . . . . . . . . . . 47 – – – –

Manufacture of coke and refined petroleum

products

5 Produkcja chemikaliów i wyrobów che-
micznych . . . . . . . . . . . . . . . . 561 1 – – 1

Manufacture of chemicals and chemical .
products

6 Produkcja wyrobów farmaceutycznych� 147 3 – 1 –

Manufacture of pharmaceutical products
�

7 Produkcja wyrobów z gumy i z tworzyw
sztucznych . . . . . . . . . . . . . . . 1012 2 1 – –

Manufacture of rubber and plastic products

8 Produkcja wyrobów z pozosta³ych mineral-
nych surowców niemetalicznych. . . . 788 5 3 – 1

Manufacture of other non-metallic

mineral products

9 Produkcja metali . . . . . . . . . . . . . 129 – – – –

Manufacture of basic metals

10 Produkcja wyrobów z metali� . . . . . . 2013 1 1 – –

Manufacture of metal products
�

� a Bez jednostek lokalnych oraz osób prowadz¹cych gospodarstwa indywidualne w rolnictwie. Bez wyró¿nionej w³asnoœci mieszanej
wielokrotnie (w zale¿noœci od wnoszonego kapita³u). c Krajowe osoby fizyczne wykazywane s¹ wed³ug miejsca zamieszkania w³aœciciela;

a Excluding local units and persons tending private farms in agriculture. Without specifying mixed ownership classified by the appropriate

to contributed capital). c Domestic natural persons are given according to the owner address; foreign natural persons – according to the place
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PROWADZONEJ DZIA£ALNOŒCI W 2011 R. (cd.)

ACTIVITY IN 2011 (cont.)

Sektor prywatny
Private sector

Lp.
No.

razem
total

w tym
of which

spó³dzielnie
cooperatives

spó³ki handlowe
z udzia³em kapita³u

commercial companies

with capital participation

przedsiêbior-
stwa zagra-

niczne drobnej
wytwórczoœci

foreign small-scale

enterprises

osoby fizyczne
prowadz¹ce
dzia³alnoœæ

gospodarcz¹c

natural persons con-

ducting economic

activity
c

krajowego
domestic

zagranicznego
foreign

646 1 218 57 1 333 1

428 1 107 33 1 268 2

4144 6 545 105 1 2896 3

47 – 31 13 – 6 4

560 3 219 92 10 186 5

144 2 93 50 1 16 6

1010 2 253 95 4 532 7

783 3 244 70 2 407 8

129 1 41 25 – 59 9

2012 7 324 123 6 1350 10

zaliczanej do odpowiedniej formy w³asnoœci zgodnie z przewa¿aj¹cym udzia³em kapita³u. b Spó³ki o mieszanym kapitale liczone s¹
zagraniczne osoby fizyczne wed³ug miejsca prowadzenia dzia³alnoœci.
form of ownership in accordance with predominante share of capital. b Companies with mixed capital are multiply counted (according

of conducting activity.
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1.6. PODMIOTY GOSPODARKI NARODOWEJa WED£UG SEKTORÓW W£ASNOŒCI I RODZAJÓW
Stan w dniu 31 XII

ENTITIES OF THE NATIONAL ECONOMYa BY OWNERSHIP SECTORS AND BY KINDS OF CONDUCTED

As of 31 XII

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Grand total

Sektor publiczny
Public sector

razemb

total
b

w tym
of which

przedsiêbiorstwa
pañstwowe

state owned en-

terprises

spó³ki handlowe
commercial companies

Skarbu Pañstwa
of the State Trea-

sury

pañstwowych
osób prawnych
state legal per-

sons

1 Produkcja komputerów, wyrobów elektro-
nicznych i optycznych . . . . . . . . . 1190 18 3 3 6

Manufacture of computer, elrctronic and opti-

cal products . . . . . . . . . . . . . . .

2 Produkcja urz¹dzeñ elektrycznych . . . . 391 1 – – –

Manufacture of electrical equipment

3 Produkcja maszyn i urz¹dzeñ� . . . . . . 740 9 – 3 4

Manufacture of machinery and equipment

n.e.c.

4 Produkcja pojazdów samochodowych,
przyczep i naczep� . . . . . . . . . . . 218 1 – 1 –

Manufacture of motor vehicles, trailers

and semi-trailers

5 Produkcja pozosta³ego sprzêtu transporto-
wego . . . . . . . . . . . . . . . . . 272 – – – –

Manufacture of other transport equipment

6 Produkcja mebli . . . . . . . . . . . . . . 1211 2 – – –

Manufacture of furniture

7 Pozosta³a produkcja wyrobów . . . . . . 2075 8 1 1 2

Other manufacturing

8 Naprawa, konserwacja i instalowanie
maszyn i urz¹dzeñ . . . . . . . . . . . 2811 3 – 1 –

Repair and installation of machinery and

equipment

9 Wytwarzanie i zaopatrywanie w energiê
elektryczn¹, gaz, parê wodn¹ i gor¹c¹
wodê � . . . . . . . . . . . . . . . . . 811 7 – 2 4

Electricity, gas, steam and air conditioning

supply

� a Bez jednostek lokalnych oraz osób prowadz¹cych gospodarstwa indywidualne w rolnictwie. Bez wyró¿nionej w³asnoœci mieszanej
wielokrotnie (w zale¿noœci od wnoszonego kapita³u). c Krajowe osoby fizyczne wykazywane s¹ wed³ug miejsca zamieszkania w³aœciciela;

a Excluding local units and persons tending private farms in agriculture. Without specifying mixed ownership classified by the appropriate

to contributed capital). c Domestic natural persons are given according to the owner address; foreign natural persons – according to the place
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PROWADZONEJ DZIA£ALNOŒCI W 2011 R. (cd.)

ACTIVITY IN 2011 (cont.)

Sektor prywatny
Private sector

Lp.
No.razem

total

w tym
of which

spó³dzielnie
cooperatives

spó³ki handlowe
z udzia³em kapita³u

commercial companies

with capital participation

przedsiêbior-
stwa zagra-

niczne drobnej
wytwórczoœci

foreign small-scale

enterprises

osoby fizyczne
prowadz¹ce
dzia³alnoœæ

gospodarcz¹c

natural persons con-

ducting economic

activity
c

krajowego
domestic

zagranicznego
foreign

1172 2 360 128 4 569 1

390 2 120 46 – 192 2

731 – 229 113 4 336 3

217 2 61 32 – 97 4

272 – 95 22 – 110 5

1209 1 124 44 – 909 6

2067 13 324 86 5 1443 7

2808 5 342 106 3 2196 8

804 – 540 277 – 47 9

zaliczanej do odpowiedniej formy w³asnoœci zgodnie z przewa¿aj¹cym udzia³em kapita³u. b Spó³ki o mieszanym kapitale liczone s¹
zagraniczne osoby fizyczne wed³ug miejsca prowadzenia dzia³alnoœci.
form of ownership in accordance with predominante share of capital. b Companies with mixed capital are multiply counted (according

of conducting activity.
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1.6. PODMIOTY GOSPODARKI NARODOWEJa WED£UG SEKTORÓW W£ASNOŒCI I RODZAJÓW
Sta w dniu 31 XII

ENTITIES OF THE NATIONAL ECONOMYa BY OWNERSHIP SECTORS AND BY KINDS OF CONDUCTED

As of 31 XII

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Grand total

Sektor publiczny
Public sector

razemb

total
b

w tym
of which

przedsiêbiorstwa
pañstwowe

state owned en-

terprises

spó³ki handlowe
commercial companies

Skarbu Pañstwa
of the State Trea-

sury

pañstwowych
osób prawnych
state legal per-

sons

1 Dostawa wody; gospodarowanie œcieka-
mi i odpadami; rekultywacja� . . . . 672 4 – – –

Water supply; sewerage, waste manage-

ment and remediation activities

2 Pobór, uzdatnianie i dostarczanie wody 33 1 – – –

Water collection, treatment and supply

3 Odprowadzanie i oczyszczanie œcieków 70 – – – –

Sewerage

4 Gospodarka odpadami; odzysk surowców� 528 3 – – –

Waste collection, treatment and disposal

activities; materials recovery

5 Rekultywacja� . . . . . . . . . . . . . . 41 – – – –

Remediation activities
�

6 Budownictwo . . . . . . . . . . . . . . 28181 65 13 2 19

Construction

7 Budowa budynków� . . . . . . . . . . . 12274 48 12 1 15

Construction of buildings

8 Budowa obiektów in¿ynierii l¹dowej
i wodnej� . . . . . . . . . . . . . . . . 991 10 – 1 1

Civil engineering

9 Roboty budowlane specjalistyczne . . . . 14916 7 1 – 3

Specialised construction activities

10 Handel; naprawa pojazdów
samochodowych� . . . . . . . . . . . 82809 76 5 11 27

Trade; repair of motor vehicles
�

11 Handel hurtowy i detaliczny pojazdami
samochodowymi oraz ich naprawa� . . 6992 1 1 – –

Wholesale and retail trade and repair of

motor vehicles and motorcycles

12 Handel hurtowy� . . . . . . . . . . . . . 35591 52 4 6 20

Wholesale trade
�

13 Handel detaliczny� . . . . . . . . . . . . 40226 23 – 5 7

Retail trade
�

� a Bez jednostek lokalnych oraz osób prowadz¹cych gospodarstwa indywidualne w rolnictwie. Bez wyró¿nionej w³asnoœci mieszanej
wielokrotnie (w zale¿noœci od wnoszonego kapita³u). c Krajowe osoby fizyczne wykazywane s¹ wed³ug miejsca zamieszkania w³aœciciela;

a Excluding local units and persons tending private farms in agriculture. Without specifying mixed ownership classified by the appropriate

to contributed capital). c Domestic natural persons are given according to the owner address; foreign natural persons – according to the place
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PROWADZONEJ DZIA£ALNOŒCI W 2011 R. (cd.)

ACTIVITY IN 2011 (cont.)

Sektor prywatny
Private sector

Lp.
No.

razem
total

w tym
of which

spó³dzielnie
cooperatives

spó³ki handlowe
z udzia³em kapita³u

commercial companies

with capital participation

przedsiêbior-
stwa zagra-

niczne drobnej
wytwórczoœci

foreign small-scale

enterprises

osoby fizyczne
prowadz¹ce
dzia³alnoœæ

gospodarcz¹c

natural persons con-

ducting economic

activity
c

krajowego
domestic

zagranicznego
foreign

668 1 301 98 – 253 1

32 – 5 5 – 22 2

70 – 10 6 – 51 3

525 1 261 75 – 173 4

41 – 25 12 – 7 5

28116 281 6326 2058 9 17705 6

12226 266 4821 1727 6 4850 7

981 2 319 88 – 511 8

14909 13 1186 243 3 12344 9

82733 60 15072 7832 4 48090 10

6991 2 885 265 1 4894 11

35539 39 10774 6092 2 14314 12

40203 19 3413 1475 1 28882 13

zaliczanej do odpowiedniej formy w³asnoœci zgodnie z przewa¿aj¹cym udzia³em kapita³u. b Spó³ki o mieszanym kapitale liczone s¹
zagraniczne osoby fizyczne wed³ug miejsca prowadzenia dzia³alnoœci.
form of ownership in accordance with predominante share of capital. b Companies with mixed capital are multiply counted (according

of conducting activity.
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1.6. PODMIOTY GOSPODARKI NARODOWEJa WED£UG SEKTORÓW W£ASNOŒCI I RODZAJÓW
Sta w dniu 31 XII

ENTITIES OF THE NATIONAL ECONOMYa BY OWNERSHIP SECTORS AND BY KINDS OF CONDUCTED

As of 31 XII

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Grand total

Sektor publiczny
Public sector

razemb

total
b

w tym
of which

przedsiêbiorstwa
pañstwowe

state owned en-

terprises

spó³ki handlowe
commercial companies

Skarbu Pañstwa
of the State

Treasury

pañstwowych
osób prawnych
state legal per-

sons

1 Transport i gospodarka magazynowa 21661 33 3 4 5
Transportation and storage

2 Transport l¹dowy i ruroci¹gowy�. . . . . 19395 16 1 2 1
Land and pipeline transport

�

3 Transport wodny . . . . . . . . . . . . . 42 – – – –
Water transport

4 Transport lotniczy. . . . . . . . . . . . . 165 1 – – –
Air transport

5 Magazynowanie i dzia³alnoœæ us³ugowa
wspomagaj¹ca transport . . . . . . . . 1607 15 2 1 4

Warehousing and support activities for

transportation

6 Dzia³alnoœæ pocztowa i kurierska. . . . . 452 1 – 1 –
Postal and courier activities

7 Zakwaterowanie i gastronomia� . . . . 8481 23 – 2 4

Accommodation and catering
�

8 Zakwaterowanie . . . . . . . . . . . . . 1034 20 – 2 3

Accommodation

9 Gastronomia� . . . . . . . . . . . . . . . 7447 3 – – 1

Catering
�

10 Informacja i komunikacja . . . . . . . 22129 58 3 12 9
Information and communication

w tym:
of which:

11 Dzia³alnoœæ wydawnicza . . . . . . . . . 4220 19 2 3 5
Publishing activities

12 Produkcja filmów, programów telewizyj-
nych i nagrañ� . . . . . . . . . . . . . 3062 20 1 4 1

Motion, sound and music publishing

activities

13 Telekomunikacja . . . . . . . . . . . . . 1172 2 – – –
Telecommunication

14 Dzia³alnoœæ us³ugowa w zakresie
informacji . . . . . . . . . . . . . . . 3180 9 – 2 1

Information service activities

� a Bez jednostek lokalnych oraz osób prowadz¹cych gospodarstwa indywidualne w rolnictwie. Bez wyró¿nionej w³asnoœci mieszanej
wielokrotnie (w zale¿noœci od wnoszonego kapita³u). c Krajowe osoby fizyczne wykazywane s¹ wed³ug miejsca zamieszkania w³aœciciela;

a Excluding local units and persons tending private farms in agriculture. Without specifying mixed ownership classified by the appropriate

to contributed capital). c Domestic natural persons are given according to the owner address; foreign natural persons – according to the place
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PROWADZONEJ DZIA£ALNOŒCI W 2011 R. (cd.)

ACTIVITY IN 2011 (cont.)

Sektor prywatny
Private sector

Lp.
No.razem

total

w tym
of which

spó³dzielnie
cooperatives

spó³ki handlowe
z udzia³em kapita³u

commercial companies

with capital participation

przedsiêbior-
stwa zagra-

niczne drobnej
wytwórczoœci

foreign small-scale

enterprises

osoby fizyczne
prowadz¹ce
dzia³alnoœæ

gospodarcz¹c

natural persons con-

ducting economic

activity
c

krajowego
domestic

zagranicznego
foreign

21628 7 1316 517 2 19099 1

19379 4 706 258 1 17888 2

42 – 13 13 – 17 3

164 1 59 25 – 39 4

1592 2 496 206 1 769 5

451 – 42 15 – 386 6

8458 8 1585 558 – 4983 7

1014 4 341 90 – 546 8

7444 4 1244 468 – 4437 9

22071 55 6536 1329 4 13001 10

4201 46 1502 299 – 1937 11

3042 2 868 146 – 1876 12

1170 – 502 186 – 509 13

3171 3 1223 155 4 1683 14

zaliczanej do odpowiedniej formy w³asnoœci zgodnie z przewa¿aj¹cym udzia³em kapita³u. b Spó³ki o mieszanym kapitale liczone s¹
zagraniczne osoby fizyczne wed³ug miejsca prowadzenia dzia³alnoœci.
form of ownership in accordance with predominante share of capital. b Companies with mixed capital are multiply counted (according

of conducting activity.
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1.6. PODMIOTY GOSPODARKI NARODOWEJa WED£UG SEKTORÓW W£ASNOŒCI I RODZAJÓW
Stan w dniu 31 XII

ENTITIES OF THE NATIONAL ECONOMYa BY OWNERSHIP SECTORS AND BY KINDS OF CONDUCTED

As of 31 XII

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Grand total

Sektor publiczny
Public sector

razemb

total
b

w tym
of which

przedsiêbiorstwa
pañstwowe

state owned en-

terprises

spó³ki handlowe
commercial companies

Skarbu Pañstwa
of the State

Treasury

pañstwowych
osób prawnych
state legal per-

sons

1 Dzia³alnoœæ finansowa i ubezpieczeniowa 13528 30 – 4 3
Financial and insurance activities

2 Finansowa dzia³alnoœæ us³ugowa� . . . . 3461 16 – 3 1
Financial service activities

�

3 Ubezpieczenia, reasekuracja i fundusze
emerytalne� . . . . . . . . . . . . . . 125 5 – – 1

Insurance, reinsurance and pension

funding
�

4 Dzia³alnoœæ wspomagaj¹ca us³ugi finanso-
we oraz ubezpieczenia i fundusze emery-
talne . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9942 9 – 1 1

Activities auxiliary to financial services

and insurance activities

5 Obs³uga rynku nieruchomoœci�. . . . . 18896 1736 7 6 9
Real estate activities

6 Dzia³alnoœæ profesjonalna, naukowa
i techniczna . . . . . . . . . . . . . . 54427 221 16 14 17

Professional, scientific and technical

activities

w tym: of which:

7 Dzia³alnoœæ prawnicza, rachunkowo-ksiê-
gowa i doradztwo podatkowe . . . . . 12443 19 – – 1

Legal and accounting activities

8 Dzia³alnoœæ firm centralnych; doradztwo
w zarz¹dzaniu� . . . . . . . . . . . . . 13972 24 3 4 3

Activities of head offices; management con-

sultancy activities

9 Badania naukowe i prace rozwojowe. . . 785 111 – 3 1
Scientific research and development

10 Reklama, badanie rynku i opinii publicznej 10049 9 1 – 2
Advertising and market research

11 Administrowanie i dzia³alnoœæ wspieraj¹ca� 13254 14 1 3 3

Administrative and support service activities

12 Wynajem i dzier¿awa . . . . . . . . . . 1263 2 – 1 –
Rental and leasing activities

13 Dzia³alnoœæ zwi¹zana z zatrudnieniem . . 962 – – – –
Employment activities

� a Bez jednostek lokalnych oraz osób prowadz¹cych gospodarstwa indywidualne w rolnictwie. Bez wyró¿nionej w³asnoœci mieszanej
wielokrotnie (w zale¿noœci od wnoszonego kapita³u). c Krajowe osoby fizyczne wykazywane s¹ wed³ug miejsca zamieszkania w³aœciciela;

a Excluding local units and persons tending private farms in agriculture. Without specifying mixed ownership classified by the appropriate

to contributed capital). c Domestic natural persons are given according to the owner address; foreign natural persons – according to the place
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PROWADZONEJ DZIA£ALNOŒCI W 2011 R. (cd.)

ACTIVITY IN 2011 (cont.)

Sektor prywatny
Private sector

Lp.
No.

razem
total

w tym
of which

spó³dzielnie
cooperatives

spó³ki handlowe
z udzia³em kapita³u

commercial companies

with capital participation

przedsiêbior-
stwa zagra-

niczne drobnej
wytwórczoœci

foreign small-scale

enterprises

osoby fizyczne
prowadz¹ce
dzia³alnoœæ

gospodarcz¹c

natural persons con-

ducting economic

activity
c

krajowego
domestic

zagranicznego
foreign

13498 16 2551 682 – 9577 1

3445 14 1497 432 1 1070 2

120 – 38 43 – 13 3

9933 2 1016 207 – 8494 4

17160 915 3497 1944 1 4678 5

54206 62 10755 3045 1 36328 6

12424 8 1909 171 1 9370 7

13948 12 4185 1486 – 8104 8

674 3 210 77 – 373 9

10040 11 2177 565 – 5942 10

13240 24 2378 729 – 9220 11

1261 2 325 109 1 667 12

962 1 307 193 – 453 13

zaliczanej do odpowiedniej formy w³asnoœci zgodnie z przewa¿aj¹cym udzia³em kapita³u. b Spó³ki o mieszanym kapitale liczone s¹
zagraniczne osoby fizyczne wed³ug miejsca prowadzenia dzia³alnoœci.
form of ownership in accordance with predominante share of capital. b Companies with mixed capital are multiply counted (according

of conducting activity.
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1.6. PODMIOTY GOSPODARKI NARODOWEJa WED£UG SEKTORÓW W£ASNOŒCI I RODZAJÓW
Stan w dniu 31 XII

ENTITIES OF THE NATIONAL ECONOMYa BY OWNERSHIP SECTORS AND BY KINDS OF CONDUCTED

As of 31 XII

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Grand total

Sektor publiczny
Public sector

razemb

total
b

w tym
of which

przedsiêbiorstwa
pañstwowe

state owned en-

terprises

spó³ki handlowe
commercial companies

Skarbu
Pañstwa

of the State

Treasury

pañstwowych osób
prawnych

state legal persons

1 Dzia³alnoœæ zwi¹zana z turystyk¹� . . . . 2159 10 1 2 3
Tourism activities

�

2 Dzia³alnoœæ detektywistyczna i ochroniarska 923 – – – –
Security and investigation activities

3 Utrzymanie porz¹dku w budynkach i zago-
spodarowanie zieleni� . . . . . . . . . 4095 1 – – –

Services to buildings and landscape activi-

ties

4 Administracyjna obs³uga biura; wspomaga-
nie dzia³alnoœci gospodarczej� . . . . . 3852 1 – – –

Office administrative and business

support
�

5 Administracja publiczna i obrona naro-
dowa; obowi¹zkowe zabezpieczenia
spo³eczne . . . . . . . . . . . . . . . . 372 327 – – –

Public administration and defence; com-

pulsory social security

6 Edukacja . . . . . . . . . . . . . . . . . 10325 1338 – – 2
Education

7 Wychowanie przedszkolne . . . . . . . . 499 341 – – –
Pre-primary education

8 Szko³y podstawowe. . . . . . . . . . . . 293 255 – – –
Primary education

9 Gimnazja i szko³y ponadgimnazjalne,
z wy³¹czeniem szkó³ policealnych . . . 545 475 – – –

Secondary education

10 Szko³y policealne oraz wy¿sze . . . . . . 186 68 – – –
Higher education

11 Pozaszkolne formy edukacji . . . . . . . 8158 31 – – 2
Other education

12 Dzia³alnoœæ wspomagaj¹ca edukacjê . . . 644 168 – – –
Educational support activities

13 Opieka zdrowotna i pomoc spo³eczna . 14275 226 – – 3
Human health and social work activities

14 Opieka zdrowotna. . . . . . . . . . . . . 13552 79 – – 3
Human health activities

� a Bez jednostek lokalnych oraz osób prowadz¹cych gospodarstwa indywidualne w rolnictwie. Bez wyró¿nionej w³asnoœci mieszanej
wielokrotnie (w zale¿noœci od wnoszonego kapita³u). c Krajowe osoby fizyczne wykazywane s¹ wed³ug miejsca zamieszkania w³aœciciela;

a Excluding local units and persons tending private farms in agriculture. Without specifying mixed ownership classified by the appropriate

to contributed capital). c Domestic natural persons are given according to the owner address; foreign natural persons – according to the place
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PROWADZONEJ DZIA£ALNOŒCI W 2011 R. (cd.)

ACTIVITY IN 2011 (cont.)

Sektor prywatny
Private sector

Lp.
No.razem

total

w tym
of which

spó³dzielnie
cooperatives

spó³ki handlowe z udzia³em kapita³u
commercial companies

with capital participation

przedsiêbiorstwa
zagraniczne drobnej

wytwórczoœci
foreign small-scale

enterprises

osoby fizyczne
prowadz¹ce dzia³alnoœæ

gospodarcz¹c

natural persons conduct-

ing economic activity
c

krajowego
domestic

zagranicznego
foreign

2149 3 636 248 – 1102 1

923 2 431 17 – 382 2

4094 14 187 33 – 3563 3

3851 2 492 129 – 3053 4

45 – 5 3 – 6 5

8987 10 895 161 – 7259 6

158 – 42 4 – 86 7

38 – 15 1 – 16 8

70 – 19 1 10 19 9

118 – 25 – – 13 10

8127 8 741 154 5 6733 11

476 2 53 1 6 392 12

14049 15 688 132 – 12764 13

13473 11 655 127 4 12306 14

zaliczanej do odpowiedniej formy w³asnoœci zgodnie z przewa¿aj¹cym udzia³em kapita³u. b Spó³ki o mieszanym kapitale liczone s¹
zagraniczne osoby fizyczne wed³ug miejsca prowadzenia dzia³alnoœci.
form of ownership in accordance with predominante share of capital. b Companies with mixed capital are multiply counted (according

of conducting activity.
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1.6. PODMIOTY GOSPODARKI NARODOWEJa WED£UG SEKTORÓW W£ASNOŒCI I RODZAJÓW
Stan w dniu 31 XII

ENTITIES OF THE NATIONAL ECONOMYa BY OWNERSHIP SECTORS AND BY KINDS OF CONDUCTED

As of 31XII

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogó³em
Grand total

Sektor publiczny
Public sector

razemb

total
b

w tym
of which

przedsiêbiorstwa
pañstwowe

state owned en-

terprises

spó³ki handlowe
commercial companies

Skarbu
Pañstwa

of the State

Treasury

pañstwowych
osób prawnych
state legal per-

sons

1 Pomoc spo³eczna z zakwaterowaniem . . 130 66 – – –
Residential care activities

2 Pomoc spo³eczna bez zakwaterowania . . 593 81 – – –
Social work activities without accommodation

3 Dzia³alnoœæ zwi¹zana z kultur¹, roz-
rywk¹ i rekreacj¹ . . . . . . . . . . . 5323 174 – 4 –

Arts, entertainment and recreation

w tym: of which:

4 Dzia³alnoœæ twórcza zwi¹zana z kultur¹
i rozrywk¹ . . . . . . . . . . . . . . . 2276 73 – – –

Creative arts and entertainment activities

5 Dzia³alnoœæ bibliotek, archiwów, muzeów oraz
pozosta³a dzia³alnoœæ zwi¹zana z kultur¹ . . 225 59 – 1 –

Libraries, archives, museums and other cul-

tural activities

6 Dzia³alnoœæ sportowa, rozrywkowa i rekre-
acyjna. . . . . . . . . . . . . . . . . . 129 3 – 2 –

Sports activities and amusement and recre-

ation activities

7 Pozosta³a dzia³alnoœæ us³ugowa . . . . 20916 12 1 – 1
Other service activities

8 Dzia³alnoœæ organizacji cz³onkowskich 11706 8 – – –
Activities of membership organisations

9 Naprawa i konserwacja komputerów i arty-
ku³ów u¿ytku osobistego i domowego 2907 2 1 – –

Repair of computers and personal and

household goods

10 Pozosta³a indywidualna dzia³alnoœæ
us³ugowa . . . . . . . . . . . . . . . . 6303 2 – – 1

Other personal service activities

11 Gospodarstwa domowe zatrudniaj¹ce
pracowników oraz wytwarzaj¹ce
produkty na w³asne potrzeby�. . . . . 5 – – – –

Activities of households as employers and

products-producing activities of households

for own use
�

12 Organizacje i zespo³y eksterytorialne 140 1 – – –
Extra-territorial organizations and bodies

� a Bez jednostek lokalnych oraz osób prowadz¹cych gospodarstwa indywidualne w rolnictwie. Bez wyró¿nionej w³asnoœci mieszanej
wielokrotnie (w zale¿noœci od wnoszonego kapita³u). c Krajowe osoby fizyczne wykazywane s¹ wed³ug miejsca zamieszkania w³aœciciela;

a Excluding local units and persons tending private farms in agriculture. Without specifying mixed ownership classified by the appropriate

to contributed capital). c Domestic natural persons are given according to the owner address; foreign natural persons – according to the place
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PROWADZONEJ DZIA£ALNOŒCI W 2011 R. (dok.)

ACTIVITY IN 2011 (cont.)

Sektor prywatny
Private sector

Lp.
No.razem

total

w tym
of which

spó³dzielnie
cooperatives

spó³ki handlowe
z udzia³em kapita³u

commercial companies

with capital participation

przedsiêbior-
stwa zagra-

niczne drobnej
wytwórczoœci

foreign small-scale

enterprises

osoby fizyczne
prowadz¹ce
dzia³alnoœæ

gospodarcz¹c

natural persons con-

ducting economic

activity
c

krajowego
domestic

zagranicznego
foreign

64 – 10 2 – 46 1

512 4 23 3 – 412 2

5149 5 644 140 3 3195 3

2203 3 171 38 3 1863 4

166 – 46 6 1 104 5

126 – 53 14 – 62 6

20904 16 476 125 5 7766 7

11698 10 10 – 106 4 8

2905 2 129 29 2 2543 9

6301 4 337 96 1 5219 10

5 – – – – 3 11

139 – – – 8 – 12

zaliczanej do odpowiedniej formy w³asnoœci zgodnie z przewa¿aj¹cym udzia³em kapita³u. b Spó³ki o mieszanym kapitale liczone s¹
zagraniczne osoby fizyczne wed³ug miejsca prowadzenia dzia³alnoœci.

form of ownership in accordance with predominante share of capital. b Companies with mixed capital are multiply counted (according

of conducting activity.
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1.7. BANKI W REJESTRZE REGON

Stan w dniu 31 XII

BANKS IN THE REGON REGISTER

As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 2011 SPECIFICATION

W LICZBACH BEZWZGLÊDNYCH
IN ABSOLUTE NUMBERS

Banki . . . . . . . . . . . . . . 225 218 336 359 Banks

w tym spó³dzielcze . . . . . . 3 3 8 12 of which co-operatives

Centrale . . . . . . . . . . . . . 50 54 44 44 Headquarters

w tym spó³dzielcze . . . . . . 2 2 1 1 of which co-operatives

Oddzia³y . . . . . . . . . . . . . 172 163 290 315 Branches

w tym spó³dzielcze . . . . . . 1 1 7 11 of which co-operatives

Filie . . . . . . . . . . . . . . . 3 1 2 – Branch offices

Przedstawicielstwa banków . . 18 30 30 28 Bank agencies

2000=100

Banki . . . . . . . . . . . . . . x 96,9 149,3 159,6 Banks

w tym spó³dzielcze . . . . . . x 100,0 266,7 400,0 of which co-operatives

Centrale . . . . . . . . . . . . . x 108,0 88,0 88,0 Headquarters

w tym spó³dzielcze . . . . . . x 100,0 50,0 50,0 of which co-operatives

Oddzia³y . . . . . . . . . . . . . x 94,8 168,6 183,1 Branches

w tym spó³dzielcze . . . . . . x 100,0 700,0 1100,0 of which co-operatives

Filie . . . . . . . . . . . . . . . x 33,3 66,7 – Branch offices

Przedstawicielstwa banków . . x 166,7 166,7 155,6 Bank agencies
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XX
M.st. Warszawa na tle kraju
The Capital City of Warsaw

as compared with the rest
of the country

Gdañsk

Olsztyn

Bia³ystok

Lublin

Rzeszów

Kraków
Katowice

Opole

Wroc³aw

Zielona Góra

Szczecin

Gorzów
Wlkp.

Poznañ

Bydgoszcz

Toruñ

£ódŸ

Warszawa

Kielce



1. M.ST. WARSZAWA NA TLE MIAST - SIEDZIB WOJEWODY I (LUB) SEJMIKU WOJEWÓDZTWA

THE CAPITAL CITY OF WARSAW AS COMPARED WITH CITIES WHICH ARE SEATS OF THE VOIVODE AND

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

M.st.
Warszawa

Bia³ystok Bydgoszcz Gdañsk
Gorzów
Wlkp.

1 Powierzchnia (stan w dniu 1 I) w km2 . . . . . . . . . 2010 517,2 102,1 176,0 262,0 85,7

2 Area (as of 1 I) in km
2

2011 517,2 102,1 176,0 262,0 85,7

LUDNOŒÆ

3 Ludnoœæa (stan w dniu 31 XII): w tysi¹cach . . . . . . 2010 1700,1 294,2 364,4 460,5 124,6

4 Population
a

(as of 31 XII): in thousands 2011 1708,5 294,3 363,0 460,5 124,6

5 na 1 km2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 3287 2880 2071 1758 1453

6 per 1 km
2

2011 3303 2882 2063 1758 1453

7 w tym kobiety: w tysi¹cach . . . . . . . . . . . . . 2010 919,8 155,9 192,9 242,2 65,2

8 of which females: in thousands 2011 924,7 156,0 192,2 242,1 65,2

9 na 100 mê¿czyzn. . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 118 113 112 111 110

10 per 100 males 2011 118 113 112 111 110

Ludnoœæ w wieku (stan w dniu 31 XII) w tys. :

Population of age (as of 31 XII) in thous.:

11 przedprodukcyjnym . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 260,3 50,4 59,1 73,8 21,2

12 pre-working 2011 265,0 49,6 57,8 73,4 21,1

13 produkcyjnym . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 1081,5 195,2 235,0 297,8 82,8

14 working 2011 1075,7 194,5 232,3 295,1 81,8

15 poprodukcyjnym. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 358,3 48,6 70,3 88,9 20,6

16 post-working 2011 367,8 50,1 72,9 92,0 21,7

17 Ludnoœæa w wieku nieprodukcyjnym na 100 osób 2010 57 51 55 55 50

18 w wieku produkcyjnym (stan w dniu 31 XII) 2011 59 51 56 56 52

Population
a

of non-working age per 100 persons

of working age (as of 31 XII)

19 Ma³¿eñstwa na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . . 2010 5,3 5,8 5,8 5,4 5,8

20 Marriages per 1000 population 2011 4,8 4,9 5,2 4,9 5,0

21 Urodzenia ¿ywe na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . 2010 11,6 10,3 9,6 10,5 9,8

22 Live births per 1000 population 2011 11,1 9,7 8,9 9,6 10,0

23 Urodzenia ¿ywe dziewcz¹t na 100 ch³opców . . . . . 2010 92,3 93,5 94,1 91,6 93,0

24 Live births of girls per 100 boys 2011 94,4 91,0 96,0 91,3 91,7

25 Zgony na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 10,4 7,9 10,2 9,5 8,3

26 Deaths per 1000 population 2011 10,3 7,8 9,8 9,4 8,9

27 Zgony niemowl¹t na 1000 urodzeñ ¿ywych . . . . . . 2010 3,8 4,3 6,8 5,0 3,3

28 Infant deaths per 1000 live births 2011 3,4 4,2 6,2 2,9 6,4

29 Przyrost naturalny na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . 2010 1,2 2,4 –0,6 1,1 1,4

30 Natural increase per 1000 population 2011 0,7 1,9 –0,8 0,2 1,1

31 Saldo migracji na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . 2010 2,3 –0,6 –3,5 –0,2 –1,3

32 Net migration per 1000 population 2011 4,2 –1,4 –3,1 –0,2 –1,3

� a Na podstawie bilansów.
U w a g a. Bydgoszcz i Gorzów Wlkp. jest wy³¹cznie siedzib¹ wojewody; Toruñ i Zielona Góra jest wy³¹cznie siedzib¹ sejmiku

a On the basis of balances.

N o t e. Bydgoszcz and Gorzów Wlkp. are exclusively the seats of the voivode; Toruñ and Zielona Góra are exclusively the seats of the
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(OR) VOIVODSHIP REGIONAL COUNCIL

Kato-
wice

Kielce Kraków Lublin £ódŸ Olsztyn Opole Poznañ
Rze-
szów

Szcze-
cin

Toruñ
Wroc-

³aw
Zielona

Góra
Lp.
No.

164,7 109,7 326,8 147,5 293,3 88,3 96,6 261,9 116,4 300,6 115,7 292,8 58,3 1

164,6 109,7 326,8 147,5 293,3 88,3 96,6 261,9 116,4 300,6 115,7 292,8 58,3 2

POPULATION

311,4 202,5 757,7 349,5 730,6 175,4 122,7 555,6 179,2 410,2 205,1 630,7 119,0 3

309,3 201,8 759,1 348,6 725,1 175,4 122,4 553,6 180,0 409,6 204,9 631,2 119,2 4

1892 1846 2319 2370 2492 1986 1270 2122 1540 1365 1773 2154 2039 5

1879 1841 2323 2364 2472 1986 1268 2114 1547 1363 1771 2156 2043 6

163,3 106,8 404,1 188,4 398,3 93,6 65,2 296,8 94,5 214,8 109,7 336,2 63,0 7

162,2 106,5 404,9 188,1 395,2 93,6 65,2 295,6 95,0 214,7 109,7 336,7 63,1 8

110 112 114 117 120 114 114 115 112 110 115 114 112 9

110 112 114 117 120 114 114 115 112 110 115 114 113 10

45,8 32,1 117,0 57,2 103,2 29,0 18,3 85,2 30,9 64,5 34,2 92,2 19,3 11

45,0 31,6 116,8 56,5 102,2 28,7 18,0 84,6 30,7 63,6 33,7 92,6 19,2 12

201,4 132,1 494,0 228,9 468,4 117,8 81,5 364,6 119,4 268,7 135,7 415,1 78,4 13

198,8 130,2 491,4 226,7 458,8 117,0 80,8 359,1 119,3 266,1 134,4 411,3 77,8 14

64,3 38,3 146,7 63,4 159,1 28,5 22,9 105,8 28,9 77,0 35,2 123,3 21,2 15

65,6 40,0 150,9 65,4 164,0 29,7 23,7 109,9 30,0 79,9 36,8 127,3 22,2 16

55 53 53 53 56 49 50 52 50 53 51 52 52 17

56 55 54 54 58 50 52 54 51 54 52 53 53 18

6,0 6,1 5,4 5,6 5,1 5,4 5,3 5,7 6,5 5,0 5,9 5,6 6,0 19

5,7 5,1 4,9 5,0 4,4 5,2 4,6 5,2 5,6 4,8 5,1 5,0 5,0 20

9,5 9,6 10,4 10,1 8,9 10,3 9,3 10,9 10,3 9,1 10,2 10,4 9,8 21

8,6 9,1 9,8 9,9 8,6 9,8 8,2 10,5 10,5 8,4 9,6 9,9 10,2 22

97,7 94,0 93,3 93,6 93,9 98,5 86,6 96,9 97,1 90,0 99,0 95,4 94,6 23

89,9 98,1 90,5 99,6 95,0 87,5 93,5 92,2 94,3 102,3 92,7 92,8 99,7 24

11,5 9,2 9,4 9,1 13,9 8,0 8,6 10,1 7,4 10,1 9,0 10,1 9,4 25

11,7 8,8 9,2 9,3 14,2 8,0 8,6 9,7 7,4 10,1 8,8 10,0 9,3 26

5,1 3,6 3,7 4,3 3,2 4,4 5,3 4,8 6,5 7,2 5,7 6,7 7,8 27

9,8 5,4 4,0 4,9 4,0 5,8 3,0 3,4 2,1 6,1 4,1 6,4 5,8 28

–2,1 0,4 1,0 0,9 –4,9 2,4 0,6 0,7 2,9 –1,0 1,1 0,2 0,4 29

–3,1 0,3 0,6 0,6 –5,6 1,8 –0,4 0,8 3,1 –1,7 0,8 –0,1 0,9 30

–3,5 –5,5 0,5 –3,8 –2,3 –2,3 –1,3 –5,4 1,0 –0,7 –3,1 1,1 1,2 31

–3,7 –3,5 1,3 –3,2 –2,0 –1,6 –1,4 –4,5 1,5 0,1 –1,8 1,0 1,2 32

województwa.

voivodship regional council.
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1. M.ST. WARSZAWA NA TLE MIAST - SIEDZIB WOJEWODY I (LUB) SEJMIKU WOJEWÓDZTWA (cd.)

THE CAPITAL CITY OF WARSAW AS COMPARED WITH CITIES WHICH ARE SEATS OF THE VOIVODE AND

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

M.st.
Warszawa

Bia³ystok Bydgoszcz Gdañsk
Gorzów
Wlkp.

RYNEK PRACY.

LABOUR MARKET.

1 Pracuj¹cya (stan w dniu 31 XII): w tys. . . 2010 806,9 83,3 117,2 143,2 38,0

2 Employed persons
a

(as of 31 XII): in thous. 2011 820,0 82,3 116,2 145,7 38,0

3 na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . 2010 474,6 283,0 321,6 310,9 305,2

4 per 1000 population 2011 479,9 279,6 320,1 316,4 305,1

5 w tym kobiety: w tysi¹cach. . . . . . . . 2010 419,6 45,1 59,0 70,7 20,7

6 of which females: in thousands . . . . . . 2011 426,6 44,5 57,8 72,9 20,4

7 w % ogó³u pracuj¹cych . . . . . . . . . 2010 52,0 54,1 50,3 49,4 54,4

8 in % of total employed 2011 52,0 54,1 49,8 50,0 53,6

9 Przeciêtne zatrudnienie w sektorze . . . . 2010 942,1 37,3 57,5 81,0 22,7

10 przedsiêbiorstwb w tys. 2011 956,7 36,2 58,1 81,7 21,4

Average paid employment in enterprise sector
b

in thous.

11 sektor publiczny . . . . . . . . . . . . 2010 270,1 4,1 6,1 18,1 1,4

12 public sector 2011 257,5 3,6 6,1 17,7 1,1

13 sektor prywatny . . . . . . . . . . . . 2010 671,9 33,2 51,4 62,9 21,3

14 private sector 2011 699,2 32,6 52,0 64,0 20,3

15 w tym: przemys³ . . . . . . . . . . . . . 2010 150,7 13,7 29,2 36,3 13,4

16 of which: industry 2011 154,1 12,8 28,6 34,4 13,1

17 budownictwo. . . . . . . . . . . . . 2010 50,7 4,4 4,3 8,4 1,2

18 construction 2011 57,9 4,5 4,5 8,9 1,5

19 handel; naprawa pojazdów 2010 213,7 11,2 9,9 13,7 2,5

20 samochodowych�
2011 214,0 11,5 10,0 14,5 2,3

trade; repair of motor vehicles
�

21 transport i gospodarka magazynowa 2010 234,7 2,2 2,5 6,3 1,8

22 transportation and storage 2011 228,5 1,8 2,6 6,7 0,8

23 Przeciêtne miesiêczne wynagrodzenie brutto 2010 4483,17 3014,50 3010,81 4289,57 2821,39

24 w sektorze przedsiêbiorstwb w z³ 2011 4682,60 3018,70 3160,24 4533,04 2880,76

Average monthly gross wages and salaries

in enterprise sector
b

in zl

25 Bezrobotni zarejestrowani . . . . . . . . . 2010 38,6 15,2 13,0 10,9 4,5

26 (stan w dniu 31 XII) w tys. 2011 41,6 15,5 12,9 11,1 5,3

Registered unemployed persons

(as of 31 XII) in thous.

27 w tym kobiety. . . . . . . . . . . . . . . 2010 18,5 7,2 6,8 5,4 2,3

28 of which females 2011 20,2 7,4 6,9 6,1 2,9

29 Stopa bezrobocia (stan w dniu 31 XII) w % 2010 3,5 12,3 8,0 5,4 8,1

30 Unemployment rate (as of 31 XII) in % 2011 3,7 12,4 7,9 5,4 9,4

� a Wed³ug faktycznego miejsca pracy i rodzaju dzia³alnoœci; bez pracuj¹cych w gospodarstwach indywidualnych w rolnictwie; dane
gospodarczych o liczbie pracuj¹cych do 9 osób; bez zatrudnionych za granic¹.

a By actual workplace and kind of activity; excluding persons working in the private farms; data concerns economic entities employing

foreigners.
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(OR) VOIVODSHIP REGIONAL COUNCIL (cont.)

Kato-
wice

Kielce Kraków Lublin £ódŸ Olsztyn Opole Poznañ
Rze-
szów

Szcze-
cin

Toruñ
Wroc-

³aw
Zielona

Góra
Lp.
No.

WYNAGRODZENIA

WAGES AND SALARIES

158,2 74,4 284,7 114,8 231,0 61,9 51,8 227,5 80,4 109,0 65,9 233,0 41,7 1

160,6 73,6 287,5 114,8 225,6 62,4 51,3 230,2 81,3 107,0 64,8 234,4 40,4 2

507,9 367,5 375,8 328,5 316,1 352,8 422,6 409,4 448,8 265,6 321,2 369,4 350,2 3

519,2 364,7 378,7 329,5 311,2 355,8 419,0 415,9 451,7 261,3 316,1 371,3 338,9 4

75,1 36,5 143,4 59,9 122,4 31,6 26,1 112,7 37,5 57,9 33,0 120,5 21,2 5

77,1 36,4 144,5 59,7 119,4 31,8 25,4 113,7 38,5 57,3 31,3 120,2 20,7 6

47,5 49,0 50,3 52,2 53,0 51,0 50,4 49,5 46,6 53,1 50,1 51,7 50,9 7

48,0 49,4 50,3 52,0 52,9 50,9 49,5 49,4 47,3 53,6 48,4 51,3 51,2 8

159,5 38,8 195,8 60,8 116,1 30,2 22,5 137,7 47,0 43,9 38,3 154,6 21,4 9

158,6 39,0 206,3 69,1 119,6 30,9 22,2 141,0 48,1 45,3 41,3 157,1 21,9 10

97,4 3,8 19,8 5,3 10,1 3,0 2,4 19,3 2,8 6,0 5,4 14,4 2,8 11

92,7 3,1 12,9 4,9 10,0 2,8 2,2 19,1 2,8 5,8 5,4 8,5 1,4 12

62,1 35,0 176,0 55,5 106,0 27,3 20,1 118,4 44,3 37,9 32,9 140,2 18,6 13

65,9 35,8 193,4 64,2 109,7 28,0 20,0 121,9 45,3 39,4 35,9 148,6 20,6 14

104,0 13,3 53,1 20,1 47,7 13,2 8,3 50,0 16,7 13,1 16,3 43,2 6,7 15

102,7 13,3 59,3 26,9 46,2 13,6 8,7 50,5 16,6 13,4 16,1 38,9 7,0 16

11,9 5,7 18,9 7,1 7,1 4,5 1,9 10,9 5,6 4,8 3,3 11,6 2,1 17

11,2 5,9 20,0 8,3 7,5 3,9 1,9 9,7 5,6 4,9 3,6 12,4 1,8 18

14,4 12,5 63,8 22,5 27,9 5,5 4,4 37,4 14,3 8,2 10,2 37,4 4,8 19

13,7 12,3 64,7 22,2 29,6 5,6 4,2 37,3 14,7 8,5 11,0 38,0 4,9 20

5,0 1,2 7,4 2,5 5,6 1,3 2,1 7,2 1,0 6,2 1,7 5,4 1,1 21

5,7 1,4 7,8 2,6 5,8 1,3 2,0 7,5 0,9 6,4 2,1 5,2 1,1 22

4703,27 2949,48 3435,94 3156,83 3109,47 3190,69 3266,59 3842,08 3405,12 3433,37 3139,25 3440,73 2892,75 23

5004,85 3121,02 3667,72 3504,55 3197,77 3311,63 3455,30 4031,58 3523,96 3628,58 3332,85 3600,88 2947,25 24

7,7 11,4 18,7 16,1 33,7 5,9 4,5 11,2 8,2 16,5 7,5 17,5 4,5 25

8,8 10,8 19,4 16,1 37,0 6,2 4,3 11,6 8,4 16,9 7,4 16,2 4,9 26

4,1 5,6 9,6 8,1 16,7 3,0 2,4 5,7 4,3 8,0 4,0 9,3 2,3 27

4,8 5,1 9,9 8,3 18,5 3,2 2,3 6,3 4,5 8,5 4,0 8,7 2,6 28

3,8 10,6 4,7 9,6 10,0 6,9 6,4 3,6 7,6 9,7 8,2 5,5 7,7 29

4,2 9,9 4,8 9,4 11,0 7,2 6,2 3,6 7,6 9,9 8,1 5,0 8,3 30
dotycz¹podmiotówgospodarczych,wktórych liczbapracuj¹cychprzekracza9osób.bOpracowano tzw.metod¹przedsiêbiorstw;bezpodmiotów

more than 9 persons. b Prepared in so called enterprise (entity)method; excluding economic entities employing less than 9 persons; excluding
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1. M.ST. WARSZAWA NA TLE MIAST - SIEDZIB WOJEWODY I (LUB) SEJMIKU WOJEWÓDZTWA (cd.)

THE CAPITAL CITY OF WARSAW AS COMPARED WITH CITIES WHICH ARE SEATS OF THE VOIVODE AND

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

M.st.
Warszawa

Bia³ystok Bydgoszcz Gdañsk
Gorzów
Wlkp.

OCHRONA

ENVIRONMENTAL

1 Œcieki przemys³owe i komunalne oczyszczone 2010 64,6 100,0 94,1 99,4 100,0

2 w % œcieków wymagaj¹cych oczyszczania 2011 53,1 100,0 93,9 99,4 99,9

Treated industrial and municipal waste water

in % of requiring treatment

Zanieczyszczenia powietrza emitowane przez zak³ady uci¹¿liwe
dla czystoœci powietrza:

Air pollutants by plants generating substantial air pollution:

3 emisja dwutlenku siarki na 1 km2 w t . . . . . . . . 2010 46,0 13,8 40,4 37,7 10,3

4 emissions of sulphur dioxide per 1 km
2

in tonnes 2011 32,9 13,8 31,7 40,1 8,6

zatrzymane w urz¹dzeniach do redukcji zanieczyszczeñ
w % zanieczyszczeñ wytworzonych:

retained in pollutant reduction systems

in % of pollutants produced:

5 py³owych. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 99,8 99,3 99,0 99,0 99,6

6 particulates 2011 99,8 99,5 99,3 99,1 99,7

7 gazowych (bez CO2). . . . . . . . . . . . . . . . 2010 26,7 16,8 12,1 77,2 0,1

8 gases (excluding CO2) 2011 33,1 16,8 14,0 83,0 0,1

INFRASTRUKTURA

TECHNICAL

Ludnoœæ – w % ogó³u ludnoœci miasta – korzystaj¹caa z:

Population – in % of total urban area population – using
a
:

9 wodoci¹gu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 95,2 97,1 96,7 98,5 98,2

10 water–line system 2011 95,4 97,2 96,8 98,6 98,2

11 kanalizacji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 91,7 95,4 91,2 95,2 94,6

12 sewerage system 2011 92,1 95,6 91,6 96,0 95,3

Zu¿ycie w gospodarstwach domowych:

Consumption in households:

13 wody z wodoci¹gów: w hm3. . . . . . . . . . . . . 2010 81,8 10,0 12,9 17,3 4,0

14 water from water–line system: in hm
3

2011 84,4 9,8 12,5 17,1 4,0

15 na 1 mieszkañca w m3 . . . . . . . 2010 48,2 34,1 35,4 37,6 32,3

16 per capita in m
3

2011 49,5 33,4 34,3 37,1 32,2

17 energii elektrycznej: w GWh . . . . . . . . . . . . 2010 1676,9 185,4 245,0 424,9 93,9

18 electricity: in GWh 2011 1699,3 184,2 242,2 394,4 92,5

19 na 1 mieszkañca w kWh . . . . . . 2010 988,4 630,6 670,8 922,8 753,3

20 per capita in kWh 2011 997,7 626,1 666,2 856,6 742,2

21 gazu z sieci: w hm3 . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 318,9 32,2 42,4 73,5 16,1

22 gas from gas-line system: in hm
3

2011 240,2 28,1 40,3 53,2 14,0

23 na 1 mieszkañca w m3 . . . . . . . 2010 188,0 109,7 116,1 159,6 129,6

24 per capita in m
3

2011 141,0 95,5 111,0 115,6 112,7

� a Dane szacunkowe.
a Estimated data.
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(OR) VOIVODSHIP REGIONAL COUNCIL (cont.)

Kato-
wice

Kielce Kraków Lublin £ódŸ Olsztyn Opole Poznañ
Rze-
szów

Szcze-
cin

Toruñ
Wroc-

³aw
Zielona

Góra
Lp.
No.

ŒRODOWISKA

PROTECTION

74,7 99,8 99,8 100,0 99,9 100,0 94,0 100,0 98,2 99,4 99,4 100,0 100,0 1

73,3 99,8 99,9 100,0 99,9 100,0 95,0 99,9 98,2 98,9 99,5 100,0 100,0 2

17,1 9,2 27,0 12,3 34,2 11,2 7,7 14,7 9,9 12,9 28,7 14,7 3,7 3

18,1 8,9 25,8 9,3 30,0 11,4 7,5 13,0 6,9 11,3 10,3 13,6 2,0 4

99,1 95,3 99,0 97,2 99,8 98,8 99,8 99,7 98,0 99,5 99,5 99,6 89,7 5

99,5 93,4 98,9 96,3 99,8 99,0 99,9 99,6 95,7 99,5 99,4 99,5 89,0 6

21,2 1,3 1,6 0,0 22,5 0,0 – 35,4 3,4 6,2 – 0,7 – 7

27,2 0,3 0,6 0,0 19,1 3,9 – 35,5 3,9 6,1 – 0,6 – 8

TECHNICZNA

INFRASTRUCTURE

98,0 95,8 99,7 95,0 94,6 95,7 95,3 96,5 91,8 96,2 94,8 96,2 96,5 9

98,0 95,8 99,7 95,1 94,7 95,7 95,3 96,5 91,8 96,2 94,8 96,4 96,5 10

89,5 89,1 90,6 90,0 85,3 94,3 87,8 90,4 88,5 87,6 92,5 89,3 91,3 11

89,5 89,2 90,9 90,1 86,0 94,3 87,8 90,8 88,6 87,7 92,6 91,3 92,0 12

11,5 8,0 35,7 12,9 30,6 6,4 4,6 22,9 6,9 15,6 7,2 27,1 4,1 13

11,3 9,2 35,4 12,8 29,9 6,4 4,6 23,0 7,2 14,5 7,0 26,5 4,1 14

36,8 39,2 47,2 36,7 41,7 36,8 37,7 41,2 38,6 38,0 35,2 43,0 34,9 15

36,4 45,5 46,7 36,7 41,1 36,5 37,4 41,4 40,0 35,3 34,1 42,1 34,2 16

270,3 127,3 801,2 251,9 637,9 135,0 125,6 485,3 116,3 318,5 152,7 601,7 86,1 17

268,8 125,3 782,6 249,3 624,7 118,1 114,3 472,3 120,1 305,3 145,7 604,5 85,7 18

865,4 627,0 1058,2 719,6 869,9 769,2 1024,0 871,7 650,5 775,7 743,2 954,8 724,6 19

865,7 620,0 1032,1 714,1 858,2 673,6 932,9 852,1 668,5 744,9 710,6 958,6 719,3 20

40,3 32,0 138,8 56,7 76,2 30,2 16,4 128,1 31,7 80,8 23,1 117,4 28,8 21

38,7 30,1 124,6 51,9 71,6 27,9 15,3 111,2 32,6 66,7 21,3 101,9 24,5 22

129,1 157,4 183,3 161,9 103,9 172,4 133,9 230,1 177,3 196,9 112,3 186,3 242,2 23

124,7 148,8 164,3 148,7 98,4 159,2 124,7 200,7 181,3 162,8 104,0 161,7 205,7 24
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1. M.ST. WARSZAWA NA TLE MIAST - SIEDZIB WOJEWODY I (LUB) SEJMIKU WOJEWÓDZTWA (cd.)

THE CAPITAL CITY OF WARSAW AS COMPARED WITH CITIES WHICH ARE SEATS OF THE VOIVODE AND

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

M.st.
Warszawa

Bia³ystok Bydgoszcz Gdañsk
Gorzów
Wlkp.

MIESZKANIA

Zasoby mieszkaniowea(stan w dniu 31 XII):

Dwelling stocks
a

(as of 31 XII)

1 mieszkania: w tysi¹cach . . . . . . . . . . . . . . . 2010 831,0 117,9 140,4 188,5 49,1

dwellings: in thousands

2 na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . 2010 488,8 401,0 385,3 409,3 394,2

per 1000 population

3 izby w tysi¹cach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 2594,5 424,9 481,2 629,3 174,5

rooms in thousands

przeciêtna powierzchnia u¿ytkowa w m2:

average usable floor space in m
2:

4 1 mieszkania . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 58,0 60,2 57,3 59,0 60,8

per dwelling

5 na 1 osobê . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 28,4 24,1 22,1 24,2 24,0

per person

przeciêtna liczba osób na:

average number of persons per:

6 1 mieszkanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 2,05 2,49 2,60 2,44 2,54

dwelling

7 1 izbê. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 0,66 0,69 0,76 0,73 0,71

room

Oddane do u¿ytkowania:

Completed:

8 mieszkania: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 12462 1630 996 3534 523

9 dwellings: 2011 9356 1711 865 4422 626

10 na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . 2010 7,3 5,5 2,7 7,7 4,2

11 per 1000 population 2011 5,5 5,8 2,4 9,6 5,0

12 na 1000 zawartych ma³¿eñstw . . . . . 2010 1391 957 474 1413 718

13 per 1000 marriages contracted 2011 1139 1192 461 1963 1011

14 Izby: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 36800 5671 3404 11294 1633

15 rooms: 2011 28602 5906 2793 12884 1937

16 na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . . . . 2010 21,7 19,3 9,3 24,5 13,1

17 per 1000 population 2011 16,8 20,1 7,7 28,0 15,5

18
przeciêtna powierzchnia u¿ytkowa 1 mieszkania

w m2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 73,8 83,2 70,3 72,9 72,4

19 average usable floor space per dwelling in m
2

2011 79,4 75,2 73,1 70,9 65,6

� a Na podstawie bilansów zasobów mieszkaniowych.
a Based on balances of net dwellings stocks.
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(OR) VOIVODSHIP REGIONAL COUNCIL (cont.)

Kato–
wice

Kielce Kraków Lublin £ódŸ Olsztyn Opole Poznañ
Rze–
szów

Szcze–
cin

Toruñ
Wroc–

³aw
Zielona

Góra
Lp.
No.

DWELLINGS

136,6 79,2 326,2 138,2 339,5 71,4 49,2 237,6 64,8 162,3 82,5 269,2 47,8 1

438,7 391,0 430,5 395,4 464,7 406,9 400,9 427,6 361,5 395,6 402,3 426,8 401,4 2

450,4 263,7 1026,9 494,3 1045,4 248,8 175,3 821,3 238,6 561,0 285,5 893,4 165,5 3

58,8 58,5 56,8 59,5 53,6 58,4 63,5 64,4 65,7 61,1 57,7 60,2 61,7 4

25,8 22,9 24,4 23,5 24,9 23,8 25,5 27,5 23,7 24,2 23,2 25,7 24,8 5

2,28 2,56 2,32 2,53 2,15 2,46 2,49 2,34 2,77 2,53 2,49 2,34 2,49 6

0,69 0,77 0,74 0,71 0,70 0,70 0,70 0,68 0,75 0,73 0,72 0,71 0,72 7

1137 744 4716 1751 2082 994 727 3180 937 1509 748 4666 665 8

663 876 4852 1493 1525 957 410 2512 1565 1805 1365 3752 557 9

3,6 3,7 6,2 5,0 2,8 5,7 5,9 5,7 5,2 3,7 3,6 7,4 5,6 10

2,1 4,3 6,4 4,3 2,1 5,5 3,3 4,5 8,7 4,4 6,7 6,0 4,7 11

607 602 1156 895 555 1054 1112 1005 812 731 620 1320 938 12

376 845 1300 860 472 1057 727 864 1545 925 1305 1189 939 13

3538 2452 14589 6024 6975 3171 2829 10386 3782 5260 2519 12730 2429 14

2396 3224 14087 5611 5298 3096 1620 8092 5420 5774 4081 11314 1959 15

11,3 12,1 19,3 17,2 9,5 18,1 23,1 18,7 21,1 12,8 12,3 20,2 20,4 16

7,7 15,9 18,6 16,1 7,3 17,7 13,2 14,6 30,2 14,1 19,9 17,9 16,4 17

79,1 74,4 71,4 70,2 88,4 65,9 70,5 72,5 82,0 79,0 66,5 62,8 81,7 18

79,2 77,6 66,8 76,8 84,0 66,1 87,8 73,8 70,8 76,9 59,0 67,0 77,4 19
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1. M.ST. WARSZAWA NA TLE MIAST - SIEDZIB WOJEWODY I (LUB) SEJMIKU WOJEWÓDZTWA (cd.)

THE CAPITAL CITY OF WARSAW AS COMPARED WITH CITIES WHICH ARE SEATS OF THE VOIVODE AND

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

M.st.
Warszawa

Bia³ystok Bydgoszcz Gdañsk
Gorzów
Wlkp.

EDUKACJA

EDUCA

Szkolnictwo dla dzieci i m³odzie¿ya:

Education for children and youth
a
:

podstawowe:

primary:

1 szko³y . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010/2011 290 48 56 83 22

2 schools 2011/2012 296 49 55 86 21

3 uczniowie w tys. . . . . . . . . . . . . . . 2010/2011 80,7 15,5 17,2 21,6 6,4

4 pupils in thous. 2011/2012 86,2 15,7 17,2 22,4 6,5

gimnazjalne:

lower secondary:

5 szko³y . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010/2011 225 43 58 59 20

6 schools 2011/2012 228 42 59 60 20

7 uczniowie w tys. . . . . . . . . . . . . . . 2010/2011 39,4 8,8 10,2 11,8 3,7

8 pupils in thous. 2011/2012 38,2 8,5 9,7 11,5 3,6

9 Studencib szkó³ wy¿szych (stan w dniu 30 XI) w tys. 2010/2011 270,1 45,5 44,5 80,6 5,9

10 Students
b

of tertiary schools (as of 30 XI) in thous. 2011/2012 258,8 42,8 43,0 80,9 5,3

11 Przedszkola (stan w dniu 30 IX) . . . . . . . . . . . . 2010 546 70 69 102 32

12 Nursery schools (as of 30 IX) 2011 587 75 73 114 33

13 Dzieci w placówkach wychowania przedszkolnegoc 2010 58,8 10,0 9,8 11,7 4,2

14 (stan w dniu 30 IX) w tys. 2011 61,0 10,5 10,7 12,6 4,5

Children attending nursery schools
c

(as of 30 IX) in thous.

15 w tym w przedszkolach . . . . . . . . . . . . . . 2010 50,0 8,7 9,1 8,7 3,8

16 of which in nursery schools 2011 53,1 8,8 9,5 9,1 3,9

OCHRONA ZDROWIA

HEALTH CARE

17 Apteki (stan w dniu 31 XII) . . . . . . . . . . . . . . 2010 560 113 120 165 45

18 Pharmacies (as of 31 XII) 2011 576 118 130 169 41

19 Liczba ludnoœci na 1 aptekê (stan w dniu 31 XII) 2010 3036 2603 3037 2791 2768

20 Population per pharmacy (as of 31 XII) in thous. 2011 2966 2494 2792 2725 3038

21 ¯³obki i oddzia³y ¿³obkowe (stan w dniu 31 XII). . . 2010 53 7 7 9 3

22 Nurseries (as of 31 XII) 2011 58 8 7 9 3

23 Miejsca w ¿³obkach i oddzia³ach ¿³obkowych 2010 4192 719 535 555 295

24 (stan w dniu 31 XII) 2011 4700 806 708 657 298

Places in nurseries and nursery wards

(as of 31 XII)

25
Dzieci w ¿³obkach i w oddzia³ach ¿³obkowych

(stan w dniu 31 XII) na 1000 dzieci w wieku do 3 lat 2010 70,5 78,7 54,3 44,3 72,8

26 Children in nurseries (as of 31 XII) per 1000 2011 79,1 86,4 66,2 46,3 75,7

children aged 3 and less

� aStannapocz¹tkurokuszkolnego.b£¹czniezcudzoziemcami;studenci filii,wydzia³ów, instytutówzamiejscowychipunktówkonsultacyjnych
c Przedszkola i oddzia³y przedszkolne przy szko³ach podstawowych.

a At the beginning of the school year. b Including foreigners; students attenting branch section, departments and institutes were presented

c Nursery schools and pre-primary sections of primary schools.

Rocznik Statystyczny Warszawy Statistical Yearbook of Warsaw

372



(OR) VOIVODSHIP REGIONAL COUNCIL (cont.)
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I WYCHOWANIE

TION

52 32 150 51 135 30 24 105 32 68 33 100 17 1

53 33 150 51 136 30 24 109 32 68 33 102 17 2

13,6 9,7 35,8 18,2 31,3 9,2 5,8 27,6 9,5 19,4 10,5 26,4 5,8 3

13,6 9,9 37,2 18,4 31,6 9,5 5,9 28,6 9,6 19,8 10,6 27,1 6,2 4

43 30 106 37 89 25 15 85 22 60 32 72 14 5

44 30 106 37 92 26 16 87 22 59 31 72 14 6

7,8 5,7 19,1 9,8 17,9 5,2 3,1 14,5 5,4 11,2 6,1 15,0 3,6 7

7,3 5,5 18,5 9,7 16,9 5,1 3,1 14,0 5,3 10,6 5,9 14,5 3,4 8

72,7 42,4 185,4 84,2 100,9 38,8 35,2 133,6 54,5 56,5 32,2 143,2 16,7 9

68,4 39,1 184,5 80,8 95,2 37,4 34,0 131,3 53,7 52,2 31,9 137,2 15,7 10

103 45 209 113 185 51 38 195 52 75 38 124 31 11

105 47 231 123 190 56 39 197 58 78 41 128 34 12

8,4 5,9 22,9 11,2 19,1 5,6 3,7 18,6 6,1 11,5 5,8 17,0 4,1 13

8,7 6,0 23,8 11,8 19,9 5,8 3,7 19,2 6,4 12,3 6,2 17,9 4,1 14

8,3 5,4 20,9 10,4 17,8 5,2 3,7 16,6 5,6 9,2 4,6 14,7 3,8 15

8,6 5,3 21,8 10,5 18,3 5,2 3,7 16,6 6,0 9,2 4,7 15,0 4,0 16

I OPIEKA SPO£ECZNA

AND SOCIAL WELFARE

106 88 284 170 305 66 47 251 83 139 60 267 53 17

109 94 329 169 298 68 48 245 80 138 66 272 53 18

2938 2301 2668 2056 2396 2657 2610 2214 2159 2951 3419 2362 2244 19

2838 2147 2307 2063 2433 2580 2551 2259 2250 2968 3105 2321 2249 20

9 4 22 8 30 4 4 14 6 7 3 18 3 21

10 5 23 8 33 4 5 21 7 7 5 31 3 22

530 353 1727 719 1950 291 280 1015 733 680 240 2040 404 23

555 426 1865 799 2043 280 374 1354 852 680 327 2433 400 24

64,2 62,0 74,9 66,6 116,8 57,5 89,1 64,9 120,9 56,1 41,7 103,2 112,2 25

67,5 85,1 78,8 73,6 120,1 57,7 111,7 76,0 144,0 59,9 52,4 122,7 111,0 26

zostali wykazani w miejscu pobierania nauki; bez studentów szkó³ resortów obrony narodowej oraz spraw wewnêtrznych i administracji.

by place of education; excluding students of the Ministry of National Defence and the Ministry of the Interior and Administration schools.
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1. M.ST. WARSZAWA NA TLE MIAST - SIEDZIB WOJEWODY I (LUB) SEJMIKU WOJEWÓDZTWA (cd.)

THE CAPITAL CITY OF WARSAW AS COMPARED WITH CITIES WHICH ARE SEATS OF THE VOIVODE AND

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

M.st.
Warszawa

Bia³ystok Bydgoszcz Gdañsk
Gorzów
Wlkp.

OCHRONA ZDROWIA

HEALTH CARE

1 Placówki stacjonarnej pomocy spo³ecznej 2010 51 8 6 20 7

2 (stan w dniu 31 XII) 2011 52 9 6 21 7

Social welfare homes (as of 31 XII)

3 Miejsca w domach i zak³adach pomocy spo³ecznej 2010 3851 746 652 1174 433

4 (³¹cznie z filiami; stan w dniu 31 XII) 2011 3788 756 596 1165 435

Places in social welfare homes (including branches; as of 31 XII)

KULTURA.

CULTURE.

5 Biblioteki publiczne (³¹cznie z filiami; 2010 192 17 35 32 15

6 stan w dniu 31 XII) 2011 194 17 35 31 15

Public libraries (including branches; as of 31 XII)

7 Liczba ludnoœci (stan w dniu 31 XII) na 1 bibliotekê 2010 8855 17303 10413 14391 8305

8 (³¹cznie z filiami) 2011 8807 17312 10372 14855 8304

Number of persons (as of 31 XII) per library

(including branches)

9 Ksiêgozbiór bibliotek publicznych (³¹cznie z filiami; 2010 3632 3369 2763 1708 3410

10 stan w dniu 31 XII) na 1000 ludnoœci w woluminach 2011 3636 3463 2678 1543 3417

Collection of public libraries (including branches;

as of 31 XII) per 1000 population in volumes

11 Wypo¿yczenia ksiêgozbiorua z bibliotek publicznych 2010 13,7 16,3 15,1 17,8 14,1

12 na 1 czytelnika w woluminach 2011 14,4 17,5 15,1 15,0 13,1

Loans collection
a

per borrower from public libraries

in volumes

13 Kina sta³e (stan w dniu 31 XII). . . . . . . . . . . . . 2010 24 3 3 4 2

14 Fixed cinemas (as of 31 XII) 2011 26 3 3 6 4

15 Miejsca na widowni w kinach sta³ych 2010 17,6 11,4 13,6 14,2 8,8

16 (stan w dniu 31 XII) na 1000 ludnoœci 2011 17,8 11,4 13,6 14,3 9,9

Seating in fixed cinemas (as of 31 XII)

per 1000 population

17 Miejsca noclegowe turystyki (stan w dniu 31 VII). . . 2010 23858 1855 2492 12372 1059

18 Number of beds for tourist (as of 31 VII) 2011 23830 2054 2513 12344 878

19 w tym w hotelach . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 18778 1312 1815 3581 690

20 of which in hotels 2011 19028 1388 1949 4159 728

21 Korzystaj¹cy z noclegów w tys. . . . . . . . . . . . . 2010 2359,2 164,0 128,3 436,3 62,1

22 Tourist accommodated in thous. 2011 2464,5 186,7 131,4 486,9 61,2

23 w tym turyœci zagraniczni . . . . . . . . . . . . . . 2010 833,3 32,6 15,7 141,8 10,8

24 of which foreign tourist 2011 899,6 46,2 17,1 160,7 13,2

� a £¹cznie z filiami i punktami bibliotecznymi.
a Including branches and library service points.
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(OR) VOIVODSHIP REGIONAL COUNCIL (cont.)
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I OPIEKA SPO£ECZNA (dok.)

AND SOCIAL WELFARE (cont.)

13 14 26 16 25 12 5 21 7 12 7 16 4 1

13 16 30 17 26 12 5 20 8 11 7 18 4 2

554 968 2477 827 2517 606 363 1233 573 1175 300 1223 386 3

575 976 2640 839 2593 631 337 1329 582 1076 314 1455 400 4

TURYSTYKA. SPORT

TOURISM. SPORT

37 15 71 35 82 18 18 57 21 36 16 47 14 5

37 15 71 37 82 18 16 54 18 36 16 45 12 6

8417 13497 10672 9985 8910 9744 6814 9748 8533 11396 12821 13419 8496 7

8360 13454 10692 9421 8842 9746 7652 10251 10002 11378 12808 14027 9933 8

8325 2991 2379 2366 2848 3588 4654 2757 3182 4186 3719 1840 3687 9

8493 3102 2367 2399 2828 3590 4618 2805 3115 4311 3673 1800 3637 10

15,7 19,8 14,6 23,4 22,6 14,9 27,6 19,9 18,2 13,5 19,3 19,0 13,7 11

15,9 20,3 13,8 22,5 22,7 15,7 18,6 21,0 18,8 14,8 19,6 19,9 15,7 12

6 3 13 5 8 2 1 8 2 4 3 10 3 13

6 3 13 5 10 1 1 13 3 5 4 8 3 14

27,1 12,6 19,7 7,4 9,4 12,0 10,1 29,0 9,6 8,8 13,8 20,2 15,3 15

27,9 12,6 19,7 7,4 9,5 10,9 10,1 30,7 18,2 8,8 20,4 19,3 15,3 16

3184 2143 24708 2452 5016 5844 974 8173 1603 6811 2702 8794 746 17

3372 1971 27062 2447 5343 6187 846 8021 1775 6394 2803 8807 1161 18

2726 1843 16569 1361 3539 1382 559 5929 1094 3440 1900 6151 527 19

2957 1804 17825 1450 3848 1441 548 5944 1312 2967 2088 6559 723 20

212,8 118,0 1512,4 188,0 334,1 121,0 51,9 583,0 115,3 364,4 210,1 695,3 39,0 21

226,4 117,7 1641,3 197,8 360,2 171,4 54,3 605,3 132,5 376,0 235,5 753,3 52,6 22

56,3 9,5 770,2 49,5 57,3 19,5 11,6 163,1 21,7 126,5 44,8 226,0 7,2 23

62,8 12,4 805,7 50,7 66,9 23,1 12,5 150,8 24,3 132,3 46,4 229,9 10,1 24
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1. M.ST. WARSZAWA NA TLE MIAST - SIEDZIB WOJEWODY I (LUB) SEJMIKU WOJEWÓDZTWA (cd.)

THE CAPITAL CITY OF WARSAW AS COMPARED WITH CITIES WHICH ARE SEATS OF THE VOIVODE AND

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

M.st.
Warszawa

Bia³ystok Bydgoszcz Gdañsk
Gorzów
Wlkp.

BUD¯ET

GMINAS

1 Dochody: w milionach z³ . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 10446,9 1257,6 1213,6 2028,1 417,7

2 Revenue: in millions zl 2011 11268,5 1272,0 1313,9 2081,3 429,0

3 na 1 mieszkañca w z³ . . . . . . . . . . . . . 2010 6158 4278 3323 4405 3353

4 per capita in zl 2011 6616 4324 3614 4520 3443

5 w tym dochody w³asne w milionach z³ . . . . . 2010 8319,2 612,1 761,7 1402,1 207,9

6 of which own revenue in millions zl 2011 8718,2 676,8 853,4 1406,2 212,8

7 Wydatki: w milionach z³ . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 12100,7 1410,1 1333,1 2164,6 506,3

8 Expenditure: in millions zl 2011 12268,8 1469,3 1419,0 2543,3 472,8

9 na 1 mieszkañca w z³ . . . . . . . . . . . . . 2010 7132 4797 3650 4701 4064

10 per capita in zl 2011 7204 4994 3903 5524 3795

PODMIOTY GOSPODARKI

ENTITIES OF THE

11 Podmioty gospodarki narodowej (stan w dniu 31 XII). . . 2010 344261 31218 43746 65191 18228

12 Entities of the national economy (as of 31 XII) 2011 340848 31339 42899 65332 17753

13 sektor publiczny. . . . . . . . . . . . . . . 2010 4399 553 898 1870 738

14 public sector . . . . . . . . . . . . . . . . 2011 4419 581 890 1846 722

15 sektor prywatny . . . . . . . . . . . . . . . 2010 339862 30665 42848 63321 17490

16 private sector . . . . . . . . . . . . . . . . 2011 336429 30758 42009 63486 17031

w tym:

of which:

17 przemys³ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 25537 2266 3954 7189 1269

18 industry 2011 24992 2252 3813 7019 1297

19 budownictwo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 29313 3352 4434 6486 2323

20 construction 2011 28181 3356 4352 6482 2232

21 handel; naprawa pojazdów samochodowych�. . . . 2010 86017 8936 12214 14559 4840

22 trade; repair of motor vehicles
�

2011 82809 8701 11760 14113 4589

23 zakwaterowanie i gastronomia� . . . . . . . . . . . 2010 8464 692 921 1777 531

24 accommodation and catering
�

2011 8481 640 932 1811 492

25 transport i gospodarka magazynowa . . . . . . . . 2010 24012 2700 3107 4667 1484

26 transportation and storage 2011 21661 2579 2909 4427 1385
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(OR) VOIVODSHIP REGIONAL COUNCIL (cont.)
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Kielce Kraków Lublin £ódŸ Olsztyn Opole Poznañ
Rze–
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MIASTA

BUDGET

1332,2 918,2 3384,8 1242,3 2547,3 670,8 540,6 2442,5 699,0 1285,6 742,8 3169,2 467,6 1

1360,4 1029,9 3336,5 1392,0 2748,1 787,7 552,8 2471,6 717,7 1383,3 824,0 3504,8 471,8 2

4266 4521 4471 3549 3473 3823 4407 4387 3909 3131 3616 5029 3936 3

4382 5094 4400 3988 3775 4493 4511 4459 3995 3375 4019 5558 3961 4

967,4 489,0 2143,2 675,3 1684,8 368,5 320,2 1736,6 329,3 807,7 448,6 2339,1 249,2 5

985,6 513,5 2283,7 753,4 1877,3 388,3 336,6 1738,1 370,5 835,4 459,3 2596,5 269,2 6

1417,6 982,9 3364,5 1381,3 2743,0 781,9 568,8 2946,7 771,3 1490,6 828,5 3284,1 534,4 7

1404,4 1129,7 3319,3 1499,0 3045,4 825,1 578,7 3062,1 803,3 1616,5 994,0 3633,9 460,7 8

4539 4840 4444 3947 3740 4457 4637 5293 4313 3631 4033 5211 4498 9

4524 5588 4378 4294 4184 4706 4721 5524 4472 3944 4848 5763 3867 10

NARODOWEJ

NATIONAL ECONOMY

42819 28548 115687 41622 87822 21985 20361 98092 21177 65761 23775 101403 16042 11

42555 28046 116153 41187 86805 21718 20022 99420 21543 65134 23994 101286 16000 12

1464 473 1472 751 1909 568 630 1648 525 1796 452 3112 249 13

1471 478 1470 754 1923 572 633 1540 531 1803 471 3075 246 14

41355 28075 114215 40871 85913 21417 19731 96444 20652 63965 23323 98291 15793 15

41084 27568 114683 40433 84882 21146 19389 97880 21012 63331 23523 98211 15754 16

3053 2244 8855 3025 10973 1490 1485 8608 1564 5526 2162 7310 1290 17

3054 2197 8919 3047 10589 1454 1464 8803 1589 5525 2175 7174 1340 18

3701 3162 10706 3902 7570 2130 2000 9674 1794 7693 2361 10705 1725 19

3634 3136 10677 3807 7420 2064 1967 9812 1852 7712 2406 10507 1737 20

12409 9200 29532 11714 24640 5286 5120 25051 5940 16198 6258 25269 4403 21

11920 8806 28759 11308 23851 5070 4928 25075 5940 15654 6072 24005 4294 22

1267 721 4037 1005 2189 444 618 2469 562 1872 712 2473 405 23

1294 714 4010 967 2167 434 612 2522 572 1880 735 2567 415 24

2543 1861 8091 3077 6216 1556 1187 6343 1397 5309 1759 6245 1211 25

2413 1737 7714 2878 5897 1504 1119 6157 1337 5066 1681 5784 1175 26
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1. M.ST. WARSZAWA NA TLE MIAST - SIEDZIB WOJEWODY I (LUB) SEJMIKU WOJEWÓDZTWA (dok.)

THE CAPITAL CITY OF WARSAW AS COMPARED WITH CITIES WHICH ARE SEATS OF THE VOIVODE AND

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

M.st.
Warszawa

Bia³ystok Bydgoszcz Gdañsk
Gorzów
Wlkp.

FINANSE

FINANCE

Relacje ekonomiczne w przedsiêbiorstwach przemy–
s³owych w %:

Economic relations in industrial enterprises in %:

1 wskaŸnik rentownoœci obrotu brutto. . . . . . . . . 2010 5,8 3,7 3,9 4,0 2,2

2 gross turnover profitability rate 2011 5,2 2,7 4,1 2,9 2,7

3 wskaŸnik rentownoœci obrotu netto . . . . . . . . . 2010 4,9 3,1 3,0 3,4 1,9

4 net turnover profitability rate 2011 4,4 2,2 3,2 2,4 2,3

5 wskaŸnik poziomu kosztów . . . . . . . . . . . . . 2010 94,2 96,4 96,1 96,0 97,8

6 cost level indicator 2011 94,8 97,3 95,9 97,1 97,3

BEZPIECZEÑSTWO

PUBLIC

7 Przestêpstwa stwierdzone w tys. . . . . . . . . . . . . 2010 57,3 6,8 11,5 24,3 6,6

8 Ascertained crimes in thous. 2011 57,6 7,2 12,0 24,2 7,1

9 na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . 2010 33,8 23,1 31,4 52,8 53,0

10 per 1000 population 2011 33,8 24,4 33,0 52,6 56,9

w tym o charakterze:

of which:

11 kryminalnym w tys. . . . . . . . . . . . . . . . 2010 47,4 4,9 8,6 15,6 3,9

12 hoving criminal nature in thous. 2011 47,7 5,3 8,8 13,9 4,2

13 na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . 2010 28,0 16,8 23,6 33,8 31,6

14 per 1000 population 2011 28,0 18,0 24,3 30,2 33,7

15 gospodarczym w tys. . . . . . . . . . . . . . . . 2010 4,1 0,9 1,8 7,5 1,3

16 hoving economic nature in thous. 2011 4,5 0,8 2,0 9,2 1,8

17 na 1000 ludnoœci . . . . . . . . . . . . 2010 2,4 3,0 4,8 16,2 10,7

18 per 1000 population 2011 2,6 2,6 5,6 19,9 14,3

� a O liczbie pracuj¹cych powy¿ej 49 osób, bez przedsiêbiorstw rolnictwa, ³owiectwa i leœnictwa, rybactwa oraz poœrednictwa finansowego.
a Enterprises employing more than 49 persons, excluding enterprises of agriculture, hunting and forestry, fishing as well as financial
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(OR) VOIVODSHIP REGIONAL COUNCIL (cont.)
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PRZEDSIÊBIORSTW
a

OF ENTERPRISES
a

3,7 3,3 3,9 5,0 5,7 4,3 3,7 6,5 5,2 3,5 4,2 4,8 6,4 1

7,3 2,9 3,8 7,1 4,3 1,7 3,6 5,2 6,2 3,0 5,4 3,6 5,1 2

3,0 2,7 3,2 4,0 4,6 3,6 3,0 5,2 4,7 2,7 3,2 4,0 5,4 3

6,1 2,2 3,0 6,2 3,5 2,0 2,9 4,2 5,3 2,4 4,4 2,9 4,2 4

96,4 96,7 96,1 95,0 94,6 95,6 96,3 93,5 94,8 96,5 95,8 95,2 93,6 5

92,8 97,1 96,2 92,4 95,7 98,4 96,4 94,8 93,8 97,0 94,6 96,4 94,9 6

PUBLICZNE

SAFETY

19,3 8,0 33,4 12,8 28,9 5,6 5,7 28,4 5,1 18,0 7,8 38,0 7,4 7

18,8 7,6 37,6 13,3 28,5 8,3 5,2 26,9 5,0 17,9 8,7 36,9 7,3 8

61,6 39,3 44,1 36,4 39,4 32,2 46,7 51,0 28,6 43,9 38,1 60,4 62,5 9

60,7 37,7 49,6 38,2 39,2 47,5 42,3 48,6 27,6 43,7 42,7 58,5 61,4 10

16,0 5,0 29,2 10,9 22,0 4,6 4,3 24,1 3,9 14,5 5,3 30,6 5,1 11

15,4 5,3 31,9 10,8 22,9 6,0 3,9 22,4 3,7 14,0 6,0 31,9 5,0 12

51,4 24,8 38,5 31,1 30,0 26,1 35,3 43,3 21,6 35,3 25,9 48,6 42,6 13

49,8 26,4 42,1 30,9 31,4 34,3 32,1 40,4 20,3 34,2 29,1 50,5 42,3 14

2,2 1,9 1,8 0,9 4,5 0,5 0,8 2,6 0,6 1,8 1,8 4,8 1,1 15

2,4 1,3 2,6 1,5 3,4 1,1 0,6 2,6 0,4 2,0 1,9 2,3 1,1 16

7,2 9,4 2,4 2,7 6,2 2,7 6,3 4,6 3,4 4,3 8,8 7,6 9,2 17

7,7 6,6 3,4 4,2 4,7 6,5 4,5 4,7 2,4 4,9 9,3 3,6 8,9 18

intermediation.
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STOPA BEZROBOCIA W % W M.ST. WARSZAWIE

NA TLE MIAST – SIEDZIB WOJEWODY I (LUB) SEJMIKU WOJEWÓDZTWA W 2011 R.

Stan w dniu 31 XII

UNEMPLOYMENT RATE IN % IN THE CAPITAL CITY OF WARSAW AS COMPARED WITH CITIES
WHICH ARE SEATS OF VOIVODE AND (OR) VOIVODSHIP REGIONAL COUNCIL IN 2011

As of 31 XII
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in %
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XXI
M.st. Warszawa na tle

wybranych stolic europejskich
The Capital City of Warsaw
as compared with selected

European Capital Cities



1. POWIERZCHNIA, LUDNOŒÆ I STOLICE KRAJÓW EUROPY

TOTAL AREA, POPULATION AND CAPITAL CITIES OF THE COUNTRIES OF EUROPE

WYSZCZEGÓLNIENIE

SPECIFICATION

Powierzchnia
w tys. km2

Total area in

thous. km
2

Ludnoœæ w 2010 r.
(szacunki na œrodek

roku)
Population in 2010

(mid-year estimates)

Stolica lub g³ówne miasto
Capital or main city

w tys.
in thous.

na 1 km2

per

1 km
2

nazwa
name

lata
years

ludnoœæ
w tys.

population

in thous.

Albania Albania . . . . . . 28,7 3205 112 Tirana Tirana 2008 400

Andora Andorra . . . . . . 0,5 84 181 Andorra la Vella Andorra la Vella 2010 21

Austria Austria . . . . . . . 83,9 8382 100 Wiedeñ Vienna 2010 1699

Belgia Belgium . . . . . . 30,5 10868 356 Bruksela Brussels 2010 158

Bia³oruœ Belarus . . . . . . 207,6 9457 46 Miñsk Minsk 2010 1836

Boœnia i Hercegowina Bosnia

and Herzegovina . . . . . 51,2 3839 75 Sarajewo Sarajevo 2009 392

Bu³garia Bulgaria . . . . . 111,0 7562 68 Sofia Sofia 2009 1163

Chorwacja Croatia . . . . . 56,5 4426 78 Zagrzeb Zagreb 2007 690

Czarnogóra Montenegro . . 13,8 633 46 Podgorica Podgorica 2007 174

Dania Denmark . . . . . . 43,1 5546 129 Kopenhaga Copenhagen 2010 528

Estonia Estonia . . . . . . 45,2 1340 30 Tallin Tallinn 2010 399

Finlandia Finland . . . . . 338,4 5364 16 Helsinki Helsinki 2010 589

Francjaa
France

a
. . . . . . 544,0 62962 116 Pary¿ Paris 2008 2211

Grecja Greece . . . . . . . 132,0 11329 86 Ateny Athens 2001 746

Hiszpania Spain . . . . . . 506,0 46506 92 Madryt Madrid 2010 3273

Irlandia Ireland. . . . . . . 70,2 4451 63 Dublin Dublin 2006 506

Islandia Iceland . . . . . . 103,0 317 3 Rejkiawik Reykjavik 2010 118

Kosowo Kosovo . . . . . . 10,9 1815 166 Prisztina Pristina 2004 108

Liechtenstein Liechtenstein 0,2 36 225 Vaduz Vaduz 2010 5

Litwa Lithuania . . . . . . 65,3 3297 51 Wilno Vilnius 2010 549

Luksemburg Luxembourg 2,6 506 196 Luksemburg Luxembourg 2010 91

£otwa Latvia . . . . . . . . 64,6 2238 35 Ryga Riga 2010 706

Macedonia Macedonia, Re-

public of 25,7 2051 80 Skopje Skopje 2008 486

Malta Malta . . . . . . . . 0,3 413 1309 Valletta Valletta 2010 6

Mo³dawiab
Moldova, Repub-

lic of. . . . . . . . . . . . 33,8 3941 117 Kiszyniów Kishinyov 2010 633

Monako Monaco . . . . . . 0,002 35 17426 Monako Monaco 2006 33

Niderlandy Netherlands . . 41,5 16602 400 Amsterdamc
Amsterdam

c 2010 780

Niemcy Germany . . . . . 357,1 81644 229 Berlin Berlin 2009 3432

Norwegia Norway . . . . . 385,2d 4888d 13d Oslo Oslo 2010 587

� a £¹cznie z Korsyk¹. b Republika Mo³dawii w tekstach oficjalnych wystêpuje pod nazw¹ Republika Mo³dowa. c Siedzib¹ rz¹du jest
Haga (ludnoœæ w 2010 r. - 495 tys.). d £¹cznie z Svalbard i Jan Mayen.

a Including Corsica. c The seat of the government is the Hague (population in 2010 - 495 thous.). d Including Svalbard and Jan Mayen.
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1. POWIERZCHNIA, LUDNOŒÆ I STOLICE KRAJÓW EUROPY (dok.)

TOTAL AREA, POPULATION AND CAPITAL CITIES OF THE COUNTRIES OF EUROPE (cont.)

WYSZCZEGÓLNIENIE

SPECIFICATION

Powierzchnia
w tys. km2

Total area in

thous. km
2

Ludnoœæ w 2010 r.
(szacunki na œrodek roku)

Population in 2010

(mid-year estimates)

Stolica lub g³ówne miasto
Capital or main city

w tys.
in thous.

na 1 km2

per 1 km
2

nazwa
name

lata
years

ludnoœæ
w tys.

population

in thous.

Polskaa
Poland

a . . . . . . 312,7 38517 122 Warszawa Warsaw 2010 1697

Portugalia Portugal . . . . 92,1 10643 116 Lizbona Lisbon 2009 490

Republika Czeska Czech

Republic . . . . . . . . . 78,9 10526 134 Praga Praha 2009 1249

Rosja Russian Federation 17098,2 141892 8 Moskwa Moscow 2010 10563

Rumunia Romania . . . . . 238,4 21444 90 Bukareszt Bucharest 2010 1945

San Marino San Marino . . 0,06 32 521 San Marino San Marino 2010 4

Serbia Serbia . . . . . . . . 77,5 7293 94 Belgrad Belgrade 2008 1119

S³owacja Slovakia . . . . . 49,0 5431 111 Bratys³awa Bratislava 2010 433

S³owenia Slovenia . . . . . 20,3 2051 101 Lublana Ljubljana 2009 278

Stolica Apostolska (Watykan)
Holy See (Vatican City State) 0,0004 0,8 1818 Watykan Vatican . .

Szwajcaria Switzerland . . 41,3 7807 189 Berno Bern 2010 123

Szwecja Sweden . . . . . . 450,3 9381 21 Sztokholm Stockholm 2010 847

Ukraina Ukraine . . . . . . 603,6 45858 76 Kijów Kyiv (Kiev) 2009 2766

Wêgry Hungary . . . . . . 93,0 10005 108 Budapeszt Budapest 2010 1722

W. Brytania United Kingdom 243,1 62227 256 Londyn London 2009 12b

W³ochy Italy . . . . . . . . 301,3 60487 201 Rzym Rome 2010 2761

� a Ludnoœæ na podstawie bilansów - stan w dniu 30 VI. b City of London.
a Population based on balances - as of 30 VI. b City of London.

� r ó d ³ o - S o u r c e:
" Calendario Atlante de Agostini 2010", Instituto Geografico de Agostini, Novara 2009.

" National Statistics of the United Kingdom", Internet http://www.statistics.gov.uk.

"Demographic Yearbook 2007", Internet http://unstats.un.org.unsd.

"Eurostat's Database", Internet http://ec.europa.eu./eurostat.
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2. POWIERZCHNIA I LUDNOŒÆ WED£UG GRUP WIEKU I P£CI W WYBRANYCH STOLICACH

EUROPEJSKICH W 2009 R.

Stan w dniu 31 XII

TOTAL AREA AND POPULATION BY AGE GROUPS AND SEX IN SELECTED EUROPEAN CAPITALS IN 2009
As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE

SPECIFICATION

Berlin
Berlin

Bratys³awa
Bratislava

Budapeszta

Budapest
a

Praga
Praha

Warszawa
Warsaw

Wiedeña

Vienna
a

Powierzchnia w km2 . . . . . . . 891,5 367,7 525,1 496,1 517,2a 414,9

Area in km
2

Ludnoœæ na 1 km2 . . . . . . . . 3861 1172 3278 2518 3315 4095

Population per 1 km
2

Kobiety na 100 mê¿czyzn . . . . 104 113 119 105 118 96

Females per 100 males

Ludnoœæ ogó³em . . . . . . . . . 3442675 431061 1721556 1249026 1714446 1698822

Population total

mê¿czyŸni . . . . . . . . . . 1686256 202457 786352 608316 787949 865436

males

kobiety . . . . . . . . . . . 1756419 228604 935204 640710 926497 833386

females

w wieku:

aged:

0–9 . . . . . . . . . . . . . 287290 37415 154719 113544 150045 163297

10–19 . . . . . . . . . . . . 273114 35893 143255 99550 135432 166154

20–29 . . . . . . . . . . . . 506652 67666 239991 184434 243491 248205

30–44 . . . . . . . . . . . . 786392 104881 432669 315026 409116 397712

45–59 . . . . . . . . . . . . 752617 100796 321844 246845 373257 342012

60–74 . . . . . . . . . . . . 583715 58697 278254 196393 253220 254590

75 lat i wiêcej . . . . . . . . 252895 25731 150824 93234 149885 126852

75 years and more

� a S tan w dniu 1 I 2010 r.
a As of 1 I 2010.
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3. RUCH NATURALNY W WYBRANYCH STOLICACH EUROPEJSKICH W 2009 R.

VITAL STATISTICS IN SELECTED EUROPEAN CAPITALS IN 2009

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Berlin
Berlin

Bratys³awa
Bratislava

Budapeszt
Budapest

Praga
Praha

Warszawa
Warsaw

Wiedeñ
Vienna

W LICZBACH BEZWZGLÊDNYCH
IN ABSOLUTE NUMBERS

Ma³¿eñstwa . . . . . . . . . . . 12557 2483 7906 6258 9800 7715

Marriages

Rozwody . . . . . . . . . . . . . 7397 1178 4269 3150 3516 5110

Divorces

Urodzenia ¿ywe . . . . . . . . . 32104 5052 17100 14488 18848 17154

Live births

Zgony . . . . . . . . . . . . . . 31713 3995 21995 12365 18212 16332

Deaths

Przyrost naturalny . . . . . . . . 391 1057 –4895 2123 636 822

Natural increase

NA 1000 LUDNOŒCI
PER 1000 POPULATION

Ma³¿eñstwa . . . . . . . . . . . 3,7 5,8 4,6 5,0 5,7 4,6

Marriages

Rozwody . . . . . . . . . . . . . 2,2 2,7 2,5 2,5 2,1 3,0

Divorces

Urodzenia ¿ywe . . . . . . . . . 9,3 11,8 10,0 11,7 11,1 10,1

Live births

Zgony . . . . . . . . . . . . . . 9,2 9,3 12,8 9,9 10,7 9,7

Deaths

Przyrost naturalny . . . . . . . . 0,1 2,5 –2,9 1,7 0,4 0,5

Natural increase

Warszawa na tle wybranych stolic... Warsaw as compared with selected capital cities...
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4. MIGRACJE
a

W WYBRANYCH STOLICACH EUROPEJSKICH W 2009 R.

MIGRATIONa IN SELECTED EUROPEAN CAPITALS IN 2009

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Berlin
Berlin

Bratys³awa
Bratislava

Budapeszt
Budapest

Praga
Praha

Warszawa
Warsaw

Wiedeñ
Vienna

Imigranci . . . . . . . . . . . . . 143852 6100 66613 38094 17621 73989

Immigrants

mê¿czyŸni . . . . . . . . . . . 75257 . . 20197 7500 39912

males

kobiety. . . . . . . . . . . . . 68595 . . 17897 10121 34077

females

Emigranci . . . . . . . . . . . . 133335 4887 46738 24402 13784 63332

Emigrants

mê¿czyŸni . . . . . . . . . . . 71370 . . 12517 6524 35642

males

kobiety. . . . . . . . . . . . . 61965 . . 11885 7260 27690

females

Saldo migracji . . . . . . . . . . 10517 1213 19875 13692 3837 10657

Net migration

Saldo migracji wewnêtrznych . . . 13572 –80 10681 –2474 3357 1983

Internal migration balance

Saldo migracji zagranicznych . . . –3055 1293 9194 16166 480 8674

External migration balance

� a £¹cznie migracje wewnêtrzne i zagraniczne, bez migracji wewn¹trz miast.
a Internal and external migration excluding intra–city migration.

� r ó d ³ o – S o u r c e:

Statistisches Jahrbuch der Stadt Wien 2010”, Magistrat der Stadt Wien, Wien 2010;

Internet http://www.statistik-berlin-brandenburg.de;

“Die kleine Berlin-Statistik 2010”, Amt für Statistik Berlin-Brandenburg, Potsdam 2010;

“Statistical Yearbook of the Capital of the Slovak Republic Bratislava”, Statistical Office of the Slovak Republic – Regional Office

of Bratislava, Bratislava 2010;

“Statistical Yearbook of Budapest 2009”, Hungarian Central Statistical Office, Budapest 2010;

“Statistical Yearbook of Prague 2010”, Czech Statistical Office, Prague 2010.
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Publikacje Urzędu Statystycznego w Warszawie 
 w sprzedaży według serii wydawniczych 

 

 Cena 
w złotych 

ROCZNIKI STATYSTYCZNE / PODSTAWOWE DANE STATYSTYCZNE  

 Rocznik Statystyczny Województwa Mazowieckiego 2008 ..................................................................... 28,00 

 Rocznik Statystyczny Województwa Mazowieckiego 2008 (CD) ............................................................ 15,00 

 Rocznik Statystyczny Województwa Mazowieckiego 2009 ..................................................................... 28,00 

 Rocznik Statystyczny Województwa Mazowieckiego 2009 (CD) ............................................................ 15,00 

 Rocznik Statystyczny Województwa Mazowieckiego 2010 ..................................................................... 28,00 

 Rocznik Statystyczny Województwa Mazowieckiego 2010 (CD) ............................................................ 15,00 

 Rocznik Statystyczny Województwa Mazowieckiego 2011 ..................................................................... 28,00 

 Rocznik Statystyczny Województwa Mazowieckiego 2011 (CD) ............................................................ 15,00 

 Województwo Mazowieckie 2007. Podregiony, Powiaty, Gminy (CD)................................................... 15,00 

 Województwo Mazowieckie 2008. Podregiony, Powiaty, Gminy ............................................................ 28,00 

 Województwo Mazowieckie 2008. Podregiony, Powiaty, Gminy (CD)................................................... 15,00 

 Województwo Mazowieckie 2009. Podregiony, Powiaty, Gminy ............................................................ 28,00 

 Województwo Mazowieckie 2009. Podregiony, Powiaty, Gminy (CD)................................................... 15,00 

 Województwo Mazowieckie 2010. Podregiony, Powiaty, Gminy ............................................................ 28,00 

 Województwo Mazowieckie 2010. Podregiony, Powiaty, Gminy (CD)................................................... 15,00 

 Województwo Mazowieckie 2011. Podregiony, Powiaty, Gminy ............................................................ 28,00 

 Województwo Mazowieckie 2011. Podregiony, Powiaty, Gminy (CD)................................................... 15,00 

 Rocznik Statystyczny Warszawy 2006....................................................................................................... 25,00 

 Rocznik Statystyczny Warszawy 2006 (CD) ............................................................................................. 15,00 

 Rocznik Statystyczny Warszawy 2007(CD) .............................................................................................. 15,00 

 Rocznik Statystyczny Warszawy 2008 (CD) ............................................................................................. 15,00 

 Rocznik Statystyczny Warszawy 2009....................................................................................................... 25,00 

 Rocznik Statystyczny Warszawy 2009 (CD) ............................................................................................. 15,00 

 Rocznik Statystyczny Warszawy 2010....................................................................................................... 25,00 

 Rocznik Statystyczny Warszawy 2010 (CD) ............................................................................................. 15,00 

 Rocznik Statystyczny Warszawy 2011....................................................................................................... 25,00 

 Rocznik Statystyczny Warszawy 2011 (CD) ............................................................................................. 15,00 

INFORMACJE I OPRACOWANIA STATYSTYCZNE  

 Przegląd Statystyczny Warszawy 2007 /I, II, III, IV kwartał/ ...................................................................  15,00 

 Przegląd Statystyczny Warszawy 2008 /I, II, III, IV kwartał/ ...................................................................  15,00 

 Przegląd Statystyczny Warszawy 2009 /I, II, III, IV kwartał/ ...................................................................  15,00 

 Przegląd Statystyczny Warszawy 2010 /I, II, III, IV kwartał/ ...................................................................  15,00 

 Przegląd Statystyczny Warszawy 2011 /I, II, III, IV kwartał/ ...................................................................  15,00 

 Przegląd Statystyczny Warszawy 2012 /I, II , III kwartał/ ........................................................................  15,00 

 Panorama dzielnic Warszawy w 2008 r. ...................................................................................................  25,00 

 Panorama dzielnic Warszawy w 2008 r. (CD) ..........................................................................................  15,00 

 Panorama dzielnic Warszawy w 2009 r. ...................................................................................................  25,00 

 Panorama dzielnic Warszawy w 2009 r. (CD) ..........................................................................................  15,00 

 Panorama dzielnic Warszawy w 2010 r. ...................................................................................................  25,00 

 Panorama dzielnic Warszawy w 2010 r. (CD) ..........................................................................................  15,00 

 Ludność, ruch naturalny i migracje w województwie mazowieckim w 2008 r. (CD) ..............................  15,00 

 Ludność, ruch naturalny i migracje w województwie mazowieckim w 2009 r.........................................  18,00 

 Ludność, ruch naturalny i migracje w województwie mazowieckim w 2009 r. (CD) ..............................  15,00 

 Ludność, ruch naturalny i migracje w województwie mazowieckim w 2010 r.........................................  18,00 

 Ludność, ruch naturalny i migracje w województwie mazowieckim w 2010 r.........................................  18,00 

 



Publikacje Urzędu Statystycznego w Warszawie  
 w sprzedaży według serii wydawniczych (dok.) 

 

 Cena 
w złotych 

INFORMACJE I OPRACOWANIA STATYSTYCZNE (dok.) 
 Ludność, ruch naturalny i migracje w województwie mazowieckim w 2010 r. (CD) ..................................  15,00

 Ludność, ruch naturalny i migracje w województwie mazowieckim w 2011 r.............................................  18,00

 Ludność, ruch naturalny i migracje w województwie mazowieckim w 2011 r. (CD) ..................................  15,00
 Biuletyn Statystyczny Województwa Mazowieckiego 2009 /I, II, III, IV kwartał/ ......................................  20,00
 Biuletyn Statystyczny Województwa Mazowieckiego 2010 /I, II, III, IV kwartał/ ......................................  20,00
 Biuletyn Statystyczny Województwa Mazowieckiego 2011 /I, II kwartał/...................................................  20,00
 Sytuacja finansowo-ekonomiczna przedsiębiorstw województwa mazowieckiego  

    w latach 2005-2010 .......................................................................................................................................
 

20,00
 Sytuacja finansowo-ekonomiczna przedsiębiorstw województwa mazowieckiego w latach 2005-2010 (CD)............  15,00
 Rynek pracy w województwie mazowieckim w 2009 r.................................................................................  18,00
 Rynek pracy w województwie mazowieckim w 2009 r. (CD) ......................................................................  15,00
 Rynek pracy w województwie mazowieckim w 2010 r.................................................................................  18,00
 Rynek pracy w województwie mazowieckim w 2010 r. (CD) ......................................................................  15,00
 Rynek pracy w województwie mazowieckim w 2011 r.................................................................................  18,00
 Rynek pracy w województwie mazowieckim w 2011 r. (CD) ......................................................................  15,00
 Zmiany strukturalne grup podmiotów gospodarki narodowej w województwie mazowieckim w  2006 r. (CD)................  15,00
 Zmiany strukturalne grup podmiotów gospodarki narodowej w województwie mazowieckim w  2010 r. (CD)................  15,00
 Zmiany strukturalne grup podmiotów gospodarki narodowej w województwie mazowieckim w  2011 r. (CD)................  15,00
 Obszar Metropolitalny  Warszawy w 2009 r. (CD) ...............................................................................................................  15,00
 Obszar Metropolitalny  Warszawy w 2010 r. (CD) ...............................................................................................................  15,00
 Portret województwa mazowieckiego 2005–2009......................................................................................... 20,00
 Portret województwa mazowieckiego 2005–2009 (CD) ............................................................................... 15,00
 Portret województwa mazowieckiego 2005–2010......................................................................................... 20,00
 Portret województwa mazowieckiego 2005–2010 (CD) ............................................................................... 15,00
 Portret województwa mazowieckiego 2005–2011......................................................................................... 20,00
 Portret województwa mazowieckiego 2005–2011 (CD) ............................................................................... 15,00
 Statystyka gmin i powiatów województwa mazowieckiego 2002-2010 (CD).............................................. 15,00
 Raport z sytuacji społeczno-gospodarczej woj. mazowieckiego 2011 .......................................................... 15,00
 Raport z sytuacji społeczno-gospodarczej woj. mazowieckiego 2011 (CD)................................................. 15,00
 Sytuacja finansowo-ekonomiczna przedsiębiorstw woj. mazowieckiego w latach 2005-2010 .................... 20,00
 Sytuacja finansowo-ekonomiczna przedsiębiorstw woj. mazowieckiego w latach 2005-2010 (CD)........... 15,00
NARODOWY SPIS POWSZECHNY LUDNOŚCI I MIESZKAŃ 2002  
 Zamieszkane budynki w województwie mazowieckim ................................................................................. 20,00
 Ludność. Stan oraz struktura demograficzna i społeczno-ekonomiczna w województwie  mazowieckim................... 20,00
 Aktywność ekonomiczna ludności w województwie mazowieckim............................................................. 18,00
 Migracje ludności w województwie mazowieckim ....................................................................................... 18,00
 Podstawowe informacje ze spisów powszechnych. Gmina/dzielnica/miasto. NSP, PSR............................. 25,00
POWSZECHNY SPIS ROLNY 2010 
 Raport z wyników województwa mazowieckiego PSR 2010........................................................................ 15,00
 Raport z wyników województwa mazowieckiego PSR 2010 (CD)............................................................... 15,00
 Charakterystyka gospodarstw rolnych w województwie mazowieckim PSR 2010 ..................................... 20,00
 Charakterystyka gospodarstw rolnych w województwie mazowieckim PSR 2010 (CD)............................. 15,00
NARODOWY SPIS POWSZECHNY LUDNOŚCI I MIESZKAŃ 2011  
 Raport z wyników w województwie mazowieckim NSP 2011 ..................................................................... 20,00
 Raport z wyników w województwie mazowieckim NSP 2011 (CD) ............................................................ 15,00
FOLDERY I MATERIAŁY OKOLICZNOŚCIOWE 
 Dzieci w województwie mazowieckim 2002–2008....................................................................................... 20,00
 Dzieci w województwie mazowieckim 2002–2008 (CD).............................................................................. 15,00
 Sport w woj. mazowieckim w  latach 2004–2008 ......................................................................................... 20,00
 Sport w woj. mazowieckim w  latach 2004–2008 (CD) ................................................................................ 15,00
 Sport w m.st. Warszawie w  latach 2006–2009 ............................................................................................ 20,00
 Sport w m.st. Warszawie w  latach 2006–2009 (CD) .................................................................................... 15,00
 Statystyczny portret Radomia w  latach 2000–2010 ..................................................................................... 25,00
 Statystyczny portret Radomia w  latach 2000–2010  (CD)............................................................................ 15,00
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